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”سنڌي ادب جي مختصر تاريغ" جو ٿيون ڇاپو اوهان جي هس ۾ آهي. 
ٽيون ڇاڀو 1993ع ۾ آيو آهي. هس ڇاپي ۾ ڪابہ تبديلي نہ ڪئي وبئي آهي. 
بلڪل ٻئي ايډيش موجب آهي. 

تاريغ ماضيءَ جي سلسلي ۾ر ڳُتيل معاملو هوندو آهي. ادبي تاريغ جي 
پهرين ٻن ڇاپي ۾ر البت ڪجه موجوده دؤر جو ب بيان اچي ويو. اهو هضمر ڪرڻ ۾ 
ب ڪي مسثلا اُڀري آيا .اوال ٻي ڇاٻي جي مهاڳ ۾ موجود آهي. ٽنئين ڇاٻپي 
مر تازيون تبديليون ۽ واڌارا شامل نہ ڪيا ريا آهن. 

آءِ ٤‏ روشني پبليڪيشن جو ٹورائڻو آهيان, جو هن اداري ٿئبن ڇاپن جو 
اهتمامہ ڪيو ۽ ڪتاب کي وس آهر ديده زيب ڪري ادب جي دنيا مر آنداميد تم 
ادب جي طالبن ۽ سڀني طالب علس لاءِ مفيد ٿيندو. 


والسلامر 
عبدالجبار 
11_00 1993 (ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجو) 


ت 


چيئرمبن سنڌي ادبي بورڊ, ڄامشورو 


ٻئي ڇاپي جو ديباچو 


ڪتاب جو پهريون ڇاڀو 1973ع ۾ شايع ٿيو. ڪتاب نصاب تي بہ اچي 
ويو ۽ ايم اي توڙي مقابلي جي امتحانني جي شاگردن لاءِ چڱو مددگار ثابت ٿيو. 
6ع کان وئي ڪتاب بازار مان ختم ٿي ويو. ان وقت مرن واڌارا ۽ ستارا آڻي 
پريس جو رخ ڪيو ۽ 1977ع ۾ ڪتاب ڇپجي وڃڻ کپي ها, پر ڪس اڻ ٿر سہان 
ڪري ايئس ٿي نہ سگهيو ۽ صون کي پوءِ بہ ڪتاب ۾ر ٿورا گهخڅا اضانا ڪرڻ جو 
موتعو ملي ويو. خدا خدا ڪري 1981ع جي اپريل ۾ زيب ادبي مرڪز حيدرآباد جي 
حوالي ڪي. ڪيترائي سبب رهيا جو پريس پر بہ پورا ٻ سال لڳي ويا. هاڻي هي 
ٻيو ڇاپو اوهان جي هٿى ۾ آهي, 9 
روشنيءَ ۾ ڪيترائي اضانا ڪيل آهي. تقريباً هڪ سؤ صفحن جو اضافو ڪيل 
آهي. پر ٽائيپ ننڍي ڪم آڻ ڻي ڪتاب جي ضخامت وري بہ ٿن سون صفحصس جي 
قرريب رکي ويئي آهي. 

آِ نقاه جو گفتو غور سان ٻڌندو آهيان. اگر ان مان ڪجه پرائڻ لاءِ ملندو 
آهي تہ پرائيندو آهيان. گذريل ڇاپي لاءِ ڪن نقتادن ائيس ب چيو تہ موهني ڪلپنا 
جهڙو ليکڪ ٻ هن ڪتاب ۾ ن, آهي! حالاٽڪ موهن جو ذڪر هو. اأُن ڇاپي جا 
ص ص 140 - 141 شاهد آهن. ڪي ليکڪ ادبي تاريخ ۾ شامل ٿيڻ کان رهجي 
وڃي ٿا , ان جا ڪي ٻيا سبب هوندا آهن. يعني مواد جو ن ملڻ يا ليکڪ کي انهيءَ 
تابل نہ سمجهڻ. ان لاءِ سون وٽ هي دليل آهي تہ ادبي تاريخ خاص طور گذريل 
زماني جو ادبي رڪارڊ: موجوده دور تي لکيل تن آهي۔ موجوده دؤر جو ڪجه مواد 

رڳو أآنڪري شامل ڪيل آهي ته ڪن اهم رجحانن ۽ ليکڪس جي ب وضاحت ڪري 

ڇڏجي. ڄ. ‏ سا ۾ ڪر وس من کي روبرو بہ چيو آهي تم فلاشو 
ليکڪ اوهان شامل نہ ڪيو آ هي؟ اُهو زنده ليکڪ لاءِ, پاڻ لاءِ يا پنهنجن دوسا لاءِ 
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فنقط هي عرض ڪرڻو آهي تہ نيت تي شڪ 'ڪرڻ نہ کپي. 

هس ڇاپي جي سٿا بہ بدلائي اٿم. ڪتاب کي ٽس ڀاڱس ۾ ورهائي, 
هرهڪ ۾ مختلف باب رکيا ويا آهن ۽ حڪومت جي دؤرن بدراڻ موضوع وار بابن 
جي ورهاست ڪئي المر. هر باب جي آخر ۾ حوالا ۽ سمجهاڻيون ڏنل آهن. ڪيترن 
ليکڪي جو اضافو ب ڪيل آهي ۽ ٻ عنوان يعني مزاح نگاري ۽ سفرنامہ ب وڌايل 
آهي. اڃا ب ڪيتريون ڳالهيون آهن, جن جي کوٽ محسوس ٿيندي. مون کي خوشي 
ٿيندي جيڪڏهن ڄاش کان بهتريءَ لاي نجويزون ملنديون. 


نتر 
ڄامشورو: 4 اپريل 1983ع۔ ڊاڪٽر عبدالٰبار جوڻيجو 


ٳُ َ‫ 
ةٌ 
يه« نس 


محترم عبدالٰبار جوڻيجو, سنڌ يونيورسٽيءَ جي سنڌي شعبي جي 
جهونن ساٿبن ۽ استادن مان هڪ آهي. پاڻ سنڌي ادب جو ڄاتل سڃاتل 
اديب ۽ شاعر آهي. هي جي ڪم ڪرڻ جو طريقو عجيب ۽ انوکو هوندو 
آهي. ماٺ مر رهڻ ۽ خاموش طبيعت سان گٺارڻ, اهي کيس ڌڻي سائينءَ 
خاص خوبيون عطا ڪيون آهي. ڳالهائيندڙ قامر ٿورو آهي, پر ٿوريءَ ڳالهه مر 
سڀ ڪجهہ چئي وبندو آهي. زبان جي بدران قلمر ڪمر آڻيندو آهي, انهيءَ 
ڪري پنهنجيءَ عمر جي ڀيٽ مر وڌيڪ لکيو اٿس. پڙهڻ ب سندس هڪ عادت 
آهي. سنڌيءَ ۾ تازو ڇپيل ڪتابس جي فهرست يڪ ساهيءَ ۾ ٻڌائي 
ويندو آهي. 


صتين ۽ کوجنا جي حاظ کان هي ڪتاب جوشيجي صاحب جي 
بهتريس ڪوشش آهي. سنڌي ادب جي تاريخ تي سنڌي زبان ۾ جيڪي ب 
ڪتاب لکيا ويا آهن, تن ۾ هي ڪتاب چڱو متام ٿو رکي. هي ڪتاب مان 
نہ فقط الڳ الڳ امتحانى ۾ ويهندڙ شاگره فاندو وئي سگهندا پر سنڌي 
ادب جي ڌار ڌار مصنفس ۽ مضمونى جي عام معلومات لاءِ پڻ هي ڪتاب 

. هن ڪتاب جي لاءِ مواد گڏ ڪرڻ ۾ قابل مصنف چڱي محنت ڪئي 
آهي. سندس محنت جو ثبوت مقدمي کان شروع ٿئي ٿو, جنهن ۾ هن سنڌي 
ادب جي انهن سڀني تاريخ ۽ تذڪرن جو ذڪر ڪيو آهي, جن م هن ڪتاب 
کان اڳ سنڌي ادب جي تاريخ جي باري ۾ مواد ملي ٿو يا جيڪي هن 
ڪختاب جا ماغڈ رهيا آهن. 

سنڌي ادب جي تاريخ ۾ هي پهريون ڪتاب آهي, جنهي م ڌار ڌار 
حوالي سان سنڌي ٻوليءَ جي قدامت ۽ ان جي بڻ بنياد جي باري ۾ بحث 
ڪيو ويو آهي. هي بحث دوران جوڻيجي صاحب سنڌي ٻوليءَ جي بڻ بنياد 
جي باري ‏ انهن نظريس جا حوال ڏنا آهن جيڪي ڌار ڌار ماهرن ۽ لسانيات 
جي شاگردن طرفان پيش ڪيا ويا آهي, ان کان پوءِ هن پنهنجي راءِ پڻ ڏني 
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آهي. هن بحث کان پوءِ انهن ڪتابن جي فهرست پڻ ڏني اٿس جيڪي پرڏيهي 
ماهرن سنڌي زبان ۽ ادب جي باري ۾ لکيا آهي. ٰ 

هي ڪتاب ۾ سنڌي ادب جي تاريخ جي دؤروار سڌاءَ جي باري ۾م 
تابل مصنف مقدمي ۾ وضاحت ڪري ويو آهي. پهريان ٻئي دؤر نئين انداز ۽ 
نئن طرز سان لکيا ويا آهي. هن ۾ ڪافي نئون مواد ب آندل آهي جيڪو هن 
کان اڳ لکيل ادبي تاريخن ۾ موجود نہ آهي. اهو نئون مواد حوالن سان ڏنو 
ويو آهي. انهيءَ نثين مواد مر وير- گاٿائون ۽ مذهبي پرچار وارو ڪلام يعني 
اسماعيلي پيرن جا گنان ڏٺا ويا آهن. هن تاريخ ۾ سڀ کان اهم حصو سنڌي 
ادب جو ٽيون دؤر آهي, جنهس ۾ر انگريزن جي زماني واري سنڌي ادب يعني 
3ع کان وٺي هلندڙ دور تائبن ادبي تاريخ جي ڇنڊڇاڻ ڪئي ريئي آهي. 
هي حصي ۾ نثر سان گڏ نظم جو بہ گهڻو حصو ڏنل آهي. هن حصي جي 
پهرين ۽ سڀ کان اهم خوبي هيءَ آهي جو هى ‏ 1853ع کان ويندي 5 ع 
تائين سنڌيءَ ۾ جيڪي ڪتاب لکيا ويا هئا, انهن جو ڪئٽلاگ ڏنو اٿس. 
هن دؤر جي اديبتن ۽ شاعرن جي مختصر احوال کان سراءِ سندن ڪتابن جو 
مختصر تعارف ب ڪرايو اُٿس. 

ويهيت صديءَ جي نثرنگارن ۽ شاعرن جي نالى, ادبي خد مت ۽ ادبي 
صنفى جي لاءِ هيءَ تاريخ ادبي ڏسغيءَ («100) جو ڪمر ڏئي ٿي. نشر ۾ نون 
نون موضوعن جي نشاندهي ڪري ٿي. نثر کان سواءِ نظم واري حصي ۾ ب 

بهتر هو تہ هن ڪتاب ۾ جيڪڏهھ ادبي ڪريڪب,. ادبي انجمات ۽ 
سنڌي ادب تي مختلف سياسي ۽ سماجي تحريڪن جي اثر جو بہ سرسري 
طور ذڪر اڻيل هجي ها ڇو تہ دنيا مر ادب جي موضوعن ۽ مضمونني ۾ 
تبديليءَ جا جيڪي ڪارڻ آهن انهن ۾ سياسي ۽ سماجي تسريڪون خاص 
طور اهمر آهن. سنڌ بہ اهڙين تصريڪي کان اجي نہ رهي آهي. برصفير جي 
سياسي ۽ سماجي تاريخ يورپ ۽ ايشيا جي ٻ«ت ملڪن کان متاثر ٿي, ۽ سنڌ 
جيئس تہ برصفير جو اهم حصو رهي آهي, تنهن ڪري سنڌ جو انهن ڪريڪن 
کان متاثر ٿيڻ لازمي هو. انهيءَ کان سواءِ موهن جي دڙي جي کوٽائي سنڌ 
جي سماجي,سياسي ۽ ادبي تاريخ ۾ هڪ اهڙو اهم انقلاب اندو جنهن سنڌ 
جي اديبن, شاعرن,مضمون نگارن جا ڳاٽ اوچا ڪري ڇڏيا. انهي سڀني 
ڳالهين,تسريڪن, هلچل جي ذريعي جو هڪ باب ۾ ذڪر ڪرڻ کپندو هو, 
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انهيءَ باري ۾ ڪس ڪي جايس تي اهڙا اشارا ڏنا ويا آهي جيڪي اهڙيي 
تحريڪن کي اهم ڏيکارڻ جي بدران اتهن جي اهميت کي گهٽائين ٿا 
هن ڪتاب ۾ ڪيِترن نقطى طرف اشارا ٿيل آهن جن جي مڪمل 
ڪرڻ سان سنڌي ادب جي جامع تاريخ لکي سگهجي ٿي. مسر جوثيجو 
گرب کيرون لهڻي. هن سال ۾ سندس هي ٻيو ڪتاب ڇپجي پڌرو ٿيو آهي. 
سندس پهريون ڪتاب هو ”مانوءَ جي ملڪ ۾۾ر,” جو بہ هڪ سٺو ڪتاب 
آهي. 
مون کي اميد آهي تہ هي نوجوان جيئى پوءِ تئين سنڌي ادب جي وڌيڪ 
خدمت ڪندو رهندو. اميد تہ هي ڪتاب سنڌي ٻوليءَ جي ٻيت استادن کي 
پنهنجي زبان جي خدمت ڪرڻ لاءِ ننڊ مان اٿاريندو. سنڌ جي ڪاليجن ۾ 
سنڌي زبان جا ماهر تہ موجود آهن. پر سواءِ چند سڄڅشن جي ٻين ڪلهوڙن 
جي دور کان وئي 3ع تائہن واري ادبي تاريخ کان اڳتي قدم ڪون کنيو 
آهي. هي ئي وقت آهي جنهس پر اسين ڪمر ڪري سگهون ٿا. مون کي فخر 
آهي جو سنڌ يونيورسٽيءَ َ جو سنڌي شعبو جنهن تي اشارا ڪرڻ ۽ جنهن 
مان عيب ڪيڻ لاءِ هرڪو آتو آهي پر تہ بہ ڏسبو تہ ٻن استادن جي ڀيٽ ۾ 
هن شعبي جي استادن سراسري طور وڌيڪ ڪمر ڪيو آهي. 
محترمر جوڻيجي هي ڪتاب لکي سنڌي شعبي جي عزت وڌائي آهي. 
آئون سندس استاد جي حيثيت پر پنهنجي پاران ۽ سڀني استادن پاران کيس 
مبارڪون ڏيان ٿ ٿو. خداوند عا٤ٰيی‏ کيس خوش رکي سڀاڳي سنڌ جي سرزمرن 
جي خدمت ڪرڻ جو اڃان وڌيڪ جذبو ڏئي-امين 
: سنڌي ٻوليءَ جو فدائي 
1973-03 7 ڊاڪٽر غلامہ علي الانا 
چيئرمين, سنڌي شعبو 
سنڌ يونيورسٽي 





منقدمو 

دنيا جي مختلف زبانس توڙي سنڌي زبان ۾ شاعرن ۽ اديبت جي سوانح ۽ 
ادبي ڪارناما گڏ ڪرڻ جا ت تقريبا ٽي دؤر رهيا آهن. انهن مر پهريون دؤر تذڪره 
نويسي جو, ٻيو ادبي تاريغ جو ۽ ٿيون تنقيدي مطالعي جو آهي. 

دنيا جي ادبيات تي نظر وجهڻ سان خبر پوي ٿي تہ مختلف ادبي شاهڪار 
جنهن صورت ۾ محفوظ رهيا آهن, تمهس ۾ر ڪيترن دلسپي رکندڙن جي جاکوڙ 
شامل رهي آهي. جنهس ادبي رڪارڊ کي اسبن ڏسون پيا, سو مختلف دورن سان 
لنگهيو آهي. . ڪن جي پنهنجي ادبي دسترس ۽ 
استعداد کي وڏو دخل آهي. اڄ جي بنسبيت قديم وتت جي عالس ڇا ڪير, جو 
09-5 

هئا, سي گڏ ڪيائون ۽ اهڙن شاعرن بابت سوانح سان گڏ ڪٿي ڪٿي ذاتي رايا ب 

ڏنائون. اهو تذڪري لکڻ جو طريبقو هو. اڄ جنهس شيءِ کي اسن ادبي تاريیغ 
(0191010!!] ]0 '(115])01]) سڎيون ٿا, سا پنهنجي ٻالا پڻ مر تذڪره +نويسي هئي. 

ڪنهس بہ ٻوليءَ جي قديم ادبي تذڪرن کي ڏسسبو تہ ان ۾ر 0 
مختصر سرانح ۽ شاعر بابت ذاتي را ۽ کي وزن ڏنل آهي. ڪن هم خيال ۽ واقَنفيت 
وارن شاعرن کي قدري وڌيڪ اهميت ڏنل آهي. سرانح مر ب شاعر جي پيري مرندي 
۽ سندس ڪنهن شاعر جو شاگرد هجڻ جي حيثيت کي ڳڅيو ويو آهي. ڪلام جي 
انتخاب ۾ اڪشر تذڪرا لکندڙ بي پرواه ڏئا ويا آهن. هڪڙن جو ڪلام ٻين جي 
نالي ڏنل هوندو يا شاعر جو ڪلام حافظي مان لکڻ ڪري ان ۾ غلطيون هونديون. 

هندوستان ۾ فارسيءَ ۽ اردوَ ۾ شاعرن جا تذڪره مرتب ٿيا. جهانگير 
جي زماني ۾ عبدالنبي فغرالزمانيءَ, انهن شاعرن جو تذڪرو مرتب ڪيو. جن 
”ساقي ناما” لکيا. هي پنهنجي تذڪري جو نالو ”مي خاش" رکيو. 

غلام علي آزاد پنهنجي تذڪري ”خرانہ عامرڊ” ۾ انهن شاعرن جو ذڪر . 
ڪيو, جن کي مدح جو معاوضو ملي چڪو هو. شاعرات بابت ب هندوستان مر ڪي 
خاص تذڪره ملن ٿا. جن مر درگا پرشاد نادر جو ”گلشن ناز" (1886ع) ۽ فصيح 
الدين جو ”بهارستان ناز” (1864ع) مشهرر آهس. اردو شاعريءَ بابت ڪيترا 
تذڪره نارسي؛ ۾ لکيا ويا. انهس ۾ر بہ شاعرن جي لق٫ت,سوانح‏ ۽ توڙي چونڊ 
ڪلام کان قدم اڳتي ن وڌايو ويو. اهڙي طرح مشهور شاعر مير تقي مير ”نڪات 
الشعراءِ” خوبچند ذڪا ”عيارالشمراءِ” ۽ سعادت خان ناصر ”خوش معرڪ زيا" 
لکيو . علي لطف اردوءَ م ”گلشن هند" لکيو. گارسان دتاسي جو ”تاريغ اديبات 
هندي و هندوستاني” (اصل فرينچ ۾ لکيل) شايع ٿيو. انهن تذڪرن جي بنياد تي 
اردوءَ ۾ ادبي تاريخون لکيون ويون. آهي رام بابو سڪس يد ٫حامد‏ حسين تادري, 
محي الديسن زور, نتصيرالدين ها شميءَ ۽ ٻين لکيون. 


اردوَ ۾ پهريون ڪتاب محمد حست آزاد جو ”آب حيات" آهي, جنهسن ۾ 
'تذڪري؛ کان وڌيڪ 'ادبي تاريخ' جو رنگ آهي. هندوستان وانگر ايران ۾ ب 
پراڻا تذڪره, ادبي تاريخ جو بنياد بنيا. نظاميءَ جو ”چهار مقال”توڙي ڪي ٻيا 
تذڪرا انهن ۾ اچن ٿا .نج .برائون جي ضخيمر تاريخ ادبيات ايرا“ دڪڅ 7 
مشهور ڪتاب آهي, ويجهڙائي واري زماني ۾ رضا زاده شفق,رپڪا (11([118 (181) 
۽ بت جون ادبي تاريخون فارسي ادب بابت مشهرر ٿيون. قديم فارسي شعر جي 
هئيت ۽ وزن جي تحقيق جي سلسلي ۾ ڊاڪٽر پرويز خانلريءَ جو ڪتاب ”وزن شعر 
فارسي” اهم آهي. هندوستان ۾ ايران جي فارسي شاعريَ جي تاريخ تي مولانا 
شبلي نعماني؛ اردو ۾ ”شعرالعجم "ڇهس جِلدن ۾ لکيو. ايران وارن ان ۾ آيل 
شعر جي تاريغ ۽ تنقيد مان نہ رڳو فائدو ورتو پر نارسي ترجمو بہ علي اصفر 
حڪمت ڪيو. 

اهڙي ريت انگريزي ادب ۾ر انهن پراڻي دفترن کي اهميت مليل آهي, جن کي 
005) چئجي ٿو. انهن کي چرچ سان واسطو رکندڙ مذهبي ماڻهسي سرتب 
ڪيو. اُهي دنر ۽ ڪي ٻيا مجموعا ڄڻڪ انگريزيءَ جا پراڻا ادبي تذڪرا آهن. 
اڄڪلپہ انگريزي ادب جي تاريخن ۾ ڪزاميان ۽ ليڱين (00015ع] ٬ڱ‏ (087911191)) 
۽ ڪاسسپٽس ۽ رڪييٽ (101016011 لگ 011]1101)) ٻ اهمر تاريخون آهي. مخشصر ۽ 
اي هو ٤‏ 3 يي يا“ ب لکيا ويا آهن جن جي 
وسيلي انگريزي ادب جو ڀرپور اڀياس ڪري سگهجي ٿو. هنن چند مثالس ڏيڻ مان 
مراأد هيءَ آهي تہ دنيا رن يرجه اذيبي تارينرن بتذڪره نويس جي دور مان 
گذريوڻ آهن. 

سنڌ ۾ جيڪي ابحدائي تذڪرا آهي سي سڀ سنڌ جي فارسي شاعريءَ 
بابت آهي. جن ۾ مير علي شير قانع ٺٽويءَ (1790-1727ع) جو ”مقالات الشعرا” 
۽ مخدوم محمد ابراهيم خليل نٽويءَ جو ”تڪملا متالات الشعراءِ' آ(ٻئي فارسيءَ 
۾ لکيل) اهم آهن. ...ال رب اع جو ذڪر ڪيو ۽ ڪيترا 
انهن ۾ سنڌي شاعر ب آهن. ڪلام ڪنهنجو ڪون ڏنائين. سنڌ جي ادبي تاريخ تي 
ڪم حقيقي معنيٰ ۾ ويهين صدي؛ ۾ ٿيو آهي, يعني خان بهادر ميمڻ ۽ پروفيسر 
بدويءَ هي ڪم ڪيو. ان کان پوءِ ڪي ننڍا تذڪرا ۽ ٻيا ڪتاب لکيا ريا آهن, جن 
۾ سنڌي شاعرن ۽ أديبن جو ذڪر اچي ٿو. هي هيٺ انهن تذڪرڻ ۽ ادبي تاريخن 
جو مختصر تعارف ڏجي ٿو. 

هي ڪتاب خان بهادر محمد صديق ميمڻ جو لکيل آهي پهريون ڀاڱو 
7ع ۾ ۽ ٻِيو 1951ع ۾ر شايع ڻيو. ٻنهي ڀاڱي ۾ ڪل 65 شاعرن ۽ نثر نويس 
جي سوانح ۽ ڪلام ڏنل آهي. ڪلام تي تفصيلي تبصرو ب ڪيل آهي. ڪٿي 
ڪٿي ڪن شاعرن جي ڪلام سان ڪي نيون ايجادون بہ منسوب ڪيل آهن. 
حالاتڪ آاهي خصوصيتون ٻين شاعرن جي ڪلام ۾ ب موجود آهن. ميمڻ صاحب 
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ڪن پراڻن قلمي نسعن تان شاعرن چو ڪلام ب اثارير هق: هي تاريخ لکندي کيس 
قار گهڻي محنت ڪرڻي پئي. سنڌي ادب جي هي تاريغ بنيادي سرمايو آهي جنهن 
جي اهميت کان ڪير ب انڪارڪري نٿو سگهي. اڄ ڪيترا ديوان ۽ ڪلام جا ٻيا 
مجموعا ڇپجي ويا آهن, پر ميمڻ صاحب کي اهي وسيلا ميسر ن هئا. هن ڪيترن 
ڪتب خانن مان پنهنجي مقصد جا موتي چونڊي سنڌ جي ادبي تاريغ مرتب ڪئي. 


2- تذڪره لطفي (ٽي ڀاڱا) 

پروفيسر لطف الله بدويءَ جو تذڪره لطفي بالخرتيب 1943ع, 1952ع ۽ 
5ع ۾ر شايع ٿيو. ٽنهي ڀاڱى ۾ ڪل 81 شاعرن جو تذڪرو آهي. هس ۾ر نشر 
نگاريءَ کي نہ آندو ويو آهي. هر جلد جي ابتدا ۾ سنڌ جي تاريخ ۽ فارسي شاعرن 
جو ذڪر بہ ڪيل آهي ۽ هر شاعر جي ڪلام تي تفصيل سان تبصرو ڪيل آهي 
جيڪو ان شاعر جي ڪلام جي سڀني پهلوئن تي روشني وجهي ٿو. سنڌي شاعريءَ 
جي تاريخ ۾م ”تذڪره لطني” هڪ اهم تاليف آهي. هڪ اڌ غلطيون تذڪره لطثني 
م نظر اچن ٿيون: ”زادالفقير" مخدوم محمد هاشم جي تصنيف آهي. .ري جي 
پهرس ڀاڱي ۾ ان کي عبدالخالق جي تصنيف سڏيو ويو آهي(1954ع وارو ڇاپو ص 
2) پهريس ڀاڱي کي هاڻي سڌاري گهڻو ضخيم بنائي شايع ڪيو ويو آهي. 


3- تاريخ شعراءِ سنڌ(اردو) 

هيءَ تصنيف فقير هدايت علي نجفيءَ جي آهي, هاڻي ناياب آهي منجهس 
شاعرن جي ڪلام تي ناتدانہ نظر وڌل نہ آهي ۽ پراڻي تذڪره نويسيءَ جو هڪ 
نمونو آهي. 
4 سنڌي ادب (اردو) 

پير حسام الديس راشديءَ هيءَ مختصر تاريغ لکي آهي. .۱ھد هدٹ سي 
مشهور شاعرن جو ذڪر ڪيل آهي, جيڪو ب تمام مختصر آهي. 
5- ياد رفتگان ڇ 
9979-0-1 ان 6 
ويا آهن. 
6- تذڪرة شعراءِ هالا 

سليم هالاگيءَ جي هي تاليف ۾ هالا جي شاعرن جو مختصر طور ذڪر 
ڪيل آهي. 
7 تذڪره | لشعراءِ 

5ع ۾ ڇپيل محمد بخش 'واصف“ُ جي هس تاليف ۾ 'سانگي' ء٤‏ 
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'حامد؛ سميت ڪل پنڌرهن شاعرن جو بيان ٿيل آهي. 


8- تذڪره شعراءِ لاڙ (ڀاگو-1) 
محمد سومار شيخ, هن ڪتاب پر بدين شهر ۽ تعلقي جي چند شاعرن جو 
تذڪرو ڪيو آهي. 


9 وڻجارن وايون 
1ع ۾ ڇپيل عبدالڪريم پلي:َ جي هن تاليف ۾ ڪافيگو شاعرن جي 
سوانح ۽ ڪلام ڏثل آهي جن ۾ر گهڻا تعلقي عمرڪوٽ سان راسطو رکن ٿا. 


0- تذڪره شعراءِ تکڙ 
9ع ۾ر ڇپيل, اسدالله شاهھ ٬بيخود“‏ جي هي تاليف ۾ ٽكڙ جي شاعرن 
جو ذڪر ڪيل آهي. مقامي تذڪرن ۾ هي تذڪرو تحقيقي حاظ کان مٿڀرو آهي. 
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5ع ۾ ڇپيل هي تاليف ميمڻ عبدالجيد سنڌي جي آهي هي ۾ سکر 
جي شاعرن جو ذڪر آهي. 

سنڌي نغر جي تاريخ تي ٻ ڪتاب ڇپيا آهن ٻنهي جو نالو ساڳيو سنڌي 
2- سنڌي نثر جي تاريخ 

پروفيسر غلام علي الانا, جو هي ڪتاب 65ع ۾ شايع ٿيو. سنڌي نشر 
تي هي پهريون خصوصي ڪتاب آهي هي کان اڳ نشثري صنض بابت مقالا تہ گهڂا 
لکيا ويا هئا, پر نشر جي وصف , قسمس ., ابتدا ۽ تاريخ سان گڏ وڏن سنڌي نشر 
نگارن جو مڪمل ذڪر ڪنهن ب هڪ ڪتاب پر ٿيل نہ هو. هن ڪتاب مر پراڻن نشر 
نگارن سان گڏ هن زماني جي لکندڙن مان ڊاڪٽر دانود ڀوٽي, عثمان علي انصاري, 
واصف, شاهواڻي ۽ مسافر تائيت بيان ڪيل آهي. هي هي لکندڙ آهي جيڪي بہ 
ڪتاب لکڻ کان اڳ گذاري چڪا هئا. ڪتاب م زنده نثر نگارن مان ڪوب شامل 
ڪيل ند آهي. محمد اسماعيل عرساڻي. ڏيپلائي صاحب ۽ چند افسان نگارن جي 
گنجائش پيدا ڪري سگهجي ها. ٻيو وڌايل ڇاپو1977ع ۾ ڇپيو. 


3- سنڌي نثر جي تاريخ: 

پروفيسر منگهارام ملڪاڻي جو هي ڪتاب 1968ع ۾ ببئي مان شايع ٿيو 
آهي. هن ڪتاب ۾ جيڪو مواد گڏ ڪيو ويو آهي, سو بيش بها سرمايو آهي. هن :َ 
صديءَ جي نثر جي تاريخ بزرگ پروفيسر جي اکت جي اڳيان لنگهي آهي. هي سئڌي ۽ 
ناٽڪ نويسي ۾ پنهنجو حصو ب ادا ڪيو آهي. هي ڪتاب ۾ ڪي نشر نگار برابر 
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يا پر ناولن, نانَٽڪن, ڪهاڻين ۽ مضموني جي عنثواني کي وڌيڪ 
اهميت ڏنل آهي. ان ڪري اهي صنفون نهايت وضاحت سان بيان ڪيل آهن. ناَٽڪن 
چين !دابارڍ ج. بتاز اڄ ڪي يڙڪ يهر ډڊاييڻ ډو سي ٿر بت اد هن 
تاريخ جو ٻيو ڇاپو سنڌ ۾ 1977ع ۾ر زيب ادبي مرڪز حيدرآباد طرفان چچيو ڇپيو 

نان علن ادعاو ٤‏ ترو :ڪيل ډاٿحجي کي 6 هج جانا 
(ص109) ,حالانڪ هي ڇپيل آهن. 
4- 8٣92۱1٣1)6ا,]‏ [5110[۱ 111501٣ 0٤‏ 


پروفسمر لالسنگهہ آجواڻيءَ جو هي انگريزي ڪخاب ڀارت جي ساهتيہ 
اڪاڊمي 0ع ۾ ڇپايو آهي. سنڌ جي ادبي تاريغ جو تازي ۾ تازو ڪتاب آهي. 
پروفيسر آجواڻيءَ هي ڪتاب ۾ سنڌي زبان, نيمر تاريخي تصس, شاھ جي متقدمہن, 
شاھ ڀٽائي, برطانوي دؤر کان اڳ جي ڪى شاعرن, سچل, ساميٰ: برطانيوي دور 
جي شاعري ۽ سنڌي نثر تي نظر وڌي آهي. انگريزيءَ م هي ڪتاب نهايت 7 
آهي پ پر ڪن شاعرن کي آجواڻي صاحب ڌيان جو مستحق ئي نہ سمجهيو آهي. انهن 
پر لاير سسنڊ اف گنا اچي ون ٿو . يي 9 
صاحب گدا جي شاعري؛َ کي اهميت ئي نٿو ڏي ۽ هن کي صير حمس علي ۽ ير 
سانگيءَ جوساٿي ۽ اصلاح ڪندڙ ڙ سڌڏي تو(اص149) .يڪ گي من 
جي ڪلام جي اصلاح ڪندڙ هوندو سو بہ ڪو شاعر هوندو! ٻئي طرف ڏيونداس 
آزاد جي ترجمي ڪيل پورس سنديش تي سڄو سارو صفحو لکيو اٿس پر گدا جي 
شاعري کي تبصري جي لائق بہ نہ سمجهيو اٿس. ديران ليلارامر خاڪي جي غزل 
گوئي, جنهن کي معياري ڪلامر جو درجو ئي نہ مليو آهي. تنهن تي تبصرو ڪندي 
فڅراپيو مجسنوش ڪري(ص15)0) ڄ. لا کس ار نظر 
اچ ٿا( ص150). شابد آجواڻي صاحب رڳو خانبهادر ميمڻ جي ادبي تاريخ تي 
ڊعيي ير آهي نهن گنا ڃو ڻم انان نا ڪينهين۔ هاٿي:ذ ڪا 
گدا بہ ڇپجي ويو آهي. گدا ت تي آجواڻي صاحب کي نظر ثاتي ڪرڻ کپي. .سج 
شاعري ڪنهن درٻاريءَ جي شاعري ن‫ آهي. 

ڀانئجي ٿو تہ ڪيترا ڪتاب آجواڻي صاحب جي نظر مان نہ گذريا آهن. هن 
صاحب لطف الله تادري جي انهن ئي پندرنهن بي جو ذڪر ڪيو آهي(ص59). ڪي 
‫کيس تذڪره لطفي ۾ مليا .اي اي جڪ جي چڪو آهي. 

پروفيسر آجواڻي ي ڀٽائي صاحب کان اڳ جي شاعرن مان ڪيترن کي اهميت 
ئي ڏيڻ نہ گهري آهي (ص54) .سور ڪس جي ور تي ڪو ب تبصضرو نر 
ڪيو آهي. تاضي اخس کان ابتدا ڪئي اٿس ۽ رڳو پير صدرالدس تي بہ پنهنجو 
ذاتي رايو نہ ڏنل اٿس (ص56). ھوڏانهن هندو شاعرن جو پراڻن سنڌي مسلمر 
تذڪره نويسس ذڪر نہ ڪيو آهي. تي تي تعصب جو نڪر ڀِڃي ٿو (ص 58)۔ 
* ٽيون وڌيڪ سنواريل هي ڪتاب جو ڇاپو 1993ع ر روشني پبليڪيشس ڪنڊيارو پاران ڪمپيوٽر 

تي ڇپاني پڌرو ڪيو ويو آهي. 
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جئرامداس دولخرام جي حوالي(هندواسي 4-7-5) سان ديوچندر ۽ ان جي شش 
پراشناٿ جو بيان ڪري ٿو جيڪو شاعر ب چير ويو آهي. جنهن ارڙهن هزارن کان 
مٿي شعر چيا آهي ۽ ڇه سئو سنڌي سلوڪ ڇيا اٿس (ص 58). 

سنڌي جي پراڻن ن مسلمان محققن جا ان دا جي اڳيان آهن. انهن هندو 
شاعرن جو بيان ۾ ڪيو آهي. شاهھ ڀٽائي کان پوءِ هندو فقط ٽي وڏا شاعر ٿيا آهن: 
سامي., دلپت ۽ آسو. مسلمان انهن جي مقابلي ۾ گهخا وڏا شاعر آهن .سل 
بيدل, مصري شاهه, گدا, سانگي, رکيل شاه, بيڪس ۽ ٻيا ڪيترا نالا هن لڙهي 
مر آهن, ان ڪري تذڪره نويسس تي ميار رکڻ مناسب ڪونهي. 

عشمان علي انصاريءَ جي ترجمي ڪيل ”جرم ونا" کي 'جرم بي وفا 
ڪري لکيو اٿس (ص 208). 

اُن کانسواءِ 62 صفحي تي ”ڪنزالعبرت" جو مصنف, ابواعٰسس جي 
عبدالله کي سڏيو اٿس . مي مان اب يو هي تر اي ٰ 
”تمرالنير" , ”غزانہ اعظم" ۽ ٻيت ڪتابى جو مصنف عبدالله نري وارو آهي ۽ نہ 
اُهو عبدالله (عرف موريو) جيڪو ابوالٰسسن جو عزيز هو. 

”عڪس لطيف” ۾ آغا تتاج محمد مرحوير, شاه صاحب جي سر ڪلياڻ جو اردو 
نثر مر ترجمو ڏنو آهي ۽ نه 'فقط سوانم“ جيئس اجواڻي صاحب لکي ٿو (ص 69). 

اجواڻي صاحب, شاه صاحب بابت جيڪو بحث ڇيڙيو آهي, سو نهايت 
افسوسناڪ آهي. هن ڪي اُنتها پسند تريرن جي بنياد تي, جواب م خود اهڙا رايا 
ڏنا آهي. جيڪي انتها پسنداند آهي (ص 67-66-65 ۽ 68). شاه صاحب ت اسان 
سڀني جو شاعر آهي. هروڀرو سؤ راشٽر ۽ جيسلسير جو ذڪر ڪرڻ ضروري 
ڪونهي. اسان جو شاعر ت دنيا کان پنهنجي اهميت مڃائي چڪو آهي. هندو مسلم 
جي ڳاله ئي ڪهڙي ۱ 


نعيم تانويءَ جو هي ڪتاب ٻس ڀاڱن ۾ گڏ ۽ فقط ٻيو ڀاڱو جدا ب ڇپيل 
آهي. ڪتاب 1971ع ۾ ڇپيو آهي. هي ڪتاب ۾ سنڌي شاعريءَ جي خصوصيات 
جو ذڪر ڪيل آهي ۽ قديم دؤر کان وئي جديد دؤر تائيت منتڅب شاعرن جو تعارف 
۽ چونڊ ڪلام ڏنل آهي 

ات آهن: هڪڙو ڊاڪٽر 
گربخشاڻيءَ جو لکيل هو, جيڪو جوزف شپلي جي مرتب ڪيل انسائيڪلو پيڊيا ۾ 
9ع ۾ ڇپيو ۽ ٻيو ڊاڪٽر دائود ڀوٽي جو متقالو ايس .يم اڪرامر جي ڪتاب 
”ڪلچرل هيريٽيج آف پاڪستان” ۾ آيو. جرس زبان ۾ لکيل ڪتاب ”دنيا جي ادب 
جي تاريغ” وب ند ادډيدش هڪ مقالر لکيل آهي: 

هيءَ مختصر تاريخ تيار ڪرڻ لاءِ انهن سڀني تاريڂن, تذڪرن, مقالن سان 
گڏوگڏ شاعرن جا رسالا, ڪليات ۽ ديوان ب نظر مان ڪڍيا ويا آهن ۽ انهن مان 
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دا ان فقط 
انگ اکر ورتل آهن شعر نقل ڪيا ويا آهن. تنقيد ۽ تبصرو سمورو پنهنجو طبعزاد آهي. 


6- موج موج مهراڻ: سنڌي شاعرن جو اردو ترجمو الياس عشقي شايع ڪيو. 

7- مهراڻ جا ماڻڪ: پاڪستان پبليڪيشسي قومي نظمن جو مجمرعو 
شايع ڪيو. 

68- ٻيلاين جا ٻول: ٻيلي جي شاعرن بابت ڊاڪٽر بلرچ جو صخيمر ڪتاب آهي. 

9- ڪچين جا قول: ماستر محمد سومار ڪچ جي شاعرن بابت تذڪرو 
لکيو آهي. 

0 سنڌي ادب جا مختلف رجحانات: پرونيسر محبوب علي چہہ سنڌيءَ 
کان سواءِ اردو ۽ انگريزيءَ ۾ هي ڪتاب شايع ڪيو. 

1- سنڌي رسممر الخظ: پروفيسر محبوب علي چذ جر, زبان تي تعقيقي 

2- سنڌي ادب جو تاريخي جائزو: ميمڻ عبدالجيد سنڌيءَ, شاعريءَ 
۽ نثر جي مختلف دؤرن جو جائزو شايع ڪيو. 


ڀاڱو پمريون 


باب پهريون 
تهذيب, تاريخ ۽ ٻولي 


ڪنهن سرزمجن جي تهذيب, وقت گذارڻ سان اُتي جي تاريخ جي صورت 
هس ن سرزمين جي رهاڪس جي بود و باش/ 

رهځ ڪهخي: کي ظاهر ڪندي هئي. دنيا جي هن خطي ۾ سنڌ قديم زماني کان 
وٺي تهذيب جو هندورو هئي ۽ سنڌ جا رهاڪو جنهن طريقي سان زندگي گذاريندا 
هئا, أن ن جا اهڃاڻ مختلف کوجنائس مان ظاهر ٿيا آهن, پر تہ ب اڃان سنڌ جي قديم 
يريخ جا ڪيترا. پهلو اِرندټر آهن. 

تهذيب ۽ ثقافت جو مطالعر, رڳو ان 'موضوع کي سينگارڻ' لاءِ ذ ڪرڻ 
کچي, پر اهو ڏسجي تہ قديم معاشري ۾ اسان جي خطي جا ماڻهو ڪهڙي صورتحال 
هيٺ رهيا سندن ڏک سک ڪهڙا هئا, هئن کي ڇا حاصل ٿيو ۽ هنن ڇا ڇا ڀوڳيو. 
هي اڀياس رڳو وندر لاءِ نہ, پر عامر انسانن جي زندگيءَ کان واقفيت حاصل ڪرڻ ۽ 
نظرياتي طور حق ناحق جي چٽائي خاطر ڪرڻ گهرجي. .ان جي من مرن ۽ 
آثار قديم جي ماھ ن لاءِ هو دلٰسپ آهي تہ ڪنهس نديمر دڙي مان ڪي زيور لڌا, 
پر اهو بي دلٰسڀ هجڻ کپي ت اُن هنڌ جي رهاڪن ان ڪيرن کي زيور تہ خير, پر 
ڪپڙو لٽو ۽ کاڌو ب ميسر هو يا نا 

سنڌ جي نديم تاريخ ۽ تهذيب جي مطالعي لاءِ وڌ ۾ر وڌ جيڪو مواد ملي 
ٿو سو موهن جي دڙي جي حوالي سان ملي ٿو حالانڪ ڪي شهر اهڙا ب ماهرن 
ڏسڀا آهِي, جيڪي موه کان قديم آهن. مروهن ترڙن اُن کاڻ قديم شهرن ۽ َ 
سلطنتن بابت ڪن شهرن جي کيٽائي وسيلي پروڙ پئي هي“ 

تل تاريخ زماني کان پ پوءِ تاريخ تاريخ ۾ جيڪو پٿر وارو دؤر سڏجي ٿو, تنهن ۾ر 
سنڌ ۾ر ڪي شيون اهڙيون مليون آهن, جن کي نئبن پثر واري سڀيتا سان تعبير 
ڪيو ويو آهي.(1) پٿر واري دؤر جي سنڌ بابت کوجنا گهڻي نت ٿي سگهي آهي, اُن 
ڪري ماهر ٻ وڌيڪ معلومات ڏيڻ کاڻ قاصر آهن. 

بنيادي نڪتو جتان کوجنا کي شروع ڪيو ويو, سو آثار ثا جي اهميت 
جي دڙن جي کوٽائيءَ جو هو. قديمر ۽ وڏي سنڌ جي سڀني دڙن جي کوٽائي کان 
قتطع نظر فقط موهى جي دڙي تي اچو ت أُن جو داستان نهايت دلچسپ آهي. 
سرجان مارشيل, جيڪو پرطاتوي هند ۾ آثار قديم جو 1902ع کان وٺي 1931ع 
تائين سربراة سربرا؛ هو, تڻهن جي رهبريءَ مر کوٽايون هت ٿيون. هن سلسلي ۾ هڪ ماهر 
اين. جي. جي. مجمدار پنهنجي جان ڌاڙيلن تي مٿان وڃاتي. سر مارليمور وهيلر ‏ عقيقات 
جو ڪم ڪيو. سڀني ماهرن جي رپورني ۽ حقيقي ن مان موهن جي دڙي بات 
ڪي آهمِ پَڌرايون ٿيون. سوهي جي دڙي جي نالي بابڪ ڪي اختلاف ملي ٿا. 


تهذيب 






پر 
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'مشس؛ ۽ 'مهن؛ جا لفظ ب عام آهن. تا 'مشس؛ يا 'مري ويلن جو دڙوُ 
ڪري تسليمر ڪيو آهي. . وڪ با بل سنڌ جي 
تهذيب جو هي قديہ شهر, هتي جي رهاڪن جي رهغي ڪهڂي/ ري رسس ۽ 
عقيدن جي رازن تان مهڻي حد تائات پردو گڂي ٿو. 'ميرپورخاص ويجهو ”ڪاهوءَ جو 
دڙو ' سڪرنڊ جي ڳوٺ جمال ڪيرئي ويجهو 'چنهو جو دڙو؛ ۽ دآدو 2 ۾ 
آمريءَ جون بہ کوٽايون ٿيون آهن, پر موهن جي دڙي بابت مطالعو سنڌ هد کان 
يورڀ تائين دپ موضوع بنجي ويو آهي. لڌل شو جي رپورٽن بابت ڊاڪٽر“ 
بنررلي پنهئجو را يوين چڑي ٿر : سنڌ مان لڌل شين مان اُن جي ثقافت جي پوري 
پروڙ پئي ڻي. انهس پڌراين مان عمارتون, عامر ۽ نجارتي اهميت جون شيون, زبور, 
رانديڪا, پتليون, مهرون, نڪر جا ٿان رَ ۽ ڪيتريون ٻيون شيون مليون آهن.(2) 
شهر جي بناوٽ, گهٽيون, پاڻيَ جي نيڪال جو سرشتو, وڏو حمام ڏسڻ کان پوءِ 
باشندن جي رهشي ڪھخي: جو اندازو لڳائڻؿ مسشڪل ڪونهي.(3) تصويري لفظن 
بابت آسڪو پارپولا ۽ ٻين کوجنائون ڪيون آهن. 

هن تقديم شهر جو بنياد رکڻ وارا ۽ هن تهذيب جا علمبردار ڪير هئا؟ ان 
بابت ک وجنا ابتها ۾ ايترو واضح طور نہ ٿي سگهي. جيتوڻيڪ ماهرن موهن جي 
دڙي ۽ سميري توڙي بابلي تهذيان مم ڪي ڳالهيون مشسترڪ ڏنيون آهن. مليل مواد 
مان اندازو لڳايو ويو آهي تہ هتي جا رهاڪو سڌريل واپاري ۽ هاري هئا. تصريري 
مواد کي ڪس عالٰن پڙهڻ جي ڪوشش ڪئي ۽ ويجهڙائي مر ڊاڪٽر پارپولا هن 
سلسلي جي کوجنا ۾ گهڅي جوش ۽ خروش سان رڌل آهي. .هن يي جي 
رهاڪن جي مذهبي عقتيدن بابت ب اندازا لڳايا ويا آهن, پر پپوري پروڙ تحريري مواد 
کي پڙهڻ کان۾وءچوندي. هونس ديويءَ جا پتلا بہ ب لدا ويا آھ ن. هڪ لو لڌو ويو 
آهي, 'جنهن کي آشو“ جو نالو ڏنو ويو آهي. موهن جي دڙي ۾ قبرون ڪون لڌيون 
ويون آهي, جن مان هن سلسلي جي ڇٽائي ٿئي تہ مردن کي قبرن ۾ پوريندا هئا يا 
نت؟ ڪي مندر بہ ڪونہ لڌا ويا آهن. ٿتين وارن هالن بابت وهيلر اندازو لڳايو آهي ت 
اتي ڪن رسمم جي ادائگي ب ٿي سگهي هوندي.(4) 

'موهن جي دڙي جي برباديءَ بابت وهيلر توڙي سٽوئرٽ پگٽ رايو ڏنو آهي تم 
آرين جي حملي هن تهذيب کي ختم ڪري ڇڏيو. مشڪي جنهن مروهن جي دڙي جي 
کوٽائي ي مر آهمر مر حتصو ورتر, اهر هن راءِ کي رد ٿو ڪري ۽ هن جو غيال آهي تہ 
پنهنجي تآاريغ جي جي آخري زماني ۾ هن تهذيب کي دشمن ڇيهو رسايو آهي. =: 

موهن جي دڙي جي آثارن مان اهو ثابت ٿ ٿځي ٿو ت هتي جا رهاڪو سڌريل 
زندگي گذاري رفيا هتا. جي رهخي ڪرڻي, ريخون رسمون هڪ طرف, 5 مالي 
حالتون ۽ واڀاري طور طريقا ٻٹي طرف ظافر بيٽا آهن. هن. تاريخون لک ٿيون تہ هن 
وله جي پاڙيسري ملڪن کي خاص ظرر گهٹو ڪجه ڏتو ۽ اها هاڻي ڪا ٽَڪَل 
لي وه 


تاريخن جي بيان موجب جن جي حملن سان موهن جي دڙي جو قائم ٿيل 














نڪا ات مق فص ٹأرتڂ 2 
نانٺو ڦٽو سِي دشس هئا .مي بٿ يو هي ته ڪن ڪب اُنهن حملو ڪندڙڻ 
کي " "آريا' آريا؛ سڏيو آهِي: تار تاريخ آريی کي سڌريل هجڻ بدراڻ اش سڌريل بہ سڏيو 
آهي. ان مسثلي ت 9 پنهنجي پنهنجي ننڍي کند ۽ ايران جي محققن گهخر ڪجه لکيو َ 
آهي. پران جو محقق ڊاڪٽر صَفا لکي ٿو. ”هند ايراني قہڃلا جيڪا ڀا کي 
'آري'_يا آئري (بهادر يا معرز) سڏائيندا رهيا آهي ۽ انهن مان جيڪي سندو ۽ 
گنگا ماٿريى ۾ رهيا تن پنهنجي ملڪ کي َ 'آري ورت سڏيو ۽ جس اڳتي وڌي آيرانِ 

آرين 7 تت مان ملي ٿو, جي کي 
هو آسماني ڪتاب مڃيندا ر هيا. ويد چار ] بر انهي ۾ تاريخ ۽ تهذيب جي پردڙ 
جي سليلي ۾ رگ ويد“ وو نج تيقيق موجب هند تاريخ ِت 



















9100909 گانسسواءِ 
سسڀت سنڌو' يعني ست درياني واري پراڻي سنڌ جي مختصر تاريخ ۽ جاگرافي 
ڏنل آهي .17 آريِي جي زماني ۾ر بہ سنڌ ۾ر معاشي, معاشرتي, سياسي ۽ ۽ جارتي 
نظام جو هڪ ڊانچو قائم هو. جنهن جا تفصيل ويدڪ ادب ۽ ان مان ورتل طفيلي 
مواد مان ملن ٿا . هن ار جو خراب ورا ُاصلوڪن رهاڪن سان ڪيو., اُن . 
بابت تاريخ جي ڪتابسي ۾ گهڂو مواد مرجود آهي. جيڪو هڪ تبضو ڪندڙن ٽولي 
جي ذهنيت کي ظاهر ڪري ٿو. 

0 مر کان سنڌ توڙي ننڍي کنڊ جي مختلف علائقي ۾ 'برهمش'_ جو 
راڄ شروع ٿيو ۽ مسڪین جنتا کي منوشاستر جي سخت تانون هيٺ ڇپيو ۽ چٿيو 
ويو. تقريبا ڇههہ سؤ سال هي سلسلو پنهنجي زور تي رهيو. مهانتحا ٻڌ“ [وقات 
پنجين صدي ق <مر.] آنسان ڏات جي مڪتي ۽ نجات لاءِ پنهتجاأ ن رڳو اَصول پش 
ڪيا  .‏ گي وڌيو. ٻڏي ڌرمر سند ۾ ب پهجو 
پالي زبان ير لكيل آهن. بد ڌرم ۽ حين ڌرمر جا متا ۽ اثر محشقن 
باعٹ پٿي رهيا آهي. 

سنڌ يي ايران جو اثر ۽ قبضو_بررهيو آهي. .اران سنڌ تي ڇهن صدي قبل 
مسيح ۾ قبضو ڪي ۽ 'گشتاسب' اي ڪي "هآ يا ٿر 

جي_حوالي ڪيون,_جڻِهن "بهمن آباد“ جو شهر آباد ڪيو.(8) 3 
ٻيا شهر جوڙايا. (9) نوشيروان, پرويز ۽ ساساني بادشاه جي دؤر پر ايران ۽ سنڌ 
جي لاڳاپن جي پروڙ ڪتابس مان پوي ٿي.(10) 

يونانين بہ سنڌ تي ڪاهيو. جنه جا تفصيل يوناني ليکڪن ڏنا آهن. 
مشهرر يوناني پلوٽارج, سڪندر اعظم جي ڪاهن ۽ سفرن جو بيان ڪندي 325 
ق-مي سنذس سنڌو جي سقر ۽ ڪنهن مالي قرم سان مقابلي ۽ قلعي ونٽ زخمي 
ٿيڻ جو ذڪر ڪيو آهي. ڊاڪٽر سورلي آندازو لڳايو آهي تت قلعر سيوهڻ جو ٿي 
سگهيڳ ۽ نهاڻن سان سندس متابلو ٿيو هوندو.(11) 
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تاريخ تي سرسري نظر 
تهذيب ۽ تاريخ جو هي دؤر جيڪو گذري آيو اُن جو مواد آثار قدي ۽ حمد 
7 ن گي جگ ستٿ جي ييج جو پر دلو يد 








ري هنرو يڌ ڪي مجيڊجي اي ڌا ُرڪائي آخول لي ي. 





سند ۾ رهي پيا. ڪي انان جوا 
ويجهڙائي هڪ نئن معاشرت کي جنم ڏنو. سنڌي زبان ۾ عربي لفظس جو ذغخيرو 
شامل ٿيو۔ سنڌ ۾ عرب راڄ گورنرن جي وسيلي هڪ نث٫ن‏ اقتصادي نظام کي ناذ 
ڪيو. ان ۾ ڪوب شڪ ن آهي. ايترو چئي سگهجي ٿو تہ غير ملڪي حڪومت جي 
سربراهن جو رابطو سنڌ ۾ر وڏن سردارن ۽ چڱن مڙسسن سان رهيو ۽ عوام وري بہ 
انهن سردارن جي گرفت مر رهندا آهن. 
يارهبن صدي عيسويءَ جي اٿل پاٿل ۽ سومرن جي ان سنڌ کي پنهنجي 
خود حڪومت ڏئي. سومرن جي دؤر جو أحوا 
آهي. اُن : کي جج جي جنگ جوواٽعرادبي يت _ لي جطم 
آهي..سومرن۔ جي دؤر جي خاقي ٫جو‏ سال تاريخن ۾ 1351ع ڏنلِ ڏنل آهي, جڏهن سما 
خاندان جي هڪ باهمت فرد ڄام أُنڙ سومرن کي شنڪبيت ڌڻي: ضټن ۾ر هن اڇ 
راڄ (1351 -1520ع) ب باهمي رتابان سان پر آهي. هي. هن دڙر م ڪي حصمران اهڙا 
ملِى ٿا, جن بلند حوصلي ۽ همت توڙي عدل ۽ انصاف ‏ سان حڪومت قلائي. انهن 
۾ ڄام نظام الدين (دور حڪومت 914-866ه) جو نالو اچي ٿو. جنهن کي کي 
]سن اڄ عيذير تشدد جو اصول چون ٿا, سسو هي ڄامر جي ڪروار ۾ ملي ٿو. 
پنهنجي هڪڙي فارسي شعر ۾ر چوي ٿو: َ.ْ: 
اي آنکہ ترا تظام الدين مي خواننه, 
تو مفٿخري ك ميرا چنين مي خوانند. 
كر در ره دين ز تو خطاگي الد . 
شک نيست ك ترا شيطان ولمين مي خوانند۔ 
(جيڪي ترکي نظام الديس پيا چون, تون خوش آهت جو ايئى پيا چوڻ پر 
”سڀان توکان خطا ٿيندي ت شڪ تاهي ترکي شيطان جنر )ُ 
.هن عظيم ڄامر جي ناعاقبت آنديش پٽ فيروز, سچہ سالار ۽ وزير اعظم 
دريا خان جو چيو نہ مڃيو ۽ حڪومت 1521ع ۾ ارغوني جي قجشتي ۽ قلي ويتي. 












جيڪي هوندي ئي چنگيز ۽ هلڙڪو؛ جي اولاد با هڻا ۽ حصي سي *ي ليت 

عوامر سان ڪيائون. سر ڪنهن کان ڳجهر ڪرنهي. آرغوني مان شاِ بيگ ۽ سنڌتي 
پٽ شاه حمس سنڌ تي 1554ع تائون حڪومت ڪئي. ان گانپوءِ سنڌ أآرغونن جي ن کانپوءِ سنڌ آرغونى جي 
سردارن ترخاني جي هٿ هيٺ آئي ۽ ترخانيبہ .1591ع تائهت راڄ ڪيو. سندن دؤر سندن دؤر 
]رغونس کان ب وڌيڪ اڈيت ڀريو هو.  .‏ ران هي يا باقي بيگ ۽ جاني 
بيگ, گ, سنڌ جي ماڻهس کي ذهتي عذاب ۽ جسماني اذيتون ڏيڻ ۾ هڪ ٻئي کان گوءِ 
کڻي ٿيا ”..------- 

5 ن کان پوءِ سنڌ ۾ مفل راڄ طرفان گورنرن جي حڪمراني شروع ٿي. اُها ب 
هڪ ڌاري حڪومت هئي ۽ ڌاريس ۽ پنهنجن مان ڪن ابن الوقت فردن مفل دؤر ۾ بہ 
سن جي ماڻهس کي گهشو ڇيهسو رسايز, شاه عنايت جهوڪ واري ۽ مخدوم 
عبدالرحملس كهڑن واري جا واقعا هي سلسلي ‏ مثال طور وئي سگهجن ٿا 

ڪلهوڙن جي حڪومت جي سلسلي ۾ر ايترو چئي سگهجي ٿو ت, هو پنهنجي 
دؤر م مفل هندوستان, ايران ۽ افغانستان جي ڪنهن نہ ڪنهن صورت جي مانحتيءَ 
ڪري پورا خردمختار د هئا. (12) سندن خانداََ مر شاة هڪ رَرحاني پيشرا ٿي 
ان كانئس پوءِ ميان شاهل محمد, ديس محمد ۽ يارمحمد نخانبر ٿيا. اتان 
نور دا ۽ نتان خلا شاف بجا ڊتنهن اسخدڪاور زازا٬ر‏ رها ڊ وارين هي عمش 
کي بہ منهس ڏنائون. صغلن جي ڏنل گورنريءَ جو دؤرِ جو دؤر 1701ع کان : شروع ٿيو. نيم 
خودمختيار حاڪم طور 1736ع کاڻ حڪومت ڪيائون, 1739ع مر تادر اه جي 
حملي سبب ايران جا ڏن ڀرو ٿيا ۽ 1747ع ۾ر افغانستان جي سمحت رهيا +131) سن سندن 
اقتدار بہ بدنصيب حاڪم مان سِرفراز جي. سياست سبب پڙڻو پوندو ويو ۽ وفادار 
اميرن يعني ٽالپرن كين شڪِست ڏيئي .1783ع .۾ سنڌ تي قبضيو ڪَہِ يو ۽ ير فتح 
: علي خان ملڪ جون واڳون سنڀياليون. سڀاست جو هي ڦيرو ٽالڀرڻ جي حڪمت 
عمليءَ جو هڪ ٻڀو رنگ وٺِي ظاهِر ٿِيو ۽ مڀرن هڪ ٻئي جي صلاح ۽ رضامندي 
توڙي حڪوت مر ڀاڱي ڀائيواريءَ جو طريقو رائع ڪيو, جنهن کي چوياري چنجي ٿو. 
تر سڪ مي ماڻ ضرم تٽي عانر 3لاي علي ان ۽ ناد علي کاي کي چء بان 
شامل ڪيو ۽ پهريس چوياريءَ جو راڄ شروع ٿيو ۽ اُهو مرڪزي سنڌ تي هو. اهڙي 
طرح ميرپورخاص تي ٺارو خان ۽ خيرپور تي سهراب خان حڪومت ڪرڻ لڳ يرن 
جي نااتفاقيءَ دشمس کي موتعو ڏنو 1843ع ۾ر انگريزن مياڻيءَ ۽ دٻي جي جنگ ٣‏ جنگ کان 
پوءِ سنڌ تي تبضو ڄمايو ۽ اُهو دؤر پنهنجي اُن جاگيرداراند صورت پر 14 آگست 
7ع تائين هليو, جڎهن پاڪستان وجود ۾ آيو. 


سنڌي ٻولي 


موهن جي دڙي جي تهذيب جي مطالعي مان خبر پوي ٿي تہ سنڌي زبان جون 
پاڙون قديم ماضيءَ ۾ کتل آهن. گهٽ ۾ گهٽ هاڻي ان ڳاله ۾ ڪو شڪ ڪونهي 
تہ سنڌي زبان هڪ قديم ۽ بڅائحي زبان آهي. موجوده صورت پر پهچڻ لاءِ سنڌي 
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زبان هڪ وڏو سفر اختيار ڪيو ۽ مختلف مرحاد طئہ ڪري اڄوڪي ترقي يافعہ ۽ 
مڪمل زبان جو روپ اختيار ڪيائين, جنهن ۾ جديد علس ۽ فئن تي ڪتاب لکجڻ 
جو استعداد موجود آهي. 
قدامت ۽ بڻ بنياد 
سنڌي ٻوليءَ جي قدامت بابت جيڪا کوجتا ت ٿي آهي. ان ۽ اهو ظاهر ڪيو 
ويو آهي تہ هيءَ زبان فلاڻي فلاڻي گهراڻي سان واسطو رکي ٿي. پر ان ڳالهہ ۾ ڪو 
شڪ ڪريهسي تع ري سين ان اڳ سنڌي رباڻ ء جى وجود جا اُهڃاڻ مل ٿا. 
ډباخن ټي. صفرتا هاب بي زيان چي: ار دقن جا ثتبوت مل ٿا. 
امشهور سياح 'بشاري المندسي' ء٤‏ ۽ 'الاصطخري' وره جڎڏهن سنڌا مر 


آيا تہ هان سنڌي زبان کي صوجود ڏٺو ۽ ان بابت پنهنجي ڪتابي ۾ ذڪر ڪيائون. 


هان سياحن جون ته يا ن ناڻه ۽ ۽ ۽ ڏهين هن صدي ‏ غيسوي ‏ جون هي پوءِ سوصرن 


5 ڪڪ 


00 شعصر موجود يا چڱو زماتو اڳ هيءَ صورت ”99 
شعر ملي ٿو) وٺي بيئي هوندي. قدامت بيشڪ اهم آهي, پر ٻوليءَ جي اصليت ۽ 
پڻ (0آ018)) جو مسئلو ب ماهرن ۽ طالبعلمن لاءِ اهميت وارو آهي. هن سلسلي ۾ 
ڪائي کوجتا ۽ بحث ٿيو آهي. لسانيات جا ٫‏ ٻ با هي معاملي جي گوجنا ۾ 

مشفول نظر“ هي ٿا اچي ٿا> حاصيءَ بر تاريخي لماتڃات (164از0 1198 1115)0]100[1) جي | آڌار 


تي ماهرن ڇنڊڇاڻ ڪئي آهي. هي سِلِلِي. 111 -1941ع) 
”لنگسٽڪ سروي آف انڊيا” لکي بنيادي ڪم ڪيو. سنڌي عالن مان پيررمل 
مهرچند (1876 -1952ع] گريئرسن جي ڪم مام امكقادو ڪپو ۽ سندس تظرين 7 ڀ 
ڪاربند رهي: َ ”سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ“ نالي ڪتاب لکيو. جنهن ۾ تفصيل سان 
هن نظرئي جي اپتار ڪيائين ت سنڌيءَ ۾ ستسڪرت واريون خصوصيتون لن ٿيون. 
سندس ڏنل راءِ مسوجب: 'هاڻوڪي سنڌيءَ ٻولي سنسڪرت جي ڄائي ۽ آهي. 
پراڪرت ۽ اپيرنش جا روپ وئي وراچڊ سڏجڻ مر آئي ‏ ۽ ان کانپوءِ شايد عربن جي 
صاحبيءَ ۾م رنگ بدلائي موجوده پوش پانائبن ۽ سنڌي آريائي زبان آهي . 

نڌ پرگرپترسڊ جي راي آذارس ڏل ڊٿون ظرت ڪڪ ندال ٿي 
چڪو هر, تان جو ڊاڪٽر نٻي بخش خان بلوچ پنهنجي ڪحاب ”سنڌي ٻولي؛َ جي 
مختصر تاريخ" _۾ر هڪ نئون رايو پيش ڪيو ۽ ۽ لکچاڻيه ته ”سنڌي ٻزلي بنبادي طنر 
سڍو سنئون سنسڪرت مان نڪيل ڪا آهي بلڪ ستسڪرت کاڻ اڳ واري دَؤر 
جي سنڌو ماثر جي قديم ٻولي آهي.' (14) 

7 5 'خاص سنڌ جي آڳاٽي 
ٻوليءَ جي ابتدائي سا ۾.سمير ۽ بابل.جي قدن وارس ٻولين ۽ سامي صفت زباني 
جا ڪي اجرا شامل آهي'.(15) ڊاڪِٽر صاحب هي بحث ۾ سنڌيءَ کي سامي زبانن 
جهڙوڪ: سرياني, عجراني, حبشي ۽ عربيَ جهڙو سڏي ٿو. .1 سس ھن راءِ تي 
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2 اي اي 
---0 99 ڊاڪٽر بلوچ جي ڪتاب کان پوءِ سراج جو 
ڪتاب ”سنڌي ٻولي” شايع ٿيو. جنهن ۾ هن صاحب اهو موقف اختيار ڪيو تت 
سنسڪرت سنڌيءَ جي ڄائي آهي.(17) 
سنڌي زبان جي تاريخ بابت ڀارت ۾ ليلي رچنداڻيءَ جو متالو 'سنڌي 
ٻوليءَ جو اتهاس؛ُ شايع ٿيو. ليلي ڪافي تفصيل ڏنا٫,‏ پر سندس ڪيل بحث مان 
ايك ظاهر ٿو ٿئي تہ هو خود ڪنهس آخري فيصلي تي ڪونہ ٿو پهچي سگهي. هو 
مختلف اثرن جو ذڪر ڪندي ظاهر ڪري ٿو تہ سنڌ جي پراڻي ٻوليءَ جو واسطر . 
سنسڪرت سان بہ پيو ۽ سامي ماڻهن سان لهم وچڙ ۾ اچڻ ڪري ڪي خصوصيتون 
منجهس سامي ٻولون واريون ب آهن. 
تاريخي لسانيات جي لحاظ کان سنڌي ٻوليءَ تي هن وقت تائين جيڪا کوجنا 
ٿي آهي. تنهي ۾ ڊاڪٽر ٽروسپ جي گرامر کي اهميت آهي ۽ اُن ۾ آيل ڪي نتڪن 
تي بحث جي گنجائش آهي ۽ بحث جي ابتدا بہ پاڪستان ۽ ڀڀارت جي ڪي عالٰن 
ڪئي آهي, جس وٽ تشريحي لسانيات (05 111811511 19150(0106) ۽ ٻوليءَ جي 
سٽاءَ (10011110لاک) کي بنيادي اهميت آهي. 
پاڪستان مان منهنجي اُستادن پروفير علي نواز جتوئي ۽ پروفيسر غلامر 
علي الانا هي سلسلي ۾ ڪم ڪيو آهي. ٻئي محقق ڪى نڪات تي اختلاف ٻ رکن 
ٿا ۽ بحث بہ ڪننا آيا آهي. الانا صاحڃب لتنبن يونيیورسٽيءَ ۾ قصقيقي سنالو 
'سنڌيءَ ۾ عربي غنصر “(1963ع)_لکيو. رجتيوئي صاحب پنهنجو مقالو سنڌي 
شعبي سَنڌ يوٽيورسٽيءَ جي مغرن مخزن 'سنڌي صحيفو (1962ع) ۾ لکيو ۽ اُن کان پوءِ 
لنڊن وڃي لسانيات جي تربيت ورتائت ۽ ت کيس پنهنجي منالي ۾راڪي تبديليون 
ڪرڻيون پيون ۽ اُن سلسلي ۾ر سندس ڪتاب ”علم لسان ۽ سنڌي زبان" اهم آهي. 
ڀارت مان چُمڻ خوبچنداڻي, جيرام داس دولترام, ڪرشنچندر جيٽلي, ڪماري 
پوپٽي هيراننداڻي ۽ ٻين محققن ڪَم ڪيو آهي. چَمَڻ خوبچندائيءَ جي مڌ 
عنوان آهي: "510011 01 15 ]110 1100 810 "؟0011010] 6" جيڪو يا هن 
صاحب 1961ع پر پنسلوانيا يونيورسٽي ۾ لکيو. آمريڪايمر ڊاڪتر بورڊي ب 
سنڌي زبان تي ڪمر ڪير آهي. _=َ* ٌ 
سنڌي ٻوليءَ تي کوجنا ڪندڙ هئن محقق جو بڻ بنياد کي لهڻ جو طريتو 
هڪ ئي آهي. يعني ٻوليءَ جي ڍانچي جو جائزو وئڻ. هن سلسلي جي حقيق جي 
آخري ڪڙي ڊاڪٽر الانا صاحب جو ڪتاب ”سنڌي ٻوليءَ جو بڻ بنياد” آهي, 
جيڪو هن صاحب پنهنجي ساڳئي نالي واري مقالي (ڃِچيل مهراڻ 1968/2ع) کي 
مڪمل ڪندي 4ع پر شايع ڪيو آهي ۽ ڪانڊويل جي ڪتاب 8۱آ) جي ڪس 
نڪان کي آمَميت ڏني | اڻٿس ۽ ٻولہن جي ڀيٽ ۽ اثرن بابت چوي ٿٿو: 'ڪن ب ٻن يا ٻن 
کان وڌيڪ زباني جي تقابلي مطالعي لاءِ جن اهم جزن جي آڀياس ۽ پيٽ جي 
ڪي يتح 
ضرورت آهي, اُهي آهن:َ صوتي هڪ جهايون, لفظض جي ڌاتن جون هڪ جهتايون, 
ڪرڌفان جي بناوت جا هڪ جهتا اصول: امس ۽ فعلي جي گردآني ۾ هڪ 
سي" 
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جهڙايون, ضميرن ۽ حرفن ۾ هڪ جهڙايون: مطلب ڪا يڪ لڪ 
۾ آهي سڀِ هڪ جهڙايون موجود هونديوڻ تہ چئبو ت يا تہ هڪ زبان ٻيءَ مان ڦتي 
نڪتي آهي. يا ٻئي (يا رڌيڪ) ڪنهن هڪ ئي ساڳئي بنياد جون شاخون آهن.“ (19) 
پروفيسر الانا پنهنجي مقالي (20) ۽ هي ڪتاب ۾ پنهنجو موقف مثالى ۽ 
دليلي سان پيش ڪيو آهي ۽ ڏيکاريو اٿس تم سنڌي لفظ جي مناڊ ۾ سنسڪرت 
لفظى وانگر جيڪي مرڪب آواز ٿين ٿا, سي ڪنهس ب سامي صفت يا تاب ٻري؟ 
۾ ڪون ٿا ٿين.(21) ٻوليءَ جي بڻ (11811)) بابت حتمي نتيجا هيٺيان ڪڍيا اٿس 


1- آربن جي اچڻ کان اڳ برصفير پر دراوڙي ٻوليون چالو هيون,. انهي؛ ڪري چئبوِ 
تت سنڌو ماٿر ۾ر ب آرين جي اچڻ کان اڳ ڪا غير آريائي ٻولي چالو هئ هئي. انهيءَ آڌار 
تي چئبو تت موهن جي دڙي واري ٻولي ب ڪا قديم دراوڙي ٻولي ئ: 

2- موهس جي دڙي واري ديم تهذيب ۽ قديم ٻولي, دراوڙي تهذيب ۽ دراوڙي 
ٻوليءَ جي نشاني آهي. 

3- سنڌي ٻوليءَ جو صوتياتي نظامر, دراوڙي ٻولين جي صوتياتي نظامہ سان هڪ 


جهڙائي رکي ٿو. 
4- سنڌي ٻوليءَ جي صرفيائي ۽ نحوي سا دراوڙي ٻولبن جي صوفيائي ۽ نحوي 
سٽاءَ مر هڪجهڙا؛ ئي آهي. 


5- سنڌي ٻولي بنيادي طور غير اي زبان آهي, سو 8 سئندو پوليِ يعني 


0- فنس ۽ روسي ماهرن جي راءِ موجب, دراوڙي ٻولين ۽ موهن جي دڙي جي قديم 
ٻوليءَ ۾ هڪجهڙائي آهي. تنهن ڪري ايئن چئيو ت دراوڙي ٻولين جي موهن جي 
دڙي جي ٻوليءَ سان ڪا نسبت آهي. اهي ماهر انهي؛ راءِ جا آهن تہ موهن جي 
دڙي جي ٻولي, دراوڙي ٻولبن جو بڻ بنياد آهي. 

7- جيڪڏهي ڪالڊويل جي راءِ موحب, دراوڙي ٻوليون مٿين ٻولبن جي معرفت 
توراني خاندان سان هڪجهڙائي رکس ٿيون, تہ پوءِ هيئن چِونہ چئجي تہ دراوڙي 
ٻولين جو بڻ بنياد موهن جي دڙي واري ٻولي آهي ۽ موهن جي دڙي واري ٻولي 
يعني سئندو ٻوليءَ (سئندوي 7 سندوي 7 سنڌي) جو بنياد توراني ٻوليءَ سان 
واسطو رکي ٿو۔ 

8- سنڌي ٻولي آريس جي اچڻ کان اڳ, سوهس جي دڙي واري تديم تهذيب جي 
ٻولي, هئي, جنهس تي پهريس داردي ۽ ايرأني سرحد راريس ٻولت جو اثر ٿيو, ۽ ان کان 
پوءِ سنسڪرت جر, پوءِ پاليءَ جو جو. انهي حاظ کان سنڌي جو شجرر هن ريت بيهندو. 





سنڌاي ادب داي ذ مختصحصر تاويڂ 29 


توراني ٻولي 
مرهن جي دڙي وأري ٻولي 
درارڙي بررهڪي سئنڌو 


وچيت دؤر واري سنڌي 
هاٹرڪي سنڌي (22) 


پروفيسر محبوب علي چنہ پنهنجي ڪتاب ”سنڌي اډب جا مختلف 
رجحانات” م الاڻا صاحب جي نظريي تي اشارتاً بحث ڪيو آهي, پر تفصيلوار بحث 
هن آخري نظرئي, موقف ۽ مطالعي تي ٿيڻ کپي. ؛ 

مٿي سنڌي ٻوليءَ جي بنياد بابت مختلف نظريا ۽ مطالعا ڏسيا ويا آهن. 
سان جي ها محقق جي کوجنا تي غورڪرڻ سان زبان جي اصليت معلوم ٿي 
سگهي ٿي ۽ اُن سلسلي ۾ رسم الخط جو مطالعو ب گهڻو مددگار ٿيندو. 


ند ااټغ 


موهن جي دڙي جي تهذيب تي نظر وجهڻ سان اُتي جي رهاڪس جي رهڅي 
ڪهتيءَ جي جيڪا پروڙ پوي ٿي سا تہ هاڻي مڃجي چڪي آهي. .هن جي 
مالڪي کي پنهنجو هڪ رسم الخط ب هو, جيڪو هاڻي روسي ماهرن (23) ۽ 
ڪوڀن هيڱن جي ماهرن آسڪو پارپولا (24) ۽ ٻبن جي توجهہ جو مرڪز آهي. بلڪ 
هان پنهنجي سائنسي اڀياس جا ڪي نتيجا مختلف رپورٽي وسيلي شايع ب ڪيا 
آهن. 5ع مارچ مهيني ۾ ڊاڪٽر اسڪو پارپولا انهن کوچجنائن جا مڪمل تفصيل 
”سنڌ صدين کان' سيمينار ۾ر پنهنجي پيپر ۾ر ڏنا. پارپولا ۽ سندس ٽيم جو قديمر 
رسمر الخط کي پڙهڻ جو هي ڪم آئيندي گهڻو مددگار ٿيندو. هن پنهنجي مقالي ۾ 
جڪ 1 هيراس پنهنجي ڪتاب ۾ اهو 
لکيو ت هتي جي ٻولي دراوڙي سٿ جي آهي. هو هيراس جي طريقہ ڪار کي موثر 
سمجهي ۽ راءِ ڏي ٿو تہ سڀ معروف تصريري صورتون ٽيهہ لک سال ي.مر. هڪ 
ديون ويهہ لک سال ق.مر. گهڻ پديون ۽ ڏهھ لک سال ق.مر. الف بي تي بينل نظر 
اچن ٿيون. (25) 

پارٻولا پنهنجي رپورٽس ۾ ڪس مهرن جا نتيجا ب ڄاڻايا آهي. مڇي ۽ بت 
ڪيترن تصريري لفظن جي اپٽار ڪئي اٿس .ڪل هڪ ڀيرو وري 
ڏنا آهي. (26) مُوهن جي دڙي جي قديم تصويري لفظ ۽ مهرن جو مطالعو هجي یا 
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مصر, چت ۽ ڪن ٻئن ملڪن جا قديم تصويري لفظ هجن, انهن جي پاڻ ۾ بہ هڪ 
نسبت ظاهر ٿي سگهي ٿي. اُن لاءِ گهڻي کوجنا جي گهرج آهي. 

مٿي ذڪر ڪيل ماهر جا نتيجا جڏهن هڪ صورت وئي بيهندا تم صورتحال 
وڌيڪ واضح ٿيندي ۽ رسم الخط جي مطالعي جو هي پهريون مرحلو حل ٿيندو. ان 
کان پوءِ ٻيو مرحلو قدري ويجهڙائي وارو آهي, جنهن کي عرب سياحن جي ضريرن 
ذريعي سمجهي سگهجي ٿو۔ ان کان پوءِ جيڪا ٻي تحقيق ٿي آهي, سا نظر ۾ رکڻ 
کپي. مختلف ارب منڀاخ جن سان ڪن جي سنڌ بايت ڏنل اخوال جو زمابر تانئن ۽ 
ڏهين صدي عيسريءَ ۾ ٻڌايو ويو آهي, تي سنڌي زبان جي وجود جو حوالو ڏنو 
آهي. جاحظ سنڌي خط ڏي ب اشارو ڪيو آهي. يعني نائين صدي عيسريءَ م هڪ 
اهڙو رسم الخط موجود هو, جنهس ۾ر سنڌي نجومر ۽ حسابدانيءَ ۾ر پنهنجا جوهر 
ڏيکاريندا هئا. اهڙي طرح تقريباً سؤ سال پوءِ اب نديمر هڪ کان وڌيڪ اهڙن خطن 
(5071005) بابت ٻڌايو جيڪي سنڌ ۾ رائج هئا. 

َ‫ سنڌي زبان ۾ رسمر الخط جي اڀياس لاءِ مواد هڪ هنڌ گڏ ٿيل نہ هو ۽ اُن 

کي پهريون ڀيرو تنقيد جي تارازيءَ ۾ پروفيسر غلام علي الانا صاحب توريو. هن 
صاحب لنڊن يونيورسٽيءَ مان ”.51110111 111 )01611011 4181]10/ 116]” جي عنوان تي 
آيمر. اي, جي ڊگري: لاءِ متالو لکيو ۽ 1964ع ۾ ”سنڌي صورضفي” ڪتاب شايع 
ڪيو. جنهس پر ابتدائي بحث کان پوءِ مختلف رسم الخطص بابت بہ لکيائين. الانا 
صاحب واضح طور ڄاڻايو تہ رسمر الغخط ۽ صورقطي ۾ فرن محسوس ڪرڻ 
گهرجي. سنڌي رسم الخط جي تدامت ۽ عرب سياحن جي تحقيق جي سلسلي ۾ 
سنڌ جي آثار قدي جي کاتي جي هڪ رپورٽ جو حوالو ڏيندي لکي ٿو: ڀنڇور مان 
لڌل ٺڪريس تي ڏنل تصويرن مان ٻن تي ارڌنا گري خط ۽ هڪ تي لوهاڻڪي یا لاڙي 
رسمر الخط لکيل آهي. 0990090 
صحيح ثابت ٿا ڪن ۽ آثار قديہہ جي ڊائريڪٽر جي را ۽ کي سچو تابت ٿا ڪن أہ 
آهي رسم الخط اسلامر جي آمد کان اڳ واري سنڌي ٻولي: جا اهڃاڻ ڏس ٿا.(27) 

جڏهن تہ ڪيترائي رسم الخط هئا ت انهن مان هرهڪ جي عمل ۽ پهج جو 
دائرو ڪٿي ڪٿي محدود بہ هو. يعني ڪي فقط ڪن قوسن ۽ قبيلن جي لاءِ 
مخصوص هئا. انهن ۾ خداوادي, شڪارپوري, ساکرو, ٺکائي, لاڙائي, ونگائي, 
راجائي, خواجڪو ۽ ميمخڅڪو مشهور آهن. (28) 

خواجڪس اکرن جو سنڌي رسم الخط جي ارتقاء ۽ تاريغ ۾ر چڱو حصو 
آهي. هان جي ترقيءَ ۽ ترويج ۾ر پير صدر الديس جو گهشو هٿ هو. پير صاحب 
اسماعيلي فرقي جو داعي هو. لوهاڻڪي خط ۾ پير صاحب ڪي ماترائون شامل 
ڪري رائج ڪيو. اهو چاليهہ اكري يا خواجڪي سنڌي سڏجي ٿو.(29) هن خط ۾ 
لکيل ڪتاب اڄ ب دنيا جي مختلف ملڪي ۾ اسماعيلي پڙهي ٿا. (30) الانا صاحب 
جي مٿي بيان ڪيل راءِ تي ڊاڪٽر بلوچ صاحب پنهنجي ڪتاب ”سنڌي ٻوليءَ جي 
مختصر تاريغ" ۾ر بحث ڪيو آهي. جنهن جو وچور ۽ تنقيد الانا صاحب (حاشيي 
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مر ص ص 25-24) ڏني آهي. 

انهن قديم رسم الخطى کي پنهنجو پنهنجو اثر جو دائرو هو. وقت گذرڻ 
سان آيترو ٿيو جو هندن ۽ مسلمائن هن سلسلي ۾ مذهبي اثرن کي وڌيڪ اهميت 
ڏني ۽ هندو, هندواگرن ۾ اأڙجي پيا ۽ مستلمانن عربيَ تت 
اڻپورو تہ اٿپوررو سهي. جڪ نثين رم الحفظ ۇٴي ڇڪجي ويا. أً هو عربي سنڌي 
”سڏ جي ٿو. اُڻ کي مخدوم ابزاالٰتنَ ڪتهححت تال ويڪ قؾال هد ٻٽاير. هن 
صاحب 0ع ۾ پنهنجو ڪتابَ ”يندم الصلواد“ " پو, جنه ۾ هن صاحب نون 


مسلماتس جي. رهنمائي لاءِ اسلامي اصولن مان فاز تي بحث ڪيو ۽ عربي جا | 26 
سرن ڪات پڇ گ فارسيءَ مان ٿين. (31) ”مندمهة اي . 
اي 


الف- پ جي بغياد ت تي موجوڊ آه مت 
آندا. اهو آپڀياس ب گهڻو دڃُسپ آ آهي. انگريزن جي قبضي (1843ع) کان وئٺي سنڌي 
الف- ب جي هڪ مقرر صورت قائم ڪرڻ لاءِ ڪوششون ٿيون ۽ انگريز سرڪار 
يڪ ين گر يا سان گڏ ڏيهي عالمي کي 
يڪ ڪي يا ---- نج سي آبا لا ٽييد 
تر 

صورتون قائمر ڪيون ويون. جه ڙوڪ ڙوڪ ڀِ ٿ٫‏ 3 ڏڇ ج؛ ۽ ڳ وغيرہ. سنڌ 
لفظ لکڻ جي سلسلي ۾ به ڪي_سفارشونِ ڪيون ويونِ, جيئن 7 
هڪجهڙائي قائم رهي. هي الف- ب بابت ب اڄ ڪله علمر لسانيات جا ماهر اڃاڻ 
نيون تجويزرن رکي ٿا ,. بهرحال اسان جي موجوڊه الف- ب جي مختصر تاريخ اها اهي 7 
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باب ٻيو 
ادب, قديمر شاعري ۽ شاعريءَ جو ٻيو دؤر 


ادب جي وصف 


ادب هڪ وسيع موضوع آ آهي۔ هن جو ڪائنات جي حسس ۽ قبح توڙي انسان 
جي جذباتي دنيا سان سنشون سڌو واسطو آهي. جئن جئن وت گذرندو پيو وڃي 
تئى تئن نہ رڳو ادب ۾ واڌ ۽ ويجهہ پئي اچي, پر خود ادب جي وصف ۽ گونا گونيءَ 
بابت رايا وڌندا پيا وڃن. 

ادب بابت سوچيندي عالن ۽ نقادن پهريائين پهريائن ان جي دائري جو تعڙن 
ڪيو آهي ۽ ٻڌايو ٿى تہ ڇا ادب آهي ۽ ڇا ادب ند آهي. هن مان مراد هيءَ آهي ت 
ڪهڙا موضوع (024ع[5110) ادب جا آهن. جن م نقادن تاريغ جاگرافيءَ کان وٺي 
سائنس جي موضوعر ڏي اشاري طور سمجهايو آهي ت ادب فقط اهو آهي جنهن جو 
ڪنهس ب تاريخي ۽ ٽيڪڻتيڪي علم سان نہ پر ان جي جذباتي دنيا ۽ انسان جي 
مسئلن سان وا هي. ڀوءِ اُن جي سمجهاڻي؛ لاءِ جانورن ۽ پکين جا قصا ب ڇو 
نت بيان ڪيا وڃن. 
ادب کي واضح طور ڏسڻ لاءِ ان کي زندگيءَ جو تفسير بہ چڀو ويو آهي. 
هيءَ وصف واضح ڪري ٿي ت انسان زندگيءَ ۾ جيڪي ڏک ۽ سک, مسئلا مرحلا, 
محبمتون نفرتون ۽ ڏاڊ ڏهڪاءُ ڏسي پسي ٿو تنهن جو تحريري رڪارڊ ادب جو حصو 
بنجي سگهي ٿو. هن شرط سان تہ اهو قصي, ڪهاڻي ۽ شعر جي صورت ۾ هجي 
۽ نہ ڪنهن ٻي صورت ۾ , جهڙوڪ: پوليس رپورٽ يا سرڪاري حڪم نامو وغيره, 
تصرير مر اچڻ کان اڳ نظمر ۽ نشر جو ادبي خزانو سڄو زباني هو. سڪاٽ جيمس 
پوتالي آداب جو بل ڏيندي چوي حم 









۽ لصاح سا يا نا 1۱ 

َ‫ يوناني ادب پر اهڙا ڪئين مثال آهن ۽ ان کان متاثر ٿيل مغربي ادب اڄ ب ان 
جي شاهدي ڀري ٿو. دنيا جي ‏ ٻت ملڪص توڙي دنيا جي هن حصي ۾ جتي أسين 
رهرن ٿا: ور اتنمال تايبا ساڳي ڪڻي: اد ڇا پهريان بدنقا3: تيلى ۽ اججخاغ چڊ 
شريڪ شخص ئي هئا . صا راي ب هي ئي بنيا ۽ زباني روايت تي 
اڳتي هلي ادب جون صنفون تعرير ۾ آيون. 

ادب جون صنفون سڀني لاءِ آهي. ڪنهني هڪ علم سان لاڳاپيل ماڻهو 

بنيادي طور فقط پنهنجي موضوع تي ذهي کي مرڪوز رکي ٿو. تنهني سان گڏ ادب ب 
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گي گي مثال طور ڪو ماڻهو انجنيئر آهي 
۽ اډدب پڙهڻ وارو تہ ڇا پر اديب بہ آهي, جئس الطاف شيخ. هو ڊاڪٽر بہ آهي تہ 
اديب ب. جيشي , تٽوپر با سي. نجمر عباسي. سليمان شيڅ ۽ ٻيا گهڻا آهن. 
بلڪ دنيا جي ادبيات جي تاريخ اهڙن ڪيترن نالن سان سينگاريل آهي. هن گنتگو 
مان مراد هيءَ آهي تہ ادب سڀني لاءِ آهي. اد ير ربا آهي: 
ڪي ت لي ڪڍي پر 





ع3ڄ ڏٽر آهيَ 
ادب 99 


مغربي محعقض ۾ر أمرسن, هڊسن, سڪاٽ جيمس, أډټټخن 
دائري ۽ وصف بابت وضتاحت ڪري ڇڏي آهي. جنهن جو تت مٿي بيان ٿيو. هتي 
هڪڙو سوال ٿو اٿي ت, اسان ادب جي وصف ۾ر اهو ڏنو تم شعر, ڪهاڻتن ۽ قصدن 
جا دفخر جيڪي انساني زندگي جو تفصير آهي, سي وندر, خغوشي ۽ سڪون ڏيڻ 
سان گڏ جتي غم ۽ اندوه ب پيدا ڪس ٿا تہ بہ زندگي سان هم آهتنگ آهن. اُهو بہ 
يي هر علم ۽ فن سان واسطو رکندڙ ماڻهن 

پز هن صديءَ ۾ ادب بابت ڪميونسٽ دنيا مر هڪ نظريو اڀريو آهي. جنههين سو 
+ شيشاتي سوچ تي آهي: مارڪس اينجار, ليت مائوزتنگ, هوچي منھ ۽ ڪي 





چئن جي رهبر چيئرمين مائو(وفات (1976ع) نهايت تقصمہ ن آدب ”- 
7 پيش ڪيا آهن. بينان شفورمر (119 011 701181 ل) ه‫ 'ادب ۽ فن بابت پنهنجي 
مشهور مقالي ۾ چيئرمين مائو خاص طور جيڪو مسثئلو ڇيڙيو, اُهو هي آهي تہ 
'ادب ڪنهن لاءِ؟؛ 

'ڪنهس پرماري ٽولي لاءِ؟' جواب خود ڏي ٿو تہ ”تن ؛! ادبپ عوام الاس 
111۱!٣( 2]101[8(‏ 1 [116]) لاءِ, هارين, مزدورن, سچاهين, شاگردن ۽ وچولي طبقي جي 
محب وطن, عوامر دوست عهديدارن لاءِ .اب جي لجڻ بابت رايو ٿو 
ڏي. هو چوي ٿو تہ : ”سان جي ادب (چيني ادب) ۾ شاهوڪارن ۽ وڏن آفسيسرن 
زنداگن ۽ اُنتهين ي خاش کي پْن عمنازاهير ني اننهن جا ڀاليل اديب آهن. 
جنه ادب ۾ عوام جي زندگي جو صحيح عڪس ناهي, نهني جي مسئلن جي ڇنڊ 
ڇاڻ ناهي ۽ عوام کي اڳتي وڌڻ ۾ر۽ خدمت ڪرڻ لاءِ اتساهيو نہ ويو آهي, سو 
شاهنشاهي دفتر داخل ڪري ڇڏيو. چين جي عوام کي ان جي ضرورت ناهي. اهو 
ادب رهنمائي نٿو ڪري, بلڪ رهزني ڪري عوامر جي ذهنن تي ڌاڙو هڻي ٿو” . 

غور ڪري ڏسبو تہ هي ڪو ڪميونسٽ منشور جو حصو ناهي. پر ان ۾م 
دنيا جي ادبي تاريخ ۽ سجربي کي ڏسي پسي سگهبو.۔ اديب جي شاهوڪار ۽ غريب 
کي ڏسي ۽ ڪردار فقط شاهروڪارن جا چٽي تہ ان کي ديانتدار نہ چئبو. هن گالپہ 
جا اهڃاڻ مفرب جي ڪلاسيڪي ((01186551609) ۽ روماني(1011817110]) مڪتب فڪر 
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تال #اد ين ملي ٿا لات ڪي ان ادا ۽ لارڍن جا قصا 
ا3 
پنهنجا شهپارا سينگاريا. ڪلاسيڪي دؤر جي هڪ هٽي؛ کي ورڊ سورٹ, ڪالرج 
۽ ٻين ٽوڙيو. هئن ٻڌايو تہ محلن کان ٻاهر اصل دتيا موجود آهي۔ جهنگ جيل, گام 
گهکيون, نديون نالا ۽ سرسبز فرش ۽ وڻ ٽڻ شاعريءَ جو سينگار بنجڻ کپن. هڪ 
شهراديءَ جو ذڪر گهشو ٿي چڪو هاڻي اڇچو هڪ پورهيت لاهياري ڇوڪريءَ (2) 
جي محنت کي ساراهيون ۽ هي کي سورمي ڪري ليکيون. 

سنڌيءَ ۾ اڃان ڪلاسيڪيت ۽ رومانيت جي مفهومر کي واضح طور اختيار 
نہ ڪيو ويو آهي. هي ٻ لفظ مغربي مفڪرن بحث هيٺ آندا آهن. سڪاٽ جيمس 
چوي ٿٿو: ”رو سو (0 100155080 0871-1800165ل) پهريون اديب هو, جنه پراڻن قدرن کي 
لڪايو, پر هي جو نشانو سماج هو ادب نہ, هن جي زندگي ۽ تحريري ڪارناما قائم 
ٿيل ڪلاسيڪي ادبي معيارن جي خلاف نہ پر دنيا جي قائم ٿيل دستور ۽ روشسن 
جي خلاف احتجاج هو. هو ماڻهوءَ جي آزادي گهري ٿو فقط فنڪار جي نہ.” (3) 
انگلنڊ ۾ جنهن ڳاله کي رومانيت جي تجديد چئجي ٿو, تنهي کي سياسي سطح 
کان روشني ملي. شاعريءَ ۽ نشر ۾ قاثمر ٿيل سعيارن کان وليم ورڊ سورثٹ ۽ 
سموئل ٽٿيلر ڪالرج جو طريقو ڪجه ٻيو هو. اهو عوام سان وابستہ هو ۽ ڌرتيءَ 
جي حسن سان لاڳايل هو. ڪالرج جي ڪلام ۾ جيڪا مافوت الفطرت ڪردارن جي . 
حيثيت آهي, سا پراڻي ادبيات کان قطعي مختلف آهي. مختصر طور ايترو چئي 
سگهجي ٿو تہ سنڌي؛ ۽ ڪلاسيڪي پراڻي ادب کي چئون ٿا ۽ روماني نخين ادب 
کي. جنهس ۾ جماليت کي بنيادي حيشيت هجي. پر پنهنجي هس موقف کي سئُو 
سيڪڙو مغربي مفهومر سان تعبير ڪري نٿا سگهون, ڇو جو شاھ عبداللطيف کي 
ڪلاسيڪي شاعر چشون ٿا ۽ روماني اهڃاڻ ب سندس ڪلام ۾ موجود آهن. 
پنهنجن شاعرن کي هئن ٻن گررهن پر ورهائي تہ سگهندا سين. ڇو جو انهن ۾ جيڪي 
خصوصيتون آهن, سي پراڻي هجڻ ڪري ڪلاسيڪي ناهن ۽ نون شاعرن ۾ وري 
نئن هجڻ ڪري روماني ڳالهيون واضم نہ آهن. تنهنڪري بهتر ٿيندو تہ پراڻي 
شاعريءَ کي اساسي چئون, جس ڊاڪٽر بلوچ ۽ ڪن سنڌي محققن ب چيو آهي. 

هن بحث مان ڏٺو ويو تہ ادب هڪ وسيع موضصو آهي. ادب جو سما- 
پنهنجي تاريڂ, ۽ مماشي سائنسي آيجادن سان بہ گهرو واسطو آهي, 
ٽي 


9990090-1992 

جي ڂٰاظ کان سنڌي شاعر شروع کان وٽي ڪٿان ۽ ڪيئس اتساهت (105[](06) ٿيا. 
ڪهڙو ڪهڙو اثر ورتائون ۽ سنڌي شاعريءَ جو بنياد ڪهڙن اثرن تي بيٺل آهي. 

هونُسن سنڌي شاعريءَ جي سڄي دفتر کي پڙهبو تہ ان ۾ رنگيني ۽ 
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گر ناگ لي تير اها زضيعت پره اي آهن ۽ گهُڻا دا ا: 
بنيادي طور جنهن ريت سنڌي شعر اتساهت ٿيو ت ان ۾ ٻن اثرن کي گڻجي ٿو. هڪ 
هندي شاعري جو اثر: موضوع ۽ هيہثت جي مدنظر ۽ ٻيو اسلامر جو اثر: عقيديءَ ۽ 
ورثي جي لاظ کان. هي ٻئي اثر ايترو هہہ گير آهن, جو انهن کي سرچشمي جهڙي 
لفظ سان سڃاڻڻ ڪنهن حد تائين بهتر ٿيندو. 


هنديءَ شاعريءَ جو اثر 
سنڌ جا باڪمال شاعر ن رڳو هندي شعر کان متاثر ٿيا آهن , پر هئن هنديءَ 
۾ ب معياري ڪلامر, دوها , شبد وغيره چيا آهس ۽ پنهنجي شاعراڻي ڏات جا جوهر 
ڏيکاريا اٿن. هندي زبان ۾ سنڌي شاعرن بيدل, بيڪس, مصري شاه ۽ ٻت ڪيترن 
ڪلام چيو. هندي ٻوليءَ جي ميٺاج بابت ڊاڪٽر جمعفر حسن چوي ٿو: جن يورپ ۾ 
قرانسيسي ۽ وڃ اوڀر ۾ فارسي کي شريس زبامر ڪري ڄاتو وڃي ٿو, تبت 
هندوستان جي مڙني ٻولين ۾ِ هندي هڪ مئي زبان آهي.(4) هي رايو احترام جوڳو 
آهي. جذبسي وهيڅو ٿي ماڻهو ڪوب قدمر کڻي سگهي ٿو ۽ قدرتي ي آهي. آئون ڊاڪٽر 
جعفر حسس جي راءِ پر فائط ايترو واڌارو ڪرڻ گهران ٿو تت سنڌي ب ميناج جي لحاظ 
کان هندي واري خاني ۾ اچي ٿي. 9 0 
'سنڌي توڙي هنديءَ جو, ملڪ جي سياسي., اتختصادي ۽ شهري تدن جي ڀيٽ 
0 
جو انهن ٻولين جي لفظي ۽ اصطلاحي ستاءِ توڙي نفسياتي ڪيفيت بلڪل سادي 
آهي, پر نازڪ جذبات ۽ احساسات جي اظهار ۾ وڏي واهر ڪى ٿيون' ۔(5) 
هندي شاعريءَ ۾ جيڪا شيريني آهي, ان مٺاڻ ۽ ميٺاج سنڌي شاعرن ۽ 
شاعري کي جنم ڏنو. هندي شاعريءَ ۾ عاشق عورت آهي .هن جا فطري جذبا 
سنڌي شاعريَ جي ابتدائي دؤر ۾ ئي ملس ٿا. ٻئي طرف جوڳ واري شاعريءَ جا 
اهڃاڻ سيلاني جوڳين جي وسيلي سنڌ پر پهتا .ڪر لو اب هن لير 
پنهنجي متالي ”سنڌي ۽ هندي شاعري جو لاڳاپو' مر تفصيلي بحث ڪيو 
آهي.(6) هندي شاعريءَ جو پڙاڏو سنڌ ڀر پهتو ۽ ان جو اثر چڱو چوکو ٿيو. 
ڪيترن هندي شعرن (دوهن) جو پڙاڏو سنڌي بيتن مر ملي ٿو. ان جو سبب 
اهو ٿو معلومر ٿئي ت سنڌ ۾ر هندي دوها مشهور هئا. 
نينا انٽر اَٿيو, پلڪ ډانپ توهي لون. 
نا مين ديكون اور ڪو. نا توهي ديکن دون, 
شاه صاحب جو بيت 'اکين ۾ر ٿي ويههہ, تہ آٌ واري ڊڪيان؛“ مٿئين دوهي 
جي مفهوم جي دائري اندر آهي. گرنٿ صاحب ۾ هڪڙو دوهو آهي: 
جي س؛ چندا اگهي. سور ج چڙهن هزار, 
اتني چاندن هونديان . گر بن گهور انڌار, 
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سهسين سجن اڀري. چوراسي چنڊن. 
باله ري پرين. سڀ اونداهي ڀانکيان. 
(سرگنڀات) 

اهڙي اثر, توارد ۽ ترجمي جامثال سنڌيءَ مرگهڻا ملندا. اُن جوسب اهو آهي 
تہ سنڌي شاعرن جي اڳيان هندي ڪلام آيو ۽ ان جو اثر ورتائون. جيڪڏه اثر 
بابت دوهن ۽ بين جي روشنيءَ ۾ نظر وجهجي ٿي ت, ڪيترو سنڌي ڪلام ملي ٿو, 
جنهن تي هندي ڪلام جو اثر آهي. ان لاءِ تفصيلي مطالعي جي ضرورت آهي.(7) 
هندي شاعرن جا دوها سنڌي شاعرن جي ڪلام ۾ گڏجي مسجي ويا آهن ۽ انهيءَ 
توسط سان سنڌي شعر جي هيئت تي ب اثر وڌو اٿن. هندي شاعرن ڪبير, (-1518 
0 دادو ديال (1602-1544) ۽ تلسي (1623-1532) جو سنڌ ۾ر خاص طور اثر 
ڏسڻ ۾ اچي ٿو. ڪبير, شاه ڪريم (1623-1538)کان آڳاٽو آهي. پويان ٻ شاعر 
سندس همعصر آهن. شاه ڪريم جي ڪلام ۾ 'سمن' شاعر(12 صدي ع) جو 
هڪ دوهو ملي ٿو. پر هيئت جي اثر بابت ايترو چئجي پيو تت هندي دوهي جي اثر 
هيٺ سنڌي بيت اسريو ۽ بيت سننڌي جي قديمر ترين صنف آهي. پروفيسر جهمٽ 
مل پنهنجي ڪتاب ”چند سنگند" " ۾ اهو بحث تفصيل سان ڪيو آهي. جيڪڏهن 
ڪير چوي ت سنڌي بيت, دوهي کان قتديم آهي يا دوهو بنيادي طور سنڌ پر اسريو 
ت هن امڪان کي رد ڪري نٿو سگهجي پر ثبوت کپن. 

سنڌي شاعرن هندي پر ب ڪلام چيو آهي تہ تس پر پير نورالدين (1079 ۾ 
سنڌ آيو), پير شمس (1276-1165) پير صدرالدين (1409-1290), عثمان فقير سانگي 
(1860-1778), خليفو ني بخش (1863-1776), صورت سنگهہ (1877-1832ع). 
حمل خان لفاري 1880-1809ع), بيڪس (1883-1859ع) ۽ ہ ٫ي‏ شاه (1904-1828ع) 
خاص طور مشهور آهي. روحل فقير (1804-1734ع) ۽ سندس عزيز صراد فقير 
(1796-1747ع) تتوڙي روحل جا پٽ دريا خان, غلامر علي ۽ شاهو خان هندي شعر 
مرب يكانا شاعر آهي. ڏسڻ ۾ اچي ٿو ت سنڌي: شر سان گڏاهي: ڪا هندي 
شعر جي روايت هلندي پئي آئي تنهی سنڌ جي شاعرن کي هندي شاعريءَ جي مزاج 
کان هميشه واتف رکيو. موضوعس ۾ر نصيحت ۽ عاشقاڻو مضمون اُچي ٿو. نصيحت 
اڳتي هلي صوفياني شعر جو بہ هڪ حصو بغي ۽ عاشتقاڻي ش مر جي نوعيت 
سنڌيءَ ۽ هندي ۾ ساڳي آهي. آياشا جي عاشتاڻي شعر ۾ جيڪا ڳاله ان کي 
اردو ۽ فارسي شعر کان متاز بنائي ٿي, اها هيءَ ت, هندي عي انساني فطرت موجب 
آهي ۽ تقاطب عورت جو مرد سان ۽ مرد جو عورت سان آهي راڻي سنڌي 
شاعريءَ ۾ ان جو عڪس چٽو ڏسي سگهجي ٿو. مٿي جيڪبو مختصرجائزو آيو ان 
مان اسان سنڌي شعر تي هنديءَ جي اثر جا اهڃاڻ ڏئا. 
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ٻيو سرچشمو جيڪو سنڌي شعر جو آهي, ان کي هڪ لفظ پر اس٫ن‏ مذهب 
چئي سگهون ٿا. . شر يڪ يو آهي, تنه ۾ر رآن جي تعليمر ۽ 
صوفياش خيالي جي اپٽار هنڌ هنڌ ملي ٿي. نا سنه 
آهي ۽ دنيا جي شاعريء؛ ۾ خاص طور عربي, فارسي ۽ هن ننڍي کنڊ جي مختلف 
زباني ۾ صوفياڻين خيالن جي پوري اپٽار ملي ٿي. صوفي متو يا تصوف ڪنهس ٻئي 
فلسفي یا غير اسلامي تحريڪ جي پيداوار نہ آهي. 

اسلامر مان ئي تصوف جا سلا ڦٽي نڪتا .سن سڏيو ويو. 
گهڻو پوءِ مختلف سلسلا ۽ ۽ طريقا رائج ڻيا, پر تصوف جو روح قلب جي صفائي, حق 
جي طلب ۽ خُلق هو, تصوف وسيلي ٻ اهم ڪم سرانجام ٿيندا رهيا. . يي 
طلب ۽ مخلوص سان محبت. جيڪي دل جي صفائيءَ ۽ نفس جي پاڪائيءَ بنا عُڪن 
ئي ڪونہ آهن. 

ڪتابس ۾ حضرت امام جمفر صادت بابت آيو آهي تہ تصوف جا ٻ ب طريتا 
رائج ٿيا , هو انهن جو اڳواڻ آهي. تصوف کي لفظي توجيهہ موجب ڪيشس ب قبول 
ڪجي پر ان جو روح تذڪي۔ نفس آهي. .بپ سان بنيادي طرح 
تصوف منسلڪ ڪونهي. اسلامي اڪابرن سادو لباس پاتو ۽ سادگيءَ َ جو ُونو 
بنجي, .مق جي طلب ۽ خَلق سان خُلق جو رويو رکي ستل دلين کي جاڳايائون. 
مولانا جامي, ابوهاشم کي پهريون صوفي ڪري لکيو آهي. 

اهر سج آهي تہ ڪن ماڻهي حق جي طلب پر خلق سان گهٽ واسظ رکڀو, 
پر تصوف مان مراد رهبانيت نہ آهي. آمندمہ' ۾ ابن خلدون لکيو آهي: ”تصوف 
شرعي عملى مان آهي. جيڪي مسلمانس ۾ پيدا ٿيا وڏا وڏا اصحاب تصوف کي 
حق ۽ هدايت جو رستو ڪري ڄاڻندا هئا. صوفي درويش عيش جي زندگي کان پري, 
خلوت پر گذارڻ پسند ڪندا هئا” .هي ليڪن خلوت کي پسند ڪندي 
ب انهن ٻ؛ن جي تربيت ڪئي. عامر طور اسلامر جي فانط ڪن اصولس کي اهم ڄاتو 
ويو ۽ ائيت ڪرڻ سان اڪثر شريعت ۽ طريقت ۾ ٽڪراءُ جي صورت حال ب پيدا ٿي 

حضرت بابزيد بسطامي (وفات 874ع) 'سبحان ما اعظم شاني'ُ ته 
هنيو ۽ متصور حلاج 'اناأحق؛ جو . مولانا جامي., ذوالنون مصريءَ کي صوفبت جو 
اڳواڻ ليکيو آهي. مختلف درويشي تصوف جو ڦهلا؛ پنهنجي پنهنجي ابلاغي ذريعي 
سان ڪيو. انهن ۾ فيلسوف ۽ شاعر اچي وڃن ٿا. تصوف جي تاريخ ۾ اهڙا سوين 
اهم نالا ملس ٿا, جن ۾ ابوسعيد ابوالغير, عظطار ۽ روميءَ کي تہ وساري نٿو 


يديا ”0 
مختلف طريقا وجود پر آيا . سر ريز نقشبندي ۽ چشتي طربتنا آهم 
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آهن. 0/0 . ين 0 097 
ثاني جي 'وحدت الشهود؛ بابت ڪافي علمي بحث ٿيا ...۾ باتيب أاهمہ 
ارست' ۽ ”هم ازاوست“ جي نعرن جي مطلب, مفهوم ۽ حيثيت تي گهڅو ڪجهہ 
چيو ويو. شاهن لي ابله:دهلوي هن سنا لير اتهايت راشنخ مراف اعتيار ڪين, 
جهن سان لفظي ناق رھ جي ڪا كنصاتش نش نٿي رهي. .يي ڪات 
ڌشي؛ جي وجود جو مظهر آهي. موجودات کي جيڪو وجود آهي, سو پنهنجو 
ڪونهي. عام زندگي ۾ جيڪڏهن اسبن تقليق جي نوعيت تي سوچڻ بجاءِ خالق 
حيثيت کي ڏسون ت بہ گهڻيون ڳالهيون سمجه پر اچس ٿيون. 

ڪس اختلاض کي درويشسن خوب حل ڪيو آهي. مولانا رومي شريعت, 
طريقت ۽ حقيقت جي مرحلن کي هيش سمجهايو آهي: 

”شريعت همچون شمعي است كہ راه مي فايد, چون در راه آمدي اين رفتن 
تو طريقت است و چون ب مقصود رسيدي اُن حقيقت است.” 

صوفين جو اهو گروه جنهن جو سنڌ ۾ر پهريى پهرس پتو نشان ملي ٿو, تن 
مان هڪ درويش حاجي ترابيءَ بابت تذڪرن ۾ احوال آيو آهي. 0 
هو ۽ ٻي صدي هجريءَ جي سستين ڏهاڪي پر سنڌ ۾ر آيو. هندستان ۾ صوفي 
سلسلن بابت مولائا اعجاز اڂحق قدوسي پنهنجي ڪتاب ”تدكره صوفيائم سندھ" مر 
لکي ٿو: ”هند ۾ پهريون سلسلو آهي, جنهن جو زسانو ڇهين صدي هجري آهي. 
خواجہ اجميري کان پوءِ خواجہ بهاء الدس ذڪريا ملخانيءَ جي وسيلي سهرورديہ 
طريقو هند ۾ پهتو ۽ 15 صدي عيسرميءَ مر حضرت شاه نعمت الله قادريءَ جي 
وسيلي قادري سلسلو پهادو. اڪبر جي زمان يم خرواجہ باقي بالله, نقشبندي سلسلي 
جو بنياد رکيو." (ص 35). 

هئن سلسلر پر سنڌ جا بہ ڪيترا اهل دل منسلڪ آهن. ٺڌو ,لتواري, درازا, 
سپيوهڻ, روهڙي ۽ ٻيا ڪيترا آستان, صوفي درويئس جي نيڪ نالن سان تصوف 
جي دنيا ۾ نشانجر آهي. سنڌ جي صوفي درويئس ۾ گهڻخا شاعر هئا ۽ تصوف جي 
تعليم شعر وسيلي ڏنائون. 

هڪ لحاظ سان ذنا ۽ بتا جا مسئلا, خالق ۽ مخلوق جو تعلق ۽ سلوڪ جي 
راه صوفي شاعرن جنه مُوني سمجهائي سا فيلسوفن جي بيان جي مقابلي ۾ آسان 
هئي. سنڌ جي ڪنهس ب صوفي شاعر جو ڪلام ڏسو هو پنهنجي بيان ۾ منجهيل 
هرگر ت, آهي. تاضي تامضس, شاھ ڪريم . شاھ لطف الله .اه عنايت رضصوي ء٤‏ 
شاھہ لطيف جو ڪلام ڏسويا ڪنهن ب ٻئغي درويش جو, هر هنڌ حق جي طلب ۽ 
تنوار ملي ٿي. .بج ال ماڻڻ لاءِ مري جيئڻ لاءِ واضح تلقن ملي ٿي. سنڌ ۾مر 
تصوف صلح ڪل جي فلسفي ۽ فرقيوارانہ امس جي سلسلي ۾ر بہ اهم ڪردار ادا 
ڪپير. مسلمان درويشس جي مريدن ۽ طالبن ۾ ڪيترا هندو بہ نظر اچس ٿا. اها 
ٻائمن دڍاداري يڊ جي ٿا انټتائاث قائير زهن حنديتادي ان كي٫ټتا‏ خڃ 
باد صمومر تپائي ڌڪار جي بٺيءَ ۾ تبديل تہ ڪيو. پر اهو ڪو تصوف جي منشور 
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3 ٳ الات نن اي يئ ۽ يا يڪن 
أئين ٿيو جو بغير مذهب ۽ ملات اجي فرق جي هرڪو سلوڪ جي لازوال رشتي 
واڳجي ويو. سياسي خيالات هن فضا کي سنڌ ۾ رهڻ ن ڏنو. 

سنڌي شاعريءَ جي سرچشمس ۾ر تصوف اهم ڪردار ادا ڪيو آهي. هڪڙا 
حال جا صاحب شاعر ٿيا ۽ پوءِ ڪيترا تال جا صاحب ب ٿيا , جن جو عملي طور 
تصوف سان لاڳاپو ڪو تن هو, پر سندن ڪلام ۾ ۾ تصوف جا رنگ جهلڪي ٿا. 


قديمر شاعريءَ جو مطالعو 

ڪنهصس زبان ۾ ادب پهريائن ڪڏهي پيدا ٿيو, ان لاءِ هتمي نفيصلو ڏيڻ آسان 
ڪونهي. .اد ۽ وي حب جي جذبي کان پنهنجي زبان ۽ ادب جي 
قدامت بابت دعوائون ڪندڙن جو قدر ڪرڻ کپي, بلڪ وڃي ساش شامل ٿجي۔ 
عامر طور اس؛ن جڏهن ڪنهن ٻوليءَ جي ادب جي قدامت بابت سوچيون ٿا تہ ڪنهن 
زباني روأايت تي اعتبار ڪندي ڪن ادبي اهڃاشن جي نشاندهي ڪريون ٿا. سنڌي 
ادخ ڪيترو قديم آهي, ان تي ادبي تاريخن ۾ ٿورو گهڅو بحث موجود آهي. 

هتي هڪ اهم سوال ٿو پيدا ‏ ٿئي, اهو آهي ڪنهی بہ ادب پاري جي فوني 
جو موجود هجڻ ۽ ٻي صورت ۾ فنط روايت جو موجود هجڻ. يعني ڪنهن شاعرجو 
نالو وئڻ ۽ أئين چوڻ تہ شعر چوندو هو. . لي با هي جون 
ڳالهيون ٿينديون رهيون آهن. جس ٻولبن ۾ ڪنهن ن ڪنهس دفتر ۾ مواد مليو آهي, 
سي خوش نصيب آهن. 

سنڌي ٻوليءَ جي ادب جي صتنيق ڪندي عالس هس وقت تائ جيڪي 
ابتدائي اهڃاڻ ڏسيا آهي, تن جو بنياد گهخو تڂ تخو زباني روايتن تي آهي. زبائي 
روايت مان مراد هيءَ آهي تہ ڪنهي ماڻهو ڪٿان ڪو شعر ٻڌو ۽ ان جي روايت تي 
وري اهو مشهور ٿيو ۽ پوءِ تذڪرن ۾ر آيو. سنڌي ادب پر بہ شعر جا اهڃاڻ پهرين 
ملي ٿا. 

جيش اسان سنڌي زبان جي قدامت بابت عرب سياحن جي سفرناس مان 
ڄاتو تہ سنڌي ڪيتري قديم آهي, تئس دنيا جي هن حصي يعني ننڍي کنڊ جي 
عالٰن جي اڄ وڃ ب سنڌ ڏي رهي آهي ۽ هن سنڌ جي شعر جي ساک ڀري آهي. اُن 
موجب اڄ کان تقريباً ٻارنهي سئو سال اڳ سنڌ ۾ يا سنڌ جي ڀرپاسي ڪي شاعر 
هئا جن کي سنڌ جو ڄاتو ويو. انهن جو سنڌي ڪلام اسان جي اڳيان هجي تہ 
اسبن ڪجهہ چئي سگهون. ..ي قا کا ان ڪري سگهجي 
ٿي, جڏهى کان شعر جو فونو مليو آهي. سنڌي شعر کان اڳ هڪ گمنامر شعري 
سلسلو آهي, جنهن کي سنڌ جو شعر بيشڪ چئبو ۽ ان لاءِ اڃان گهڻي کوجنا جي 
ضرورت آهي۔ 


ڪوب ادبي عالم ان ڳالهہ کان انڪار ڪونہ ٿو ڪري تہ قديم سنڌ م شعر 
ڪونہ هو. جيڪو شعر هر, اهو تلاش ڪري يقينا ڪي ادبي عالم سنڌي ادب جي 
تاريخ کي جرڪائيندا. في احال تہ شعر جي تاريخ, مليل شعرن جي بنياد تي ئي 
مرتب ڪرڻي پوندي. 

هن سلسلي ۾ هڪ اهڙو شعر بحث جو موضوع رهيو آهي, جيڪو اڄ ته 
سمجهہ پر نٿو اچي پر تذڪرن ۾ ان کي اهميت ڏنل آهي. 

امامر ابو حاتمر محمد جي ڪتاب ”روضعہ العقلاء ونزهة الفضلا.” پر آيو 
آهي تہ ڪو سنڌ جو ماڻهو بغداد لڪ 5 ير 
'سنڌيُ شعر پڙهيائنين؛ 

اره اصره ڪڪرا .ڪي ڪرھ مندرھ۔ 

”مجمل الَراريخ والتصص” ۾ بيت جي پڙهڻي مختلف آهي ۽ يحبيٰ جي 

بدران سندس ڀٽ فضل (وفات 180ھ) جو نالو آهي. شعر هم ريت آيل آهي 
اره بره ڪنڪره, ڪراڪري مندره. 

بيت جو ترجمو جيڪو ان موقعي تي پيش ڪيو ويو سو هي هو. ”جهن 
اسان وٽ نيڪين جو بيان ٿئي ٿو تہ ان وتت تنهنجو ٿي نالو ورتو ويندو آهي.” 
ڊاڪٽر بلوچ هي سلسلي ۾ سٺو بحث ڪيو آهي. هن شعر لاءِ هو بہ چيو ويو تم 
حضرت بلاول حبشي, اهو بيت رسول ڪريم صلعم جي تعريف ۾ چيو آهي. يقيناً 
پنهنجي زبان (سواهلي) يا ڪنهن بہ حبشي لهجي (001ا110)) ۾ چيو ته هوندائين. آءِ 
پيڪنگ ۾ ڪيترن حبشي (تنزائي, ڪينيائي, ڪانگو وارن) سان گڏ پڙهيو آهيان. 
9 3 
مون کي هن شعر جي آوازن جو آهنگ نہ مليو. سندن. زبان جي آوازن جو ڀڙلاءِ 
ڪجه هن ريت آهي:” بايا بونگا, نيڪونا, ڊانگا دونگا. 
‫ آٿين ٿو معلوم ٿئي تہ عربي تذڪرن ۾ هن شعر جي صورت بگڙجي ويئي 
آهي. مون ڪيتري وقت کان شعر تي غور پئي ڪيو آهي. 72ع ۾۾ر پنهنجي شايع 
ڪيل هي ئي ڪتاب ”سنڌي ادب جي مختصر تاريخ" ۾ لکيو هوم: منهنجي 
طالباڻي حقيق موجب شاعر جو نالو منڌرو هو يا هو ذات جو منڌرو هو. هن خود 
ٿنائيءَ ۾ ڪنهي نموني ڪي سٽون جوڙيون هونديون يا ڪنهس منڌري حاڪم يا 
رئيس جي تعريف ۾ هي شعر هن وٽ اڳئي تيار هوندو. بفداد ۾ وڃڻ کان پوءِ اتي 
صورت حال کي منهس ڏيڻ لاءِ اهو ٿي شعر کڻي چيو هجيس. ”مجمل التواريخ” 
واري پڙهڻيءَ کي مون سنڌي ۾ هن ريت پڙهيو آهي. 


اهڙا ٻُڙا ڪو [ن]ڪري, ڪ ڪري منٽرو. 
(مولا مٿان مون, ٻڙو, لاءِ ۾ باجھ جو۔ شاه) 
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اڪ 0 جهڙي منڌرو ڪري ٿو . 

هن پڙهڅي کي في احال ظني پڙهڻي کڻي سڏجي. پر عالم ۽ اديبت هي تي 
غور ڪري سگهي ٿا. خاص طور هن تحاظ کان ت سنڌيَ کي جڏهن عربيَ ۾ لکجي 
ٿو تہ املا بد لي ٿي وڃي۔ 

مٿئين شعر کان پوءِ سنڌي شعر جي تاريغ جي بلڪل ابندا ۾ جيڪي بيت 
مليا آهس. يا ڳاهون مشهور آهن, اُهي زباني روايتن مان تلمبند ڪيل آهن. أڈ؟ڎٺ_.ى.ى.(ن 
سلسلي ۾ اهو ياد رکڻ کپي ت تہ سگهڙن ۽ ڀِٽي جي بيان ڪيل روايئن ۾ غلطہت جي 
گھڎي گنجائش آهي. دودي چنيسر جو مشهور قصو هن سلسلي جي پهرين ڪڙي 
آهي. هن تصي بابت چيل ڪلام لاءِ هن وقت تاين جيڪو بحٿ ٿيندو آيو آهي, سو 
هڪ طرف تاريخ جو موضع بہ آهي ۽ ان جي ادبي پهلوءَ 5-0 
قتصي جي اهم اهڃاش کي معلوم ڪري ڪلام چيو. ڇو تت سگهڙن علاؤالديى کي 
ب تہ هڪ نالي سان ن, سڏيو آهي. قصو کڻندڙن ت اهو بہ متفق طور ن, چيو آهي تر 
دودي ۽ ٻاگهي جي هڪ ما؛ هئي یا چنيسر ۽ ٻاگهي هڪ ما؛ مان هئا .اين 
کي سگهڙن بين مر الادين, عالادي ۽ عالاديي وغيره ڪري سڏيو آهي. ننڍي کنڊ 
جي تاريغ موجود آهي ۽ خلجي خاندان جي حڪومت بابت تاريخون احوال ڏين 
ٿيون. جنهن موحب اها 1290 کان 1ع تائن رهي آهي۔ 

علاڙالدين خلجي 1296ع کان 1315ع تائين اتخدار ۾ رهيو. واتعات جو 
جائزو وٺندي معلوم ٿئي ٿو تہ ارڪلي خلجي, نصرت خان کي سنڌ مٿان مقرر ڪيو 
۽ پاڻ بہ گشت ڪري سردارن کي زير ڪيائين. علاڙؤالدس وري غازي الملڪ کي 
سنڌ ۽ ملخان جو حاڪم مقرر ڪيو. جيڪڏهن سومرن حاڪمن جي مختلف 
فهرستن تي تاريخ ۾ر نظر وجهجي ٿي ت بہ اهو معلوم نٿو ٿئي ت علاؤالدين سنڌ تي 
ڪاهي آيو.(9) خلجيت سان معرڪا ٿيا آهن, پر دودي چنيسر جي مشهور ڪيل 
تصي جا اهڃاڻ ۽ ٽاڻا ڪنهن ب مستند تاريغ م ڪونہ ٿا ملن. سگهڙ ۽ ڀٽ يان 
مورح عغ ڪون آهن. هئن جي زبان مان هزاريي ڪچيون ڦڪيون ڳالهيون ٻڌڻ مر اينديون 
آهي. هوڏانهس علاؤالديي جو سپ سالار ظفر خان 1297ع ڌاري سنڌ تي ڪاهي 
آيو. متامي روايت موجب اُن وت دودو ٽيون (وفات 11ع حڪمران هو. پر بياؾ ۽ 
ڳاهن جي تاريخي حيثيت جي تسليمي ايتري آسان نہ آهي. هن سلسلي ۾ ڊاڪٽر 
نبي بخش خان بلوچ جو تجزيو قابل قدر آهي: 

'سنڌ جي موجود عامر مقبِول روايٽن مر سومرن جي دؤر جي ڪن مشهور 

لڙاين ۾ سومرن حاڪمس ۽ سمن سردارن جي سورهيائيءَ بابت ڳايل دأاستانس ۾ر 
ڳاهون ۽ بيت مل ٿا.؛ جڄڻ مان گهڻا تڅا جيتوڻيڪ پوئين دؤر جي قتصي خوان ڀاني, 
پٽن. چارشس ۽ ببت سگهڙن جا چيل ٿا ڀانئجيُ پر ڪي ڳاهن وارا بيت اهڙا آهني 
يي ڙي ٻوليءَ جي قدامت جي حاظ سان ڪاني ”آڳاٽا معلوم ٿن 

۽ 'گمان غالب آهي, تہ آهي سومرن جي دؤر جا 'چيل هجن ۽ مسلسل صدري 
ذريعي سيني بهہ سيني اسان تائين پهتا آهن. اهي ڳاهن وارا تاريخي بڀت 
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خصوصس سومرن جي دؤر جي ٽن مشهور معرڪن, جه 
سومرن ۽ سلطان علاڙالدين جي لشڪر جي جنگين ۽ آخري سومري بادشاھ همير 
سان ڄامر هالي ۽ سندس پٽ جي مقابلن سان تعلق رک ٿا. (10) 
پروفيسر لطف الله بدوي, ”تذڪره لطفي” ۾ر دودي چنيسر جي رزميہ قصي 
سان واسطو رکندڙ بيتن کي ٻِن کان وڌيڪ مصرعن ۾ هجڻ ڪري ب هن دور جا بيت 
مڃڻ کان انڪار ڪيو اهي 1 سندس ان دليل کي تہ تسليم ڪجي تہ بہ اهي 
بيت, هن دؤر جي ٻين قصسى,عشقيہ داستانن ۽ واکاڻ جي ورکا وارن ڀٽس جي شعري 
ڪارنامس رانگر ڪنهس تاريخي ٽيڪ سان موجود نہ آهن.(12) شاھ ڀٽائي سر ڏهر 
۾ لاکي ڦلاڻي جو ذڪر ڪير, پرڀاتيءَ ۾ سپڙ سخي کي ساراهيو ۽ بلاول ۾ 
جادم جکري کي ڳايو ۽ ابڙي ۽ علاڙ الديي وغيره جو ذڪر ڪيو تہ اهو ڪلام 
انهن ماڻهن جي دؤر جو ت نہ سڏبو. هن سلسلي ۾ جذباتي ٿيڻ بجاءِ مورخ وانگر 
حقيقتن جو نجزيو ڪرڻ وڌيڪ بهتر ٿيندو. 
جيس تہ دودي چنيسر جي رزميہ داستان ڊ بابڪ عانر:منشهوري آها آه ت ان 
زماني جي شاعرن اهو چيو آهي. دودي جي ڳالهہ ڪرڻ وارن فقيرن ب پُشتان پشت 
هي داستان ڪچهريس ير پئي ڳايو آهي. 99099090900 
مئناسب ٿيندو. 
سنڌ جي حاڪمر ڀونگر جي ٻن پٽي دودي ۽ چنيسر جو پڳ تان تڪرار ٿر 
۽ چنيسر اتان مايوس ٿي دهليءَ جي حاڪم جي مدد وٺي آڻو: زبردست لڙائي لڳي. 
سومرن جون سامون ابڙي جهليون ۽ آخر ۾ جن جي سرسي ٿي تن ب پڇِتايو تہ گهرو 
معاملي لاءِ غير کي چاڙهي آياسين, خون خرابو ٿيو. ۽ 
ٻاگهيءَ جي ٻانهن تي ب کُڻ مّو هو. دودو مارجي ويو. ڪيترائي راتعات آهن جن 
کي شاعرن ڳايو آهي. 
گي يي ايڏ .سر سن سگ ريت 
خاب ٿن ٿن 
ويه پچاڻان پيءُ جي. آءُ چنيسر آءُ.. 
ڀاڳ سڻائو تنهنجو. توکي ڀلي ڄڻيو ماءُ. 
چنيسر جواب ڏنو: 
ائين سعيو ڪريو سپاءِ جو, ت گهمي اڇان گهراءُ 
وڏي جا ورهن جي. پڇي اڇچان تنهن ماءُ. 
جيڪا ڏي صلاح. سان قبول ڪريان اکين سان. 
چنيسر گهر آيو ته سردارن ڏئو تہ هي زنانو ڪهڙو راج هلائيندو, جيڪو يڳ 
لاءِ ب گهران پڇڻ ويو آهي ! تى دودي کي کڻي پڳ ٻڌائي. سگهڑ چيو 
پيءُ پڄاڻان پاڳڙي. دودا ڀانءِ م راند, 
راج نہ ڏجن مڱيا. مڱيا ڏجن ڏاند, 
پائي ڳچي پانڌ. دودل تن مڃائيو۔ 
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دودي مڃيو ۽ سردارن کيس يڳ ٻڌائي: 


سمان سوڍا سومرا. راڄ جت مڙن. 
خلقون ات اچن. دودي جي درٻار ۾. 
چنيسر موٽي درٻار ۾ ويو ته دودو پڳ ٻڌي چڪو هو ۽ ڦڪو گهر سوٽيو. 
پوءِ تہ ماڻس, جوڻس ويندي داين ۽ ٻانهين به سندس لاک لاڻي. ماءُ چيو: 
ويهي آتڻ وچ ۾. پانديون ڪتم نيه, 
هاڻي صلاح اٿئي هيءَ. ت گهر ويهي ڳالهيون ڪرين. 
جوءِ چيو: 








من ويهي آٹڻ وچ ۾. پانديون ڪتي ڏي,. 
مرگهر جو ڪم ڪري., هي ڇا ڄاڻي راج مان. 
کيس نپائڻ واري دائيءَ چيو 


گهوڙا ٻيڙا وڪڱڻي. ڌڻ رڍن جي ڌار, 
ساکو لڪڻ چيچ ۾. گهڏندو گهيٽا چار. 
ٻي ڪهڙي ڪندين ڪار, تون ڇا ڄاڻين راج مان. 
بزمر جي هن گفتگو سان گڏ چنيسر جو دهلي مان لشڪر وئي اچڻ ۽ جنگ 
جو بڀان گفتگو سان گڏ چنيسر جو دهلي مان لشڪر وٺي اچڻ ۽ جنگ جو بيان 
ڪندي ب سگهڙن گهٽايو ڪونهي. ننگر جي مقابلي ٬‏ ۾ مارجي وڃڻ بابت بيت آهي: 
ننگر, مغل پاڻ ۾. چڙڑھي ڏني چوٽ, 
ڀڃي ڇٽ ڇيهون ڪري, گهڻا ماريائون گهوٽ. 
بنا پر ۽ اوٽ, ننگر ماريو ماڳ ۾. 
سالار, ابڙي جي ڀائيٽي سٻڙ سان مقابلو ڪيو: 
سنگين سانجهيءَ وار. چلي آيا چوگان ۾. 
090 6 
سٻڙ ۽ سالار .رت ڪكکي پاڻ ۾ 
90090 
نه 
وڙڑهان ويرين سامهون, جو تون سرن جهلين سام, 
آهي تنهنجي سام,. هيءَ امانت ايبڙا. 
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سهتيون جي سومريون, سي ڀلي آكج ڀاڳ. 
راڻيون جي روپاه جون. هي محل تنين جو ماڳ. 
سر سلامت پاڳ. ت سام ن ڏيندو ايڙوي. 
دودو بي فڪرو ٿي ويري؛ تي وار ڪرڻ لڳو ۽ گهخيءَ بي جگريءَ سان 
وڙهيو. سگهڙن چيو آهي تہ جڏهن دودو جنگ تي ٿي چڙهيو تہ وڻي واءُ ٤‏ ٿي ڇڏيو. 
زمين لرزي ٿي ۽ اسمان ثرٿلي ۾ هو. رڻ گجيو ۽ راڙو ٿيو۔ هي. سورهيہ وطن لاءِ 
پنهنجو نذرانو ڏيئي چڪو. چنسير سندس لاش ڳولهي هٿ ڪيو ۽ پشيمان ٿيو: 


پهريان پيئي ن. چت., پوءِ ٿو ٿٿكي ڏک. 
دودو ماراگي ڪڙي, ڪون پسندين سک., 
تو جهڙو پرک., گيدي ڏذم نب ڪڏهن. 
ابڙڑي سامس تي سر ڏيئي پاڻ موکيو ۽ سندس ننڊڙي پٽ ڏونگر سامون ڏيڻ 
کان اتڪار ڪيو: ٰٻين سڀني ڏنيون, ڏنيون نہ ڏونگر را“ ڀٽس ۽ ڀاني جي ڳايل هئن 
بيتن جي مختلف روايان ۾ بہ فرق آهي. فني ڂحاظ کان هي بيت اعليٰ شاعريءَ جو 
نمونو نہ آهن. هان بيتن ۾ ڪنهن حد تائين رزمر جو چڱو زور آهي. هتي فقط ُوني 
طور ڪي بيت آندا ويا آهي ۽ سنڌي شعر جي تاريخ ۾ پوءِ ۾ ڪيترا بيت هن تصي 
تي چيا ويا آهن.(13) جس ۾ شاه عنات, شاھ لطيف, ستي رند ۽ ڪيترا ٻيا شاعر 
اچ ٿا .هن ند ڪي سو جي ور جا بيت چوڻ صحيح 
نه ٿيندو, اهڙي طرح گجرن سان لڙائيءَ بابت ب ڳاهون موجود آهن. مثال طور: 
جر ن کٽن ڪنگرين. راءُ ن. ڳنڍن ويخ. 
گولي ويندي گجرين , ت ب چوندا دودي ڀيڻ.۔ 
قديم بين جي سلسلي ۾ بيت محترم پير حسام الديس راشديءَ, سيد 
عبدالتادر جي ڪتاب ”حديقهة الاوليا' " جي مقدمي ۾ ڏنا آهن, اُهي هي آهن: 
کڏين تان ھارائين, مرين ن وڃين واءِ, 
(سيد بدرالدين بي سيد محمد مڪي بکري) 


ڪهنو اٿم ڪچڙو, سٽيون ڪين سهي. 
نظر ڪريو مهر جي. تنهن تان مر لهي. 
اجاريوس اهوي. پراڻو پرتو اٿئي. 


اهو اولانيو. مون کي آيو نينهن جو. 
(مخدوم پريان لوئي) 
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وسين تان وس. عالم لڳوئي اَسري,. 
هاڻي ڪيم ترس, جو مندون موٽي آئيون. 
(سالڪ مجذوب والده حاجي ابراهيم ) 
پهرنُئن بيت کي پير صاحب قديم تريس شعر ڄاڻي ٿو. سيد محمد 
(الخوني 644ھ) جي فرزند جو هي بيت سنڌي شعر جي تاريغ م هڪ أضانر آهي. (14) 


اسماعيلى داعبين جا گنان 
هي فرقي جا داعي وقت ب وقت سنڌ ۾ ايندا رهيا  .‏ سوا 
عيسري ره صديءَ جي پڇاڙي کان رو ٿئي ٿو. . جڏهن 'پهريون اسماعيلي 23 
اچي هن اد تت ۽ سنڌيءَ جي ڪڇي ۽ ۽ لاڙي 9 0 واقف ٿہ ٿيو. 
انهي سڀني لهج ۾ نورالدين يا 9-90 جو ڪلام ملي ٿو. سندس دعوٹت 
سان جيڪي ماڻهو مسلمان ٿيا  .‏ ا صف اما شر وسيلي 
سمجهايائين. ست گر ٿور جي ڪلام جو تموٽو هي آهي: 
99 0 ..ك[1 
'پير شمس' جيڪو 1165ع ۾ر غزني جي شهر سبز وار ۾ر ڄائو, سو 
ملتائيءَ ۾مِ آهي۔ سنڌي ڪلام جو نمونو هي آهي: 
جني قاكم قدرت چتلافڪي: 
حق تون يپاڪ تون بادش اھ 
مهربان ٻي يا علي تون ئي تون. 
را ٣‏ .3 ان تن 1 
يا علي اول آخر قاضسي تون ئي تون۔.(16) 
پير صدرالدين (1409-1290ع) 
اسماعيلي داعئن ۾ جنهن بزرگ جو ڪلام زبان ۽ بيان جي حاظ کان متاثر 
ڪري ٿو, سسو پير صدرالديى آهي. اش 
تشبيهرن شاه ڀٽائي ۽ ٻي شاعرن جي ڪلام ۾ ملي ٿيون. 
پوءِ سنڌ ۾ر آيو. 00900000 
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مرڪز قائم ڪيائين. گجرات ۾ ڪافي رقت رهيو ۽ شاسترن ويدن ۽ گرنٿ مان 
واتقف ٿيو. هندن کي دليل دلائل سان قائل ڪيائين (17) هڪ هنڌ چوي ٿو: 


گنگا ڪي ماڇلڙي گنگا ۾ رهوي. 
هر هووي گنڌيري,. 
بيشمار برهمڻ ۽ لوهاڻا سندس هٿ ٿي بيعت ڪري مسلمان ٿيا. پير 
صاحب وڏو عالمر ۽ شاعر هو. سندس ڪلام سنڌي, هندي, گجراتي ۽ ملتانيءَ ۾ 
آهي. سنڌيءَ ۾ ڪڇي ۽ لاڙي لهج ۾ چيو اٿس. سنڌي لکڻ لاءِ صورنقطي ب تيار 
ڪيائين, جنهن کي چاليهہ اكري يا خواجڪي سڏجي ٿو.(18) 
پير صدرالدين جو ڪلام گهشو آهي. جيڪو اسماعيلي فرتي وارن وٽ 
محفوظ آهي. ان مان گهڻو تہ خواجڪي سنڌيءَ ۾ آهي. ڪيترا خواڄ ڪميونٽي جا 
ٻولڻ وارا (ڳائڻ وارا) مشخري ت توڙي دلٰسپي رکڻ وا٫ا‏ _ خان تا ڪوٽ لکيل 
صورت پر آهي ۽ ڪي گنان ۽ وينتيون ماڻهن کي ياد ب آهن. ٿورا گنان شايع بہ ٿيا 
آهن. جن کي ڌڏ ڏسي اندازو لڳائجي ٿو ته پير صاحب ذفقط داعي ۽ مبلغ نہ هو پر هڪ 
اعليٰ ٻايي جو شاعر پڻ هو. سندس ڪلام ۾ زبان جي چاشني ۽ بيان جون 
خوبيون مل ٿيون. سندس فصيح بياني ۽ تشبيهون هڪ طرف ت تقيل جي اڏام ٻئي 
طرف متاثر ڪري ٿي. فاني دنيا جو نقشو هيئن ڪڍي ٿو؛ 
ڪيڙيون اڏائيين گڊ ماڙيون, تين تي ڪيڙا رکائيين چٽ. 
سڻ وڻجارا هو يار . هي من هووکڙو ٿو جهولي. 
هئن مصرعم جو تاثر شاه ڀٽائيءَ جي ڪلام ۾ر ملي ٿو: 
فاني ني فاني. دنيا دم نہ هڪڙي, 
لٽي لوڙه لئن سين. ات جوڙيندءِ جائي, 
ير صاحب چوي ٿو: 
ٻانها تنهنجو تڪيو, ڪنڊن ۾ ڪوڙ, 
پسي رتا گلڙا., م وڃاكج مور. 
شاهر صاحب ڇري ٿو تر ”پسي ڳاڙها گل. متان ڪر گل چانگي کي ڇارُهی؛“ 
اهڙي طرح پير صدرالدين سنڌي شاعريءَ جي روايت جو بنيادي پٿر آهي. جنهن کي 
اسان شاهھ صاحب وٽ ڪمال جي حد تي ڏسون ٿا. سر ڪاپائتي واري مضمون ۾م 
ب سندس شعر آهن. غفلت ڇڏڻ ۽ ڪتڻ بابت نهايت واضح لفظن ۾ چوي ٿو: 
ڪپاه جنين ڪتيو. جڏهن ستو لوڪ, 
تنين پانجو ڪتي وتو., ڳچيءَ ڳاڙهو ٿوڪ. 





سنڌس اب هي منتصر تاأ٫ي‏ 


ڪاپائتيءَ ۾ شاه صاحب جيڪو ڪجه چير ان جا اهڃاڻ هتي:يعني شاهھ 


صاحب کان تقريباً ساډا ٽي سئو سال اڳ ملس ٿا. پير صاحب جا گتان غفلت ڇڏڻ 
۽ مرشد ۾ فنا کائڻ بابت نهايت متاثر ڪندڙ انداز ۾ مس ٿا. ڌڻي ياد ڪرڻ بابت 


چوي ٿو: 


اٿي الله ہب گهرين بندا, تون ستين ساري رات, 
شاھ جو مچيڙو تن . جي 
ڪوئا منڊپ ماڙيون. گهر گهوڙا ڀنڊار, 
ڪين ن نيا پاڻٹ سين . جيو چلنتي وار., 
شاھ جو مڃيكڙو تن. جي 
پڻي پير صدرالدين آَکين سو مومن وير. 


پير صدر الديس ۽ ٻين دائين جو ڪلام لاڙي ۽ ڪڇي لهجي ۾ آهي. ڪن 


لفظن جو اڄڪله جي معياري لهجي موجب اچار هن ريت ٿيندو: 

ڪيڙيون= ڪهڙيون, ڪيڙا= ڪهڙا , تبن= تنهي, ڪن= ڪنهس, آئن= اوهن. 

هس ڪلام کان سواءِ اسماعيلي سلسلي جي شاعرن ۾ پر حمسن 
ڪبيرالدين, امام بيگم ۽ غلام علي شاه وغيره جو ڪلام مشهور آهي. في احال 
انهن مان ڪنهن جو سنڌي ڪلام ميسر نہ ٿيو آهي. فقط ڪن گنانن جا ڪي بند 
هت هيٻٺ ڏس ٿا جن جو اڀياس ٻوليءَ جي لحاظ کان ب گهٽ دچٰسپ ڪونهي: 

تن ويرين جون اآسون اميدون پنيون. 

یارا گهر مومین جي واڌايون. 


يبارا ونسڊيبو سو کڇڄڪنان مشاهُدق, 


ويران من جيون من ماهين لايو برانت. 
بارا ڄاڃي شاھ جا, وير هيڪاندا شاھ پرڻي جيو. 


شاھ پير ڳتيئن گهر واڌايون. 
تر اهت اه تافو 
ا5 يد افو 
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ڀا کي نوين کنڊين ۾ علي شاھ ڀلي آيو. 


نور ويڙها نور ٻيو ڪريو من انند جي. 
جاڳو جاڳو پائڙا. ريڻ وهاڻي ان جي. 


شاعريءَ جو ٻيو دؤر 

سمن جي حڪومت (1350- 1520ع) راري زماني ۾ ڪس شاعرن جا بيت 
ملى ٿا. انهن بيتت مان نہ رڳو شاعرن جي فڪر ۽ فس جي پروڙ پوي ٿي., پر اها بہ 
خبر پوي ٿي تہ سنڌي شاعري هڪ اهڙي گس تي پئجي رهي هئي, جيڪو گس پوين 
شاعرن ورتو ۽ سنڌي شعر هڪ پختي پايي تي پهتو. هان شاعرن وٽ الاهيات جو 
فلسفو ۽ تصوف ملي ٿو, سندن ڪلام ٿورو هٿ آيو آهي, پر ان مان فڪر جي پروڙ 
چڱي ريت پئي ٿي. 

جيڪي ٿررا بيت مليا آهي, سي زباني روايتن ۽ تذڪرن جي سند سان 
اسان تائين پهتا آهين. سومرن جي صاحبي؛ واري ڪلام کان پوءِ هي ڪلام هڪ 
لحاظ کان هڪ قدم اڳتي آهي. جو هن ۾ فڪري انداز سان شاعرن پنهنجو پجربو ۽ 
مشاهدو پيش ڪيو آهي ۽ سندن حال ۽ حقيقت کان اسين واقف ٿيون ٿا. هن دؤر 
(1350- - 1520ع) ۾ر جن شاعرن جي ڪلام سج جي روشني ڏٺي سي آهي: شيخ 
حماد, اسحاق آهنگر, مخدوم احمد ڀٽي, پير مراد, علي شيرازي ۽ ماموئي فقير. 
ان کان سواءِ ڪن روايتت سان ڪو ٻيو ب ايڪڑ ٻيڪڙ بيت تذڪرن ۾ ملي ٿو. ڀ: ان 
سان شاعريءَ جي روايت کي ڪا خاص هٿي ڪونہ ٿي ملي. اهڙا واتعاتي بي ۽ 
فقرا ٻيا ب هوندا. 


شيخ حماد جمالي ِ 

هي شاعر اُچ شريف جي مشهور بزرگ شيخ جمال (وفات 700 هہ) جو 
ڏوهتو هو. شيغ حماد جي روالد جو نالو رشيد الدين هو. تاريخ ۾ آيو آهي ت وت 
جوڻي تخت جي وارشس ڄام قاچي ۽ ڄام صلاح الدين کي گرفتار ڪري دهليَ ڏياري 
موڪليو هو ۽ جيڪي شيغ حماد جا عقيدت مند هئا. قاچيءَ جي ما دعا لاءِ شيخ 
حماد وٽ ايندي هئي ۽ هن درويش حقيقت کي ڄاتو ٿي. سندس زبان ۾ تاثير هو 
هن دعائي بيت چيو, جيڪو هي آهي: 





جوڻو مت اوکوق, آءُ تماچي آءُ. 
ٻاجهاري ٻاجھ پئي. توسين ٽو راءُ.۔ 
فن فاق اران ڊرو ان عي اُن زماني جو آهي,. جنهن ۾ سگهڙ پٽ ۽ 
ڀان: ڏان جي لالچ ۾ سخي سردارن کي پيا ساراهيندا هئا. هي شيعر را شباعر 
اقتدار جي ڇِٽ جي خلاف خيال ظاهر ڪيو آهي. .ڪر يو هي تھ شيغ حماد 
جي هن دعا اثر ڪيو ۽ تت جا وارث موٽي آيا. 000 
سواءِ ٻيو ڪلام تن مليو آهي. پاڻ ث 1362ع ڌاري گذاري ويو. 


اسحان آهنگر (لوهار) 

اسحاق جو ب هڪ بيت مليو آهي. ”حمديقة الاوليا.” جي مصنف لکيو آهي 
تہ شيخ ڀريو جيڪو گئجي ٽڪر تي رهندو هو, تنهن جي واتان مون بيت ٻڌو ۽ شاعر 
جو ب نالو ٻڌايانيت. اسحاق اڄوڪي حيدرآباد جو رهاڪو هو. بيت هي آهي: 


ٿيان مان جهرڪ. وهان پرينءَ جي ڇڄ تي. 
مان ڪرن ڊرڪ. ٻولي ٻاجهاري مون سين. 
ظاهر مضمون موجب هي عشقيہ بيت آهي, هيت جي لحاظ کان سورئو 
آهي. ...ب. اڪ اش بات ظاهر ڪيل آهن. 
غور ڪربو تہ جيڪڏه اسثبن صوفياڻي شعر جي ڪيفيت جو اطلاق هن بيت تي ن 
ڪ اج ا ڪا ها ڪي عامر طور هن 
جو مضمون گهرر ۽ سنجيدو نٿو لڳي ۽ اهو اتدازو لڳائڻ ب آسان آهي ته اسحاق 
جي ذهني ڪيفيت ڇا هئي.  .‏ هن جات کي ظاھر ڪيو 
آهي. ٻوليءَ جي مطالعي لاءِ ب بيت جا لفظ گهٽ ۾ گهٽ ايترو ظاهر ڪن ٿا ت ڄڻ 
اڄوڪي ٻولي آهي ۽ لفظس جي سٽا ۾ ذرو ب مونجهارو ۽ ابهام نہ آهي. اسحاق 
15-4 صدي؛َ جو شاعر آهي. 


ماموئي بزرگ 

هان پورگن بابڪ مليل بين ۽ رداهت نهايت هپ آهي. بيت زبان توڙي 
مضمون جي حاظ کان ڌيان ڇڪائس ٿا. مونجهاري جو باعث بہ بشڅيا آهي. هڪ 
روايت موجب هي بيت پيشس گويون آهن, جيڪي سمس جي دؤر ۾ ٺٽي جي ستن 
درويشس ڪيون.(19) تاريخ ۾ آيو آهي تہ جڏهس وقت جي حاڪمر هان کي تل 
ڪرايو ت هن مان هرهڪ درويش پنهنجي سسي هٿ تي کڻي بيت چوندو اُڏامي ويو. 
ٻئي نظرئي موجب هي بيت سمن جي مخالف جا چيل آهن, جى جو دلي لاڙو سومرن 
ڏي هو. ڊاڪٽر بلوجچ صاحب اهو راب يو ظاهر ڪيو آهي جنه موجب بيتن جي 
پيخس گوئيءَ واري حيثيت کي رد ڪيو ويو آهي. تاريخ جي روشنيءَ ۾ ڏسبو ت, بہ 
ڪي بيت هن راءِ جي پنڀرائي ڪس ٿا تہ هئن ۾ ڪا پيشس گوئي ناهي. هي بيت 
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ماموئيءَ جا بيت سڏجس ٿا. هئن جا ڇپيل متن ب هڪٻئي کان مختلف آهي. هڪڙو 
مان هيٺ ڏجي ٿو: 
1 ھاڪ وهندو هاڪتي. ڀڄندي بنڌ اروڙ. 
يع وسي وسي آر. جڏھن وڃي ڦُڏندي, 
تڏ ٻاروچاڻو ٻار. پنجیين درمين وڪبو. 
3 ۔ ڪاري ڪاٻاري. جهيڙو لڳندو ڇھ پهر, 
4- مرمچي ماري. مرمچي ڪهڙا يار. 
هيٺن ڪاريون پوتيون. من ڪارا وار. 
ا2 نيرا ڪگھوڙا ڏيرا, اتر كُیئون ايندا. 
گهاگهيريون گسَن تي. ورها کي ويندا. 
جڏهن ڪڏهن سنڌڙي. اوڳاڻان وڻاھ. 
7 اچي ويجها ماڙهئا. ندنگر جي آڌار. 
هي من سنڌو رسالي 1937ع وارو آهي. بيتن جي زبان اهڙي آهي, جنهن مر 
ڪي لفظ سمجه ۾ نٿا اچس. اي ب ٿي سگهي ٿو ت زباني روايتن بيتن جي صورت 
بگاڙي ڇڏي هجي. بيت ثبر پنجبت جي ٻي روايت ۾ر هيٺيون ‏ مصراعون آهن: 
تهان پوءِ ٿيندو. طبل تاجاڻين جو۔ 
هي تہ ويجهڙائيءَ جي تاريخ آهي. اسان کي خبر آهي تہ ٽالپرن کانهوهِ 
انگرير سنڌ تي قابص ٿيا ۽ نہ تاجاڻي, ان ڪري بين جي ان حيشيت تي ڪنهن بہ 
خوش فهمي ۾ پوڻ جي گنجائش نہ آهي. بهرحال هي بيت سنڌي ادب جي تاريغ 
جي هڪ اهم ڪڙي آهن ۽ زبان جي حاظ کان جڏهس'واضح ٿي سگهيا تہ ڪجهہ 
چئي 
مخدوم احمد سان منسوب ٿيل بيت 
هي درويش هالي جو رهاڪو هو. سماع ۽ راڳ ڏي دلي لاڙو هوس. سندس 
والد جو نالو مخدوم اسحاق هو. ”عصفة الڪرام” مر مخدومر احمد جي مختصر ِ‫ 
سوانح ۽ ڪرامان جو ذڪر ٿيل آهي. حيدرآباد ۾ِ هڪ سماع جي محفل ۾ مخدوم 
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صاحب شريڪ هو. ڳائڻ واري سوناري ڇوڪر ٻہ بيت ڳايا ۽ مخدومر صاحب 
پنهنجي حال ۾ اچي ويو ۽ پساھ ڌڻي؛ جي حوالي ڪيائين. بيت هي آهن: 


مسرڻا منهن ۾ مول. وتي اي وڌ لهي. 

پويون بيت جڏهس شاه جي رسالي ۾ ڏسجي ٿو تہ اتي وچ مر هڪ سٽ 
'ڪاتي ڪرٽ ڪپار ۾٫,‏ خنجر آڻي کوڙ“ اُٿس. هي بيت يتين ڪنهس آڳاٽي شاعر 
يا مخدوم موصوف جي همعصر شاعر جا آهن. رسالي جي سر ٿِی ڪلياڻ جو 
مضمون آهي ۽ هن مضمون جا آڳاٽا نشان اسون هئن بين ۾ ڏسون ٿا .ك اترو 
پر سمس جي در جي ٻوليءَ جا انگ بہ وڌيڪ ظاهر ٿي بيهس تا 5997 
'ڪڄاڙو“ (معنيٰ ڇا) اهو ظاهر ڪري ٿو تہ هن بيت جو خالق لاڙ جو آهي ۽ اتر 
طرف ان جي حد ۾ ڇوٽ ڏجي تت ب هالى تائين اهو گمنامر شاعر ٿي سگهي ٿو۔ 


ڪي ٻيا بيت ِء رر وايتون 
شيغ حماد جي بيت وانگر 'نوح هوٿياڻي؛ جا موزون فقرا ٻ ڄام ڻاچيءَ 
جي حمايت مر مل ٿا: 
جوڻو وڃي جهوري ماريو, 
ڄام تماچي شهرين چاڙهيو. 
اهڙن فاترن مر پر مراد شيرازي (891ھ) جو هڪ فقرو بہ ملي ٿو, الله! ٤‏ 
ڏيئي وڏي ڄمارا! پير مراد جي ڏهٽي سيد علي ثاني جو هڪ بيت بہ تذڪرن ۾ 
آهي. اهو هي آهي: 
سرتين سانگ سکن جرو, مون کي رويو رهائين. 
آءٌُ ئي هلان هوت ڏي. تان هو واريو وھارين. 
وريتيون ورن سين. ويٺيون گهر گهارين. 
پنڌان ٿيون کارين. ڪان هلائي ڪيج ڏي 
حضرت ٬شيغ‏ عبدالٰليل؛ چوهڙ جي روضي ۾ ڳايل ٻ بيت ب هن دؤر جو 
يادگار آهن: 
چران ت چڪن چاڪ. وھان ت وه سنجري,. 
ماءُ 7 نجي ڏيل سين. سورن ڪي اوطاق. 
جن تون جانان پاڪ , اسابنداڙين جو.(21) 


مون کي لوچ فراق. اسانهور ف اڌار لڳي. 
سڪون پريان ساک, رب ڏکاهي 09 





سنڌي ا<ب هي مختصر تا٫ي ‏ . ج 
هڪ بيت شيغ چوهڙ جي خدمت ۾ ذاڪرن پيش ڪيو جيڪو هي آهي: 
خبر ڪون ڏئي. رڇ ڪچڄاڙي رنڊيو. 

هئن بيٿتن جي زبان ۽ بيان تي ڊاڪٽر بلوچ پنهنجي حصقيق 'سنڌي ٻوليءَ جي 
مختصر تاريخ ۾ر مدلل بحث ڪيو آهي. 0 
هڪ شاعر ٿي گذريو آهي, پر سندس ڪلام ڪون مليو آهي. بلوج صاحب سخي 
سردارن جي واکاڻ ۽ چيل ڳاهن تي ب بحث ڪيو آهي. 

مجموعي طور سمس جي دؤر جي مليل ڪلام جي بنياد تي هان بزرگن کي 
شاعر چوڻ ۾ ڪو عار نہ هجڻ کپي. پر ڪلام جي موضوع ۽ نوعيت کي ڏسي 
شاعرن تي تنقيد ۽ تبصرو انهي انداز ۾ ممڪن ڪونهي, جنهن انداز سان اسيت هڪ 
پرگو شاعر تي تبصرو ڪندا آهيون. هي هڪڙا ٽڙيل پکڙيل ۽ اهڙا خيال آهن, جن 
۾ شاعريَ جي روايت نہ پ پر الاهي عشق بابت ڪي رايا ۽ راتعاتي طرز جا خيال 
ظاهر ڪيل آهن. 

سومرن ت توڙي سمس جي صاحبيءَ جي تقريبا پنجي صديس ۾ر ڪلام ڪو 
گهشو ڪونهي, پر هن ڪلام سان سنڌي شاعريءَ جي عمارت بني ۽ ان ۾ گوناگون 
مضمون آيا. 
صنفون 

جن شعر جي صنضس جو سنڌي شاعريءَ جي اوائلي زماني (1520ع) تائين 
نشان ملي ٿو, آهي بيت ۽ گنان آهن. سومرن ۽ سمس جي زماني جي شاعريءَ جو 
ذڪر ڪندي ۽ خاص طور شعر جي ابتدا بابت لکندي, آ؛ عرض ڪري آيو آهيان تہ 
جن صنفى جا نموتا تاريخي طور نہ مليا آهن, تس بابت يقت سان ڪجهہ نہ چئي 
سگهبو. مثال طور علمر ادب جي ڪس مڃيل ڪتابس ۾ حضرت آدم کي پهريون 
مرثيہ گو ب چيو ويو آهي. اهو فقط اندازو آهي ۽ پٽ جي تل ٿيڻ تي هن يقيناً ڏک 
جو اظهار ڪيو هوندو. جئى ڏک جو هر زباني اظهار مرثيو ڪونهي, تس ڳالهايل 
ٻوليَ جا ڪي ب لفظ يا ڀول شعر ڪونهي. قديم زماني ۾ يقيناً سنڌ جي ماڻهن 
شاديس تي خوشيون ڪيون هونديون, پر نهن جو هر گفتو ڳيڄ ۽ سهرو ڪونهي. 

اندازي موجب اسان جي نظر قديم صنفضس ۾ ڳيچ ڏي ويندي, پر ثابتي هر 
يي يه ڪندي آهي. ڪنهس ڳيڄ ۾ وري رسول ڪريم صلعم جو ذڪر اچي 
يا راڻي ۽ مومل جو ذڪر اچي ت اهي انهن دؤرن جا ڪونہ چئبا. اسين ڏسون ٿا تم 
- پيون ڳيڄ جوڙينديون آهي. آهي عقيدت کان هي ڳيچ ٰ 
ڳائينديون آهن؛ _ 

يا 
”آُراڻا, مل سوڍا, توکي من اندر ۾ ويهاريان” (22) 





جه ٴ سنڌي ادب ڊي مختصر تاين 





اهڙا سويس ڳيڄ آهي, جن ۾ حضرت رسول ڪريم صلعم, پير عبدالقادر 
جيلاني, ٻين درويشس ۽ سنڌي نيم تاريخي داسخاني جي ڪردارن جا نالا آهي. 
کرچتا ڪندي پنهنجي ڳالهہ مي ڪرة لاء مليل تابتيوڊ تي ڪافي آهي. رو 
1 جج اد انان 
جي بين ۽ ڳاهي ۾ پڌري پئي آهي. ان ڪري هروڀرو اوراٽ ڪري سڄي هند کان 
اڳ بيت جا وارث بنجي نهر سگهنداسن. 

اڇو تہ هنديءَ جي عالن "بيت؛ جي ساخت بابت جيڪا سمجهاڻي ڏني 
آهي, هي تي نظر وجهون ۽ صحمسوس ڪريون ته جيڪو دوهي ۽ سورلي جو 
سلسلو, جنهن کي اسان رڳو قاذبي جي تبديلي تي ٿي کڻي مقرر ڪيو آهي, تنهن 
۾ ڪيتريون پيچيدگيون آهي. سنڌ ۾ر اڳو محققن جهڙوڪ شمس العلما >7 
تليچ بيگ, علم عروض تي نہ هجڻ ڪري سنڌي بيت کي جهنگلي قسم جو شعر 
چيو.(23) تنهس کانپوءِ ڳالھ کي محسوس ڪندي توج اصل حقيقت ڏي ويو. (24) 
پروفيسر جهمٽ مل هندي پنگل ۽ ڇند جو مطالعو ڪري پنهنجو ڪتاب ”ڇند 
سگند” شايع ڪيو. ان ڪتاب جي مدد سان ڳالهہ بلڪل واضع ٿي پئي, جيڪا 

ٹي هر ڪنهن کي سمجه ۾ اچي ڻي. 

هاڻي اهو ظاهر ٿي چڪو آهي ت سنڌي بيت ۽ وائيءَ جو وزني ڍانچو جنهن 
سرشتي تي آڌاريل آهي, تنهني کي چند وديا يعني چند جو علم چئجي ٿو. هن علم 
جي هر ڇند کي آسانيَ سان سمجهڻ لاءِ کيس بحر واري حيثيت ڏجي ت غلط ذ ٿيندو. 

شاعريَ جي عالٰي بلڪل بحرن وانگر ڇندن تي بہ مختلف نالا رکيا آهن. 
قديم هندا ۾مر جيڪو ڪلام چيو ويو, سو ڪنهن تہ ڪنهس ڇند تي آڌاريل هو. 
هونش ڇندن جو تعداد گهڅو آهي, پر مشهور ۽ مقبول اهي ٿٿيا, جن پر نسبتاً گهڅو 
ڪلام چيو ويو. انهني مان ڪن جو ذڪر پروفيسر جهمٽ مل ڀاوناڻيءَ جي کوجنا 
جي آڌار تي ڪجي ٿو. 


دوها چند 

هن ۾ قانيا ٻنهي سس جي پ پڇاڙيءَ ۾ ايندا آهن. هر سٽ ۾۾ر ٻہ اأڌ (چرڻ) 
ٿيندا آهي. هيٺ ڏل خاڪي مان ان جو اندازو لڳاڀون ٿا .1 يت ا5 
.. 


ابتدائي زماني جي سنڌي شاعريءَ ۾ دوهي جا ڪيترا مشال آهي. شاه 


سورئا چند 


جيڪڏهھي ماترانس ۾ تبديلي نہ آهي, فقط چرش يعني سٽ جي اڌن کي 
اٿلائي هڪ ٻئي جي جاءِ تي رکبو ت سووٺا ٿيندو. 


عام طور هي ٻہ مقبول هيئتون (0015-]) آهن. انهني جي هڪ هڪ سٽ پاڻ 
۾ ملائبي تت نئين هيت بنبي, يعني دوها سورنا ميل. 
مثال: 


سنڌي شاعرن انهس بنيادي هيخن ۾ پوءِ گهڻا اضافا ڪيا ۽ هي 'ميل؛ جا 
مال وڌيا ڇو جو سن جو تعداد وڌيو. پوءِ تہ چند بہ محدود نہ رهيا ۽ انهن ٻن 
ڇندن کانسواءِ پيا ڇند, جهڙوڪ: چندرايڻ, اًت بروا دڪپال ۽ مالتي وغيره. وزن 
جو فرق هن ريت ظاهر ٿيندو جو ماترائن جي تعداد ۾ ڪمي بيشي آهي. مثال طور 
چندرايڻ جي ماترائن جو نقشو هن ريت آهي: 


097005 . 
11 10 
--------- 7199000 
11 10 
اًت بروا جو نقشو هن ريت آهي 
پ9 
9 12 
- 3 
9 12 


اهڙي ريت ٿورو مختلف فارم ڏسبو تہ هڪ ڇند آهي ”مت جيڪا شاهِ جي 
رسالي جي ڪاپائتيءَ جي مت جو وزن آهي. يا 





ط= سنڌي ادب هي مختصر تأري 


لکيل ڄاتو وڃيٰ ٿو. (25) پر وزن ڇند ۾ر ااٿس.(26) 

جيڪڏهن ڪنهن ب بيت کي اڳيان رکي متحرڪ ۽ ساڪن آوازن جي طريقي 
تي ڊگهي آراز لاءِ ٻ. ماترائون ۽ ڇوٽي آواز لاءِ هڪ ماترا ڳڅبي تہ ڇند ظاهر ٿي 
پوندو. بلڪ ڪنهن سٽ ۾ وزن جي گهاٽي واڌي هوندي ت, پڌري ٿي پوندي. سٽن ۾ 
ڌاري تُتب (تضمين) ڪري اي ٿيندو آهي. 

سنڌي وايون ب ڇند تي آهي. انهن تي اڳتي اپٽار ايندي۔ بيت کي ڏ سبو تم 
هيءَ هڪ اهڙي صنف آهي, جنهن سنڌي شاعريءَ جي ابتدا کان اڄ تائين پنهنجو 

حمس قائم رکيو آهي. 
گنان 

قديم دؤر جي سنڌي شاعريءَ ۾ گنان هڪ اهڙي صنف آهي, جنهسن جي 
هيئت دلٰسپ آهي. ...وا ابائي در ۾ بيت هڪ نمايان 
صنف وانگر نظر اچي ٿو ۽ گنان جي هيئت وائي؛ کان ب ٻ قدم اڳتي وڌي, ڪافيءَ 
جي هيئت ۾ ب آهي. ڪي گنان اهڙا آهي. ڪي مختلف هيځت ۽ بيت جي مصرعن 
وانگر بہ آهي.. ڪيترا گنان, عيت ڪافيءَ وانگر آهس ۽ بند ٻي مصرعي جو اٿن, 
وراڻي يا ٿل ب موجود اٿن, جيڪو وائي وانگر نہ پ پر ڪافيءَ وانگر بيهي ٿو. اليت 
وزن ۾ ڪٿي ڪٿي ڪمي بيشي بہ آهي. ڪي مصرعرن ڇند تي تہ ڪي ڪافيءَ 
وانگر موسيقيءَ ت تي آهي. جڏهي گنان گهخي تمداد ۾ منظر عام تي ايندا ت هيئت 
0909 

گنائن کي اتماعيلي فرقي ير مذهبي فيس تب حاضل آهي. ويدانت ۽ 
تصوف جي اپٽار گناني ۾ ملي ٿي.(27) جماعت غخانس پر گنان ٻوليا وڃس ٿا ۽ 
وينيٽون ب. .لي پيرن جي ڪلام ت تي اڃان هيثت ۽ موضوع جي حڂاظ کان 
گهڻي کوجنا ث ٿيڻي آهي.(28) 
: ڳيچ ۽ سهرا چوندڙ هڪ قديم شاعره 'مرکان شيخڻ' جي ڪلام بابت ب 
اڃان تصتيق جي ضرورت آهي۔ جنهس کي سومرن جي دؤر جي شاعره سڏيو ويو 
آهي. ڏانهس منسوب ڳيچس جي کوجنا ڪرڻ ۽ دور متعىن ڪرڻ لاءِ تاريخ جي ٽٿيڪ 
کپي.(29) 


حوالا' ۽ سمجهاڻيون: 
111 8719978 ٿيا جگ 1667ع <. 11161811116 01 171811178 1116 :4 .14 1811165 -61ع0ھ5 -1 
119.33 1962 
:1009[]67 011187 11086' :الا .015“01]1لا -2 
.0 6 1 18 09 35 
(4) جمفر حسي, ڊاڪٽر: 'منتخبات هندي ڪلام , حيدرآباد بڪ ڊيپو, حيدرآباد دکي, ص 9. 
(5)( بلوچ, نيي بخش خان, ڊاڪٽر: متالو, 'سنڌي ۽ هندي شاعريءَ جو لاڳاپو'ُ سماهي 
مهراڻ, سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآباد, 1955/1ع. 
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9- شيغ محمد سومار: 'مرگان شيخڻ' , جيلاني پبليڪيشن, بدين, 1971ع. 


باب ٿيون 
قاضى قادن کان 


هى باب ۾ سنڌي شاعري؛ جي ابتدائي دؤر کان پوءِ اُن زماني جي شاعرد 
جي ڪلامر جو جائزو وٺنداسټن, جن جو زمانو تقريباً سنڌ ۾ ارغون, ترخان ۽ مفل 
دور جي راڄ ۽ ميان يار محمد ڪلهوڙي جي دور (1718-1521ع) تائن پکڙيل آهي. 
پهريون وڏو شاعر قاضي تادن آهي, جنهني سمس جي دؤر کي بہ ڏٺو ۽ ٻن ارغون 
حڪم راڌ ني شاه بيگ ۽ پٽس شاه حسن جي زماني تائين زنده هو. هن باب جي ابتدا 
مر قاضي تادن اچي ٿو. 
تاضى تادن 

قاضي صاحب جو ڪلام فقط ستّ بين تي مشتمل آهي.(1) پر پنهنجي 
نڪر ۽ فلسفي جي ڪري ذهن تي اثر ڪرڻ وارو ۽ فڪر جي دعوت ڏيڻ وارو ڪلام 
آهي. تاضي ادن جي والد جو نالو قاضي ابو سعيد هو. بکر کان پوءِ سندن خاندان 
جو مسڪن سپوهڻ بنيو. قاضي قادن قرآن شريف, حديث ۽ فقهہ ۾ مڃيل عالم 
هو. هونشئس تہ ظاهري علم تي کيس ناز هو, پر ڪو زمانو آيو جو هو تصوف ڏي 
مانل ٿيو. ڄام نظام الدين جي زماني ۾ لڏي بکر ويو ۽ تضا جي عهدي تي فائر 
ٿيو. سياست ۾ بہ سندس نالو اچي ٿو. سمس ۽ ارغوني جي جنگ ۾ر سندس 
خاندان تڪليف ۾ اچي ويو. پر قاضي قادن ان دور مان بچي نڪتو ۽ أرغونن کان بہ 
اهو ساڳيو عهدو حاصل ڪيائيت. 

پروفيسر بدويءَ, قاضي صاحب جي سيد ميران محمد سهدي جونيوري سان 
ارادڻنديءَ جو ذڪر ڪندي لکيو آهي تہ ان ڪري سنڌ جا اڪثر عالم ماٿس تاراض 
ٿيا پر هو مهدويہ طريقي تي پوري ريت قائم رهيو.(2) 

قاضي تادن جا ست بيت کانئس پوءِ جي شاعر شاه عبدالڪريم بلڙائيءَ 
جي ملفوظات ”بيان العارفي” مم آيا آهن. شاه ڪريم, قاضي تادم جي نالي سان 
اهي بيت پنهنجي گفتگو ۾ چيا ۽ ملفوظات ۾ر اچي ويا. اهوئي هڪ وسيلو 
(5007106) هنن بين جي محفوظ رهڻ جو بنيو. بيتت جو معيار ڏسي شاعر جي في ۽ 
فڪر جي پختگي معلوم ٿئي ٿي۔ 

جنهن بيت قاضي قادن جي شخصيت ۽ في کي متعارف ڪرايو, تنهن سان 
هڪ واتعو ب منسوب آهي. جنهن موجب کيس ڪنهڦي ٻڌايو تت ڪو شخص مسجد ۾ 
ڪعبي طرف پير ڪريو سحو پيو آهي. قاضي صاحب درو کڻي اٿيو ۽ اچي پيرن ۾ر 
درو هڅڻ لاءِ الاريائين تہ اتي ان شخص جو مٿو نظر آيس ۽ اهو نتظارو کيس عجيب 
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لڳو. درويش کيس چيو تم: ُپير وڻي تيڏانهن رک, پر دل دوست ڏي رک ان 
واقعي کان متاثر ٿي قاضيءَ هي بيت چيو: 
جوڳيءَ جاڳايوس, ستو هوس ننڊ ۾. 
تهان پوءِ ٿيوس. سندي پريان پيڇري. 
هن بيت لاءِ لساني ترجيهون ڪيتريون ڪيون ويون آهن, اهي غلط نہ آهن. 
يعني جوڳي ۽ جاڳايوس جي هم آوازيت جي تجنيس حرفي, فڪر جي حاظ کان 
خانبهادر ميمڻ 'جوڳي“ لفظ جي استعمال تي پنهنجا خيالات ظاهر ڪندي لکيو ت 
هي لفظ پهرس هتي مليو آهي ۽ ان کي پوين شاعرن جي بيتن سان بہ ڀيٽيو ويو 
آهي, ان ۾ ڪو عيب ڪونهي. پر قاضي تادن جهڙي شخص جي هٺ هارجڻ جو هن 
کان وڌيڪ عمدو ٻيو ڪهڙو مثال هوندو! هڪڙو اعتراف آهي ۽ غفلت مان سجاڳگ 
ٿيڻ جو اظهار آهي. ٻوليءَ جي ڂاظ کان هي بيت توڙي سندس ٻيو ڪلام نهايت 
سپڪ ۽ فصيح آهي. لهجو ب ايترو نرم آهي, جو ان کي کانئٿس اڳ جي شاعرن سان 
ڀيٽبو تفر ظاهر ٿيندو. لفظس جي چونڊ ۽ خيال جي ادانگيءَ ير سندس هر بيت 
هڪ موتيءَ جو داڻو آهي. پوءِ ڇو نه سنڌي ادب جي حقيقي تاريغ کانئس شروع ڪجي. 
ظاهري علم, ميران محمد مهديءَ جي عقيدت کان پوءِ رڃ مشل نظر اچڻ 
لڳس ۽ جيڪي ڪتابس ۾ پڙهيائن, تنهن تي سز سيڪڙو تڪيو ڪرڻ کان هي پري 
ٿيو ۽ چيائين: 
ڪنز قدوري ڪافي, ڪو ڪون پڙهيوم. 
سو پار کي ٻيو, جٿان پرين لڌیم. 


تہ ڪر منڊي ماڪوڙي كوه ۾. پيئي ڪڇي اڀ 7 


ِ ظاهري علم ۽ پڙهيل ڪتابس تي ڀروسو نٿو ڪري ۽ چوي ٿو ت اڃان ڪي 
ٻيو آهي, جنهس وسيلي محبوب جو جلوو ڏسي سگهجي ٿو, سو ٻيو طرف آهي, 
جتان ازلي حسس جا جلوا پسجن ٿا. اڳتي شاه ڪريم ب دل دوست ڏي ۽ هٿ هاج 
۾ رکڻ بابت چيو ۽ شاه لطيف ڪنهي ٻئي نهم لاءِ تاڪيد ڪئي. منڊي ماڪوڙيءَ 
جو اشارو مشاهدي جو هڪ سهڻو مثال آهي. جئى کوه جي ڏيڏر جو مثال تہ است 
ڄاڻون ٿا ۽ منڊي ماڪوڙي ت کوه مان آسمان جيترو ڏسي ٿي, اوترو اندازو لڳائي 
ٿي. بلڪل اي جيئس ئي ڪتاب پڙهي ڪو ڦونڊجي وڃي ۽ چوي تہ علم مون تي 
ختمر ٿيو ۽ سڀ راز ڄاڻي ورتمر. اهڙن خود پسندن لاءِ مٿيون بيت هڪ تازيانو آهي. 
ان کان ب وڌيڪ چٽائيءَ سان قاضي صاحب ظاهري علم ۽ مڪتب جي تحو 

۽ صرف جي سبق بابت پنهنجا رايا ڏيئي واضح ڪري ٿو: 

اکر اڳيان ايري. واڳو ئي وريام۔ 
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لوڪان نحو صرف, مون مطالع سپرين. 
سوگي پڙهيو سو پڙهان. سوئکي سو حرف. (5) 


محبوب پنهنجي سس ۾ آهي, ٻاهر ان کي ڳولڻ عبث آهي. اندر ۾ نائي نيڻ 
نهارڻ سان دوست جو ديرو ملي ٿو. اهو نڪتو تادن هيئس بيان ڪيو: 
سڄڅ منجھ هئام, مون ويئي واءُ ڻيا. 
هيڏانهن هو ڏانهن هثئڙا, هنئين جاڙز وڌام. 
محبوب جي هي تلاش مجاز جي مام ۾ ناهي, پر حقيقت جي رمز ۾ آهي. 
اها رمز صوفيس جي رمر آهي. جنهن موجب محبوب جو جلرو هر جا آهي, بلڪ ان 
جلوي سائر جي اٿل وانگر هر نقش کي ميٽي ڇڏيو آهي. وحدت الوجود جي نظرئي 
جي هہ اوست ,جي تنوار اسان جو شاعر هن ريت ظاهر ڪري ٿو ۽ ٻڌائي ٿو تہ ٻيا 
طرف ۽ جهخون اُن اٿل ٻوڙي ڇڏيون آهن: 
ساگر ڏيکي لت. اوچي نيچي ٻوڙيکي. 
هيڪا کي هيڪ ٿيو. ويکي سٻِ جهت. (6) 


نہ رڳو ايخرو پر نفي ۽ اثبات کان بہ اڳڻي وڃي اآيس ٿو لڳي ت, نفي (لا) 
آهي ئي ڪوتہ. محبوب کانسواءِ ٻِيو ڪجه هجي ت ان جو انڪار ڪجي. 
“لا“ لاهيندي ڪن کي. لا مورهين تاه. 
بالله ري پريان, ڪٿي ن ڏسي ڪم ٻيو. 
قاضي تادن جي هس ٿوري ڪلام مان بہ ايخري خبر پوي ٿي تہ هو پهريون 
شاعر آهي, جنهن جي ڪلام ۾ تصوف ۽ طريقت بابت ڪي نڪتا اچ ٿا ۽ اهڙي 
ريت صوفياني شعر جي سنڌ ۾ باتاعدي هڪ روايت ملي ڻي٫‏ جنهس تي شاه 
ڪريم .ال ادري, شاه لطيف ۽ ٻين نوان نقش نگار رکيا. 
تاضي تادن جو ڪلام بلاغت ۽ فصاحت جو سهڻو مثال آهي. هن جو انداز 
بيان ۽ لفظن جي چون ت توڙي موسيقيت اهڙي آهي, جنهن ۾ بيت جي مڪمل معنوي 
۽ صوتي حيثيت ظاهر ٿئي ٿي. 


10 سندس 
احوال گهڻو ڪون ٿو ملي. پروفيسر بدوي جي ”تذڪره لطفي” (جلد پهريون) ۾ اهو 
ٿورو احوال ۽ نظمر جو هڪ حصو آهي, جنهن کي بدوي صاحب آزاد نظم سڏي ٿو. 

حقيقت ۾ الف اشباع تي آڌاريل هي نظم 'ڪيت“ جي دفنعي ۾ اچي ٿو.(7) پير 
تت تا يران مجن تاڏ انهي نا شعر لکيا, جي کي 'ڪبت' يا عالن 

جون 'سنڌيون“ سڏجي ٿو. جش 'ابوا سن جي سنڌي' وغيره. 
پير محمد اصل ٺٽي جو ويٺل هو ۽ پوءِ لڏي سکر تعلقي جي لکي ڳوٺ ۾ 
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اچي رهيو. سندس وفات جو سال 1600ع ڌاري آهي.(8) سندس سرانح عمريءَ 
بابت وڌيڪ احوال تذڪرن ۾ ن, آيو آهي. الف اشباع تي لکيل هن نظم ۾ پير محمد 
صبع جي نڌڙي هير کي پيغام نيندڙ بنائي حضرت رسول ڪريم جي حضور ڪجه 
عرض ڪري ٿو ۽ پنهنجي دل جو احوال ڏيندي چوي ٿو: 

اي صبا واءُ صبوح جا خاطي خير هئا. 

تون ريٻارو رحمان جو ۽ قاصد قرييا. 

تون ميانجي محبوبن جو پيڪ سندو پريا. 

تون پانڌي پيارن جي اولي اکڎڏيا, 

آڻي عجييبن جون خبرون خوشحالا, 

ني نیابٻپا نينهن جا واڍوڙين ونٽا. 

ڦُڪي ڦوڙاين جي توکي آهي ادا, 

اي اهر ڏه ذهنڍن سيف اولاهيا: 

نف مون سڪڻ ساھ ۾ ڏگكخ جي ڏيها. 

ن مون اور اتر سين پرت فن پچارا, 


اولهندي آهين مون دلبر دل گهريا. (9) 


نظم جو هي نمونو آهي, جيڪو ڪي قديم عالس پنهنجي خيالي جي 
اظهار لاءِ اختيار ڪيو. پير محمد انهن ۾ پهريون آهي. هس نظم جي سٿاء ڇند تي 
بيٺل آهي. هن کي آزاد نظمر نهم چئيو. آزاد نظمر تہ ويهين صديءَ جي سنڌي شاعريءَ 
جي صنف آهي. پير محمد آسان ۽ مروج زبان ۾ پنهنجن خيالس جو اظهار ڪيو ۽ 
نظمر جو هي آسان نمونو ڪمر آندائيت, جيڪو پوءِ ٻين اختيار ڪيو. 
مخدوم نوح 
سنڌ جي هڪ متبرڪ خاندان جي چشم و چراغ حضرت مخدوم نوح جي 
ولادت هالا ۾ر 911هہ ۾ر ڻي. سندن والد جو نالو نعمت الله هو. .وھ وك ڄو 
اصل نالو لطف ال هو. ڀاڻ حضرت ابوبڪر صديق جي اولاد سان هئا. نہ رڳو 
حضرت مخدوم نوح پر سندن خانوادي ۾ وڏا وڏا بزرگ, حق جا طالب ۽ شاعر ٿي 
گذريا آهن.(10) حضرت مخدوم توج قنرآن شريف جو فارسيءَ ۾ر ترجمو ڪيو. 
سندن ملفوظات پويس وٽ محفوظ آهن. سندن ٿورا بيت ب منظر عام تي آهن. انهن 
بين جي ٻولي سپڪ ۽ سلوثي آهي. ماڪ کي شاعرن پنهنجي پنهنجي خيال سان 
آندو آهي. مخدوم صاحب ان جي جا توضيح ڪئي آهي, سا ڳچ ڳاري ٿي وجهي. 
فرمائين ٿا: 
پيئي جا پرڀات. سا ماڪ م ڀاتيو ماڻهكا, 
روکي چڙهي (11)رات. ڏسي ڏکوين کي. 


سنڌي اب جاي منتصر تاين 803 





ڀرڀات جي ماڪ يا شبنم جي قطرن تي ڪيترا شعر مل ٿا .ار 
پنهنجو پنهنجو نڪتو يش ڪيو آهي. هتي ب نازڪ خياليءَ جو هڪ مثال آهي. 
ڪي ٻيا بيت ب مل ٿا ,هي بہ شاعر جي ڪمال کي ظاهر ڪي ٿا (ڈڈسصٍڈ[ 
تم هن بزرگ ۽ شاه ڪريم جو پاڻ ۾ محبت جو رستو هو ۽ شاعري بہ بزرگن جيٰ 
پاڻ ۾ رابطي قائمر رکڻ جو هڪ ذريعو هئي. ڪيترا مضمون اهڙا آهي, جيڪي ان 
همعصر دڙؤر جي فڪر کي ظاهر ڪي ٿا. حضرت مخدوم نوح فرمائين ٿا تم : 
ن سي جوڳي جوءِ ۾ نب سي سامي واٽ, 
ڪاپڙين ڪنواٽ. وڏي ويل پلاڻيا. 
اسان جي هي پراڻي ڪلاسيڪي انداز جي شعر ۾ هڪ خوبي هيءَ آهي تہ 
شاعرن عوام جي زندگي کي ويجهو ٿي ڏٺو ۽ بيان ڪيو. هڪ ٻئي جو سک ڏک 
ونڍيائون. ڪنهن پياري جي جدائيءَ جو ذڪر جئن مخدوم صاحب ڪيو آهي ۽ ان 
کي ج وڳي ۽ سامي ج چٿي انهسن لفظى جو تقدس هڪ طرف ظاهر ڪيو ويو آهي تہ 
ڪڪ قا 
پيدا ڪيو ويو آهي. ٬‏ 
هيٺيان بيت ‏ حضرت مخدوم نوح جن ڏي منسوب آهن: 
ابوبڪر آءُ, سامي سفر هليا. 
متان ٿي پٿان. سڪين سناسين کي. 
هلندي سمي سامهون. تون پڻ ڪرت ڪج,. 
پهريون بيت پنهنجي خليفي ابوبڪر کي مخاطب ٿي چيائون ۽ ٻيو هڪ سائل 
جي جواب ۾ چيل آهي. بين جي زبان ڏي ڌيان ڏجي ٿو تہ اها بہ خبر پوي ٿي تہ 
مخدومر صاحب ان وقت جي شاعريءَ جي سلنلي سان بلڪل قدم ب قدم گڏ آهن. 


شاه عبدالڪريم بلڙيءَ وارو 
شاه عبدالڪريم (1536- 1623ع) بدڙيءَ وارو,(12) شاه ڀٽائي جي ابى 

ڏاڏن مان هڪ مشهور درويش ٿي گذريو آهي. سندس صبر اڄ بہ سنڌ ۾ر ضرب الثال 
طور هر ڪنهن جي زبان تي آهي. 

شاه ڪريم تذڪرن ۾ سيد صاحب جي پياري نالي سان مشهور آهي. سندس 
وڏا هرات جا رهاڪو هئا. سندس والد جو نالو سيد لعل محمد هو. سيد ڪريم 
صاحب جي وڏن جو مسڪس مٽياري هر, پر پاڻ. اتان لڏي بلڙي وسائي ويئو. اتي 
سندس تعليم ۽ تربيت ٿي. مڪتب جي تعليم ۾ ڪا ديٰسپي ذن ورتائين, ان ڪري 
سندس ڀاءُ سيد جلال فڪر مند ٿيو. نيٺ هن ب ڄاتو تہ ڪريم ڄمندي ڄامر هو. 

ان کانپوءِ سيد صاحب کي مشهور اهل الله حضرت مغخدوم نوح جي صحبت 


27 سنڌس ا<دب اي ممفتصر تاريض 
نصيب ٿي. تذڪرن ۾ لکيل آهي ت سيد صاحب کي روحاني فيض سيد ابراهيم 
شاه بهاريءَ کان مليو, جيڪو سنڌ ۾ر آيو هو. شاه ڪريم جي زندگيءَ ۾ خدا جي 
خالق جي خدمت جو جذبو ملي ٿو. سندس ڪردار جي پوري پروڙ پوي ٿي, جيڪا 
سندس شخصيت جي محبوبيت ظاهر ڪري ٿي. 

سيد صاحب جي لاءِ مشهور آهي تہ هڪ طرفب خلق جي خدمت ۾ر وقت 
گذاريندو هو تہ ٻغي طرف مسجدن جي پاڻي ڀرڻ جو فرض ادا ڪندو هو. سندس 
نهٺائيءَ ۽ صبر جا بہ ڪيترا واتعا مشهور آهن. ڪن ماڻهس کيس هر وهائيندي 
روڪيو, ڊڳا ڇوڙي, پاڻيءَ جي اَڏ ڀڃي کيس ڌڪ هنيائون تہ ب چيائين تہ: چڱو ٿيو 
اوهين حق تي آهيو. مائي بلڙي سندس صبر جو امتحان وٺڻ لاءِ اگهاڙن پٺن تي گرمر 
رٻ جو ڪٺو لاڻو تت سيد صاحب کي ڪاوڙ ن, آئي. سندس شخصيت ۽ ڪلام م 
ڪوبہ تضاد ڪون نظر ايندو. سيد صاحب مجرد رهڻ وڌيڪ پسند ڪندو هو. پر 
زماني جي دستور موجب شادي ڪيائين ۽ کيس يارهس پٽ, ٽي نياڻيون ليون. 
سندس زندگيءَ ۾ ڪيل گفتگو کي ملفوظات ۾ سندس مريد محمد رضا, سيد 
صاحب جي وفات کان ڇههہ وره پوءِ لکي مڪمل ڪيو.(13) جنهس ۾ روحاني نڪتا 
۽ بيت آهن. سيد محمد رضا هن ڪتاب جو نالو ”بيان العارفين في تنبيه الفافليک” 
رکيو. ان جو فارسيءَ مان ملڪي سنڌيءَ ۾ ترجمو عبدالرحمن ڪيو. هن طويل 
نظم ۾ سيد صاحب جا بيت پنهنجي پنهنجي جاءِ تي آيا آهن. ميان عبدالرحاسس جي 
ڪتاب کان پوءِ 1904ع ۾ مرزا قليچ بيگ ”رسالد ڪريي” شايع ڪيو. پر ڪلام ۽ 
سوانح کي ڊاڪٽر عمر محمد دائود پوٽي صاحب نئي انداز ۽ ترتيب سان 1937ع ۾ر 
شايع ڪيو. ڊاڪٽر صاحب جي ترتيب مان سيد کان پڇيل هڪ سوال جو جواب ۽ 
بيت جو مثال وٺڻ سان بيان العارفت, جو سڄو تاثر سامهون اچي ٿو: فرمايائون تت 
ڪنهس بزرگ کان پڇيائون تہ. مجاز ڪيس پچائجي؟ چيائون تہ 'مجاز مانيءَ رانگر 
آهي, جنه کي اهڙي طرح پچائجي جو نہ ڪچي رهي نہ کامي وڃي . حضرت جىي 
هي بيت پڙهندا هئا: ٍ 

مجازي موهي. ڪڏهن ويندءِ نڪري,. 
اکڙيون توهي. مڇ ويهين وسهي. (14) 

سيد صاحب جي دل جيتري نرم هئي, اوتري نرمي سندس لهجي ۾ آهي ۽ 
سندس شخصيت جي محبوبيت ان مان ظاهر ٿئي ٿي. هو هڪ درويش صفت ۽ 
انسان دوست شخص هو. هن تصوف جي اپٽار ۽ سمجهاڻي لاءِ ڪو اهڙو رستو نہ 
ڳوليو جيڪو عام جي سمجه کان ٻاهر هجي. هن پنهنجي گفتگو ۾ مريدن کي ڪي 
نڪتا وقت بوقت چيا. ڪي پنهنجا بيت ۽ ڪي ٻين شاعرن جا بيت چيائات. سندس 
ذڪر جو سرچشمو قرآن کان وئي روميءَ تائيت اچي ٿو. 

تصوف ۽ الاهياتي فلسفي جي سبب فارسي زبان جي شاعرن جو اثر سنڌ 
۾ گهٹڅو آڳاٽو آهي. ان جي مقابلي ۾ عروضي شاعري ۽ فارسي شاعريءَ جو 
باتاعدي اثر پوءِ آيو. قلندر شهباز ۽ ڄام نظام الدين توڙي سنڌ جي ڪن پراڻي 





سنڌي ادب جي مختصو تاريڂ ته 
ثتا مر ڪهن ذاريي لاف انف آهين: موضوع جي اثر جي حاظ کان بہ 
ٿورو گهڅو فارسيءَ ج جو اثر نظر اچي ٿو. اهو ترجمي, .'توارد يا هڪ ئي خيال جي 
ادائگيءَ جي سلسلي ۾ ملي ٿو. 
انهيءَ سلسلي ۾ قاضي تادن جو شعر 'ڪنز قدوري تافيہ, ڪو ڪونہ 
پڙهيوم' هيٺين فارسي شعر. جو ترجمو ڪنهن حد تائبن توارد آهي: 
در کنز قدوري كافي, نتوان يافت خدارا, 
سيپاره دل بين ک به ازين كتابي نيست. 
شاه ڪريم تہ خاص طور مغنوي رومي جي ڪس نڪتن کي پنهنجي بيات ۾ 
سموهيو. جيڪو توحيد جي يڪسان اپٽار جي نشاندهي ڪري ٿو ۽ نہ فارسي 
جريا کي ڪنل اي نداي او ڪيترا مخثال شاه ڪريم وٽ آهن. .لي 
فرمائي ٿو 
خشڪ باشي برلب جو خشڪ لب. 
ميدوکي سوکي سراب اندر طلب. 
شاه ڪريم؟ُ 
پاڻيءَ مٿي جهوپڙا, مورک (ڃ مرن. 
دم نف سڃاڻن. دانهون ڪن مُئن جئكن 
ان کانپوءِ شاه ڀٽائيءَ ۽ ٻين شاعرن جي ڪلام ۾ اهو اثر غايان آهي. شاه 
صاحب 'ايڪ قتصر در لک, اي روميءَ جي رهاڻ'ُ چئي ڪنهسن شڪ شيهي جي 
گنجائش نٿو ڇڏي. 
سنڌي شعر جو جائزو وٺندي فارسي لفظس جو عمل دخل ب تقريبا سيد 
صاحب جي زماني کان ئي ملي ٿو. پر سيد صاحب ڪو لفظ جي کيڏ جو شاعر تن 
آهي. هي جو مقتصد انسان جي روحاني ترقي آهي. ان ڪري هر ڳالهہ مثال. تبيه 
۽ دليل سان واضح ڪري ٿو. اڻ مان سندس شاعرات قابليت بہ ظاهر ٿئي ٿي. راز 
بابت چوي ٿو: 
مَٺ ڀيڙياکي ڀلي. جي (پٿي ت واءِ. 
جي پتر وڌءِ ڳالهڙي . ڇڏي وڃي ساءُ۔ 
جئن فارسيءَ جو مٿي ذڪر ڪيو اٿمر, ان سلسلي ۾ر سيد صاحب هڪ 
مقولي ا'دست بکار دل بہ يارٴ کي هڪ بيت مر نہ رڳو سموهيو پ پر اُن تڪتي کي 
ظاهر ڪري ٿر, جنهس کي شاه جي ڪلام ۾ است 'روزا ۽ ادا نن گر 
ڪم؛ جي صورت ۾ ڏسون ٿا. سيد صاحب چوي ٿو: 
مورک مور نہ ٻجهڻا. ھيڏانهن هو ڏانهن ڪن. 
پريسن پسڻ لاءِ اکيون روئي ڌوئي صاف ڪرڻيون پونديون ۽ محبوب جو 





6ح سن لي ا<ب ڊي مختصر تاأ٫يم‏ 


فرمودو ٻڌڻ لاءِ هي ڪن وڪڻي ڪي ٻيا ڪن وٺخان پونداأ: 
هي ڪن گاڏهان وڪڻي. ڪن ڪي ٻيا ڳنيج. 
سندي پريان ڳالهڙي. تخبين سين سڻيج. 
عشق جي واردات تي شاعرن گهڅو ڪلام چيو آهي. ان جو خلاصو هي 
آهي ته 'عشق ناهي راند, جيڪس کيڏن ڳڀرو!, هن ۾ جان ۽ دل قربان ڪرڻي ٿي 
پئي. پنهنجو سر صٺو نہ ڪبو. منهسن ۾ گهاءَ سهيا. بلڪ هلي وڃي سر اڏيءَ تي 
ڌربو. نہ رات کي رات ڄاڻيو ۽ نہ ڏينهن کي ڏينهن. شهر بہ ويراني برابر هوندو. 
هيٺان ٽي بيت اُن واردات جي مڪمل عڪاسي ڪر ٿا: 
نينهن نياپي ن ٿئي, سڌين سيڅ ن هون. 
ڪارئين راتين رت ڦُڙا. جان جان نيڻ ن. رُون. 


جي جاڳندي من ۾. ستي پڻ سيئي. 


ال 
چيا آهن. .يب سي مارئي يا ليلا هڪ ٻاهريون پوش آهي. هر هنڌ پنهنجي 
اندر جي پياس ۽ اُهي ڳالهيون چيون اٿس, جن جو تعلق انسان جي جذباتي دنيا 
سان آهي: 
امڙ کوءِ گهروءِ. مونھان سانڙو وڃي نڱيي, 
هنئڙو ڏيكي وٽ جکن. مون جبيكن تان ن. ڀريوءِ. 
(سسئي) 
اسين تتان آکيون. جتي كنهبي ناه, 
جي وڃون ڪنهن وهان, ت ب مٿهون لوٿکيون. 
(مارئي) 
جيري اتي جن. داغ تنهنجو داسڙا, 
(ليلا) 


دنيا جي ڪم ڪار ۽ محبوب حقيقي جي حضور حاضر رهڻ بابت ڀچِيل ِ 
هڪ سوال جي جواب ۾ سيد صاحب هي بيت چيو: َ 
پاڻيهاري سر ٻهڙو. جر تي پکي جئن. 
اسان سڄخ تکن. رهيو آهي روح ۾. 


يعني هڪ پاڻي ڀريندڙ عورت مٿي تي پاڻي جا گهڙا کڻي هلي ٿي تہ پيرن 


سنٿي ا<ب وي صختعر تاريڂ َخڄْه 
سان نڌ ڪندي وڃي, اکبن سان گس ڏسندي وڃي. بلڪل انسان ايئس گذاري 
سگهي ٿو. هي بيت ۾ر گوشہ نشيني (۽ رهبانيت) تي بلڪل واضع اشارو ڪيو 
اٿس. پر پورهشي جي اجوري جي لالڇ ۽ سچي دل سان ڪيل پورهئي جو ضرق 
ٻڌائيندي فرمائي ٿو؛ 
پاڻيھاري سڀڪا, جا سر گهڙو ”َ 

99-0-5555 
آسان ۽ عامر جي ٻوليءَ ۾ گفتگو ڪئي اٿس. ان ڪري سندس ڪن بين جون ڪي 
تڪون چوڻين طور سنڌ ۾ ڪمر اچس ٿيون. هي درويش شاعر جي ٻيت ڪرام کان 
تنطع نظر سندس ڪلام ب هڪ شاعرانہ ڪرامت آهي: 
شاه لطف الله تادري ٍ 


هن درويش بابت هاڻي تصتيق چڱي حد تائين ٿي چڪي آهي. ڊاڪٽر بلوجچ 
يي ۽ ”هو اگمه ڪوٽ يا اگهاماڻو جو رهاڪو هو, جيڪو تعلقي ماتلي 

ٹي ضلعو بدين) مھ آهي” .15 اندازي مرجب شاه لطف الله 1ع ۾ر ڄانو ۽ 
"9 ڪيائبن. سندس تعليم تربيت بہ پنهنجي 'ڳگوٺ پر ڻي. جيڪو 
هڪ علمي مرڪز هو ۽ سهروردي توڙي قادري طريقن جي بزرگس جي فيض جو 
مرڪز ب هو. ان ڪري لطف ال 'قادري' مشرب اختيار ڪيو ۽ ۽ طريقت جي راه جو 
پانڌيئڙو ٿيو.(16) 
٫‏ شاه لطف الله جي سنڌي بين جو مجموعو ۽ ڪتاب ”منها ج العرفت” هٿ 
آيو آهي سندس تٽيون ڪتاب ”تعفتالسالڪت"” اڃان ملي يټ ها  )17(‏ 
”منهاج العرفت” فارسي زبان ۾ لکيائين ۽ ڪيترن نڪتن جي سمجهاڻي لاءِ ان ۾ 
سنڌي بيت بہ لکيائين. ان کانپوءِ کيس خيال ٿيو تہ سنڌي بيڻت سان ڪنهن مس 
کي سمجهائڻ آسان آهي. رسالو ب منهاج العرفت وانگر توحيد جي تنوار آهي, 
جنه ۾ شاه لطف الله, توحيد ۽ سلوڪ جي صحيح شعور جي ڄاڻ ڏني آهي. 

”منهاج العرفت” مر 21 باب آهين. سلوڪ جي مشهوم جي سمجهاڻي 
ڏيندي, سنڌي بيت ڄڅڪ هڪ دليل آهي, جيڪو مصنف جي دعريٰ کي ثابت ڪرڻ 
لاءِ آندل آهي. ڊاڪٽر بلوچ 'منهاج؛ جي موضوعس جي تسلسل جو جائزو وٺندي 
لکي ٿو تہ: 'هي سلسلو مرشد, مريد ۽ شريعت جي بيان سان شروع ٿئي آٿو ۽ 
الاهي صفات ۽ باري تعاليٰ جي وحدت تي ختم ٿئي ٿو ۽ ان جي برعڪس سنڌي 
. تليٰ ج مرڪ مضمون حي وضاحت سان شروع ٿئي ٿو ۽ 


۽ # 


آغر ۾ فقر ۽ فقيرن ۽ پيرن مرشدن جي حال حقيقت تي ختم ٿئي ٿو .1 





ڄچح كکن؟ ادب اي منتصر تاين 





سنڌي رسالي ۽ منهاج جي ڪل بين جو تمداد تقريبا چار سؤ آهي. اُن 
حاظ سان سنڌي زبان جي هٿ آيل شعري ذخيرن ۾ هي ڪلام نہ رڳو نشانبر آهي 
پر هڪ شاعر جي گهڻي لکيل ڪلام ۾ بہ پهريون آهي. ...ته 
لطف الله متاخريس کي چڱو متاثر ڪيو آهي, ان جا مثال اسان کي شاه ڀٽائي 
رسالي ۾ گهڻا ملندا. (19) 
شاه لطف الله جي ڪلام ۾ مسخلي جي اپٽار نهايت دقيق انداز سان ملي 
ٿي. هن جي سمجهاڻي ايتري عام فهم تہ آهي, جيتري شاه ڀٽائيءَ جي ڪلام ۾ 
آهي. زبان ان جو پهريون سبب آهي. لطف ال نهايت گهرائيءَ 29790 
سمجهاڻي ڏي ٿو ۽ مجموعي طرر ايترو فصيح زبان نہ آهي, جو بيت عوام الٿاس 
جي حلقي ۾ مشهور ٿئي. هو توحيد جي تنوار بابت سنجيدگيءَ سان گنتگو ڪندو 
اڳتي وڌندو وڃي ۽ سلوڪ جي منزلي کان واقف ڪري ٿو. ”فنا ني الله ”جي منزل 
ڏي اشارو ڪندي فرمائي ٿو: 
هي جي قاني ثكافي الله ۾ موٿخ تن محال. 
(ن وڃاکي وجود کي. حاصل ڪكو حال. 
تني سندو قال,. اتانگهان اتانگي آنيو. 
شاِ عبداللطيف 'مٿي متي مهراڻ ۾ پئو ٽپو ڏيئي چئي وحدت جي واديءَ 
ڏي جو اشارو ڪيو تہ لفظن جي لحاظ کان ب اها سٽاء اول شاه لطف الله وٽ 
ملي ٿي: 
مکي متي مهراڻ ۾. هي جي پاڻ وجهن. 
نف سي اوري ن پري. اوءِ اندر وه وڃن. 
تن منجها منجھ تڪيا, اوءِ منجھ رهن. 
تاضى تادن ۽ شاه ڪريم جو شاعرانہ اُثر بہ مٿس ٻيل ٿو ڏسجي, تاضي 
تادن چيو, ”لا لاهيندي ... الخ” تہ لطلف الله چوي ٿو: 
٬لا؛‏ کي لاٿائون, الا الله کي اوڏا ٿکا. 
قطع ڪامل تني کي. اوءِ ڇڏي سنڀ وکا. 
محب تنهن مڙئا, جنهن کي سڪي سڀڪو . (20) 
شاه لطف الله جا گهڻ سٿا بيت موجود آهن. ان ڪري هيثت جي سلسلي ۾ 
سندس ڪلام جو ابياس دجُسڀ آهي. هن هيٺ عام اڀياس جي مد نظر ڪي بيت 
آٹص ٿا: ُ‫ , 
جي ذات گڏي ذات کي. تہ لهي نب سگهي ڪوءِ. 
سوکي وهي واهڙين. سوکي درياکين هوءِ, 
آه مڙوئي هيڪڙو. جي پروڙي ڪهءِ. 
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ن. وه ن واٿ ڪان ڪق پان ن ٿكڌاڪخ. 
عقل ات اوچون ٿيي. وو وچائي پاڻ. 
ات دعويٰ دم نف ماڻ, حيرت هني.و سڀهڪ.و. 


سوکي پانڌي پڀنڌ سي. ساكي راه سو رند, 
سوکي مڪان مڪي سو سوکي حصضرر سبق هنک, 
جني آ اڪنڍ, تن پاڻيهين پروڙيو. 


گر اڳيان گوڏو هڻي. ڪجي جو ٻڌائكون. 
تنهن اوسيڙي آٿيا,. ره پر رنافئون. 
پاتائون ماگ تنهين,. مرڪي مداتئون. 
اوءِ ڇڏي هليا سپرين. كھ ۾ کداکون, 
ماءُ سي مدائون. توءِ ن. پنيیيون جوڳين۔. 


ڪي هليا هَر مُج ڏونه, ڪي پُرنڪ ال پُرن. ُ 
ڪي وهيا ونڪوٽ ڏونه, ڪي لڪا سر لن. 
ڪي گوکي گنگا ڌري. ڪي گواس وڃن, 
ڪني آاڏمر ڪايڙئين,. ڪي بازارين وهن. 
ڪن ڌاريا ڏنڊ ڪينرا, ڪي واسليين وندرن. 
آُ گهوريون مٿان تن. جي بپيهي ويا پاڻ ۾ . 


جنهن پنڌ نهايت ناه ڪا, نہ. ڪقو انت چڇيه, 
سو ڪوڙين ڏسي ڪنبيا, ڏوران ڏاڍډو ڏيھ, 
ات هلڻ حيرت ۾ ٿيو. چيتان تون چَليھ,. 
اوريٰ ڪر ۾ آسرق. ورچجي تون م ويه,. 
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پرين پاڻهين پاڻ ۾. پاڻهين پاٹ حال. 
فنڪق ات قيل نہ قال. اي ڳجها ڳجهي ڳالهڙي.(21) 


007709707 ”تذڪره لطفيءَ” 
۾ ئي عشمان جو ٿورو گهڻو احوال ۽ ڪلام ملي ٿو. احساني سندس تخلص لڳي ٿو. 
پير محمد لکويءَ جو همعصر چيو ويو آهي. هو اصل ڀاڳناڙي طرف جو هو ۽ اتان 
0عع ڌاري لڏي لکيء ۾ اچي رهيو. يي ير هن 
.اع هي نا کي هڪ را گذر سيو آهي. ناني دنيا نا 
ڏيندي, انسان جي اصل وطس جو ذڪر ڪري ٿو. ٻين لفظس ۾ آخرت جي بيان ۾ 
عثمان احساني بلڪل ان انداز کي پيش ڪري ٿو, جيڪو پوءِ جي شاعرن خاص طور 
اختيار ڪيو. سندس ڪلام ۾ ب گهڻا سٺا بيت شامل آهن. 

عشمان احساني فنا ۽ بقا جي مسئلس تي نسب تا دلنشجن انداز ۽ خيال آرائي 
ڪئي آهي. هن جو ڪلام ڪنهن بہ طرح منجهائي نٿو, سندس فانئي دنيا بابت 
گفتگو ۾ ڪو ب ابهام ڪونهي: 


آٿڻي ويه م ويسلي. آتي دنيا ڪوکي دم, 
شناتاه ڃو سناقيا: فڪر ڪند فيڪم, 
تون وڻجارو آھهين, کٽي وجه م خم, 
سستي ڇڏ سعيو ڪري,. دل جو ڪر آدم, 
روپ پسي تون پانهنجي, گوندر لاهھج غم. 
ڪيترن ئي شاعرن فاني دنيا بابت چيو آهي. جنهن ۾ ايترا تفصيل آهن, 
جو اهو بہ هڪ علحدي موضوع وانگر لڳي ٿو. ان سلسلي ۾ موت کي ياد ڪرڻ, 
دنيا جي رنگ روپ تي نہ ٺڳجڻ ۽ اصل وطي يعني هن دنيا ڏي هلڻ جو سعيو ڪرڻ 
بابت يو ويو آهي. . بي تت باهوئي آهي. چوي ٿو؛ 


شمع اآڻج پاڻ سين. هٿن ۾ ٻاري. 
ڪر سنعيو انهيءَ سڏ جق. ويھ م وساري, 
ڪبر ڪڍ قلوب مان. مروت سان ماري. 
ت هجي سداکين سوجهري. دائم تو ڌاري. 


تيسين ياد نہ اچئي جا, حد هيبتناڪ, 
ت اچڻ ٿيندءِ اوچتي, بندا هوشناڪ, 
ڌڙ لٽيندءِ ڌوڙ ۾. چست هڻي چوطاق,. 
تون آڻج پاڻ سين, ڪ وس و ڇاڻو واڪ, 


ڳالي اٹانگي گور جي. مشڪل ناهي مذاق. 
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آٺ ڳچيءَ ۾ گهنڊ جو. وڄي ثٺو وڻجار, 
وها كڻ جو ويلو اٿکئي. ٻڌ سفر جو سار. 
سا اٿ 


وهاءِ ڙي ويلو ئي. .ني بند! جاڳ. 
ڪلمي جي قرار سين. لطفون لهندا! لاڪ . (22). 
عخثمان احساني؛ جا تذڪره لطفي ۾ 12 بيت ڏنل آهي, تن سڀني ۾ر قافيو 
جي پڄاڙيءَ ۾ اچي ٿو ۽ بيت واري دستوري اڌ سٽ ۾ر قانيو ڪنهي بہ آخري 
سٽ ۾ ڪونهي. 


نا ين اد 

ويو. سندس ڪلام ظاهر ڪون ٿيو هو ۽ ڪي بيت شاهم جي رسالي جي پراڻ ڇا ڇاپي 
۾ هئا .يسس ڪا يي ڇڪ هي 2 

شاھ عنايت رضريءَ جي خاندان جو تعلق رضوي سادات سان آهي. هن 
خاندان هجري ڇهت صديءَ ۾ بکر ۾ سڪونت اختيار ڪئي. ٻن ٿي صديس کان پوءِ.ِ 
اتان هڪ شاخ لڏي نصرپور ۾ر آئي .ما ات ولد ثا نصرالدين, 
شاخيرالدين (وفات 1027ه) جو مريد هو. کيس شاه عنايت ٻڊاپڻ مر ڄائو. (25) 
سندس نن پڻ ۽ تعليم بابت ڪو ڀروسي جهڙو احوال ڪون ٿو ملي. جوانيءَ ۾ کيس 
ڀل گهوڙن جو شوق هو ۽ راڳ سان بہ دهسپي هئس. هڪ کان وڌيڪ شاديون 
ڪيائين, عيال وارو ٿيو. .ٽل يم اي ۽ گهخو 
وقت بزرگن جي آستانن تي گذارڻ لڳو.(26) 

شاھ عنايت ڪلهوڙن جي اوائلي دؤر جو شاعر هو. شاه ڀٽائيءَ جو وڏو 
همعصر هو. شاهہ ڀتائي نوجوان هو(23-22 سال) جڏهس عنايت وفات 
ڪئي.(1125اھ) 

شاهھ عنايت جو ڪلام گهشو وقت هڪ محدود داري ۾ رهيو. سندس 
رسالو ڇپيل نہ هو ۽ ڪيترو ڪلام شاھ جي رسالي ۾ گڏيل مسيل رهيو. جڏهن 
ڪلام ڇپجي ظاهر ٿيو يا ان جو هڪ حصو عالن وٽ پهتو تہ ڪن بزرگي تڪڙ مم 
راءِ ڏيڻ جي عادت سبب کيس شاه ڀٽائيءَ کان وڏو شاعر ڪري ظاهر ڪيو. 

ڊاڪٽر بلوج هي سلسلي ۾ جيڪو خيال ظاهر ڪيو آهي, تنهن پر توازن ۽ 
ادبي مطالعي جي صحيح ڄاڻ ملي ٿي. ڊاڪٽر صاحب لکي ٿو: 
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" عام سنڌي داستاني ۽ مشهور عنواني جي تاجي پيٽي ۾ اُڻيل سر وار 
بيان ۽ وايي جي سٽاءَ ۾ سمايل شاعريءَ جي سنواريندڙن ۽ سينگاريندڙن ۾ر ميين 
شاهہ عنايت ۽ شاه عبداللطيف جو شرف مڙني ۾ مٿاهون آهي. ٻئي هس نئين 
تريڪ پر ڀائيوار آهي. بلڪ ٻئي هي خليق لاءِ فطرت طرفان ڄڻيل جاڙا ٻار آهي. 
ٻئي ساڳي صورت جون ٻہ اکيوڻ آهن. ٻغي ساڳي سپ جا ٻہ سوتي آهسي. البت 
سنڌي شاعري؛َ جي فن ۽ ان جي اسرندڙ فڪر جي ارتتائي تقاضا موجب ٻنهي مان 
هر هڪ پنهنجو پنهنجو ڪمر ڪيو. ميبن شاھه عنايت قالب گهڙيا ت ڀٽائي صاحب 
اهي سوڌي سنواري ڀريا: مين شاه عنايت ديوارون کنيون ت ڀٽائي صاحب عمارتون 
آڏيون, ۽ مين شاه عنايت صورتون ايجاد ڪيون ت ڀٽائي صاحب آهي روح ڦرڪي 
جاڳايون. مڀبت شاه عنايت ڄڻ ڀٽائي صاحب جي آمد لاءِ اڳراڻ بنجي آيو ۽ اچي 
ميدان سنواريائت, جنهس ۾ ڀٽائي صاحب پوءِ ڪونتل ڪڏايا.”(27) 

. بيشڪ شاھ عنايت هڪ وڏو شاعر آهي, جنهن وٽ فڪر ۽ نن جا خزاثا 
آهن. شاه ڪريم ۽ لطيف جي دؤر جي وچ جي ڳنڊيندڙ ڪڙي آهي. شاههہ ڀائني 
جي زباني سندس ڪلام جو ڪو حصو شاھ جي رسالي ۾ آيو. انهن جو انداز 
ڊاڪٽر بلوج 69 بيت ۽ 6 وايون ٻڌايون آهن. شاه جي رسالي ۾ ڌارين ڪلام جو 
ذڪر ڪندي مون پنهنجي مقالي ۾ سندس ڪجه ڪلام جي نشاندهي ڪئي آهي. 
منهنجو مقالو ۽ ان جا ماخذ بہ هي سلسلي جي هڪ ڪڙي آهي.(28) هاڻي شاھم 
عنايت جو ڪلام ڪتابي صورت ۾ موجود آهي: ان ڪري مطالعي جي حٰاظ کان ب 
گهڻي سهوليت موجود آهي. 

شاهہ عنايت پنهنجي ڪلام ۾ نالو, 'عنات؛ ڪري آندو آهي. سندس 
ڪلام ان سلسلي جي هڪ ڪڙي آهي. .يا توف ني ٿو 
جنهن سلسلي ۾ کانئس اڳ ۾ قاضي قادن, شاه لطف الله ۽ شاهه ڪريم نشانبر 
شاعر آهن. عنايت يت ان شاعراڻي ڏات ۽ بلند خيالات سبب هڪ اهم شاعر آهي. ...1ٹ1[ 
جو ڪلام اڄ اسان وٽ سرن جي ترتيب سان موجود آهي. ان حاظ کان ب هي شاعر 
اوليت جو درجو رکي ٿو. عام خلق ۾ جيڪو سسئيءَ جي بيتن جي باري ۾ چڙٻول 
ٿيو, ان کي شاھہ عنايت جهڙي هم صفت شخصيت سان ٺهڪائڻ ڏاڊو سفشڪل 
آهي. اهڙي ڪا مستند روايت موجود ڪونهي, جنهن موجب مڃجي تہ شاھ لطيف 
جي چوڻ تي سسئي جا بيت چيائين, نہ ته عنايت سسئي جي 'ڪردار' کي پسند نن 
ڪندو هو. جڏهمس تہ لطيف كانئس گهشو ننڊو هو. هن روايت مر صداقت نہ آهي. 
بهرحال عنايت سنڌ جي مختلف نيم تاريخي داستانن کي پنهنجي اظهار جو موضوع 
بنايو. انهن ۾ هن پنهنجن خيالس جي اپٽار ڪئي ۽ مراد تصہ نويسي ن, هيس. شاھ 
عنايت جو ڪلام اعليٰ شاعريءَ ڇا سڀ لوازمات پورا ڪري ٿو. سندس رسالي ۾ 
2 سر آهن. (29) 

عام دستور موجب شاھ عنايت سر ڪلياڻ ۾ ڌڻيءَ جي ساراھ ڪئي آهي 
۽ رب جي عظمت جا ڳڳڻ ڳايا آهن. هن سلسلي ۾ هو ڪائنات جي وسعت ۽ الله 
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جي احسانن بابت چوي ٿو: 
ساٿر لهريون ريج وڻ. جينءَ سي پکين پک 
وڏا يت ِ ج ند ڪجڪک. 


تا يجن 
آلست جي اسرار ۽ ڪائنات جي تخليق بابت چوي ٿو: 
ال ازواخن هن . جڏهڻ نظاجابن ختان 
رڙهي رهبر رسيا. سي سىل مون نبي يار., 
ملڪين فلڪين پڌرا. آگي ڪيا اظهار. 
ساڪن ڪيا ستار. اوڏا سي عنايت چئي. 
عنايت جي سرن جو مضمون ان ترتيب جو پهريون نمونو آهي, جيڪو پوءِ 
رارن شاعرن اختيار ڪيو. سرهِن ڪلياڻ ۾ ويڄن ۽ طييات, محبوب جي سڇڃي 
سڪ توڙي سرڪ جي طلب موجود آهي. اظهار جي جنه واضح طريقي ۽ سادگيءَ 
سبب سنڌي شعر سڃاتو وڃي ٿو, تنهن جا اهڃان هن بيت مر چٽا موجود آهن: 
گهمان مست ٿيو, اڳيان در دوست جي. 
0 0 7 
5 903 0 
تارا اوتارا, وليون وڇاڻو پرين جق. 
سيڀکكي اڱڻ اَکيا. . جي جيءَ ءَ جا جيارا, 
پسي پبيارا . سس ون پئيون. 


(کكنڀات) 
عنايت وٽ فصيح زبان جا اڪيچار مشال آهي. اها نصاحت جنهي جي 
مڪمل صورت وري ب لطيف جي ڪلام ۾ ظاهر ٿئي ٿئي ٿي. .مي جي چو ونب 
شعر جي حسس ۾ اضافو ڪري ٿي. سري راڳ مر چوي ٿو: 
جني راسياوار, گهر سوريا جر پوڄيا. 
پرلڪان پري هكا. اني جا پتار, 
ايندن جي عنات چئي. سئاد کون تڙز تنوار, 
سمنڊ ساهوڪار, اوءِ سيل رکي سنجھ آئيا. 
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رامڪليءَ ۾ جوڳت جو ذڪر ڪندي, شاھ عنايت پڙهندڙ کي اُن معلومات 
مان ونڊ ڏي ٿو. جيڪا جوڳين ۽ سامين بابت ظاهري لحاظ کان دهٰسپ آهي. اهڙي 
طرح مارئيءَ جي سر ڀر ٿر جي اپٽار ۽ اتي جي زندگي جو عڪس توڙي گاهي ۽ ٻوٽن 
جا تفصيل ڏي ٿو. اُن مان سندس مشاهدي جي پروڙ پوي ٿي: 
کهھ ڪوڙي,. ډھ مکڻي. جت ڳاڱيو ڳم ڳنڍير, 
هلرو للرو لنب لاڻي, هنجن واڇوٽٿي وير. 
ډيٻي ڍامڻ ڍڊڪڻي, ڪانو ڪرٽو ڪرير, 
سڻ سيار ج ساڏوهيون. ساريان منج سرير. 
تن کي واحد مينهن وسايا., ٿاهرگا ٿر ڌير, 
ثقابت رکي سير. پرچي اوءِ پهنوار سين. 
ثر جي جيون جي ننڊيس ڳالهين ۽ تفصيس ۾ شاه عنايت گهڻو ويو آهي. ان 
طرح هن متاغرين لاءِ هڪ قسمر جو رستو گوليو آهي. سندس ڪلام پر لفظن جي مناسب 
چونڊ جي ڪري نفمگي پيدا ٿي, جيڪا ب متاخريي لاءِ رهنمائيءَ جو باعث بني: 


آب جنڊين ان ٻورکين. جن جا پکا جهوپا پال. 
اوپر ثر عنات چئي. تن جهجها اڏيا جال. 
سج سڀاڻي جا ڪري,. تهڙي لوين وڻڪ لال, 
جن جا ڪال برابر سال, تن بنديئڙن بدا ڏکين. 


سسئيءَ جي سورن جو بيان بہ شاه عنايت ڀرپور انداز سا ن ڪيو آهي. 
سسئي علامتي شاعريءَ مر هڪ اهڙي علامت (5(1901) آهي. جيڪو همت ۽ 
سيعي. آدمر ۽ عزم جي ترجماني ڪري ٿو. جهنگ جبل هن جي همت پست نٿو 
ڪري. بلڪ ڏونگر ڏوريندي اڳي کان اڳري آهي. ڏير چپ چاپ سسشيءَ جو ور 
چانگهي تي چاڙهي وئي ويا ۽ هن جبل جهاڳڻ ۽ وندر ووڙڻ ڻ لاءِ سندرو ٻڌو. پنهون 
ڪهڙي ريت وئي ويا تنهن جو بيان شاعر هيئي ٿو ڪري: 

پوندي يار پيڪيا., بوتين ٻڌاکون. 

جود جمازي جهانجهرا, ڪامئين ڪاهيائون. 

آڌي رات عنات چئي. ليڙا لانچيائون. 

ڄل م ڄام ڄٽين جا, پنهون پرانهون. 

اچين اوراهونن. ت جيان جانڪتيان ن مران. 

سسئي, سورٺ , مومل٫للا‏ توڙي سهخيءَ جي روپ ۾ر بہ عنايت هڪ 

وايومنڊل قائم ڪيو, جيڪو متاخريي لاءِ رهبر بنيو ۽ انهن ئي انڊن تي اڳتي هلي 
شاعريءَ جو رنگ محل رچيو. سهشيءَ ۾ چوي ٿو: 
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گهڙڻ منهنجي وس. مڙڅ هٿ ٻٿن جي. 
ساهڑ سڪندين سين. مڇڻ پوءِ عڪس . 
تن جو باب ف بس. پريم جنهن جو پار ۾. 
شاه عنايت جي شاعري جي اپتار لاءِ ڪيترائي بيت مثال لاءِ آڻي سگهجن 
ٿا. هتي جيڪو ٿورو بيان ڪيو ويو آهي, سو مختصر طور سندس شاعراڻي ڏات 
کي سمجهڻ لاءِ آهي. بلاشڪ هو هڪ اهڙو شاعر آهي, جنهن پنهنجي همعصر دؤر 
تي ڇائنجي شاعري جو هڪ اهڙو ماحول پيدا ڪيو: جنهن ۾ سندس ئي خانداڻ مان 
990 


جيڪي نقش نگار رکيائين, تي سنڌي شاعري کي پختي پايي تي پهچايو. 


ڪا شاعر آهي, جن جو ڪلام ب گهٽ ملي ٿو. ميون 
عيسو انهن مان هڪ آهي. هي بزرگ شاھ ڀٽائيءَ جو وڏو عمعصر هو. هو تادري 
طريقي جو هو. بيت ب چيا ااٿس. سندس هڪ ٿيههہ اکري مشهور آهي۔ جيڪا 'مئن 
عيسي جي سنڌيءَ“ جي نالي سان مشهور آهي ۽ 1123ه مر لگيائن. بين مر 
مضموتن جي ورج اها : ئي آهي جيڪا شاھ لطف ال ۽ شاهہ عنايت رضويءَ وٽ 
آهي. کكنڀات ۾ چوي ٿو: 
رات سهاکي پونءِ سنكين, پس پڌرو پٽ, 
هل ت رسين هوت کي. پسين جانب جت. 
ڪهڙو رسوءِ ڪٺئ. چئن تون ويهين ويسري. 
مارئيءَ جي سڪ کي ظاهر ڪندي چوي ٿو: 
ت ڪا رهان هتنڙي. جي تون بندين منجھ بند, 
ماريس ماروگڙن جي. عيسو چئي اآڪنڊ. 
کوءِ حويليون هي هنڌ. ور پکا پنهوارن جا. 
ٽيه اکريءَ مر توحيد جي تنوار سان ابتدا ڪري ٿو: 
الف اور الله سين, جل جلاله ٻيون ٻِن ڏيئي. 
صنفون 
وائي: هن صنف بابت سنڌي ادب جي شاگردن کي گهڻڅو منجهايو ويو آهي. خاص 
طور وائيءَ کي ڪافي؛ سان ملائي هڪ صنف ڄاڻائڻ سبب آئين ٿيو آهي. حقيقت مهم 
وائيءَ جو بنياد وزن جي حاظ کان ڇنڊ وديا تي آهي. پر ڪافيون علم موسياني ۽ 
علم عروض ۾ ب ملس ٿيون. وائي, بيت ۽ گنان کان پوءِ سنڌيءَ ۾ ملي ٿي. تاريخي 
لحاظ کان وايون گهڻو پوءِ مل ٿيون. روايتون موجود آهن ت سنڌ ۾ر وايون ۽ ڪافيون 
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ڳايون وينديون هيون. جي ۾ شيغ لاڏ جئي ۽ فاضل بکريءَ جا نالا اچس ٿا. جنهن 
شاعر جون وايون آڳاٽي ۾ آڳاٽيون هٿ آيون آهي, سو شاھ عنايت رضوي نصرپوري 
آهي. ان کان پوءِ شاھ ڀٽائي, سندس همعصر ۽ متاخرين اچن ٿا. 
وائيءَ جو وزن بيت وانگر ڇند تي آهي. هر وائيءَ مر ٿلهہ کان پوءِ بند جي 
مصرع فقط هڪ آهي. اڪشر ڳائڅا ٻہ ٻہ مصرعون ڪري بہ هڪ بند ڳائيندا 
اخ ال 
جبل متئي باهڙي ٻاري ٻاروچن. 
لوڪ سٽو پيو ننڊون ڪري. مئيءَ تي مج ٻرن. 
فقط مضمون جي هڪ جهڙائي ڏسي ڪي ڳائخان اٿيت ڪي ٿا, تہ ته واڻي؛ 
جو هر بند هڪ مصرع جو ٿئي ٿو. البت شاھ ڀٽائي ڏيڊ مصرع ب آندي آهي. مثال 
طور ٿلهہ ۽ بند هن ربت بيهي ٿو: 


ٿلھ- آءُ ٻاروچل اڇ. پنهل ڄام پرچڇ. 
موٽ وڇوڙو ٿو ماري. 
90 ن جي پناري. (شاھ) 


سان هبڪ تت بتاڍي لور تريصيعيءَ تي آڌاريل ته ٿئي ٿي ۽ ان ۾ ڏيڊي 
مصرع کان اڳتي ب واڌ جي گنجائش ش آهي. 9 چوتاريون بلڪ مشمن 
ڪانيون ب ملن ٿيون, جن ۾ هر بند ان مصرعن تائين وڃي ٿو. 
وائيءَ جي گائڪيءَ جو انداز بہ مختلف ٿيندو آهي. ڀتائيءَ جو راڳ انهيءَ 
ساشلي تر هابت هي آهي. جنهي ۾ر وائيءَ جي گائڪي ُ ”ڌريد"' " جي انداز مر ڳائجي 
کي يو ”خيال” کان بہ آڳاٽو آهي. موجودهِ دؤر ۾ر شيخ آياز جون وايون وزن 
جي ڊار توڙ ي مضموتي جي گونا گونيءَ ڪري اهم جڳه والاريس ٿيون. 
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باب پهريون 


سنڌي ٻوليءَ جي هي عظيم شاعر جي شهرت هاڻي فقط سنڌ تائين محدود 
نہ آهي. شاهہ صاحب سنڌي ادب جي سڃاڻپ جي علامت آهي. شاهھہ جو شعصر 
هڪ آفاقي پيغام آهي. اسان جو هي عظيم شاعر عالي نسب ت آهي. پر سندس 
ڪلام ۾ آفاقيت ۽ انسان ذات لاءِ هڪ عظيم پيغام ہ آهي. 

شاھ صاحب جي نسب جو سلسلو حضرت رسول اڪرمرہ جن سان وڃي 
ملي ٿو. سندس وڏن جو اصل وطن هرات هو. سنڌ ۾ سندن سلسلو وڌيو ۽ ڪيترا 
نامور عالم, اديب ۽ شاعر هي خاندان ۾ ٿيا. جن ۾ شاه عبدالڪريم بلڙيءَ وارو 
آهم آهي. اسان جو شاعر شاه ڀٽائي اُن جو تڙپوٽو آهي .اه صاحب جي والد 
جو نالو شاهھہ حبيب هو. جيڪو هڪ مرنجان مرنج ۽ درويش ماڻهو هو. کيس ٻہ 
فرزند ڄاوا پر اُهي گذاري ويا ۽ پوءِ شاه عبداللطيف 1689ع ۾ ڄائو, جنهن کي 
لاڏ ڪوڏ سان نچايو ويو. پڙهڻ لاءِ آخوند نور محمد وٽ ويٺو. نظر ائين ٿي آيو تہ 
ظاهري علم بدران دل جي ڦرهيَ ڏي وڌيڪ ڌيان هوس. اڪيلائيءَ کي گهڅو پسند 
ڪندو هو. ڪتابن ۾ هن سلسلي ۾ر بہ چڱو بحث مباحٿثو ٿيو آهي. نتيجو ڪڊڻ کان 
اڳ ايترو ضرور سوچڻ کپي تہ ظاهري تعليم اڄوڪي دنيا کي سڀ ڪجه 2 ڪون 
ڏنو آهي. دل وارن اهو بہ سوچيو تہ نيڪ نظر هجي تہ بسمر الله ڪافي آهي. بهرحال 
شاھہ صاحب ڪنهس نہ ڪنهس طرح پاڻ ۾ علميت پيدا ڪري ورتي ۽ هن کي 

ٹپڙهيل سڏي نٿو سگهجي. 

سندس سوانح عمري پهريائين مير علي شير قانع, ”حفة الڪرامر” ۾ لکي, 
جنهن جي بنياد تي پويس محققي ڪم ڪيو ۽ اڄ ڪيترا ڪتاب سوانح بابت آهن, 
جني جي بنياد تي سندس ننڊرپڻ جي زندگيءَ جا نقوش قندري واضح آهن. ننڍ يڻ ۾ر 
جهنگ منهن ڪري هليو ويندو هو ۽ ۽ بقول شاھ ڪريم جي ان سڄي ويڙه ۾ محبوب 
سان لنؤ لائي ويهندو هو. کيس جواني ۾ مجاز جي مهمينر بہ آئي, ان کيس راهان 
رد ڪونہ ڪيو, بلڪ سندس اندر اُجاري اڇو ڪيو. شاهہ صاحب جي ننڊپڻ ۽ 
جوانيءَ بابت ڪيتريون روايتون عام خلق وٽ ۽ ڪتابسي ۾ آهي, جيڪي سندس ذات 
۽ شخصيت تي قابل قدر روشني ڪوت, ٿيون وجهن. 

سن ڏسون ٿا تہ شاه صاحب جي شخصيت محبوبيت جي علامت آهي. هن 
جي عمل محبت ۽ مروت جو ڦوتو آهي. 90 يه 
ج پيچ پاتو ۽ نفرت, ڪروڌ ۽ ڌڪار کي پاڻ کان پري ڪيائيت. سندس مخالفت ۾ 
ڪيِتيٰا خاندان هلائون ڪري آيا, کيس ايذاء رسائڻ گهريائون, پر پاڻ ڪنهن کان 
بدلو وئڻ جو سوچيائون ب نہ. اها اُها آفاقي محبت هئي, جنهس سان عملي طور 


. 
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شاھ صاحب ثابت ڪيو تہ ڪير ڏکيائي پيا نآ ڪي اڳرائي 
ڪرڻ وارو پاڻهي خطا کائيندو. جڪ 
وڃي, سواءِ ان ڪيني ۽ نفرت جي. 

سندس والد ب اهڙي ئي ڪردار وارو هو. شاھ صاحب ان ڪردار جو هڪ 
پرتوو هو. ننڊپڻ ۾ راند روند بدران محويت جي عالم ۾ رهڻ مان بہ اهڙي ثابتي 
ملي ٿي تہ شاه صاحب جو من محبت جي ازلي تانگھ ۾ مصروف هو. شاھ صاحب 
قدرت جي ڪتاب جو اڀياس جاري رکيو ۽ پنهنجي اندر جون اکيون وڌيڪ کوليائين. 

مفل بيگ جي خاندان مان سندس شادي ٿي. اُتي ئي سندس روح جو رايو 
هو. پر شاديءَ جي ڪري منجهس دنيا داري ۽ مايا جو موه وڌيو ڪون,, اُٽلندو دل 
جي ڪيفيت ٻي ٿي ويس. جهنگ جبل ۽ ٿر بر اڳ ٿي گهمي آيو هو. وصال ۽ فرانق 
جا عملي سجربا حاصل ٿيس. سندس ننڊڍپڻ, نوجواني ۽ موٽيل عمر هڪ غير 
معمولي طرز جي هئي. 

شاه صاحب ڪهڙا سر ڪٿي ۽ ڪڏهن چيا هوندا , انهن جو بيان ڀيرومل 
جي ”لطيفي سير” ۾ آهي. .رال هڪ پيا هي جنهي جي وسيلي 
پڙڑهندڙ هڪ دڳ, هڪ پيچرو پسي ٿو, جيڪو آئيندي لاءِ ضروري آهي. انساني عمل 
۾ صحيح راه جي نشاندهي ڪندي شاھ صاحب ڪوب منجهيل شاعرانہ طرياقو 
ڪونہ ٿو ڪر آڻي پر هر ڪنهس جي ٻوليءَ ۾ِ, هر ڪنهس جي ذهني سطح تي 
ڳالهائي ٿو. 

”شا؛ جو رسالو” بيشڪ شاعري آهي, پر هڪ ڪرشمو ب آهي, جنهن جي 
مقابلي ۾ سنڌ جي قديم توڙي جديد شاعرن مان ڪنهس ب شاعرانہ ڪرشمو پيش 
ڪون ڪيو آهي. 

شاه صاحب جو اڀِياس انهيءَ لحاظ سان نہ ڪرڻ کپي, جيئس معلوم ٿئي ت 
'منهنجن نظرس' جو پرچار آهي. هڪ آفاتي شاعر کي محدرود پيماني ۾ نت ڏسڻ 
کچي. کيس صوفي شاعر چئي هن جو رابطو هڪ مخصوص طبقي سان ڏيکارجي ۽ 
شاھ جي صوفياني ڪلام جي هڪ محدود معنيٰ وٺجي يا سندس ڪلام کي 
روحانيت ۽ قمشيلي انداز کان جدا ڪري انقلاب جو پنهنجو نظريو شاھ صاحب تي 
لاڳو ڪجي ۽ پنهنجي دل جي راءِ شاعر تي ڻاڻجي. صحيح طريقو هي آهي ت سندس 
مطلب ۽ معنيٰ کي وسيع نظريءَ سان معلومر ڪرڻ جي ڪورشش ڪجي. 

شاه صاحب هڪ سادو سودو ماڻهو هو. هڪ درويش صفت شخص هو ۽ 
هڪ اهڙو شاعر ب جيڪو سادن ۽ سهش لفظن ۾ پنهنجو مطلب بيان ڪري ٿو. 

شاه صاحب اهڙو شاعر نہ هو, جيڪو پاڻ لاءِ هڪ ڳالهہ ۽ عقيدو پسند 
ڪري ۽ ٻٿِ لاءِ ٻِي ڳالھ ۽ عقيدو. جئ اڪثر اديبن ظاهر ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي 
آهي. انور پيرزادي پنهنجي مقالي ۾ شاه صاحب لاءِ لکيو آهي تہ 'اڃان تہ ماڻهو 
ماڻهوءِ آڏو مححاج آهي. ماڻهو ماڻهوہ جو غلام آهي, انسان انسان آڏو جهھڪي 
رهيو آهي' , ان قسمر جي سماج خلاف ڀٽائي ننڊي کنڊ ۾ رهندڙ مسلمان عوام کي 
چيو آهي ت,: 
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وحده لا شريڪ له. جان ٿو چئن ايئشن. 
...هه ترتگون منجهان نينهن. 
990 پر هو ٻين کي مخاطب 
آهي ۽ چوي ٿو تہ 'جيڪڏهي يهان چشو ٿا تر اك هڪ آهي ۽ ان جو ٻڀو ڪوب 
شريڪ ڪونهي ت پوءِ ان جي رسول کي مڃيو. پوءِ ٻين آڏو ڇو ٿا سر نوايو' .1 
هن تصرير ۾ فاضل ليکڪ ڀٽائي: لاءِ اهو ٿو چوي ت هو پاڻ اُهو اقرار ڪون 
ٿو ڪري ۽ ماڻهن کي چوي ٿو تہ جي اوهين اهڙو عقيدو رکو ٿا تہ ٻين اڳيان ته نه سر 
نوايو. انور صاحب 'جان ٿو چئين ايشس“ جو مطلب اهو ڪڍيو آهي ت 'آءٌ ڪونہ ٿو 
چوان؛ يعني شاه صاحب جهڙو شاعر پاڻ لاءِ ٻيو نظريو ٿو اختيار ڪري ۽ عوام لاءِ 
ٻيو ان جو ثبوت ب فاضل ليکڪ ساڳئي مقالي ۾ ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي آهي. 
چوي ٿو: 
”باتي پنهنجي لاءِ تہ ڀٽائي هي لکيو آهي 'جا اسلاسان اڳي هئي, نا 
سٿائون بانگ“ ”.(2) عرض آهي تہ شاه صاحب کي هڪ ٿي روپ آهي. 'پنهنجو 
عقيدر ۽ اُن جي سڀني لاءِ هڪ جهڙي اڀار. “ لڳي ايئس ٿو تت فاضل ليکڪ کي شاه 
صاحب جي زبان ۽ فلسفي کي پنهنجي مقرر مطالهي سبب سمجهڻ مشڪل ٿي ٻپيو 


آهي. هن سلسلي ۾ هو تنوير عباسيءَ جي ڪتاب ”شاه لطيف جي شاعري” يي 


ڪا ٽيڪ ڏيڻ بجاءِ ڪجهہ ٻيوئي رنگ ڏي ٿو. 9 2 
عباسي نئہہ نظر سان لکيو آهي. ان مان هن جي ڳوڙهي | ڀياس جي خبر پوي ٿي 

هن شاه جي ڪلام جي عام فهم ۽ عوامي پهلو, تڪ 
خوبن ۽ اهڃاڻن جي استعمال بابت مجموعي طور سهڅو بعث ڪيو آهي. شاه 


صاحب جي شاعريءَ جي تصوف جي بنياد تي مطالعي بابت اڳ ب گهڅو ڪجه ِ 


لکيو ويو آهي, تنوير مغربي محققس جي قائم ڪيل ادبي معيارن جي حرالن سان 
بيان کي پيش ڪيو آهي. هن مان شاگردن ۽ عامر دلٰسسپي رکڻ وارن کي سٺي 
رهنمائي ملي ٿي. انهن مقرر معيارن جي صحيح ڀيٽ ن ڪرڻ ڪري ڪٿي ڪٿي خود 
رديت ((01(9010001-) ]561) بہ نظر اچي ٿي . ط هڪ سس ناون سر 

کنڊ شاخون, جت چوٽا چندن ڪپور' ڏيئي لکي ٿو. ”هي سٽ پر آکون ۽ ڊاکون هم 
تانہ آهن, ۽ لفظ ٬شاخون'‏ ب انهن سان هم قاف آهي, پر وچ ۾ر سرکنڊ جو لفظ 


آڻي, انهي ٻنهي کي ڌار ڪيو ويو آهي. ڇو ڇو تہ جي يڪو أکون ڊاکون شاخون پڙهجي ِ 


يي .3 

سيقيت جي ان مجموعي 560) جي ابتڙ بہ خود ئي هڪ بيت آڻي ٿو 
'ڪائڊن ٿائون پاڀرين, پڄرانآٌپيٽي: يف ثافت ففظن جج وچ ٿي ڪور 
اهڙو لفظ ڪونهي, جيڪو اڳ ۾ آيل حوالي پٽاندر ٿڪاوٽ کان بچائي. هتي اهو 
اصول ڄاڻايو اٿسن تن ٿشي هع قؽافح۔ لفظ هڪ ٻي جي پرستان اچڻ ڪري پڀاري 
موسيقي پيدا ڪس ٿا.(4) 
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هن تضا کي ععل ڪرڻ لا لفظ جه نان اڏيا ين ۽ پهرئين 
بيت جي من جي هم قافيہ لفظض ۾ وزن ۽ ڊار جي ڪري هڪ وڌيڪ لفظ سرکنڊ 
جي گنجائش آهي. شاهھہ صاحب جي موسيقيت مت تي مجموعي طور تنوير بيڻن جي 
سهخي چونڊ سان پنهنجو مقصد واضح ڪيو آهي .يي شاعري جنه کي هن 
9 0 09-0 .هن يب نوير 
لکيو آهي. 

شاه لطيف جي شاعري ڪتابس جي مطالعي بدران فطرت جي مشاهدي 

مان ٽي نڪتي آهي, ان ڪري ٿي سندس شاعري عڪسين سان ڀري پئي آهي. هن 
پنهنجي چوڌاري وسندڙ دنيا کي چڱيءَ طرح ڏٺو وائسٺو آهي. ان کي پوريءَ ربت 
محسوس ڪيو اٿائين ۽ ان کي بيان ڪرڻ ۽ احساس کي ٻيهر تقليق ڪرڻ لاءِ ٻوليءَ 
جو وسيع ڀندار جمع ڪيو اٿائين, ڇو تہ هر جذبي يا احساس لاءِ هن وٽ هڪ ڌار 
لفظ آهي ۽ فقط اهو هڪ ٿي لفظ ان جذبي يا ان احساس کي ظاهر ڪري سگهندو 
آهي. سنڌ جو هر نظارو سندس شاعريءَ ۾ر موجود آهي. . يي او ري نا 
چارا, ڊونڍون, پاڻيءَ تي ترندڙ ٻيڙيون, ڪنول جا گل, بندر بازاريون, جهاز, جهازن 
جا سڙه, ٻيڙياتا, ساصوندي, أُنن جون نطارون, پكين جا ولر, ڪونجون, ڪان؛. 
هنج, درياهِ, ان جي مستي, , ڇولين جو شور, سج چنڊ تارا ڪتيون, لهندڙ سج 
ڦئندڙ باک, موکيءَ جا مٽ, مينهن جا وسڪارا ڪنڊيون مينهون, ڀل نيڻ, ڀنل 
نڇا وار ۽ ٻيا ڪيترائي اهڙا عڪس آهن, جن کي شاه لطيف ڪمال فنڪاري سان 
پيش ڪيو آهي. "(5). 

عڪسي شاعريءَ وانگر اهڃاڻي شاعريَ بابت ب تنوير عباسي جو رايو 
قابل قدر آهي: ”شاه لطيف وٽ اهڃاش جي ايتري ت, ندرت آهي جو جيڪڏهن کيس 
رڳو اهڃاڻ ٹي شاعر چئجي ت, بہ ٺهي. هن وٽ ڪائنات جي هر شي اهڃاڻ آهي, هن 
جي لاءِ!شارا ت ئى اشارا آهن. هو جنهن بہ شيءِ جو ذڪر ٿو ڪري اها رڳو ذريعو 
آهي سندس اظهار جو. اصل مقصد ان شيءَ جي ذڪر ڪرڻ جو نہ اُٿس, پر اصل 
متصد اٿس ان شيءَ جي ذريعي ڪن آناتي حقيقات جي اظهار جر. )6(٣‏ 

اهڃاڻ ۽ قثيل کي هڪٻئي کان جدا ڪرڻ يترو آسان ناهي. جنهن شي کي 
تئيل چوندا رهيا آهيون, ان کي اهڃاڻ ([5(1110) چوڻ ۾ ڪو عيب ڪونهي. البت 
تمخيل کي ماضي ۾ر صحانقس اهڙي محدود دائري ۾ شاه جي ڪلام تي اطلاق 
ڪندي بيان ڪيو آهي, جو اهڃاڻ جي وسيع مفهوم تائيتن نہ پهچي سگهي آهي. 
9 5 اي ني دا 

يڪ جئشس اُن تي نظر وجهڻ سان خبر پوي ٿي تہ هڪڙا سر اهڙا آهن, جن 
جو آڌار راڳ راڳٹيس تي آهي. جهڙوڪ: سر ڪلياڻ, سر کنڀات ۽ راسڪلي وغيره. 
ٻات تي موضوع ۽ قصي جي مد نظر نالو رکيل آهي. جشن: گهاتو, مومل راڻو, ليلا 
چنيسر ۽ سورٺ وغيره. 


يا يي جج مت فلا 


شاه صاحب سنڌ جي نيم تاريخي داستان مان پنهنجي مقصد کي واضح 
ڪرڻ لاءِ ضروري مواد ۽ اهڃاڻ چونڊيا آهي. هو عامر قصہ گو وانگر ڪو ٻہ قتصو 
سڄو بيان نٿو ڪري, فقط ان جا ڪي حصا چونڊي ٿو, جيستائبيت قغثيلن ۾ اهڃاڻني 
جو تعلق آهي تہ شاه صاحب جي ڪلام ۾ر قشيل ۽ روحاني راز جو رنگ ملي 
ٿو.(7) خاص طور تصس تي بينل سرن ۾ روحاني رنگ ۽ سلوڪ جي منزلس بابت 
اشارا ملن ٿا. سر سسئيءَ ۾ چوي ٿو: 
وڃين ڇو وڻڪار, هت ن ڳولهين هوت کي. 
لڪو ناهي لطيف چئي. ٻارو چو ٻئي پار, 
ناکي نيڻ نهار. تو ۾ ديرو دونست جو. 
تصي جي سٿا موجب ٻپنهون سسئيءَ کان پري ڪيچ ۾ هو ۽ شاعر هتي 
بہ سسئيءَ کي چوي ها تہ ستي تي سندرو ٻِڌ, پنهون وٽ پهج ۽ ڀرت پاڙ. پر ان جي 
ابتڑ وشڪار ڏي وڃڻ کان روڪيس ٿو ۽ مس ۾ جهاتي پائي پريس پسڻ لاءِ تاڪيد 
ڪري ٿو. انهيءَ هنڌ تي روحاني راز جي صورتحال پيدا ٿئي ٿي. سڄِي موجودات ۾ 
جيڪا هڪ ئي تنرار آهي ۽ محبوب جي وجود جو مظهر هر هنڌ آهي. بحر بر, وڻ 
ٽڻ هن جي هستيءَ جي شاهدي پيا ڏين. صوفين جي ٻن اهم ۽ مختلف نظرين موجب 
'وحدت الوجود؛ ۽ 'وحدت الشهود“ جا اهڃاڻ پنهنجي جاءِ تي آهن. شاه صاحب 
آسان لفظ مر پنهنجو مقصد واضع ڪري ٿو. 
جر تڙ تک تنوار. وڻ ٽٿڅ واکي هيڪڙي. 
سپڀئکي شي ٿيا موريءَ اق ان 
همه منصرر هزار, ڪهڙا چاڙهيو چاڙهئين. 
جيڪڏهن ڪو محقق چوي تت شاه صاحب ن, خود صوذ هو ۽ نہ هن کي صوفي 
طريقي جي خبر هئي تہ اهو محقق جو ضد تہ بيشڪ لڀ<بو, پر شاه صاحب جو 
ڪلام اهڙي ضد کي رد ڪرڻ لاءِ ڪاني آهي. صوني؛ جو لفظ ڪم آڻيندي چوي ٿو: 
صوفيءَ صاف ڪيو. ڌو کي ورق وجود جو. 
تنھان پوءِ ٿيو. جئري پس پريءَ جو 
ظاهري هوڏ هستي, لوڀ لالچ ڇڏڻ بہ نيڪ عمل آهي. مقصد حاصل ڪرڻ 
لاءِ پنهنجي وجود کي وڃائي محبوب ۾ فنا كائغي پوي ۽ أُن ريت عبد 'اعليٰ' درجي 
تي پهچي ٿو.  .‏ اي نا ۽ ءي ساس سان 
ڪڏهن ب پار ته پهچيو. آهي نظريا بين صوفين وانگر شاه صاحب ب ورجانيا آهن ۽ 
سادين سکن ۾ سموهيا اٿس: 
- مري جيءُ ت ماڻئين. جانب جو جمال, 
- آءٌُ سين ان پار. ڪڏهن تان ڪون ٿيو, 
- .پا ۾ کڻج پاڻ سين. ري وسيلي وانءُ. 
- نايوديءَ نيئکي., عبد کي اعليٰ ڪيو. 
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1 ال ان اي ان هد 
تہ شاه صاحب صوفي شاعر ن, آهي. ڪنهسن سر جي تمشيل ۽ روحاني راز ڪڍڻ ‏ 
ڪو غلط طريقو نہ آهي. سر مارئيءَ جو پهريون بيت ئي ان جي مڪمل تمشيل ڏي 
اشارو ڪري ٿو: 

الست بريکم. جڏهن ڪن پيقم. 
تالو بليٰ قلب سين. تڏهن تت چيوم. 
تنهن وير ڪَيوم . وچن ويڙهيچن سين۔ 

شاه صاحب اأنساني عمل ۽ ڪردار بابت بہ واضح طور تعليم ڏني آهي. 
بظاد اق :ڪاپان شوڪ آهي ۽ ۽ لفظن جي سادگيءَ 
سان اسان کي سيکاري ٿو: 

هو چونگي تون م چ؛, واتان ورائگي. 
اگ اڳراکي جو ڪري. خطا سو کائکي. 
پانڌ ۾ پائي. ويو ڪيني وارو ڪينڪي. 

ان مان آيئُس ہ سمجهڻ کپي ت شاعر اسان کي ڪمزروريءَ جي تلقين ڪري 
ٿو. جيڪڏهن صورت حال جي تتاضا ڪات ٿ ٿيڻ جي آهي تہ ڪات ٿجي. ڪجمهہ 
ٻڌجي ۽ ڪجھ ٻڌائجي. 

جڪڎهن ٿڄي تڪوق. مڪجڏهن ڻجي ڪاات, 

سسئيءَ جي پوش ۾ر بہ شاه صاحب دنيا جي دستور بابت اشارا ڪري ٿو. 

سندس نظر نهايت دور رس آهي. پنهنجس ڀراون جو فرق سمجهائيندي چوي ٿو: 
ڌريان ئي ڌاريان. مٿ مکيءَ جا نہ ٿيا . 
مدي ڏيرن من ۾. کليو کيڪاريان. 
صبح ئي ساريان. ت اٺ نہ اوطاقن ۾. 

شاه صاخب چاهن مادي دنڀا سانٴب لاڳاڀا ها. هي نم غزد رهپائټت 
اختيار ڪئي ن أُن جي تلقت ڪئي. حالانڪ پراڻي تذڪرن ۾ سندس نالي سان 
تارڪ' لفظ لکيو ويو آهي. اهو سندس جوانيَ جي وقت جي شوري عرصي واري 
دؤر جي حوالي سان ٿيو آهي. هن جي روبي کي آيترو چئي واضح ڪري سگهجي ٿو 
آخ آهنيون ڏجي حبيب کي لگ گڏجي لوڪ . س گ ااا رن يو 
سندس دوس ۽ جانشار مريدن جو هڪ حلقو موجود هو. دنيا مر ب شاه صاحب 
ڪنهس کي 'محبوب؛' جو درجو ڏنو هو. سندس ڪلام ۾ مجازي مام پڌري پئي 
آهي. سندس محبوب يقيناً اهڙو هو, جنهن جي اڳيان تارا ڪتيون تائب هثئا ۽ سج 
چنڊ جو جوهر جهڪو پئي ٿيو. ان سان گڏ سندس محبوب لاءِ ڪو حتمي رايو ڏيڻ 
سولو ڪونهي. محبوب جي سونهن جو بيان ڪندي الله جو قسم كڻي ٿو. يعني 
هتي الله کي محبوب ڪونہ ٿو سڌي: 
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سهسين سجن اڀري. چوراسي چنڊن. 
بالله ري پرين. سڀ اونداهي ڀانگيان. 
هتي ممڪس آهي ت اشارو رسول ڪريم, ڪنهي بزرگ يا دوست یا مجازي 
محبوب ڏي هجي.(8) سندس ڪلام ۾ر مجازي محبوب جي حسس جي جهلڪ ۽ 
سراپا نويسي ب گهڻي ملي ٿي: 
- ناز منجهاران نڪري. جڏهن پرين ڪري ٿو پنڌہ 
نہه ڪو عام نف خاص. جي وياسي وڍڊيا. 
- سڄڻ سانوڻ مينهن جان, جهڻڪن پاسي جهرڪ. (9) 
- مومل کي مجاز جا. اکين ۾ انبمر. 
حمس ازل کي ساراهڻ ۾ شاعرن گهٽايو ڪونهي. حسس جي ساراهِ کي شاه 
صاحب جي ڪلام ۾ ب ڏسي سگهجي ٿو. جتي حقيقي محبوب جو ذڪر آهي. اُتي 
مجازي رنگ بہ ملي ٿو. مارئيءَ جو حسن سيرت ئي ڪافي آهي: پر حسن صورت بہ 
گهٽ نہ آهي: 
پکي ۾ پدمڻي. ڪر ڏي وراڪا وڄ. 
جهڙي صورت سج. تهڙي مورت مارکي. 
اهائي سونهن جنه لاءِ وڄ جي تشبيهہ اچي ٿي, سا ڪنهن عيب ۽ ڪاڻ 
سبب ڄڻڪ ضايع ٿئي ٿي ۽ مارئيءَ جو پڇناُ ظاهر ٿئي ٿو. مارئي خود چوي ٿي ت 
صون سکر راڻيءَ جهڙي سونهس وڃائي ڇڏي آهي. 'سونهس وڃايم سوصرا سر 
جهڙي سونهن.' يعني هاڻي منهنجو منهن ميرو ٿيو آهي, آء ڪاڻياري ٿي آهيان. 
شاه صاحب هتي جنهن ڪردار کي اسان جي اڳيان آڻي ٿو, اُن جي مختلف حالان ۾ 
ذهني حالت ۽ نفسيات کان بہ اهڙي ريت واقف ڪري ٿو. مارئي هجي یا مومل, 
سسئي هجي يا سورٺ, ليلا فجي يا نوري, شاه صاحب هر هڪ جي نفسيات بہ 
ظاهر ڪري ٿو ۽ جيڪو اخلاقي سبق ڏيڻ گهري ٿو سو پنهنجي يا سورميءَ جي 
گفتگو وسيلي ظاهر ڪري ٿو. 
شاه صاحب جو مجازي محبوب اسان کي مس ٻولس وارو محسوس ٿيندو ۽ 
ڪٿي ب محبوب جلاد وانگر ن لڳندو. البت ڪٿي اهو محبوب 'هٿ ڪاتي ڳڙ وات, 
ٻڄِس پر پرين جي؛ مثل ب معلوم ٿيندو. شاه صاحب مجاز جي مهميز سهي لاهوت 
لامڪان, هنگلاج, لاڙ, ڪچ, جهونا ڳڙه ۽ ٿر جا سفر ڪيا ۽ پنهنجي دل جي دردن 
سان سنڌي شعر کي لازوال بنايائيت. َ‫ 
بنيادي طور شاه صاحب اأنسان دوست بلڪ جهان دوست شاعر آهي. 
پنهنجي پياري ديس جو غخيرغواه آهي تہ سڄِي عالعر جي آبادي ۽ خوشحالي بہ 
گهري ٿو. ماڻهن ۽ مرگهن جو گهڻگهرو آهي. سارنگ لاءِ چوي ٿو: 'اڄ ب منهنجي 
يار, وسڻ جا ويس ڪيا . سارنگ اُڃايلل لاءِ اُميد ۽ سيرابيءَ جو نياپو آڻي ٿو. 
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لڪ ارا تاڻا: ڌا ال نگ انا 
اچي ٿو: 
وسي تڏهن وس. مند مڙيوگي مينهن جي. 
گاناامتي ئس. ڏكدن ڪندا ڏيرا: 
ملڪ ۾ ڏڪر آهي ت, عوامر دشمس قوتن جو مڪو مڇي ٿو پوي ۽ اهي ٿوري 
تفعي لاءِ غريت کي آزارڻ ۾ لڳي وڃي ٿيون. 9.٣‏ کي 
پنڌرهي ڪمائڻ گهرن ٿا .يي ناب عناف چزي ٿو ڪاريا ڏيهم سان تل 
موذي سڀ مرن . مارو ماڻهو جيڪي 'آڻين ۽ چاڙهن' واري حيشيت وارا آهن. 
مزور ۽ هاري آهي تي جو شاه صاحب دوست آهي. انهن جي که گڏيل كڑيس ۽ ٿمندڙ 
پگهر سان کت سڃاڻي ٿو. چي: ٬مٿين‏ ٽٻڪ ٽٻڪڙا, چڪندڙا اچن' . مزور جي 
تڪليف جو احساس ڪري ٿو ۽ جيڪو بار کان ڪنجهي ٿو ۽ محنت ڪش آهي, 
تنهن جي ذات ۽ شخصيت کان اسان جو شاعر غافل نہ آهي. .1 
سر گاهوڙي؛ جي روحاني معنيٰ کي نظر ۾ رکڻ سان گڏ ظاهري مضمون 
موجب بہ شاه صاحب غريبن جي ڪشئشٽ ۽ جدوجهد جو جيڪو نقشو لفظ ۾ ڪڍڊي 
ٿو, سو هڪ انسان دوست ئي ڪي سگهي ٿو: 
اه ات ڪينا جهن ڌا سنددا,َ 
ڏوريندي ۾ ڏونگرين, ڪيكون پاڻ پڻي. 
کڻن نن کرڪاڻ, پنڌ پرانهين هليا, 
ڏو يڙا ڪنهن ڏٿ کي. جنبيا ڏانهن جنياڻ,. 
کاهوڙين اهڃاڻ  ..‏ سي اڳڙي. 
شاه صاحب جي سورس ۽ سورمتن ۾ هڪ ڳاله ساڳي ملي ٿي. اُها هيءَ 
تت هئن وٽ هڪڙو عزم آهي. اُن عزمر تي پختا رهي هو ڪو عمل ڪن ٿا .ري ور 
سسئيءَ وٽ پنهونء کي پهچڻ لاءِ پڪو ارادو آهي. جيل جهاڳڻ کان ڪيٻائي نٿي 
خوفىي خطرن کان بي نياز آهي: 
نڪو جن جهان ۾. نڪقو سڄي نانگ., 
ِ‫ ماءُ کي چوي ٿي تہ پنهنجا طول وهاڻا, پلنگ پٿراڻيون ۽ سمورو ڏاج واپس 
وٺ, آءٌ پنهون ڏي ويندس. سکين ۽ سرتين کي چوي ڻي: 
وڃو سڀِ موٽي. آکين جي ورن واريون. 
ڪان هلندي ڪيڇ ڏي, ڪريو ن کوٽي. 
ڪڇيم ڪاڇوٽي. وڌم جوگ جن سان. 


سنتاتي لاب بي صفتصو تا٫يڂ‏ ِ ٍَ ته 
اهڙي طرح سهشي پاڻ اُڇلي درياَ ۾ ٿي وجهي. چوي ٿي تہ مون کي ڪاب نہ 
جهلي پلي, مون کي نينهس درياءُ ۾ اُڇلي وڌو آهي. ٻيلي طرف جيڪي کكرڪيون ٿي 
وٿب ن؛ تي سندس من کي ڇڪيو ٿي. جڏهن سهخي درياءَ ۾ ٻڏي وڃي ٿي تہ ميهار 
ٿو چوي: 
ڪنڌيءَ جهليو ڪانھ, عاشق او انهون ڪري. 
درياءَ توتي دانهن. ڏيندس ڏينهن قيام جي. 
صورڙو بہ سسشيءَ وانگر عزمر جو پيڪر آهي. هو سڀني ڀائرن ۾ هيشو ۽ 
عيب وارو آهي, پر اجگر سان ويڙه ڪرڻ جو عزم ڪري ٿو. بري تي بڇ ٿي ٿئي ۽ 
اهو مج جنهن گهش کي ختمر ڪيو هو, تنهن جو مورڙو انت ٿو آڻي؛ 
توخا بائعي اڪ دتهت ڀاقيَءَ ينا ڏيٹهرا: 
نوري نهئي آهي ۽ ان نهٺائي جو ذڪر جڏهن شاه صاحب ٿو ڪري ت, هڪ 
ڪردار ۽ شخصيت جا ڇتا نقوش ظاهر ثين ٿا. شاعريءَ ۾ سادگي, ناڻائي ۽ 
نهئائيءَ لاءِ هيٺين لفظى کان وڌيڪ ڪهڙا لفظ موزون ٿيندا. 
تون سممون آءُ گندري. مون ۾ عيبن لک 
ڪارڻ رب الک. متان ماڱر مٽئين. 
پنهنجي سوچ صوجب نوري سمجهي ٿي تہ ڊوليو 'هيناهون هلڻ' سان 
حاصل ٿئي ٿو. پوءِ ظاهري نٽ نخرو ڪيترو ب ڪيو وڃي ان کي دوام ناهي: 
پسڅ ڪارٹ پريءَ جي. وڏا ڪيائون وس. 
ډوليو تنهي گس .اه لن جي. 
نوريءَ جي نياز جو ذڪر ڪري شاعر اُن کي سراپا نياز بنائي ٿو ڇڏي. ٻئي 
...يا ۽ ليلا هٺ جون پنليون آهس ۽ پنهنجين معصمولي خواهشس جي ڄار مر 
سي اعليٰ مقصد تان هي ٿيون وڃن. .زه 
----99 پوءِ تہ گهڅو ٿي پڇتائي پر ڪو ڏڌو کير ٿشين 
ڪاڪ جا ت تڙ جتي نينهي اُڇِل هئي, سي پنهنجي سونهي کان وانجهجي ريا. 0 
جا اُهي وڻ پنهنجي ونڪ بدلائي ويا: 
ڪاڪ ڪڙهي وڻ ويا. جلي منهنجي جان. 
رکي ڪام ڪشڪي.ي., ماريس تنهن گماڻ. 
راڻو رسي ويو. ڀرچائڻ سان بہ نہ ڀرتو. مومل وانگر ليلا بہ اهڙو ويل وهايو 
هو, هن هار جي جنسار تي هرکجي پنهنجي ور کي عارضي طور ڪونرو جي حوالي 
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ڪير, پر هن کي خبر نہ هئي تہ اهو هار هاڃو ڪندو. چنيسر جو پيار ڌڪار ۾ 
بدلي ويو. ليلا جي پڇتا کي شاهِ صاحب هيئن ٿو ظاهر ڪري: 
وڏيري هياس, چنيسر جي راج ۾. 
دهلين دمامين نڪرين. پر ۾ پڇياس. 
دولي ڍيلياس,. ڻيس ڏهھاڳڻ ڏيهھ ۾ . 
وڏي قرباني ڏيڻ لاءِ چوي ُ‪ 
ٳبو داو گيو.' ”000 : 
ليلا ڏيه ۾ ڏاهي هئي, سرتبن ۾ سڄاڻ پڻ, هوشيار ب گهڻي هئي ۽ ڪانڌ 
جي دل جي حال کان ب واقف هئي. پر هس اپڌا کيس نهوڙي نيو. شاه صاحب آهيءَ 
مر ڦاٿل اهڙي سورميءَ کي ب مايوسي جي عالم ۾ر نٿو ڇڏي ۽ چويس ٿو: 
سورٺ جي سڪ کي شاه صاحب جيڪا جلا بخشي آهي, اُن موجب هوءَ 
هڪ منفرد سورمي آهي. جيڪا ڪانڌ جي سريءَ کي ٻيجل کان محفوظ رکڻ لاءِ 
سون رپو, گهوڙا ٻيڙا ۽ راج پاٺ ڏيڻ لاءِ بلڪ پنهنجو ڪنڌ ڪپائڻ لاءِ تيار آهي. ڍ 
ٻيجل ب ٻول تان هئڻ وارو ن هو. هن کي تہ دشمس جي چرچ هئي ۽ ڏياچ جهڙي ڏاتار 
جو سر ئي هن کي گهربو هو:؛ 
محلين آيو مڱتڻي,. ساز کڻي سرندي. 
سر جي صدا سر ۾, گهور هڻي گهرندو,. 
مي ري ملوڪ جي. چارڻ ن چرندي, 
جهونا ڳڙه جهرندو, پوندي جهانءِ جهروڪ ۾. 
ڏياچ ۾ سڂخى جو پڪو هو. هن وچس پاڙهيو ۽ چارڻ کي چيانان: 
جاجڪ تو مئاءُ, ملڪ مڙو ئي گهوريان. 
َ‫ داستانن سان واسطو رکندڙ هئن سرن مر شاه صاحب روحاني رمزون رکيون 
آهن. هر ڪردار ظاهري معنيٰ ۾ بہ هڪ اهڃاڻ بنجي اچي ٿو ۽ پڙهندڙ کي اخلاقي 
سبق ملي ٿو. اهوئي شاھ صاحب جهڙي عظيم شاعر جو متصد آهي. اهڙو شخص 
جيڪو شرڪ کي برداشت نٿو ڪري ۽ وحدت جي وائي وات اڻٿس: 
سوكو هوندو سو. جنهن جو عشق الله سين. 
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سر ڪلياڻ خاص ظور ترحيد جي سوار تي 0 توحيد جي تعليم 
رڳو 'مسلمان عوام يا ڪي يا 
محبوب جو جلرو هر جاءِ موجود آهي. محلات هڪ آهي, سهسټن ڳڙگيون اٿ 
جيڏانهن پرک ڪجي ٿي تہ محبوب نظر اچي ٿو, پر سچس عاشان لاءِ سوريءَ چڙهڻ 
سيچ پسڻ جي برابر آهي: 
سوريءَ چڙهڅ سيڄ پسڻ, اي ڪم عاشقن. 
باهون ڪيم پسن, ات 
ڪاتيءَ ڪسڻ کان ڪيٻائين ڪون ٿا بلڪ سڪ جي سرڪ سرس پيتي اٿن 
جو چون ٿا: 
ڪاتي تکي م ڻکي., مر منياکي هوءِ. 
مان ورمن توءِ, مون پريان جا هتڙا. 
٣ 95‏ 0 
”””--"""-- 
سڌڙيا شرابن جون. ڪوه پچارون ڪن. 
ڃڄ ڪات ڪلاڪن ڪڍيا, موٽيو توءِ وڃن. 
ڇو جو سر ڏيئي سٽ جوڙڻو آهي. وٽيءَ جو ملهہ سر کان ويڪ آهي. 
محبت جي مڄ ۾ بہ اهو ٽپي پوندو, جنهن جي سڪ سچي هوندي. پتنگني جي پريت 
جو بيان شاه صاحب رڳو شاعرانہ نازڪ خياليءَ جي پورائيءَ لاءِ ڪون, ٿو ڪري, پر 
سڪ جي سچائيَ جي ٻروڙ ڏي ٿو: 
ٽي هن تٿآ - 00900 
جه .ار دا قا 
شاه صاحب جو ڪلام ايترو ڳوڙهو ۽ گهش پهلوئن وارو آهي. جو هر سر 
۾ ڪي ٿررا بيت پڙهڻ سان سڄي ڳالهہ سمجههہ ۾ نٿي اچي, ت بہ عام تاثر قائمر 
ٿيو وڃي. هر سر کي پنهنجو پنهنجو تاثر ۽ وايومنڊل آهي. جن سهخي؛ ۾ درياء, 
سارنگ را سيتنهن: سسسکيءَ ۾ جبل ۽ راڻو, مارئيءَ ۾ ٿر آهي تځي سيراڳ ۽ 
سامونڊيءَ ۾ سمنڊ جو وايو منڊل آهي. انهن ٻن سرن مر فراق ۽ وصال سان گڏ وڻج 
راپار بہ هڪ اهڃاڻ ڻ آهي۔ فراق جي ڪيفيت شاه صاحب جي ڪلام ۾ تقريباً هر 
سر ۾ر ملي ٿي. جوڳين ۽ ساميت جو ذڪر رامڪليءَ ۾ تفصيل سان ملي ٿو. اهڙي 
طرح رڀ بلاول, پرڀاتي, ڪاپائتي, ڏهر, پورب ۽ ڪارايل ۾ بہ شاه صاحب 
پنهنجي شاعرانہ بلند خياليءَ ۽ تعليم ڏيڻ واري ويچار ۾ عروج تي آهي. 
سر برووي بابت ڪي نيون مليل ڳالهيون نهايت دلچسپ آهن. عامر طور 
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اهو ڄاتو ويندو آهي تت هن سر تي راڳڻيءَ جي لحاظ کان ئي نالو پ پيو آهي ۽ هي سان 
ڪو داستان وابست ن, آهي. - 5 
'تلات جي پاسي لوڙائو ذات جا ڪي ماڻهو رهندا هنا .. ور 
سانگي د دهلي وڃي وسائي. انهس ۾ر بروو نالي نوجوان هو, جيڪو بادشاه جي 
محلات جي ڀرسان لنگهندي شهراديءَ کي ڏسي مٿس عاشق ٿي پيو. محلات جي 
ڀرسان ڪاسائيءَ جر دوڪان هو. برووي کي اُن ڇيلى چارڻ لاءِ رکيو. باتي وتقت هو 
ڪاسائي جي دوڪان تي ويٺو هوندو هو ۽ محلات جي دري هڪ مقرر وت تي 
کلندي هئي. هو شهرزاديءَ کي ڏسي مصحبت جي باه ۾ پيو پڇندو هو. ڪو وقت 
دوڪان تي گوشت ب وڪڻندو هو. شهراديءَ جي ٻانهي ٿالھ کخي گوشت وئڻ آئي. 
بروو گهخو خوش ٿيو. چيائينس: 'ترس تت اندران سٺو گوشت آڻي ٿو ڏيانُ هو ثالهہ 
كڂي ڪوٺيءَ ۾ ويو ۽ پنهنجي ران ن مان گوشت ڪوري, ران کي ڀٽي ٻڌي گوشت 
اچي ٻانهيءَ کي ڏنائين. ان گوشت مان جڏهن ڪباب ۽ ٻيا طعام نهيا تہ سڀني کي 
پسند آيو. شهزاديءَ چيو تہ گوشت تہ مون اڄ کاڌو آهي. هسستائين الائي ڇا آڻيندي 
رهي آهت. 
"آئين بروو روز پنهنجو گوشت ڪوري ڏيندي ويو ۽ پوڻو پوندو ويو. ٻانهيءَ 
هڪ ڏينهس بروي کي ڪوٺيءَ ۾ بيمار پيل ڏٺو ۽ حتيقت معلوم ٿيس, جيڪا 
شهزاديءَ سان وڃي ڪيائين. ۽ ٻڌايائينس تت برووي چيو ته ڏس سڄي جسمر تي پٽيون 
ٻڌل رهن, پر اڃان ب ڪٿي گوشت نظر اچي ت ڪوري کڻي وج, ڪوب رحم نه ڪر. 
شهزادي هڪدم شاهي طبيب ڏانهن ماڻهو موڪليو سڄو مهينو علاج ٿيو 
۽ بروو چان ٿيو. برووي جي شهراديءَ سان ملاتات ٿي ت بادشاه جي شهزاديءَ ڏي 
اڇڻ جو اعلان ٿيو. باد شاه جي اچڻ کان اڳ بروو ت هليو ويو پر بادشاھ کي شڪ 
پيو, جنهن نيٺ ٻانهيءَ کي دٻڙاٽي ڳالهہ معلومر ڪري ورتي. صلاح مصلحت کانپوءِ 
باد شاه لوڙائي کي لڏائي ڇڏيو ۽ بروو واپس قلات اڇچي پهتو. شهراديءَ جو ب حال 
برووي کان مختلف ڪون هو. هوءَ سانوڻ ۾ لوڙائي جي حال تي غور ڪندي هئي: 
وٺو ڏيھ قلات. مون لوڙاکو پسيا, 
جئن هت کنون کنوڻيون, تئگن هت بره سندي بات, 
وڏي ڪنهن ولات. مار ملڪ مٽي ويا. 
ڪانگگ کي ٻيئي نياپا ڏيندي هئي: 
وهلو ور وريا پرين, آُ ڪانگا ڪر لٰات, 
زنا چي قالات :سس داي أڻ موڻئا: 
بادشناه کان ب ڌيَ جي حالت ڏڻي دہ ٿي. هن برووي کي واپس گهرايو. 
شهزاديءَ جو سنگ مليس. .نن 0 
جو دري كولخ وارو دسحور قائم هو ۽ برووي چيو تت آ ُ تلات مان توکي روز اُنڻ وقت 
دريءَ م بينل ڏسندو هوس.(11) 





سنڌي ادب جي مختصو تاويڂ ته 


اهو صحيح آهي ت بروه هڪ راڳڻي آهي۔ هن قصي کي ڪا تاريخي ٽيڪ بہ 
نہ آهي. تڏهى قصي جي اهڃاڻس ۽ سر جي بين جي باهمي ربط کي نظر ۾ رکڻ 
گچي. روايت مر آيل س بين مر قلات جو ذڪر آيو آهي. سر بروويٰ ۾ محبت ۽ مجاز 
جو مضمون نشانبر بيئو آهي ان کان سواءِ قصي ڏي هيئين بين ۾ اشارا موجود آهن: 
ڪڏهن طاقيون ڏين. ڪڏهن کلن در دوستن جا, 
ڪڏهن اچان اچخ ن لهان, ڪڏهن ڪوٺيو نين, 
0 آهھيسن. صاحب منهنجا سپرين. 


ڪا قٺل 1 ”95 

ڀانيان ڀال سندوءِ. جي ساچن سنئون نها رکين. 

َ‫ جائب اي ن جڳاءِ, جي ماريو موٽيو نہ پڇين. 

اسان توهن لاءِ. ٿي پر ۾ پڇائكون ڪيون. 

ڪئان سكکي سپرين., ڪاسااکڪي ڪار, 

ٽن ڪا تن هخا ڪصد ڪاه 0 
تا 
ڳالهيون اهم نظر اينديون. هڪ تہ لفظ اهڙا چونڊي ٿو, جن جو سنڌ جي جيوت ۽ 
بيدا نٿان سندرت مد دا سر آهن: او هي 


5 ات مئو اگهاڙوي. 
کٿيءَ منجھ کٽياکين, مارو ڄام ملير جو. 
4 - ورلوکيءَ جي لون. پٽ ن پهرياڻ سيو مرا. 
5 اَكي مند ملار, آءُ كنهبا ڪنديس ڪپهڙا. 
اهڙي طرح عامر زندگي؛ جو نقش بہ کاهوڙي ۽. مارئي ۽ سارنگ وغيره ۾ 
چٽو چٽو صوجود آهي. ڌزاي پائز جن انا ۽ باليعا ناج ٳنت بهار رهن 
مان پاڻي ڪدڍڻ) جو ذڪر ڪندي چوي ٿو: 'سنجن سائيڪن تي. رڏي وير وهون' . 
ڪوريءَ کي ڌاڳو ڳنڊيندي ڏسي چوي ٿو: 
ڇن توءِ م ڇن. پاءِ اميري ان سين. 
ساڳي طرح كنهباٽين, کٽين ۽ رنگريزن جي ڪم جي پوري جاچ لڌي ااٿس ۽ 





9 نت اي ادب اي قمنتصر تاريڂ 
پنهنجي تجربي مان ڄاڻي ٿو تہ هالاري رڱيل ڪپڙو رنگ جو پڪو ٿئي ٿو ۽ ان کي 
کنڀِ ب کاري نٿو سگهي: 


رچي جي ريٽو ثيا., ڪين اٻاٽجن اوءِ. 
کنڀ نن کارين تن کي. جي هالاري هوءِ. 
ان کانسواءِ بين هنرن ۽ ڌنڌن جو تذڪرو اشاري اشاري ۾ شاه صاحب 
ڪري ٿو. صرافن, وينجهرن, لوهارن, کٽون, ڪورين, ساٿت, واڍن, ڳائ, ڪاتبت, 
ملاحن ۽ آهيڙين وغيره جو بيان ڪندي پنهنجي مقصد کي واضح ڪري ٿو: 
1 ۔ ج صرافن لڏيو, ت تون پخ لڏج سون. 
2 ويا سي وينجهار, هيرا لعل ونڌين جي. 
3 ۔ راجا راڳائکي, هر دو کي هيڪ ليا . 
2 . ڪات لڳي ٬جڻن.‏ لايو لام الف مئين: 
6- ملان ملان ن. ڪريو, آهيڙي آهين. 
ري هيري هٿ وڌاکين. ويهي ساٽين وچ ۾. 
ڪيجرا مال ملندا جن ۾ شاه صاحب عام جيوت, رهڻي ڪهڻي, وت 
گذران جو ذڪر ڪري ٿو. وطن جي وانڍن ۽ ويڙهن, ٿر جي ٿڌي مٽيءَ جو بيان 
ڪندي کيس روحاني خوشي حاصل ٿي آهي. 
ثقافت ۽ سبيتا کان سواءِ لفظس جي چونڊ بہ شاه صاحب وٽ عام شاعرن 
کان مختلف آهي. سندس لفظ بناوت ۽ تصتع کان اَجا آهي. عام ماڻهو انهن کي 
ڄاڻ ٿا. شهرن جا ماڻهو, جيڪي ٻين ٻولين جي اثرن ڪري نج زبان کان خود 
وانجهيل آهن. سي شاه کي سنجهن ۾ غلطي ڪري سگه ٿا, پر سنڈ جو عاص 
ماڻهو شاه صاحب کي چڱي طرح سمجهي سگهي ٿو. 
ڪيتريون سٽون آهن, جن ۾ر لفظنس جي چونڊ, ٽنيس حرفي جا بهتريسن 
سيٽ (501) بنايا آهن. 
- نهائينءَ کان نينهن. سک منهنجا سنپرين. 
- ورسين ڀايو ڪاڻ, کر سين کلون پاٿيين. 
ور ۾ ڪونهي ور. ڏيرن ور وڏو ڪيي. 
- مون تان مهر نظر. پرين لاه م پنهنجي. 
- نڪقو اير نف ڀير, نڪق اوئي اَكيقى۔ 
- مومل کي مجاز جا, اکين ۾ الماس. 
اپ رنگو ورڪ ٽيو: چنيسر چورنگ. 
گهتو ڀڳو منڌ مئي. وسيلا ويا.۔ 
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- نوري ۽ ناري,. .اک جھان ۾. 
09 90 ڏ هاڻي سو مرا . 
أًن ن کان سواءِ اندروني موسيقيت ۽ سٽ جي وچ ۾ آراز جي ڪري ب غنائثيت 
جا مہثال شاه صاحب وٽ موجود آهن. جن جي تفصيلي مطالعي ۾ دنر ڀرجي 
سگهي ٿا.(12) موزون ۽ موسيقيت سان پر هجڻ ڪري شاه صاحب جو ڪلام ڳائي 
سگهجي ٿو ۽ انهن معيارن تي پورو آهي, جيڪي شاعري“ بابت مقرر آهن. 
...99999959999 
تَر أڍ اد ابا هد لي رٹ ت تب 
يا اٿ جير حر وس ٿي چڪ آهي ۽ مثاخيي تي چيڪو ها صاحب جر 


حوال" ۽ سمجهاڻيون: 


1- پيرزادو, انور: مقالو ”ڀٽائيَ جي ترقي پسندي" , روزانہ هلال پاڪستان, ڪراچي, 12 ڊسمبر 
6ع ص 7. 

2 ايضا. 

3- عباسي, تنوير: ”شاه لطيف جي شاعري" , شاه عبداللطيف ثقافتي سوسائٽي, ڪراچي, 
6عءع ص 41. 

4 ايضاٴ ص 5. 

5- ايضاً,. ص ص 71-70. 

6- ايضاً, ص 137. 

7- تمثيلي جي تفصيلي سمجهاڻي؛ لاءِ مولوي غلام محمد خانزائيءَ جو ڪتاب ”منهاج العاشقت 
۽ ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جو ڪتاب ”ررح رهاڻ” ڏسڻ کپي. 

8- پروفيسر علي نواز جتوئي, پنهنجي هڪ متالي 'ڀٽ ڌڻيءَ جو ڀاري ڀيد/؛ ۾ شاهِ صاحب جي 

محبوب بابت پنهنجي تحعقيق پيش ڪئي آهي. ڏسو محڪمہ اطلاعات مغربي پاڪستان جو 
٬حذ‏ لطيف؛ 1985ع . 

9- شاِ عنايت جهوڪ واري (شهادت 1718ع) ڏي اشارو ٿي سگهي ٿو۔ 

0- اڪثر ليکڪن اڳيان غريب ۽ پورهيت جو نالو وٺو تہ هو ارهان کي ڪميونسٽ هجڻ جو طعنو 
ڏيندا. شاه صاحب کي بہ پورهيتت جو حامي سڏبو ت هي حضرات چوندا ت ٻپ لفظى ۾ شاه 
صاحب کي پرولتاريہ جو انقلابي ۽ ڪميونسٽ پيا چثو ڇا! 

جڏهي سديتي جا مڀر صلعم جن غود مفلسس جا حامي ۽ بي رسيل جا همراه آهي ت 
لطيف کي سندڻ پيروي ڪندڙ ڏيکاريو ويو تہ ڪهڙي اشتراڪيت ٿي پئي. هیي سلسلي جي ڪج 

بحثشي 'سنڌي ڊائجسٽ' فيبروري مارج 1977ع ۾ ص 9 کان 8 تائيس پڑهو. 








اهوئي حال تنقيد ۾ نظر ايندو. جنهي جو هڪ مغال هي آهي تہ شاه صاحب بابت پنهنجو 
ڪتاب ”ڪنراللطيف” مون 1960ع ۾ لکي پورو ڪيو جڏهي آءٌ بي. اي. آنرس پڙهندو هوس ۽ 
ڪتاب 1961ع ٻر شايع ٿيو. چوڏهن سالي کان پوءِ ڊاڪٽر محمد ابراهي خليل صاحب 1975ع پر 
هن ڪتاب تي پنهنجي ڪتاب ”ادب ۽ تنقيد” جي ٻئي ڇاپي پر تنقيد ڪئي. مون پنهنجي اُڀياس آهر 
گربخشاڻيءَ جي رسالي تي بحث ڪيو هو. ان مان مقصد ڪنهس کي لوئڻ ڪون هو. نہ هندن جي 
طرفداري جو مقصد هومر. نہ مسلمانن جي تذليل مقصد هو. آخر آء‪ُ مسلمانن جي تذليل ڇو ڪريان؟ 
پرائي ديي جي ب نہ ڪريان, سو پنهنجي ديى جي تذليل ڇو ڪريان؟ 
لڳي ايئ ٿو تہ ڪنهي همدرد ڊاڪٽر خليل صاحب کي منهنجي باري ۾ ڪجه ٻڌاير هوندو 
۽ ڊاڪٽر صاحب مسلمان کي ڪافر بنائڻ لاءِ ميدان پر اچي ويو. ڊاڪٽر صاحب منهنجو مهربان 
آهي. آء‬ُ سندس تنقيد بابت پنهنجا رايا تفصيل سان ”ڪنراللطيف" جي ٻئي ڇاپي ۾ يا ڪنهن 
مناسب موقعي تي ڏيندس هتي فقط چند ڳالهيون عرض ڪريان ٿو. 
[- ڊاڪٽر خليل صاحب لکي ٿو تہ جنهس وقت گربخشاڻيءَ تي تنقيدون ٿيون, تنهس رقت آءٌ 
(عبدالبار) ڄائو ئي ڪون هوس. (ص 238) اهو صحيح آهي ۽ اُن سان گڏ اُهو ب صحيح آهي 
تم جڏهي ”شاهِ جو رسالو” وجود پر آيو يا 'قرآن حڪيمر' نازل ٿير, اُن وقت اسان مان ڪير ب 
نہ ڄائو هو؟ ت پوءِ ڪير قرآن ڪريم ۽ رسالي کي سمجهڻ جي ب دعويٰ نذ ڪري؟ 
خليل صاحب مون کان پڇي ٿو ت, مون ڪڏهي اسلامر جي حقيقت کي سمجهڻ جي ڪرشش 
ڪئي آهي؛ (ص 263) ها سانتا جيڪو محمد عربي صلعم تي ڪلمو پڙهي ٿو, سو ڇو ن, اهڙي 
ڪرشش ڪندو. اسلام ت, منهنجو ب مذهب آهي. 
خليل صاحب, مون لاءِ لکي ٿو تہ کيس ويدانت سان دلچسپي آهي ۽ مسلمانى جي 
معاشري سان دلچسپي ڪونهي (ص 277). عرض آهي تہ ڪنهن ب موضوع سان دلچسپي رکڻ ڏوه 
ڪونهي. باتي معاشري سان تہ هتي بحث ثي ڪونهي. خليل صاحب پاڻ ب ويدانت جي ديوتائي جي 
فهرست لاءِ ڪتاب اُٿلايا هوندا. اها دلچسپي ناهي؟ 
ڊاڪٽر خليل صاحب خاص زور هي ڳالهہ تي ڏنو اهي تہ ”ڪنزاللطيف” جو گربخشاڻيءَ 
وارو بحث مون ڊاڪٽر دائوڊ پوٽي کي لوئڻ لاءِ لکيو آهي۔ (ص 288) عرض آهي تہ ڊاڪٽر دائود 
پوٽي لاءِ مون ديباچي ۽ جيڪي لکيو آهي. اُن کي ب پڙهڻ کپي ها. ڊاڪٽر دائرد پرٽي جي علميت 
کان مون کي انڪار ڪونهي. اهڙر ڪارنامو تہ پاڻ خليل صاحب سر انجام ڏنو آهي جو استاد 
(گربخشاڻي) کي لوئڻ کان ن ڪيٻايو اٿس ۽ دوست جي دفاع جو تت رڳو بهانو ڪري ٿو. تقيد ڪندڙن 
جي عزت افزائي هئن لفظى ۾ ڪري ٿو: اُڪن نالانق ماڻهي منهنجي هڪ دوست ۽ هم ڪلاسيءَ کي 
پنهنجي ذاتي غرض لاءِ بدنامہ ڪيو آهي' . (ص 298). 'نالائق؛ لفظ ڪم آڻڻ ۾ خليل صاحب فقط 
پاڻ کي ئي لائق سمجهيو ۽ ٻيتن کي ”غير قومر جو غلاممر“ (ص ب ديباچو) ڄاڻي ٿو۔ 
شاهواڻي صاحب جي رسالي ر جيڪي ڪجه لکيو پيو آهي, اُهو اُتي؛ ت اعتبار جوڳو 
آهي؟ 'لطيفي لنۇ' ۾ چنہ صاحب جيڪر رايو ڏنو سو 'اُتيُ ت معتبر آهي؟ مون اُتان حوالا ورتا آهي. 
فقط انهيءَ لاءِ تہ بحث کي واضح ڪجي. صاحب انهي ٻِي بزرگي جي ان تحرير بابت ت تنقيد ڪري. 
ايرو تہ آ‬ُ بہ پڇِي سگهان ٿو تہ جيڪڏهي ڊاڪٽر گربخشاڻي ٿثيت جلد ڇپائڻ کان پوهِ 
سورهن سال زنده هو ۽ چوٿون جلد تيار ڪري نہ سگهيو ت ڀلا ڊاڪٽر دائود پوٽو صاحب ب رسالي 
جو ڪم بورڊ طرفان ملڻ بعد ب ڪيترا سال زنده هو. ڪمر جو ڪو حصو مڪمل ٿيو؟ 





سنڌي اأ<ب هي مقختصر تاري ”جه 


جيڪڏهي ڊاڪٽر دائود پوٽي بابت ڪجهہ لکڻ سبب خليل صاحب کي ڪر اسلام کان 
انڪاري؛ (ص ب ديباچو) ٿو نظر اچي ت اُن جو ڪهڙو علاج ڪجي! ڊاڪٽر خليل صاحب چوڏهن 
سال کان پوءِ منهنجي ڪتاب تي تنقيد ڪئي. جهڙس عالم کي پنهنجي پسند جي موضوعيس کان 
چوڏهن سال بيخبر تہ نہ رهڻ کپي ها! منهنجي ڪتاب ۾ ڪي ڳالهيون بحث طلب ٿي سگهس ٿيون, 
پر ڪنهن جي نيت تي فيصلو ڏيڻ ۽ ان کي ديي کان ڪڍڻ جو اعلان ڪرڻ مناسب ڪونهي. خليل 
صاحب ”ادب ۽ تنقيد” جي هن بحث جا پهريائت ڪيترا حصا 'آئيني؛ پر شايع ڪرايا هئا ۽ اُن پر 
هن صاحب منهنجي ذات تي ڪي وڌيڪ ڏکوئيندڙ لفظ لکيا هئا. مون کي انفسوس ٿيو ته بہ مون 
ڊاڪٽر خليل صاحب کان ذاتي طور پاڻ کي دور ن رکيو. آءُ ساڻس ملندو رهيس ۽ ”ادب ۽ تنقيد" 
جو ٻيو ڇاپو پاڻ مهرباني ڪري مون کي سوکڙي طرر ڏنائي. آءٌ تنقيد کي ذات جو سوال نٿو بنائث 
گهران. وقت اچڻ تي سندس تنقيد جو تفصيلي جواب ڏيندس. سندس ذات منهنجي لاءِ ڪڏهن بہ وير 
وروة جو نشانو نہ بشبي. 
1 ڳالهہ جي هيءَ روايت مونکي ڳوٺ گوهريجي تعلقي بديسي جي مرحوم الهڏني لکر 1974ع مر 
ٻڌائي هئي٫,‏ جيڪا تفصيل سان مون وٽ قلمبند ٿيل آهي. روايت وارن پهرس ٻس بيات, مر 
'قتلات“ لفظ مرجرد آهي. 
2- تنوير عباسيءَ پنهنجي ڪتاب ”شاه لطيف جي شاعري” پر هن سلسلي پر سٺو بح ڪيو 
آهي. اُتي ڏسڻ کپي۔ 





باب ٻيو 
طويل نظم: سنڌيون 


تعارف: هي طويل نظعمر ڪو اعليٰ شاعري جو فونو نہ آهن, پر شاعريءَ جي 
هن قسم جي نظٰس لاءِ ٻہ پراڻا نالا ملي ٿا: هڪ ڪيت ۽ پيو ملڪي 
سنڌي. هن سلسلي ۾ نئي وارو علاقو رهنمائي ڪندو نظر اچي ٿو. عالي جي 
سڪونت ٺٽي ۾ هئي. عربي ۽ فارسيءَ تي كټت عبور هو. بلڪ سندن تصنيف ۽ 
تاليف بہ انهس زباني ۾ ملي ٿي. انهيءَ هوندي بہ وقت جي تقاضا کي نظر ۾ رکي 
ڪيترن عالٰن سنڌي نظم جي هي فوني ۾ پنهنجا مستقل ڪتاب لکيا. هي طريل 
نظم کي اُن ڪري ملى واري يا ملڪي سنڌي سڏيو ويو. پير عبدالقادر جيلانيءَ جي 
اولاد مان حضرت شيخ يوسف الديس بفدادي سنڌ ۾ تبليغ جي ارادي سان آيو.(1) 
سندس هٿ تي ڪبيترائي لاڙ طرف جا ماڻهو مسلمان ٿيا. انهن جي تعليم ۽ تربيت 
لاءِ ضروري هو ته كين سنڌي؛ ۾ تعليم ملي, جئش اسلامي اصولن کي سمجهي سگهن. 
فني لحاظ کان هي اُهو ساڳيو ڇند تي آڌاربل نظم جو فونو آهي, جيڪو 
ڀير محمد لکويءَ لکيو.(2) پر باتاعدي مڪمل ڪتاب مخدوم ابواعُسن مقدمة 
الصلواة نالي سان 1700ع ۾ لکيو, هن ڪتاب لاءِ لکڻ عربي حروف جي بنياد تي 
هڪ الف ب کي اختيار ڪيو. نج سنڌي آوازن لاءِ ڪي نوان حرف مقرر ڪيائيت. 
ابواٰحسس جي طرز کان مخاثر ٿي ڪيترا اهڙا طويل نظمر لکجڻ ۾ آيا. عامر 
هي سنڌيون شرعي مسئلن جي سمجهاڻي؛ لاءِ لکيون ويون. پوءِ ڪن عالن طريقت 
جي رنگ کي بہ داخل ڪيو ٽالپورن جي زماني تائين اُهو رنگ غالب رهيو ۽ پوءِ 
عشقيہ موضوع ۽ آخر مر ڪي مزاحيہ نظم بہ لکيا ويا. تڏهن ب گهڻو ڪري سنڌين 
۾ آُميان, عقائد ۽ شرعي مسخلي جي ڇنڊڇاڻ ملي ٿي. وضو ۽ غاز جي سمجهاڻي 
(ابوالحٰمس) ڪلمو ۽ حح (ضيازؤالديی) ترڪو (گرهوڙي) عام اسلامي اصول ۽ فقهہ 
(مخدوم محمدهاشم) رسول ڪريمر صلعم جن جي حيات ۽ سوه حست (مغدوم عبدالله) 
جو تفشصيلي ذڪر ملي ٿو. ان کان پوءِ زڪراة, روزي, خيرات, حرامر ۽ حلال, 
اخلاقي قدرن, اآيان جي صفتت, قبرستان ۾ وڃڻ: اوليائس کان مرادون پنڻ, پڙ 
وجهڻ, جادو ۽ ڪامڻ, ٽوش ڦيشن, پوشاڪ ۽ تعليم تربيت جو ب بيان ملي ٿو. 
هونئي ڪيترائي شاعر آهن, جن رسول ڪريم ضصلعم جن ڇو اسر جس 
جو ذڪر هن قسمر جي نظم ۾ ڪيو. جهڙوڪ مخدوم غلام محمد بگائي, مولوي 
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محمد صلاح, ميون عيسو هالائي ۽ مولوي عبدالسلام خاص طور قابل ذڪر آهن. 
پر جن عالن 'سنڌيءَ“ واري طرز ۾ اڻ مٽ اثر ڇڏيو آهي. تن جو ذڪر دڃچُسپيءَ 
کان خالي ن ٿيندو. 
مخدوم ابوالحسن 

مخدومر صاحب جي زندگيءَ جو تفصيلي احوال ڪودہ ٿو ملي. .هج 
زندگيءَ جو گهڻو حصو ٺٺٽي ۾ پڙهڻ پڙهائڻ ۽ تصنيف تاليف ڀر گذاريائين 1700ع مر 
مندمة الصلرأة لکيائين. ان جو مقصد بيان ڪندي چوي ٿو: 


ڪارڻ طلب طالبين رسالق لکييم. 
77 ...ري 
۽ فارسيءَ جا عالم فاضل اُن مسئلي ڏانهن ڪو ڌيان ڪود ڏيئي رهيا هئا. هرڪو 
پنهنجي پنهنجي ُوني ٻيو لکندو هو ۽ اُن کي اوٽ تي پڙهبو هو. هيبنبن نج سنڌي 
9 ڪون هئا: ٻ, ڳ, ڏج ٤‏ ۽ ٿ, ڀ,ڙ, ڊ ڊ, ڻ, 
ڱگ, گھه, ٽ, ٺ ۽ ڦ. 
ابوالسس انهس لاءِ بالترتيب هي صورتون قائمر ڪيون: ٻ, گ, , د, ج, نج 
ڇهه, 5 1 3ع واري 
ڪميٽيءَ سندس ڪي حرف قائم رکيا  .‏ ۾ پڙائڻ لاءِ 
لکيانت. سٿاء ۽ جي لحاظ کان سندس نظمر پر قافيا چند مصرعي کان پوءِ بدلجي 
وڃس ٿا. سندس توجهہ شعر جي حمس ۽ نزاڪت ڏي گهٽ ۽ مقصديت ڏي وڌيڪ 
آهي. هن ڪتاب ۾ فاز ۽ وضو توڙي غسل بابت سمجهاڻيون ڏنل آهن. ستدسن 
اسلوب توڙي الفاظ ۾ر سادگي آهي ۽ شعر ۾ ڪوب تڪلف ڪونهي. 
سند طور ڪتابس مان حوالا' ب ڏنا اٿس. ڪفى بابت چوي ٿو: 


ٻ کراٺيون ٻنهي پارين,. مثيا تن ڪجن. 
موڪراکيءَ ۾ ميت کي. ويڙڑھهي جكن وڃن. 
پر مٺيا پهرين چادر ۾. چيائون گهرجن. 
منجهپنءَ ۾ ناه ڪو احتياج سندو تن,. 
امداد الفتاح ۽ متانت ۾ انپر تا لکن. 
نماز ڀڄڻ جا سبب ڄاڻائيندي. 'فتح القدير؛ ۽ 'بحر؛ جو حوالا ڏي ٿو: 
فتح القدير ۽ بحر ۾ هن پر ٿو چوي. 
ت ايڪيتاليهون اوچتي جي ڪنهن قيء اچي. 
سا وري پوءَ نہ پتري. ڀري وات وجهي. 
ت اهڙي قكي نماز کي پڙهيا چون ڀڃي. 


ڪتاب جي پڇاڙيءَ ۾ پنهنجي پٽ عبدالعزيز جو نالو آڻي, کيس هئن مسئلن 
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جي سکڻ جي تاڪيد ڪندي پنهنجي نجات لاءِ مناجات ڪري ٿو: 
ابول عبدالعزيز پٽ پڇي پڙهين کان, 
هي مسئلا نماز جا ساري سنڌي واءُ. 
ت مان موهن تن کي سکن سهج منجهان. 
هن ڪميشي کي ڪن ڪا ڪارڻ ڌڻيءَ دعا. 
ابواعحسن ڪوشش ڪري ڪي ڏکيا ۽ ۽ ثقيل عربي فارسي لفظ ڪم ن آندا 
هن. هن نج سنڌي لفظ ڪم آندا ۽ لاڙي لهجي ۾ سندس ڪتاب ۾ ڪي اهڙا لفظ 
هن, جيڪي اڄ عام قهم تن آهن, پر انهن جو مطالعو بہ دلٰسپيءَ کان خالي نہ 
هي. : مال ظزر چنڌ لف ائيل يت هن ويڪا آهيا؛ 
وترو = تکو, مهيلي= عورت, جها= جهڙا, ملا = وٽان, ٻجهسن= ٻڌجن, 
جيٹو= ساڄو, رساڻي= رسائي, مرهڻ = معاف ڪرڻ, اُبهڻ= بيهڻ, پئو = پهتو, 
ماڙهو = ماڻهو, پانجو= پنهنجو, هوءِ= هجي, توجو = تنهنجو, ڪريج = ڪج. 
ويج = وڃج, ۽ ڪڄاڙو= ڇا.(3) 


مخدوم ضياءالدين 
سندس والد جو نالو مخدوم هارون هو ضيا الدين 1677ع مر ڄائو. سندسس 


هت )تحت 


پڙڏاڏو مخدوم اُلياس, سومرن جي زماني ۾ عراق مان لڏي قديم شهر جوڻ ۾ اچي 
رهيو.(4) ضياثالدين ٽي جي مشهور عالم مخدوم ضياءلدس وٽ تعليم ورتي. 
شاه ڀٽائيءَ جو پيارو دوست مخدوم محمد معن پ سندس هم درس هو. حصيل ڪري 
مخدومر ضياءالدين پنهنجو مدرسو جاري ڪيو. مخدوم محمد هاشم ٺٽوي ب سندس 
شاگرڊ آهي .وم االدين باوجود وڏي علميت جي فقيريءَ جي راه جو سالڪ 
۽ نهايت نوڙت وارو بزرگ هو, پنهنجن همعصرن ۾ رڏڎي هدايت ۽ ڪافي فبض سان 
زندگي گذاري آسي ورهن جي ڄمار مر گذاري ويو. سندس فرزند يار محمد ۽ پوٽو 
غلام محمد ب وڏن جي نقش قدم تي هلي, وڏي مان ۽ مرتبي وارا ٿيا.(5) 

'مخدوم ضياءُ بالديس جي سنڌي' سندس ڪتاب آهي, جيڪو هن 
”سنڌدين؛ واري سلسلي جي هڪ ڪڙي آهي. هي ڪتاب ۾ وضو ۽ فاز کاڻ سراءِ 
ٻيا ب ڪيترا مسئلا, عقيدا ۽ فرض بيان ڪيل آهن. 

بنيادي طور اسلامي طرز زندگي ۽ عقيدن جي ڄاڻ ڏنل آهي. جهڙرڪ: ٻار 
کي فاز جو عادي ڪرڻ, بالغ ٿيڻ تي مذهبي فرضس کان واقف ڪرڻ, اسلام جا پنج 
رڪن. مان جون ست صفتون, جسم ۽ لياس جي پاڪيزگي, پليد ٿيل شيءِ پاڪ 
ڪرڻ, وضو ڪرڻ, غسل ڪرڻ, غاز جا وقت ۽ شرط, ٻانگ, واجب, سنتون ۽ 
مستحب, وتر, نفل ۽ تراويح, ناز بابت ٻي معلومات, حج, روزو ۽ ذڪواأُة وغيره. 

سڄو نظم هڪ ئي قانيي تي نہ لکيو اٿس. ڪٿي ڏهاڪو سٽون هڪ ئي 
تانيي تي آهي تہ ڪٿي گهٽ وڌ بہ آهن. سٽاءهُ؛, تسلسل ۽ روانيءَ جي لحاظ کان 
ابوأخُٰسن ۽ ضيا الدين ۾ گهڻو فرت ڪونهي. وضوءَ جو بيان ڪندي چوي ٿو: 
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تڪ اډ ؽڂټدچابلااوضي ڍو ابڪ 
دستار لاهي مٿتي اتان گوڏي تي رکيج. 
پهرياکين پاڻي ڪركان هٿ جيڻي هاريج. 
پوءِ تون ڏاكي هٿ کي ان پر پاڪ ڪريج. 
پاڻي نڪ ۽ وات کي ساري سقرو ڏيسج. 
ڏندڻ هر کي ڪ سڪي سين وات کي سوٿيج. 
يت 1 
غر غرا ۽ گرڙيون موچاريون ڪريج. 
َ‫ مخدوم صاحب, جئس ت لائڙ طرف جو هو تنهن ڪري سندس زبان لاڙ واري 
آهي. ڪٿي خود ساختہ صورتخقطي ڪر اندي اڻس تہ ڪن هنڌ ابواحسس واري 
سرشخي کي قاثخر رکيئر اٿس: 


مخدوم محمد هاشم 


هي يگانو عالمر 1690ع ۾ر ميرپور بٺوري ضلع ٺٽي ۾ر پيدا ٿيو. سندس والد جو نالو 
عبدالففور هو.(6) ابتدائي تعليم پنهنجي والد کان بج ان کان پوءِ ٺٽي ۾ مولوي 
محمد سعيد ۽ مخدومر ضيالنالديس کان تعليم ورتانيت. مير علي شير قانع کيس 
ڳوناڻو سڏيو آهي .1 

مخدوم محمد هاشم فارغ التحصيل ٿيو ۽ ڏٺائن ت ٺٽي توڙي سڄي سنڌ 
۾ ڪيتريون بدعتون پکڙيل هيون. هن اسلامر جي اصولن جي صريح ڀڃڪڙي ٿيندي 
ڏئي. سندس دل ۾ر دين جو درد هو ۽ اسلامر جي تيليغ ۽ ترويج لاءِ ڪرششون ڪرڻ 
لڳو. هن سلسلي ۾ر مخدومر صاحب نہ سنڌ جي حاڪر توڙي اففغانستان جي 
حاڪس ڏانهن وقت بوقت خط لکيا. سنڌ جي حاڪم کا.. کيس اهڙو پروانو مليو, 
جنهن ۾ ملڪي عملدارن کي هدايت ڪيل هئي ت براس جي پاڙ ٻٽڻ ۾ مخدوم 
صاحب سان ٻانهس بيلي ٿن . مخدوم محمد هاشم غير شرعي ڪر بند ڪرائڻ ۽ 
فيصلا شرعي حڪمس موجب ڪرائڻ لاءِ گهڅو پاڻ پتوڙيو. عملي طور کيس گهڻي 
ڪام|يابي حاصل ٿي. تقرير, صرير ت توڙي درس ۽ تدريس جي حاظ کان مخدوم 
صاحب هڪ وڏو عالم هو. 5ه ۾ مديني شريف ويو, جتي ب عالٰن ۾ سندس 
گهخو ناماچار ٿيو. حج ڪري 1137هہ ۾ موٽندي سورت ۾ هڪ بزرگ سيد محمد 
سعدالله جو مريد ۽ خلبفو ٿيو. انهيءَ سلسلي ۾ مخدوم معبت پنهنجي ڪتاب 
دراسات اللبيب ۾ر ب لکيو آهي. 

مخدوم محمد هاشم ڇهين رجب 1174ھہ بمطابق 1 ات 
سندس مدفن مڪليءَ تي آهي۔ سنڌ ۽ سنڌ کان ٻاهر جي علمي حلقن ۾ هي عالم 
سدا جيئرو آهي. سندس اتصنيفون نہ رڳو سنڌيءَ مر آهن, پر پر سندس علمي آثارن جو 
وڏو ڀاڱو ڪربي ۽ فارسي: ۾ آهي. سندس عربيٰ ڪجاب خاهع الاڙهر ټه بڙهايا 
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ويندا هئا. 
َ‫ سنڌي ۾ مخدومر صاحب جا هي قسم جي نظم ۾ لکيل ڪتاب هيٺيان 
آهي: ”تفسير پاره عمر" ۽ ”تفسير تبارڪ” ”فرائض الا سلامر" , ”زاد الفقير" ؛ 
”ټوت العاشقت'" ", ۽ ذبح شڪار. سندس هي ڪتاب نهايت اهم آهن. وت 
الماشقبن, ۾ معجزا ڏنا ويا آهي. هن ڪتاب جو هڪ قلمي نسخو سنڌالاجيءَ ۾ر بہ 
موجود آهي. ڪتاب ڇپجي ب چڪو آهي. ڪتاب ”فرائض الاسلام” ۾ تفصيلي 
بحث آهي. جنهس ۾ اسلام جي سڪمل معلومات ذراهم ڪيل آهي. هي ڪتاب 
ڪدزم صلاحب پهربائ خربي اير لك يد در سنڌي درز ڪيا , 
ابو سس جي برپا ڪيل مدرسي مر جڏهن ”مقدمة الصلواة” بدران هي ڪتاب 
پڙهائڻ شروع ڪيائين تہ جهونن شاگردن اعتراض ڪيو. ان ڪري مخدوم صاحب 
مقدمة الصلواة وري جاري ڪيو پر اُن ۾ ڪي ترميمون ۽ اضافا ڪيائين. 
”فرائض الا سلامر” آهي سڀ ڳالهيون بيان ٿيل آهن, جيڪي اسلامي 
فرضس ۾ شمار ٿين ٿيون. هن ڪتاب پر ابوالححسس جي ڄاڻايل ڪن مسئلن سان 
اختلاف ڪيو ۽ اشاري طور انهن جو ذڪر ڪيو اٿس. ڪتاب ۾ ڪل ٻارهن هزار 
مصرعون آهن. ٿورن مصرعن کان سواءِ سڀ الف اشباع جي قافيي تي آهن. 
رسالي ”ذبح شڪار"” جو تت هي آهي تہ جانور کي ڪيئس حلال ڪجي. 
حلال ڪيل جانور جي مڪرره ٿيڻ جي حالت, حلال ۽ حرام جانور وغيره. هن ننڊي 
رسالي جو لکجڻ ب ان ضرورت تحت هو ت مسلمانن کي صحيح رستو ڏسجي: 
هينئڙي منجھ حقير جي اچي وهم پيو, 
ماڻهو مسٿلا ذبح ۽ شڪار جا پڇن گهشيرو. 
ڪي لکجي تن منجهان گهڻو جي ٿوري. 
”زادالفقير" ۾ روزي جي اهميت ۽ ماهيت توڙي شرعي حيثيت تي بحث 
ڪيو ويو آهي.(5) 
روزي کي زاد يعني ثمر ٿو سڏي. 1125ھہ ۾ لکيل هي ڪتاب ۾ اهڙو 
اظهار ڪري ٿو تہ عربي ماڻهس کي ڏکي ٿي لڳي, ان ڪري سنڌيءَ ۾ ڪتاب لکي 
هو هڪ مقصد کي پورو ڪري رهيو آهي: 
عربي اڄاڻن کي گهڻو ڏهلي هوءِ. 
سنڌي ڪيم سهكي چان سکي سڀڪِ. 
۾ ڪا تا ين چا يي تا 
سحري ۽ افطار جي وقات سان گڏ ٻي گهربل معلومات گڏ ڪيل آهي. 
سڌاءَ جي حاظ کان مخدومہ محمد هاشم جو هن ڪتاب ۾ لکيل نظم 
نسبتاً پختو ۽ وڻندڙ آهي: 
بقا ناهي بلاد کي دنيا ناهي دوام, 
اجل تو اوتون ڪري,. ئي قريب قيام. 
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سمر سندي ساٿيا. ڪريو تات تمام. 
ڪريو ياد ڪريم کي. سنجهي صبح شام. 
مڇ ويسارا وهق. آپيوي منجھ اسلام, 
مٿين چند سس مان خبر پوي ٿي تہ مخدومر محمد هاشم جي ڪلام ۾ 
عربي لفظس جو ب چڱو ذخيرو موجود آهي. سندس ڪلام ۾ تجنيس حرفيءَ جا بہ 
سهڅا مثال موجود آهن. دنيا جي بي ثباتيءَ بابت ڪيترو نت سهڅو چيو اٿس. ٬بقا‏ 
ناهي بلاد کي دنيا ناهي دواهمر.ُ 


مخدوم عدالله 


ڪلهوڙن جي ئي زماني جو هي يگانو عالمہ ڪيترن ئي علمي ۽ د 
ڪتابن جو مصنف آهي. 0 9 
سندس هڪ هم نام ميان عبدالله واعظ عرف مان مورئي جي نالي منسوب ڪري 
ڇڏيون. ان ڪري اصل مصنف گمناميءَ ۾ رهيو. تازس تعقيس مان معلوم ٿيو آهي 
تہ جيڪي ب ڪتاب عبدالله واعظ عرف مان سورئي جي نالي ٻڌڻ ۾ پئي آيا سي 
مخدوم عبدالله مندري نرئي واري جا آهن.(9) 

مخدوم عبدالله ذات جو مندرو (منڌرو) هو. هو اصل بدين تعلقي جو هر. 
سندس ڳوٺ جو نالو ماندر (10) ڄاڻايل آهي. سندس تعليم نٿي ۾ر ٿي ۽ مخدوم 
محمد هاشم جو شاگرد هو. ڪن اڻٽر سببن ڪري ماندر (مانڌر) مان لڏي ڪڇ جي 
نري يا نرئي ڳوٺ مر وڃي رهيو. اتي ب کيس ن سٺو ويو. اتان لڏي ٻئي ڳگوٺ سريءَ 
تعلتي ابڙاسو ۾ وڃي رهيو ۽ اتي ٿي وفات ڪيائين. ڪڇ جو راجا بہ سندس عزت 
ڪندو هو. مخدومر صاحب جو آولاد ڪچ ۽ ڪراچي ۾ رهي ٿو. پروفيسر مولانا 
تا سمي صاحب جي لکڻ موجب مخدومر صاحب جي ڪتابس جو وڏو ذخيرو سندس 
پوين وٽ ڪچ ۾ محفوظ آهي.(11) 

مخدوم عبدانله جا گهڅا ڪتاب ڇپجي چڪا آهي. پر سندس عظيم ۽ 
ذخيم علمي ڪارنامو ”خزان, اعظم" جو آئن جلدن تي مشتمل آهي, سو اڃان پر 
جهنڊي جي ڪتبخاني ۾ قلمي صورت ۾ پيل آهي.(12) مخدوم صاحب جا ڪتاب 
هي آهي: ”ڪنزالعيرت'" , ”تمر النير" , ”غزوات" , ”تفسير يوسف" ۽ ”خزانه 
اعظم". هن هيٺ ٻن مشهور ڪتابن جو جائزو پيش ڪجي ٿو. 

”ڪنرالعبرت” ۾ 'مڙيئي مسخلا شرع . جا؛ گڏ ڪيل آهي. جيڪي کيس 
حديث ۽ فقھ جي ڪتابى ۾ مليا ۽ انهن کي قرآن شريف جي روشڻيءَ ۾ نظم ڪيو 

- 0-3 آهي 
تہ ٻئي طرف مسٹلى جي اُپٽار ۽ علمي ڇنڊڇاڻ ث آهي, هر مسئلي جو بيان دليل سان 
ڪيل آهي. فرْس, واجبت, سنان سان گڏ منع ڪيل عملي جو ذڪر ب ڪيو اُٿس. 
مثال طور: 
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ڪرڻ زيارت عورتن کي آهي ڪراهتا, 
بلڪ هن زماني ۾ حرام چيائون اه, 

ڪنهن ب مسئلي جي سمجهاڻيَ کي وڌيڪ واضح ۽ صوثر بنائڻ لاءِ ڪي 


قصا ۽ رسول ڪريم صلعم جي حيات پاڪ مان مشال ب ڏنا اٿس. ذات پات جي 
مت ڀيد ۽ وڏائي؛َ کي واضح لفطس ۾ نندي, ڇوٽڪاري جي باري ۾ چوي ٿو: 
مور ن ٿيندو مهند سو ذات جي سبببا, 
ت ڪي سيد آھيان ڪ قريشن منجهان. 
آءٌ چٽندس عملن ري ذات جي سببا. 
ڪ آھيان پوٽو پيرن جو ۽ وڏيرن وياءُ, 
نهشجا 3[ يانهي ون کي جڏافشيدا: 
متان ڀرو سو انهيءَ ڳالھي تي ڪري ڪو ادا, 
سڀڪو لهندو پورهيو موجب ڪماٿيا. 
”ڪنرزالعبرت" ”اوامر” ۽ نواهي بابت هڪ مڪمل ڪتاب آهي, , جنهن مر 
قبرن تي وڃڻ, مجازي عشق, شرابنوشي, نذر نياز, سرود سماع ۽ ٻين ڪيڀترن 
مسئلن تي تفصيل سان بحث ڪيل آهي. 
قمر النير" جو بنياد عربي ڪتاب ”شرح سراج ج النير” تي آهي. .هن هر 
5 ه 09 90 
مخدوم عبدالله ان ساري سهخي ذڪر کي سنڌي نظمي ويس ڊڪايو آهي. ڪتاب 
جي شروعات نهايت پرسسوز ۽ ڀردرد انداز ۾ ڪيل آهي. ان لاءِ خانيبهادر سيمڻ 
019095 090 
لکندو هو جنهن وقت سندس دل تي غمص جو بار هوندو هو.(13) عزيزن جي وڇوڙي 
۽ فرانق جي صدمي کي لفظ جو جامو ڊڪائيندي چوي ٿو: 
گوندر مٿي گوندرين اپر اوتون ڪن,. 
موت مشڪللاتون مفارقتون هم غم هزارن. 
موت جا صدما سهڻ کان سواءِ هي ڪن طرفن کان سرد مهريءَ جا صدما بہ 
ويو ميٺ مڙن مان ڪو جو واءُ ورين. 
تمهيد بيان ڪرڻ کان پوءِ حضور پاڪ جي حياتيءَ جي احرال تي اچي ٿو. 
هو چوي ٿو تہ حضور پاڪ جي حياتيءَ جي احوال جي راتفيت مان انسان کي متانت 
۽ سنجيدگي حاصل ٿئي ٿي. 995 
موجود آهن. معراج نبويءَ جو بیان ڪندي براق جي تصوير هئن لفظس ۾ پيش 
ڪري ٿو: 
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جكن پاتو پير رڪاب ۾. رحمت عالمين. 
براق ڀڄي اڳهون ٿيو اڀيي نہ اسپ سندن, 
هينئڙي هڻڪارون ڪري. ڪڏي ڀر قدمن. 
حضرت جبريل براق کي هڪل ڪري چوي ٿو ت تو سڃاتو ڪون تت محبوين 
جو مهندار توتي سواري ڪرڻ وارو آهي ۽ براق جو جواب آهي ت: 
چي گهڻو سڃاڻان گوهر اي دادلو ڌڻين. 
اکين تي آءُ کڻان پيزارون پرين. 
پر ڄاڻي ڪيم سرڪشي ايءَ اڳيان عجيبن. 
تان مون سين ڪري وعدو ور تهان پوءِ چڙهن. 
انهن پارکن کي هن نظم لاءِ وري سوچڻو پوندو تہ هي شاعري جي اصولن 
سان سينگاريل آهي یا سندن چوڻ موجب نثر آهي.(14) 
”تمر النير" و نچو نظر ان : جن قافين تي.آداريل آهي. پختگي توڙي 
شعريت جي لمحاظ کان اڳ مڙني نظمس ۾ نشانبر ۽ معياري آهي. ن, رڳو هم عصر 
دؤر ۾ر پر ڪبت يا '”سنڌي؛ جي نالي واري نظم جي ارتقائي تاريخ ۾ ”تمر النير” 
اهم آهي. 


عبدالرحيم گرهوڙي 

سنڌ جو هي مجاهد ۽ عالم پنهنجن ڪارنامسي جي ڪري گهڅو مشهور آهي. 
ذات جو سڱريو هو.(15) ڳوٺ واڙ تعلقي کپري ضلع سانگهڙ ۾ 1739ع ۾ 
ڄائو. (16) فقهہ ۽ تفسير جي تعليم چوٽياريس مر ورتائين. (17) جتي مشهور عالم ۽ 
مدرس مئين مببن وٽ پڙهيو. پنهنجي ذهى ۽ ذڪاوت سبب پڙهي پرجهي هڪ يڱانو 
عالم بڻيو. هو ڪتابي علم تي گهڻو تڪيو ن ڪندو هو. عقل سليم ۽ اجتهاد تي 
هلندو هو. پنهنجي علم تي ناز ب هوس. اڪشر اهل دل ۽ درويئس تان نٺوليون 
ڪندو هو. نيٺ هڪ ڏينهن اهڙو آيو, جو هو لنواريءَ جي لال حضرت سلطان اوليا ۾ 
خواج محمد زمان جو هلي وڃي مريد ٿيو ۽ سڄو هٺ هاري ڇڏياٽين.(18) حضرت 
کان فيض وٺي گرهوڙ موٽيو: 

علم جي ڪري ڌاڪو ڄِميل هوس, هاڻي تہ ڏکن ڏڌي خلق جي ڏانهس 

حضرت سلطان الاولياء جي جامي بدلائڻ تي گاديءَ تان تڪرار ٿيو ت- 
گرهوڙي صاحب, خواج گل محمد ولد سلطان الاولياء خواجہ صحمد زمان جي 
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حمايت ڪئي ۽ خواج گل محمد گاديءَ تي ويٺو. عامر خلق ۾ گرهوڙي صاحب بابت 
قام گهڻيون خوش اعتقاديءَ جهڙيون ڳالهيون موجود آهن. انهي سڀني جو نجريو ۽ 
تذ ڪرو ڊاڪٽر دائود ٻوٽي پنهنجي ٻن ڪتابن ۾ ڪيو آهي.(19) 
گرهوڙي صاحب کي جهاد جو شوت هو. هو شرڪ ۽ بدعت جو جاني دشمن 
هو. پير پٿوري تي ٻانگ ڏيارڻ ۽ ٽنڊي جان محمد وارو ٿڙ ووڻ سندس ٻہ مشهور 
ڪارتاما آهن, پر جنهن معرڪي ۾ر پاڻ شهيد اڻيو, سو مهاڏيو جي مڙهيءَ واري 
پروهت سان سندس دوبدو لڙائي آهي. اُهو سال 1778ع هو. 
سنڌيء؛َ کان سواءِ عربي ۽ فارسيء؛َ ۾ هنيس تصنيف ۽ تاليف اٿنس: 
”نتح الفصل”, ”مڪتويات" , ”رسالہ گل نما" ۽ ”شرح ابيات". سنڌيءَ ۾ 
سندس طويل نظعر ۾ ڪن سورتن جا تفسپر ۽ امان بابت بہ آهن تہ ترڪي ۽ 
حقيقت محمديءَ بابت بہ. ڀوئڙن مرضوع تي فن ۽ فڪر جي لحاظ کان جيڪا پالوٽ 
ڪئي اٿس سا وسارڻ جي ناهي. 
اڪشر عالمسن ۾ رسول ڪريم صلعم جن جي باري ۾ جيڪو نور ۽ بشر 
وارو بحث رهيو آهي, تنهن کي اعخقاد توڙي علم جي روشنيءَ ۾ سمجهايو ويو 
آهي. هن سلسلي ۾ نور محمدي, حقيقت محمدي ۽ بشريت محمدي کي سڄاڻ عالن 
سمجهايو آهي. گرهوڙي صاحب ب انهني مان هڪ هو. هو چوي ٿو: 
اصل مڙني ماهيتين, ماهيت محبويا, 
مدح ۾ محبوب جي هاتڪ حيرانا, 
آدم ولد ان جو توڙي والد آھ, 
والد آھ وڻ جيئن ميوو مولودا, 


جو خالق مخلوقن جي. رهبر رحيما, 
صلواتون سرور اتي . جو جوهر جهانا, 


سڻي صورت ظاهري آين آراما, دار 
جي دنيا دار ۾ پرين نيا پڌوا, 
ت هوند ن رهيو هڪڙو ڪافر منجھ ڪفرا, 
لالن لقايور رهي يڌر پاڇويا. 
وحندت جي واديءَ جا سر ڪرائي ٿو ۽ ڪل مخلوق جو ذڪر ڪندي 
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جن لاق حنق ڪي ٫ْٴڀق‏ بخالاق ڪال خلڪتن: 

ساراهجي مخلوق تہ ساراھ رب سمجهن. 

ڪتان ڪنڀارن سسڦرا ت اوءِ سڦراکي ان. 

پاڻيءَ چنڍ چمڪيو ت ايءَ آهي سونهن اين . 

ٻجهڻ وارن ٻجهيق, ٻجهيو تان نہ بين. 

نچڻ وارا ٻولڙا اڳيان استادن, 

مالڪ مڙني مون ڌڻي . واري تئن ورن. 

گرهوڙي صاحب کان پوءِ ڪيترا ٻيا بہ عالم ساماڻا جن ڪي نہ ڪي مسثلا 

سنڌيءَ جي طرز تي لکيا , انهن مان ڪن رسول ڪريم جن جي سوانح , , معجزن ۽ 
ڪيترن بين موضوعس تي لکيو. ڪيتريون مداحون, مناجانون ب هن طرز تي لکيل 
آهن. مذهبي نوعيت جو توڙي قصي نوبسيءَ جوگهڻو مواد ب ملي ٿو. پر جن عالٰن 
هي طرز کي متعارف ڪرايو ۽ قبول ڪير, سي ابوالحسن , ضياتالدين, محمد 
هاشم, عبدالله ۽ گرهوڙي صاحب آهن 00 


حوال" ۽ سمجهاڻيون: 


[= ميمڻ, محمد صديق: ”سنڌ جي ادبي تاريخ" ٫‏ (ڀاڱو پهريون) سنڌ مسلمر ادبي سوسانكي 
حيدرآباد, 1937ع ص 113 
2- ڇند وديا تي اڌاريل هن نظم ۾ ڪٿي دوهي وارا ڇند ب آهن. ۽ ڪن سٽن پر ت ٻروا, چندريڻ ۽ 
دڪپال ڇند ب پررا اچس ٿا. تفصيلي مطالعي لاءِ پررفيسر جهمٽمل جو ڪتاب ”ڇند” ”سڳند” 
۽ منهنجو ڪتاب ”سنڌيون” ڏسڻ کپي. 
3- 'مقدمتہ الصلوا؟“ جو جهوني ۾ جهونو ڇاٻي نسخو 1861ع جو آهي. پوءِ ڪيترا ليٿو ۽ ٽائيپ 
۾ ڇاپا نڪتا. 
4- سيمڻ محمد صديق: ”سنڌ جي ادبي تاريخ ”. (ڀاڱو پهريون) سنڌ مسلم ادبي سوسائٿي 
حيدرآباد 1937ع ص131, قانع لکي ٿو تہ پهريانہت ورياِ ۽ پوِئٽي پر 
وڃي ويٺو . تحذفثالڪرامر سنڌي ص 561 

5- تانع, مير علي شير: ”تحفة الڪرامر” (سنڌي) سنڌي ادبي بورڊ حيدرآباد, 7ع ص 
ص 561,558 

6- خانبهادر محمد صديق ميمڻ, مخدومر محمد هاشمر جي والد جو نالو عبداللطيف لکيو آهي, 
”سنڌ جي ادبي تاريغ ”ج 1, 1937ع ص 149) جيڪو صحيح ن آهي. عبداللطيف سندس 
فرزند جو نالو هو, مخدوم محمد هاشم جو شجرو هنريت آهي: محمد هاشم ٻن عبدالقفور بي 
عبدالرحملن بس عبداللطيف بسن عبدالر حملسن بن خيرالدين سنڌي ٺٿري, قاتع: ”مقالات الشمرا" . 
سنڌي ادبي بورڊ 1957ع ص ص 841--842ء۽ ”مهراڻ جون موجونُ“ ص177. 

7 قانم: ” تحفة الڪرامر ( سنڌي) ص565. 

8- ”تذڪره لطفي” (ڀاڱو پهريون) ۾ پروفيسر لطف ال بدوي ‏ زادالفقيرٴ جي مصنف جو نالو 
عبدالغالق لکيو آهي. (ڇاپو ٻيو ص 322) اهو صحيح ته آهي۔ عبدالخالق جو ڪتاب 
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”مطلوب المومنت” آهي ۽ ت 'زادالفقير' ۔ 
9- ڏسو مولاتا محمد مدني ( ڪراچي) جو ڇپايل ”ڪنزالعبرت“” 1961ع مهاڳ ص , ب: مولانا 
غلام مصطني قاسمي صاحب مهاڳ, پر اها تعقيق پيش ڪئي آهي. _=. 

0- بديس تعلقي جي سڄي ڏاكڅثت حصي کي منڌرا قومر جي نسبت سان مانڌر چئجي ٿو. اَٿرڻ هن 
تر جو رهاڪو آهيان ۽ ماندر يا مانڌر نالي سان ڪو ب ڳوٺ مون کي ڪو نہ سمجهي. 

1 رجوع ڪريو, حوالو بر 9 مهاڳ, ص”ج". 

2- 1967ع ۾ مون کي هن ڪتاب جي ڏسڻ جو موتعو مليو. بنيادي طور معلومات گهڻو اڳ 
منهنجي مهربان استاد پروفيسر مولاتا غلامر مصطفيٰ قاسمي صاحب مون کي ايمر. اي. جي 
مقالي, “سنڌيون لاءِ عنايت ڪئي , جيڪو 1962ع پر لکيمر ۽ 1970ع پ۾ شايع ٿيو. 

3- ميمڻ محمد صديق: 'سنڌ جي ادبي تاريخ ُ ٫‏ ڀاڱو پهريون, سنڌ مسلم ادبي سوسانٽي 

حيدرآباد. 1937ع, ص 241 

4- شمس الدين عرساڻي پنهنجي مقالي ”سنڌي نثر جي شروعات” نٿين زندگي آڪٽوبر1964ع 
پر ابولحسسن ۽ ٻن عالن جي سنڌيس کي نشر سڏيو. مون ان جو جواب پنهنجي هڪ متقالي 
'ڪبت نثر آهي يا نظمٴ , نثيت زندگي جون 1965ع ۾ر ڏنو. 

5 کيس ”موسيجو” ب سڏيو ويو آهي. ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ: اخبار 'ثارج؛ 15 آگسٽ 
5 

6= جنوني , علي نواز, پروفيسر: ”سنڌي ڪلام مخدوم شهيد ميان عبدالرحيم گرهوڙي جو”. 

آزاد بوڪ ڊيپو حيدرآباد , 1956ع ص .5 
17 دائود پوٿو, عمرمحمد, ڊاڪٽر: ”ڪلام گرهوڙي” , سنڌي ادبي سوسائٽي ڪراچي.1956ع. 


ص ص 8.لءِ 10. 
6- گربخشاڻي , هونچند صولٰند ڊاڪٽر. ”لنواريءَ جا لال”, ايجرڪيشنل پبلشنگ هائوس 
ڪراچي,1934ع ص 57. 


19۔-- ”ابيات سنڌي” ۽ ”ڪلام گرهوڙي”. 
20 هن سلسلي ير دائري وارن جي سنڌي بہ مشهور آهي. جنهن کي ڊاڪٽر بلوچ صاحب 1970ع 
پر ايڊٽ ڪري ”مصلح الفتاح” جي نالي سان انسٽيٽيوٽ آف سڌ الاجي سنڌ يونيورسٽيءَ 





باب ٿيون 


سُچل جي شاعري 


سچل جون تصنيفون سنڌڏيءَ کان سوا ِ فارسي, اردو, پنجابي ۽ سرائڪيءَ 
مر بہ آهن. فارسي ديوان ۾ پاڻ کي ”اَشڪارا” ٿو سڏي .يڻ تر 'خدا ٿي' , 


تخلص ڪڀو اُٿس. سنڌيءَ ۾ 'سچو؛ ۽ 'سچل'؛ تخلق ڪيو اٿس. سچل جي 


ڪلام جو تفصيل هي ريت آهي: 
1 ديوان اآشڪارا (فارسي) 
كّ راز نام (فارسي) 
3_تار نام (فارسي) 
4 رهبر نام (فارسي) 
5 گداز نام (فارسي) 
0--رسنالو (سنڌي ۽سرائڪي) 
7۔ وصلت نام 
86 غزل بحرطويل 
9 وحدت نام. 
0 ۔ عشق نام 
[1 ۔ درد نام. 


سچل جو اردو ۽ پنجابي ڪلام بہ رسالي مر آيل آهي. بقول شاھ ڀٽائيءَ 
ني جي ڍڪڻ لاهي ڇڏيو, جيڪا شاه صاحب رڌي هئي. هيئن 
: ”شاه صاحب جيڪي روحاني حقيقتون پردي ۽ پوش سان بيان ڪيون آهن, 
97000 ڙڪ ٿي کليون کلايون چئي ڏنيون آهي” . 
سنڌ جو هي عظيم ۽ بيباڪ شاعر هنڌيس ساڳت مشهور آهي. سَچان 
سرمست جو شجرو حضرت عمر فارون رضہ سان ملي ٿو. سندس ڏاڏو ميان محمد 
حافظ عرف صاحبيڏنو. (1192-1101ه) ڪلهوڙن وٽ وڏي عهدي تي فائز هو. سچل 
جو والد ميان صلاح الدين وڏو هو, پر گاديءَ تي ننڊو ميان عبداحڂق ويٺو. 
سچل سرمست, جنهن جو اصل نالو عبدالوهاب رکيو ويو, سو 1152ھہ 
بمطابق 1719ع ۾ ڄائو. ابندا ۾ قرآن شريف حافظ عبدالله وٽ پڙهيو. خواجم 
عبدالحق جيڪو سچل جو چاچو ۽ روحاني رهبر هو تنهسن کيس فارسي, عربي 
تصرف جي حقيقت کان واقف ڪيو. سچل سرمست کي ننڊي هوندي بہ اڪيلو 
گذاريندو هو ۽ تس تنها جهنگ ۾ر گهيندو هو ۽ بلڪل ماٺ ۽ صبر ۽ ذفڪر ۾ هوندو 
هو. صفيريءَ کان وئي آخر عمر تنائين نہ ڪنهن شڪار جي ويجهو ويو ۽ ئہ ڪڏهن 
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پنهنجي هٿ سان ڪنهن جانور کي ذبح ڪيائن. 

'جواني ۽ ايام شسباب ۾ر فاز جو پورو پابند هو. ورد وظيفس ۾ر مشغول 
رهندو هو. پنجاه سالي جي عمر کي پهتو تم پوءِ موج مستيءَ ۾ عروج جي حالت پر 
بيخود ٿيو استفراق ۾ رهندو هو . مرزا علي قلي بيگ لکي ٿو تہ: شعر مستي؛ ۽ 
بيهوشي جي حالت ۾ چوندو ويندو هو. منشي ۽ فقير لکندا ويندا هئا ۽ جڏهى 
هوش ۾ ايندو هو تہ چئي ٻڌائيندا هئس ت, پاڻ چوندو هو ت بابا اهو چوڻ واري چيو 
آهي, مون کي ت, خبر ب ڪانهي.(1) 

سچل سرمست جي شخصيت ۾ر سادگي ۽ وتار جا چئا اهڃاڻ ملس ٿا. هو 
سادو کائيندو هو, سادو پهريندو هو. مولوي راڻيپوريءَ سندس شڪل شبيه ۽ 
لباس بابت لکيو آهي: 'سندس قد سنئون سڌو درميانو هو. رنگ صاف کليل 
بادام جهڙو, خط و خال دلڪش, اکيون وڏيون چيروون آهو چشمر, وار گيسو دراز. 
اڇو پيراهن ۽ اڇي کٿيءَ جي چادر يا اڇي کاڌيءَ جي گوڏ ٻڌندو هو. سبز تاج مٿي 
تي پائيندو هو. موج ۽ مستيَ جي حالت ۾ اڻ کان پوءِ پيادو هلندو هو“ . 

سچل ڪنهن بہ قسمر جو نشو نہ واپرائيندو هو. پنهنجي مرشد ۽ چاچي, 
خواج عبداڂحق جي نياڻيءَ سان سندس شادي ٿي. هڪ فرزند ڄائس پر اهو ننڍي 
هوندي وفات ڪري ويو. سچل سرمست ڪلام چوندو هو تہ ماٿس وجد جي ڪيفيت 
طاري ٿي ويندي هئي. تنبور کڅي نچندو ۽ ڳائيندو هو. اکين مان آب جاري هوندو 
هوس. سندس ڪلام ۾ بيت, وايون , غزل, مخنويون سي حرفيون , مرثيا, مدح ۽ 
جهولڅا شامل آهن. ڪن محققني اندازو لڳايو آهي تہ ٿي سگهي ٿو اڃا بہ سندس 
اڻ ڇپيل ڪلام هجي... 

َ‫ سچل سرمست جي شاعري درد جو هڪ دريا آهي. پر ڪن محققى ههڑي 

درد اشتا شاعر بابت عجيب ۽ غريب قسم جا رايا ڏنا آهي. آغا غلام نبي صوفيءَ 
عقيدت وچان ايستائين بہ چيو تم سچل سرمست شاعري توڙي روحانيت مر شاھ 
ڀٽائيءَ کان گهڅو بلند آهي. جنهن جو جواب پروفيسر لطف انله بدوي تڪذري جي 
پهرئين جلد ۾ نهايت مناسب لف ۾ ڏنو آهي. بدوي صاحب لکيو آهي ت, ٻن اهل 
دل جي ڀيٽ ڪرڻ ڪو علمي ڪارنامو ڪونهي. 

شاعريءَ جي ڀيٽ ڪرڻ سان اڇا ڪارا پذرا ٿي پون ٿا. سچل سرمست 
بيشڪ هڪ اعلي درجي جو شاعر آهي. پر شاھہ صاحب سان سندس ”شاعرائه 
مقابلو” ڪنهن بہ طرح مناسب ڪونهي. شاهہ صاحب جي ڪيترن سرن جا موضع 
سچل جي اڳيان رهيا آهي. ڪنهس بہ محقق اهو ثابت نہ ڪيو آهي ت, سچل سائک 
ڪنهي متام تي شاه صاحب کان وڌي ويو آهي. هن جملي معترضہ مان مراد سچل 
سرمست جي شاعريءَ جي تضحيڪ ڪرڻ نہ آهي. هيٺ پنهنجس لفظى ۾ر سچل 
سرمست جي ڪلام تي تبصرو ڏجي ٿو. 

سچل, جنهن کي اسان ”سرمست" ٿا چئون, سو اها مناسبت ڪا اتفاقي 
ڪا نہ آهي. سندس ڪلام جو گهرو مطالعو ڪبو تہ ظاهر ٿيندو ہ سچل سرمست 
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جي ڪلام ۾ هڪ طرف مستيَ جو دريا موجزن آهي تہ ٻئي طرف درد جا واهڙ 
وهائي ڇڏيا اٿس. سندس قول آهي ت 'بيدرد نامرد ۔. 
سچل سرصست پنهنجي پر ۾ ِ هڪ 'محو ولي' هو. هن تي جيڪو استفراق 
جي ڪيفيت رهندي هئي, تنهن ۾ هن جيڪي ٻول ٻوليا آهي, باغ جي بلبل وانگر 
جي لڪي لانيون ڪيون آهن, تي جي سڀني پهلوئي جو ڀرپور جائزو وٺڻ ئي هر 
ڪنهسن جي وس مر ڪونهي. سندس ڪلام ۾ جنهن جرئت رندانہ جي جهلڪ ملي 
ش؛ تنهين مين کي ڪيتا پيا سيل :رمت ي شخضيت بابڪ مرج ٿي مود 
ڪيو آهي. ڪڏهن ڪڏھر آئين ب سوچيو هوندم تہ سچل سرمست ڪهڙو هوندو. 
ان سوال جي جواب ۾ ڪبير ۽ سچل جا بيت وري وري منهن سامهون آيا هوندا. 
ڪبير چري ٿو: 
حدين جائي هر ڪوءِ, بيحد ن جائي ڪوءِ, 
بيحد ڪي ميدان ۾ . کڙا ڪبيرا روءِ. 
سچل سرسسمت چوي ٿو: 


سچو سو فقير, جو حد لاحد لنگهي وڃي. 
ان مان واضح آهي تہ هي بيحد جي ميدان ۾ بيهي روئڻ وارو نہ آهي پر اها 
حد ب لنگهي ٿو وڃي. پئخي رهڻ وارو نہ آهي. گفتي جي بيباڪي هي مان ظاهر 
ٿئي ٿي. سندس صوفياڻو ڪلام اهڙي بيباڪي جو مظهر آهي. جا ڳالهہ ٻين پردي 
پوش ۾ چئي سا پڌري پٽ چئي ڇڏيائين ۽ مذهبي حلص ۾ رنجش پيدا ٿي. .با 
جي عالم ۾ جيڪي ڪجه چيائين, تنهن کي سمجهڻ بدران ان ۾ ظاهري لفظن جي 
بنياد تي عجيب چميگويون ٿيون. 
ڪي ڪي ڳالهيرن لفظس جي بنياد تي ايرو واضحع هونديون آهن, جو 
اي ڪرڻ 9 جي ڊال سان بہ روڪي نہ سگهبو. مثشال طور سچل 
3 ڪافر ٿيان. گهڙان نہ انهيءَ گهيڙ. 
چادي راه ڪتټډول :اع نات ند 
جي من مان ڪڍان ن, مير جڪ قا 
یا 
ايجهو ڪم ڪريجي. جنهن وڇ الله اپ بڻيجي. 
بيان ۾ ڪنهن لڪ جي گنجائش ئي نہ آهي. سسئي پنهون يا ڪنهن قصي جي اوٽ 
۾ ب گهڻا نينهن جانعرا هنيا اُٿس 
پاڻ پنهون تون آهين. ڪيڇ وڻن ڇو ڪاهين. 
پا پنهون مان آهيان. ڙي ڀينر ڀلي ناهيان.(2) 
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صوفيانہ خيالس جو اهو ڍڪ وارو اظهار بہ سچل سرمست وٽ آهي پر 
بنيادي طور سندس بيباڪي ايترن ڍڪ جي پردن کان بہ ٻاهر ايندي پئي نظر اچي 
مختلف سرن جهڙوڪ: سسئي , مارئي, نوري ڄام ٿاچي, -------9-9- 
بيت چيا اٿس. روجهس بابت, مرغ نامہ ۽ وحدت نامہ جا بيت سندس ڪلام جو 
مرڪز آهن. مر نامي ۾ سچل سرمست درد جا دريا وهائي ڇڏيا آهن. 
سچل جي هيءَ سرمستي ۽ بي آرامي اندر جي هڪ اُڇل سبب آهي. 
جيڪڏھُ ان کي عطار واري اڇل ڪري ليکجي ت تہ غلط نہ ٿيندو. عطار لاءِ کيس 
گهڻي عزت هئي. 'عطار نہ بود آنك خدا بود خدا بودُ . صاف صاف ان کي خدا 
ڪري ڇڏيو اٿس. حمس جهان سوز جي تپڀش سچل کي أئين ساڙيو٫,جيئن‏ هن حسن 
ازل عطار کي دلنواز رخ جي عشق ۾ مرڻ لاءِ تيار ڪيو. عطار چيو: 
مردن از عشو رخ آن دلنواز, 
بهتر از صد زندگانيءَ دراز. 
اان حسس جو پرتوو سچل تي پیو ت ائين سمجهيائبن تم دوست دريءَ مان 
جهاتي پائي, دل کي پنهنجي مٺ ۾ وئي نپوڙي هليو ويو. چوي ٿو: 
دريءَ منجهارؤن دوست ڏئوسي. لالن ليئڙو پايو هليو ويو. 
حسسن جي حسديث ۽ عشسق جي آلاپس ۾ سچل سسرمست پنهنجي 
تادرالڪلاميءَ جو سمورو زور صرف ڪري ڇڏيو. حقيتت ۽ مجاز جو ليكو هت بہ 
آهي. اسين سچل کي فقط عشق ۾ سمتاز ۽ خوديءَ ۾ر سرفراز ڏسون ٿا. .وه 
جي جادوگر اكين ۽ نيش جي نيزن سندس دل کي نشانو بنايو آهي: 
انھن جادوگر اکين. بيران ڪيق سي, 
انهن نين سندي نازن, حيران ڪيوسي. 
ميدان منجه سچي., تهدليون آيو آهي. 
انهن تارن سندين تبرن. نيشان ڪيوسي. 
هو دلجر جي نيشڻ جي نازن ۾ حقيقي محبوب کي لڀي ٿو ۽ عرش ڪرسيَ 
جي حاجت ئي نٿو ڄاڻي: 
ڪي ٿا پڇن پرينءَ 99 يا عرش آتي. 
-.-------999909-9 
مو پکيڙيا منه تي. چٻيلن ڇلدا. 
سنبل ڄڻڪي سلا, صبح ڪڍيا ساجهري. 
حسسن جي حتيقت کي نينهن نشي بنان ڪو نہ پروڙيو اٿس. خمار, جيڪو 
ازلي آهي۔ ٿ.. پا ها يڪي نشا چڙ ٿا, تن جو لهڻ مسمڪن 
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ئي ڪونهي. اها مئي ڪا اهڙي آهي, جو ميغوار اڃا بہ وڌيڪ ڀيڻ گهري ٿو ۽ وري 
محفل ۾ سهڻو ساقي ب هجي ت, مئي دو اتشہ بنجي پوي: 
ناهي وري قاضي ملان جو ڪو لحاظ منکي. 
قاضي ملان جو تہ سچل هونئس بہ لحاظ ڪو نہ ڪيو آهي. ملان جي لکڻ 
جي ڪاري مس جو ڪهڙو مصرف ٻڌايو اُٿس: 
ملان انهيءَ منڌ جو. چڪو جي چکين. 
شايد پنهنجي ڏاڏي ميان صاحبڏني فاررتيءَ جو هي بيت سندس اڳيان هو: 
هو ويجهو ن اچي سينگَ جي. هي نينهن ن ڳنهي نانءُ. 
هو واجهاکي واٽن تي. ڀريل اچي ڪو ثانءُ. 
جت گرڙ پکيءَ جو گانءُ. اتي ڪانءُ اُڏندو ڪيترو. 
شاه ڀٽائي توڙي ٻن شاعرن مُلان سان گهڅو جهيڙو ڪيو آهي. 'ملان' 
مان هئن جو اشارو ڪنهن ب 'خود غرض شخص' ۽ 'خاص ذهنيت٬ُ‏ ڏي آهي: 
ملان ملان ن. ڪريق, هي آهيڙي آهين. 
مرونءَ سندي ماس تي. تنا ماڻڪ مٽاکين. (شاه) 
ملان وٽ 'عشق؛ ڪونهي. هو عقل جي کيڏ کي مڃي آٿو. عشق ت الاهي 
ڏات آهي, ويڪو مال ڪونهي جو بازار مان مل سگهي: بتول سچل جي: 
عشق عطا الاهي ملدا ۽. ڪي ڪب ڪما ڻا 
سچل جي اڳيان عشق وڏي وث آهي. محبوب جي سڪ ۾ ورلاپ ڪرڻ ۾م 
سسچل درد ۽ سوز جا سڀ رنگ اختيار ڪيا آهن. درد وارن کي اُن جي تاثر جي 
پروڙ هوندي. سسئي بنجي پنهونءَ کي پڪارڻ هجي يا مومل بنجي راڻي لاءِ سوز 
وچان صدائون ڪرڻ, هر هنڌ بنيادي مضمون آهي. سسئيءَ جي روپ ۾ر ڇپر ڇلون 
ڪندي چوي ٿو: 
هٿان ويل ويام. ڪاڪيون هاڻي ڪيكن ڪريان؟ 
ٿيلڻ ثر ٿتيام. هاڻي هوتاڻن لک. 
آءُ تون پنهون يار. ڏسي حال حقير جي. 
هن نماڻيءَ نڪار . هي ثر ثيليو نف ٿکي. 
هوت بہ ڏک ڪئڻ ۽ گوندر مر گهارڻ کان پوءِ ملي ٿو. جن جي سکن ۾ 
زندگي گذرندي ان کي مقصد جو موتي هٿ ڪيششس ايندو. سچل سرمست نهايت 
واضح هدايت ڪري ٿو: 
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00 .مي پاڻون هوت پري ڪيون. 
گوندر ڇا آهي؟ ؟ گوندر ڪير گناريس ٿا ۽ انهن جي سڪ ڇا آهي؟ جواب 
ملي ٿو ت: 
چڱو گوندر غم. جي مون پڇو جيڏيون. 
منجهھہ ڪشالي ڪم, آهي ورھ وارکين. 


گوندر جن گذاريو. ڪاثون لھهان سي. 
حال پنهنجو هي. وڃي ڏسيان ڏکن وارکين. 


گوندر جن گذاريم., آءُ تنئنين گولي,. 
هينئکڙي ۾ هولي. هوندي ڏکن وارکين. 


انهن لڳ لڇان . گهڅو آءِ اباقضي. 


گوندر جن گذاريو, منهن تنين مهتاب. 
سنديون نينهن نواب, آهن ورهن واريون. 
سسئي جي سوز فراق جا اهڃان سچل, 'جهولڻي' ۾ ڏنا آهن, جنهن جو 
نمونو جهولڻي جي هڪ بند مان ونون ٿا 
ڪيچين ڪڍ لڳي هوءَ ڪهڪي. 
پهريين پور ٽڪر سان ٽهڪي,. 
ڪامخڂ ڪوھ ڏسي نا ڏهھڪي. 
اتي روح نہ تنهن جي رهجڪي. 
توڙي پبير ڦٽيس پٻ ڦهڪي,. 
99 ون 
او جان عاشق اهنڙي اهنڪتي: 
ڏونگر سڀ وڌاقئين ڏاري. 
ٻيا سڀ ويھ تون وهم وساري 
مومل جا ورلاپ ب سچل جي پر درد آواز جو ڪرشمو آهي. مومل جو حسن 
آه زاريءَ جي آوازن ۾ دٻيل آهي. . پل اي کي ريهائي ۽ پڇتاءُ ظاهر 
ڪري. ڪڏهن ڪڏهن آپگهات جون ڌمڪيون ب ڏي ٿي: 
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چڙهتديسانِ چکي نت منهن ليکارج ميشٽرا. 
چاڙهيو مون کي ڏاگي تين تنهنجي عہُ مشق تکي. 
مومل را 0000000 77 
ڪن . ان جصو 
جڙاءَ هيئن رکيو آهي: 
دڊوليا تو لک ڊٽ ۾ . 17 وتان ويڳاڻي. 
راتو ڏينهان او تيان, پنيٹين مان پاڻي. 
لٽا مون ليڙون ٿيا. هيءَ پوتي پراڻي 
9 يي يٳ 
نوريءَ جي نياز کان سچل گهشو متاثر هي هو خرد خوديءَ ۾ تاز هجڻ 
سان گڏ نياز ۽ نوڙت جو نُونو هو. ننجهنين ؤَرو٬بد‏ آڱيزٺ ۽ آاءُ تافو اُن جو ذڪر 
شاهہ ڀٽائيءَ جي ٻوليءَ ۾ هيئن ڪري ٿو: 
9999 
9-5 
اچي ٿو. هير جو ذڪر سنڌيءَ ۾ ڪو ورلي ٿيو آهي. سچل هير جي جذبات کي ب 
ظاهر ڪيو آهي. ان با 9 سندس سنڌي ڪلام ۾ سر پوربِ 2 سر 
09-0 
طرف. ڀرين جي پار جو ڪانگل ڪيئ ٿو اچي: 
.9 - ڻا يي 8 
.9999595905 
سچل رس "ريت جي پرزي' جي لكجي۔ رراتر ڪرد ۽ ڀڙمڻ 
- ڪه اد 
صاحب هڪ ئي سٽ ۾ سموهيو آهي. لڌڪ ‏ لکڻ ڏين, ڪريو پون قلم تي, سچل 
چوي ٿو: 
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عبارت آڻي. اڃان لکڻ لڳي پرينءَ ڏي. 
ديدن درداڻکي, اهچي اوتيا انهين. 


عريضصو آڻي. ڏنو قاصد قريبن جو, 
هن ويلي هاڻي. هي سر ڪريان صدقفو. 


پڙهندي پرزو کي. واچيندڙ وھلور ويو, 
لڱن لرزوئکي, اچي پيس اوچتو. 


ڪي جو لکياکين, سو ملان وڃي واچيي, 


کوليون ڏي خط. آيس جو عجيب ڏنهن, 
روکگي اکين رت. ڪُڪري مطالع من سان. 


ڳالهيون سنديون حال. ٿينديون پڙهڻ مان پتريون. 


سندو راز رقعى. آيو جو عجيب ڏنهن, 
سچل جي شاعريءَ جي هن مختصر جائزي مان هيءَ ڳاله تہ ظاهر ٿئي ٿي 
ت سندس شاعري هڪ رنگين گلدستو آهي, جنهس ۾ سرخ ۽ سفيد گلن جي 
موجودگي سنڌي شاعريءَ جو سرمايو آهي. 
ٍ چون ٿا تہ سچل مير صاحان جي بارود خاني ۾ شينهس ٿي پيو هو. عرض 
اآهي تہ 'سچل سنڌي شاعري جو شينهن آهي' , ان ۾ ڪنهس ب شڪ شبهي جي 
ٽوڙ رواج ۽ رسمون ساريون, مرد ٿئين مردانو, 
وهم سچل ڪڍ ٻانهپ وارو, شملو ٻڌ, شهانو. 
پروفيسر ڪلياڻ آڏواڻي هي شعر ڏيئي لکيو آهي ت هن صاحب جي تصور 
۾ هڪ أ هڙي غير فرقيوار سماج هئي. جنهن کي هينشر((5060161 0118551665) چيو 
ٿو وڃي”.(4) مڪ آهي, سچل سرمسمت جي نظر ۾ر اهڙو جيئرو جاڳندو بهشت 
هجي, جنهن جي تلاش سنڌ جي هر جيو کي آهي. سنڌي شاعريءَ جي هن شينهن, 
سنڌ کي انگريزن جي چنبي ۾ ڏسڻ نٿي چاهيو,(5) سچل 1829ع ۾ گذاري ويو. 
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بقول سندس 15 سال اڳ سرڪار جي سلام تي هليو ويو. سندس مرتبي کي 

سندس طالب (۽ اسان جي سائين) تادر بخش بيدل هيئيٴ ظاهر ڪيو آهي: 
عشسق جو ڀيارو درازن ۾ عڄبپ اسزرار هو 
ات اج ڪا 
ظاهر و باطن تنهن وٽ. درد جو ڌڌڪار هق, 
وجد وحدت جو سندا, خاصو تنهن خمار هق, 
مرد سو منتصور وانگر, عشق جو اوتار هق, 
منجھ سخن تنهن جي. الوهيت سندي آثار هي . 
5 3 ها 0 
پنهنجي رائکي پرين. . رھ را هو 
پوءِ وصل جي موج ماڻي. ذوق جو ذخار هو. 
طور ٻارهن سو ٻائيتاليهھ ۾ تيار هي 
چوڏهين رمضصان جي هھادي يون هنوار هو. 
ين 
در تنهن داتا جي ”بيدل” پرت جو پينار هو 


بنا مان ادباعبري 

ڀائي ڇيٍ راءِ ولد بڇرمل لنڊ, جيڪو سافميءَ (1743 -1850ع )جي تخلص 
سان سنڌي ويدانتي شاعري جو هڪ رورشن ستارو آهي. سو ٻوليءَ َ جي سبب عامر 
سنڌي مسلمان جي توجه تي گهٽ آيو آهي پر عام هندوءَ جي وس کان ب ٻاهر رهيو 
آهي. سامي؛ تي پنجاب جي هڪ سنت سوامي مينگهراج ۽ امين شاه چشتيءَ جو 
گهڅو اثر هو. هو سامي سڏائڻ لڳو. گهر گرهستي ۽ دنيا جو ماڻهو هو پر سج جو 
گهورو ۽ طالب هو.(6) 

ساميءَ جي ڪلام جو بنياد ويدانت ( هندن جي ويدن جي تعليم) تي آهي. 
ان جو اظهار هو خود ڪري ٿو: 

ويدن جا ويچار. سي سنڌيءَ منجھ سٹايم. 

ساميءَ جي بيتن کي سلوڪ چئجي ٿو. ڪن روايت موجب ساميءَ ڪافيرن 
۽ شيد بہ ڇيا هئا. پر آهي مليا نہ آهن. سامي سلوڪ ڇٽڪبجن ت تي لکي مٽ ۾ 
ويجهنندز ويو هيرَ: ڪي انيندي نت كڏ ڪئيا. ڪوڙيمل کلناڻيءَ پهرين 21 سئُو 
سلوڪ گڏ ڪري 1873ع ۾ ڇپايا .مج يل هيت مي ڪل 27 
سئو سلوڪ چيا. 

سنڌ جي ويدانتي شاعرن جي سلسلي جو سامي پهريون شاعر آهي. دلڀت 
رامر ۽ آسورام بہ ويدانتي شاعر هئا. پر ويدانتي شاعري ۾ سامي بلند پايي جو 
شاعر آهي. دلپترام ۽ آسورامر پنهنجي ڪلام پر ٻيون بہ هزار ڳالهيرن ڪيون ۽ 








سامي هڪ شاهراه وٺي روانو ٿيو, اها آهي ويدانت,جنهس ۾ ڪيترا ور وڪڙ تم 
آهن, پر سالڪ جي نظر جنهن منزل تي آهي, اها آهي محبوب حقيقي جي هستيءَ 
۾ گمر ٿيڻ. جنهن کي هڪڙن تصوف نالو ڏنو ۽ ٻين ويدانت سڏيو. جيتوڻيڪ ٻنهي 
طريقس ۾ ڪيتريون ڳالهيون مختلف آهن. ويدانت ۾ هندن جي ويدن جي تعليم 
سمايل آهي. جنهن موجب پنرجنمر(ٻيو چوڻ) ۾ اعخبار ڏيکاريل آهي۔ تصوف عن 
اسلام آهي, تصوف ۾ هڪ ئي حياتي آهي, جنهن ۾ مري جيئبو ت مشاهدو ماڻبو. 
پر موٽي دنيا ۾ نڪو ڪتو ٻلو ٿي اچبو نڪو ٻيو اوچ بد ملندو. سامي صاحب ڪي 
خيال تصرف رارا بہ ظاهر ڪيا آهي: 
پرينءَ جو پڙلاءُ ., اچي پيو اکين تي. 
جهن جو روپ ن رنگ ڪو., نڪو پيءُ ن ماءُ.(7) 

سامي پنهنجن سلوڪن ۾ ويدن جي واڻيءَ سان گڏ ڀاڳوت گيتا, سوتر, 
اپنشد ۽ ٻن ڌرمي شاسترن مان مدد ورتي آهي. سندس ڪلام تي تبصرو ڪرڻ کان 
اڳ مڃيل ويدانتي رشي ڏيارامم گدومل جا خيالات پيش ڪريون ٿا, جي مان هي 
موضوع جا سڀ پهلو روشس ٿي وڃس ٿا: 

”هن جهان ۾ سان جا پنج دشمس آهي. جي جهڙا ٻلوان دشمس ٻيا ڪي 
ڪينهن, سندن نالا مشهور آهن, پر سندن نشان ڪس ٿورن کي معلوم آهن. ڪو 
آدمي ڪونهي جو انهن کي ظاهر ڦٽ لعنت نٿو ڪري, پر ڪو ورلي آهي جو انهن 
مان هڪڙي ن ٻئي کي اندر ۾ نٿو سانڍي.” _ _ 

”ساميءَ جي سلوڪن جو گهشو زور آهي. تا (خودي) مارڻ تي, پر تا 
ڪيس مرندي جي اسين پاڻ کي وڏا پدارٿ ڪري سمجهنداسين ۽ جيڪي ڪي اسان 
کي آهي, حواس ۽ عضوا, مال ۽ ملڪيت, عقل ۽ علم ۽ هنر ۽ هوس, سو پنهنجو 
ڪري سمجهنداسين ۽ نہ اسان جي غخداوند جو.” 

شثشاھم عبداللطيف چيو آهي, ”سوري جنين سيج, مرڻ تن مشاهدو, ساميءَ 
ب اهڙا سلوڪ چيا آهن. انهن جو مطلب ب آهي تت ڪڙي قاتل تي ڪرڪڻ ن گهرجي 
۽ پنهنجي اڀمان, رس ۽ ڦرنس کي ڦاسي ڏيڻ گهرجي. خوديءَ کان پاڪ رهڻ گهرجي 
۽ پنهنجو صن, تن ۽ ڌن تريءَ تي رکي سائينءَ جي شيوا ۾ تياڳ ڪجي. هيءَ آهي 


سچي رديا(تعلير) جنهن جي سامي هيتري ساگ ڪري 'ٿو.” 
ان 9 (رشي ڏيارامر گدومل) 


ڄيٺمل پرسرام لکي ٿو: ”البت شاھ لطيف جي شاعري تشبيههہ ۽ تصور 
۾ اعليٰ آهي پر ٽٻيءَ ۽ ويچار ۾ر سامي کانئس گهٽ ڪين آهي. سامي شاعر آهي 
پر اول فيلسوف آهي” . 
مها ساگر سمايل آهي.” 

رشي صاحب, پروفيسر ڄيٺمل ۽ پروفيسر ڪلياڻ صاحب جي هان راين جي 
روشنيءَ ۾ر اسين ساميءَ جي ڪلام جو مختصر جائزو وٺون ٿا. 

ڌڻيءَ جي هستي هر جاءِ تي حاضر آهي. هر مذهب وارو ان کي هر جاءِ تي 





سنڌَس ا<ب جي مختصر تا٫يڂ‏ 119 


حاضر ڏسي ٿو. سامي چوي ٿو تر اهڙي ظاهر ظهور هستيء کي فقظ انٽا ڪو ت 
ڏسندا, ن, تم پرميشور هر هنڌ موجود آهي: 

پرميشر* پرتک«. سامي سور ج جان رهي. 

انڌا ڏسن ڪينڪي. پيتٽي پنهنجي اک#*, 

ڪوه ڪرين جک جک, ٿو در در دیوانن جان. 

سڀني ۾ هڪ روح آهي. محبوب هر ڪنهي جي دل ۾ ويٺو آهي .رڳو نائي 

نيڻ نهارڻ جي دير آهي: 

سڀ کي سنت چون. ٺاڪر اٿٿي گهر ۾. 

انڌا ڏسن ڪينڪتڻي,. .وا قا ڪن. 

اث هوندي درياءُ جي . وه ۾ نت وهن. 

ڪي گرمک لعل لهن, سامي جهڙي سروپ* سان. 

ڌڻيءَ جي هستيءَ کان پوءِ سامي گروِ يا ست گر جا وصاف ۽ ان جي محبت 

جو ذڪر ڪري ٿو. چوي ٿو ستگر جهڙو شاھ مون ٻيو ڪو نہ ڏٺو. هن جي ديا هڪ 
وانجهيل کي مال مال ڪري ٿي ڇڏي. هو ذات ڀات بہ ڪو ن ٿو پڇِي. فقط سچائي 
۽ محبت ٿو ڏسي. دلين کي نئجن اوجر ۽ روشني ڏي ٿو. مربد جي مس ۽ر گيان جو 
ديپ رورس ڪري نو ڇڏي. 

سنگر جهڙو شاهھ, ڪون ڏئوسين ڪانهين, 

پرچي ڏنو جنهن پوربي. اتم ڌن اثٺاھ. 

نڪي پڇيائين جات پات, نڪي پڇياکين راه. 

ڪري من اچاھ«* . سامي ڇڏيائين ڇن* ۾. 


اهڙي ڪير ڪري. سامي بنا ستگروءَ. 
ڀڳت جوڳ ويراڳ جا, ڏكي ٻنڊار پري. 
انڀيء جوت اندر ۾. سنه سڌ * بري, 
پلڪ نہ نئي پري, رمتا رام اکين کون. 
سانگرو پنهنجي پريت جو ڪان ڪشي جنهس کي هش ٿا, سو سڀِ ڪم 

* پرميشور = ڌثي 

« پر نک = ظاهر 

* هن سٽ کي ڀيٽو شاه ڪريمر جي سٿ سان: 'ُجر ڪجر جن اکين هر سي ڪيئن پرين پسن' 

* سروپ = پرماتما 

* آچاءِ = بنا چاھ جي 

« ِن = كن پل 

* انڀي = ڄاڻ 


* سته سڌ = پاڻهي از خود 
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ڪار ڇڏي ديوانن وانگر در در پيو پرين جا روپ سروپ پسي, پنهنجي اندر ۾ر ٻيو 
روح رهاڻيون ڪري ۽ ڪڇِي پڇي نٿو: 


سو نر بر ديرائئ جان .پل پل پرين پسسي, 
سام تٹاوسي. 09030 
سمجه,.صدن .سڀاڻپ ۽ گيان ستگرو جنهس کي ڏي ٿو, تنهن کي مورک 
مان سياڻو ۽ گياني بنائي ٿو ڇڏي. سننگروہ جي ديا سان ٻرندڙ من تي ڇنڊو پوي ٿو: 
سمجھ ۽ صدق. جن کي ڏنو سنگريءَ, 
سي خاصا خلوت دار ٿيا, هر دم ڏسن هڪ., 
توڑي رکن لڪ , ت ب سامي لڪن ڪينڪي. 


مورک کي گياني. سامي ڪيو سنگريءَ. 
پري هينياگين پريم جي, ڪرپا سان ڪاني. 
رهي ن رتيءَ جيتري. نانت * ناداني. 
ج ادا ھا اتل اخ 
اهو مورک ڪير آهي؟ جنهن جو مايا موه ان کي اهو لقتب ڏياري ٿو. مايا 
جي معنيٰ ڌن دولت آهي, پر ويدانت وارن ۽ سنان, مايا جي معنيٰ دنيا ورتي ۾ آهي. 
جنهن کي دنيا جي پريت وڪوڙي ورتو اهو مورک یا بيوتوف آهي: 


مورک ٿو ماري. پنهنجي هئين پاڻ کي. 
لڳي مايا موه جي. ڪوڙي لنو لاڙي. 
ڏسي نہ سار روپ کي. سامي سنڀاري. 
گپڻ منجه گاري, ٿو هيرا لعل اڻ ملها. 
مايا جو موه ڇڏي ساڌ سنگت اختيار ڪرڻ ۾ ئي ڇوٽڪارو آهي: 
ڪورا گهڙ م گهاٽ, مورک من جي ڀاءِ تون, 
ملي ساڌ سنگت سان,. وٺ ويساهون واٽٿ, 
نہ کولي بجر * ڪپاٽ. ڪامل ڏيني ڪل سان. 
هوڏانهي مايا جو موه ب موهيندڙ آهي۔ سارو جڳ ان موه انڌو ڪري ڇڏيو 
آهي۔ سامي مايا جي اهڙي موه کي 'ڌوڙ ڌنڌوُ سڏي ٿو. ڪڏهي ڪڏهي ت تياڳي 
ب مايا ۾ مستان نظر اچس ٿا. ڪو هڪڙرو عاٿش شق هي گپڻ مان اڇو ٿي نڪرندو: 
*« شيد = لفظ 
« هي =کلي 
نانت = ٻيائي 
ڏيل = جسم اندر. 
# بجر = تمامر سخت 
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سارو جڳ انڌي, ڻيو مایا جي موه ۾. 
وجهي وينا پاڻ کي. بنا سمجي سنڌي, 
ڪو عاشق چڙهيو اڇ تي., ڄاڻي ڌو ڌنڌو, 
واري کيت كنڌو, سامي مليو سروپ سيان. 


ڏٺو جنهن جاڳي. پنهنجي اكئين پاڻ کي. 


گهرين ڪوه گهڻي. مورک مايا رام کون, 
مايا انسان کي ڀنڇلائي وڌو آهي, ان جو پهريون سبب جهل, بي علمي ۽ اوديا 
آهي. اڻ ڄاڻائيءَ کان انسان اهڙيى پستين ۾ر ڪري ٿو. اهو ڀرمر جو ڀوت آهي, جو 
سڀني کي ناج ٿو نچائي. ڪامياب اهو ٿيندو جيڪو اندر مان ارديا جو خلل ڪڍندو ۽ 
سڀ کان نچاکي. نو اوديا ڀوت پڀرم جو, 


پاتو تنهن پرتيت* سان, آتم يد اچل*», 
سد اگکين سيٽل, سامي رهي سڀاءُ -.- 


سامي ڪڍي جن. اوديا ميل اندر مون,. 
سي نرمل سنسار ۾.سدا اليپ رهن. 
چبٽيءَ* ۽ ڪنچر«* ۾. سم«#* روپ ڏسسن, 
لنو لنو رس پکن. آتم پد آپار جي. 
'اودياُ ساڌ سنگت سان ختمر ٿي سگهي ٿي. اهو ساڌ سنگت جو رنيگ 
جنهس کي لڳندو سو اوديا جي ڀوت کي ڀڄائي ڪڍندو. ساميءَ جي چوڻ موجب 


* پرتيت = ويساھ 

* آچل = جيڪو چري ن سگهي 
* چيٽي = ڪئلي 

* ڪنچر = هاڻي. 

* سم = هڪ جِهڙو 
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جيڪي پنج ڀوت انسان جي روحاني ترقي ۾ رڪاوٽ بنج ٿا, تن جا علاج بہ آهي. 
ساڌ سنگت اوديا کي ڪيس ختمم ڪري ٿي, تنهن بابت سامي چوي ٿٿو: 

اٿي تنهن جي گهر مون, اوديا ڀوت ڀڳي, 

وڪڻي ڊور پڳي. سته مليو سروپ سان. 


ساميءَ شاھ ڀٽائيءَ جي سورمين جي ڪي ڃٍشش کي يڪجا ڪندي, سهاڳڻ 
جا ڳڻ بيان ڪيا آهن. سهاڳڻ ڪير آهي؟ تنهن بابت سامي چوي ٿو: 
سهاڳڻ سائي, جنهن کي پرين پنهنجو ڪيو, 
سنسو ڀرم ڇڏي ڪري. ادب ۾ آئي. 
كاكي کاراکي سڀ کي. محبت مذاکي. 
هٺ هارڻ ۽ آيمان ڇڏي ڏيڻ بابت ساميءَ جي خيالن جو نڇوڙ هن سلوڪ 
۾ آهي: 
جئني هٺ هاريو, تنين جيتيو جڳ کي. 
نرمل ڀاى ڀڳت سان. سڀ جو چت ٺاريق, 
ٺلهن پڙهيل ماڻهن کي هيئن نندي ٿو: 
لکين هزارين. ويد پڙڑهي وادي ٿيا. 
ورلي ڪو گرمگ ٻجهي. وڌ سان ويچاري. 
آڻي من ٻپون * کي. اندر اتاري *, 
نانت * نواري * سينل ٿكي سامي چئي. 
تشبيهون ڏيندي سامي 'ڪنول؛ جي تشبيهہ گهش هنڌن تي ڏني آهي. هو 
جڏهن بہ ڪنهس آدرشي انسان جو مثال ڏي ٿو تہ ان کي ڪنول سان ڀيٽي ۽ اليپ 
رهڻ جي وصف بيان ڪري ٿو: 
1 رهن منجھ جهان, سدا اليپ ڪنول جان. 
2 ۔ رهن اليپ ڪنول جان. ساه ي سجاتي. 
3 ليپ نہ لڳي تن کي. جئن جل رهن ڪنول. 
4- توڙي ڀوڳن ڀوڳ, تان ڀي ڪيول ڪنول جان سدا. 
* سئگ = منهن سامهون 
* پون = هوا 
*« اتاري = ڌتاري 
* نانت = پيائي 
*« نرواري = روڪي. 
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6 تنهنجو من ڪنول جان. بيحصد بگاسي. 
ٻي جا تشبيهہ سامي؛ جي ڪلام ۾ آهي سا آهي نڀ يعني آسمان یا 
آڪاش. چند مصراعون آڪاس یا نڀ جي ذڪر ۾م؛ 
1 نڀ جان نيارو. رهي بديهي ديھ ۾. 
2 رهن منجھ سرير, اسرير اَڪاس جان. 
3 اندر ٻاهر نڀ جيان ڀڳوت هڪ پاسي. 
4 سڀ گهٽ ڏسي سپرين. نٻ جان نرالي. 
5 اندر ٻاهر نڀ جان. رهي اليپ اڇچل. 
6 توڙي ڪري وهنواز تان ڀي نيارو رهي نڀ جان. 
7 ممتا مٽائي. نرمل رھهي نڀ جان. 
'انل؛ پکي؛ جي تځبيه ب سامي انهس مهاپرئس جي لاءِ ڏني آهي۔ 
مثال طور: 
1 جئن پکين ۾ هڪڙو , انل آڪاسي. 
2 ۔ جئن انل پکي اسٿت رهي اڪاس ۾. 
3 ۔ انل جان آڪاس ۾., سامي سرت وسي. 
4-رهن منجھ جهان, ائئي پهر انل جان. 
5 مگ جي گادي. اتل چان آڪاس #: 
هرڻ جي تشبيه سامي؛ وڏي ويچار حت ڏني آهي. جيئن نطرت جي ڪارخاني ۾م 
انسان ظاهري ڏيک کان ٺڳجي ٿو, تی هرڻ ب رڃ کي پاڻي ڏسي ان ڏي ڊوڙي ٿو. ان 
مرگهہ ترشنا کي شاعرن گهڅو بحث هيٺ آندو آهي. سامي پنهنجي مضمون جي 
دائري اندر رهي ٿو: 
اڻ هوندي ڀولي. وڌو جيءُ پڀرم ۾ 
جئن کستوري ناڀ ۾. مرگھ ٻاهر ڦولي. 
اوديا پٽ کولي. سامي ڏسي ڪينڪي. 
ساميءَ جي ڪلام ۾ر ٻِيون بہ ڪڀتريون تشبيهون جڙيل آهي. جهڙوڪ, 
ڀنور. مڇِي, پتنگ, چڪور ۽ وڃڻي وغيره, وڃڻي جي وا کي هيس ياد ڪري ٿو؛ 
جئن وڃڻي ۾ واءُ. تكن ساکي وسي سڀ ۾. 
سچل سرمست جي ٻولي سري جي ٻولي آهي. پر ساميء جو پڙهندڙ ٻن 
مسئلن کي منهس ڏي ٿو. تنهن هوندي بہ ساميءَ جي ڪلام جي سڀني پهلوئن کي 
پروڙڻ کان پوءِ هرڪو أئين محسوس ڪندو تہ هي لفظ ڪنهس 'پياري ماڻهو؛ جي 
محيت ڪرڻ واري دل مان پڙاڏو بنجي ظاهر ٿيا آهن. 
ساميءَ جي ڪلام جو بنيادي ڪردار هڪ انسان آهي, جيڪو اوديا جي کڏ 
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۾ ڪريل آهي .ديءَ . آمان, ڪوڙ, ڪپت٫هٺ‏ غرور ۽ وڏائي جي مرض ۾ ورتل 
آهي۔ هي جي مرضي جو علاج ساڌ سنگت آهي. ست گرو اهڙيي ڪٿيل دليت تان 
اوديا جو انڌ لاهي ڦٺو ڪري ٿو. 

اوديا جي انڌ لهڻ کان پوءِ ٬‏ ئى اهو مورک , گياني بنجي ٿو۔ هاڻي ان کي 
اُهو مرتبو ملي ٿو, جيڪو سهاڳڻ کي ڪانڌ وٽ ملي ٿو.سامي اهڙن اعليٰ 
آدرشس ۽ سڄڻ سان سنمگ ٿيڻ کي ئي زندگي جو مقصد ڄاڻي ٿو. هو هر ڳالهہ 
نهايت سنجيدگيءَ سان چوي ٿو. فقط هڪ اڌ سکن ۾ر ساميءَ جي گفتگو تمام 
هلڪي ۽ غير سنجيده لڳي ٿي, ان کي ب چرچو ڪري نہ سمجهڻ کپي فقط لفظن 
جو ڦيرو آهي: 

2 وڪڻي ڍور ڍڳو, سنه مليو سروپ سان. 

شاه صاحب کان وني ساميءَ جي شاعريءَ جي دور تائن ...9 
شاعر هئا , تن جو ڪلامر مطالع ڪرڻ سان هڪ ڳالهہ خاص طور ظاهر ٿئي 
آهئن شاعرن جو ڪلامر حقياتقت ۽ مجاز جو تذڪرو آهي ُ 9 
جيڪا سوانح عمري ملي ٿي, تنهي موجب اهي سڀ درويش هئا يا ڪي اهڙا هئا, 
جيڪي فقيرتن ها. ان ڪري هئن جي ڪلام مر حقيقي عشق جو تذڪرو ملي آٿو ۽ 

7979 .سي ان گڏ يقت ۽ 

جا رنگ آهن. .هي رك مد اھ اب خود آهي.۔ جنهن وٽ ڪجهہ 
.0 جن جو ذڪر ڪري آيا آهيون. 

هن هيٺ شاھہ صاحب, سچل سرمست ۽ سامي صاحب کان سرواءِ باقي ان 
دور جي ڪن مشهور شاعرن جو ذڪر ڪريون ٿا. 


شاه عنايت شهيد 


جهوڪ جو هي مرد حق اسان وٽ ڄاتل سڃاتل آهي. شهادت ۽ جريت 
يت سندس نيڪ نالو ديسان ديس وڄي ويو آهي. سڀني مورخن سندس ساراهم 
جا ڊڪ ڀريا آهي. سنڌ جي عظيم مورخ مير علي شير فانع, کيس هيئى خراج 
تسين پيش ڪيو آهي. ” حق کي سڃاڻندڙ پير, شريعت جو بنياد, مرشدن جو 
مرشد ۽ پنهنجي وقت جو ولي.” ( تحفتہ الڪرامہ, سنڌي ص 426) اهڙي دريڪتا کي 
سازشيت جي ڄار ۾ ٿاسي پنهنجي سئي جان حق جي حوالي ڪرڻي پيئي. آهي 
سازشي هئا عبدالواسع ڪرهي,نور محمد پليجو ۽ حمل جت. هي واتعو 18ع 
۾ ٿيو, جڏهن شاھ ڀٽائي 28 ورهن جي ڄمار جو هو. ڪن عالٰن جو خيال آهي ت 
عنايت شهيد سنڌي شعر ن چيو آهي.(8) سندس جيڪي ٻ ٽي بيت ڇاپي هيٺ آيا 
آهن, تن جي زبان ۽ روانيءَ کي ڏسي اندازو لڳائي سگهجي لا 
هونداأئين. طرز ۽ مضمون خاص طور همعصر دور وارو آهي. ها 
کي هيئن ظاهر ڪري ٿو: 
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اوٺين جا عنايت چئي. ڏونگر ڏيندءِ ڏس, 
سندي چانگهن چس, پير ٽرندءِ پٻ ۾ . 
الائي ڪهڙو سبب آهي جو سنڌ جي عام خاص شاعرن سسشئي؛ جي 
ڪردار ۾ نماڻائي ۽ نهنائي, عجز ۽ انڪساريءَ جا سڀ رنگ ڀري ڇڏيا آهن. 
سسئي پنهنجي محبوب جي اڳيان پاڻ کي ڪيترو نہ هي سمجهي ٿي. . نجه 
همت ۽ بي پائيءَ جو جيڪو انگ آهي, سو ڪوجهي ڪم يڪي آڌر نڌر ۾ بہ 
مردانگيءَ جا جوهر ظاهر ڪري ٿو. مارڳ منجهہ مرڻ گهري ٿي ,٫‏ پر ٽڪر کي بہ 
هڪل ٿي ڪري ت: 'آڏو ٽڪرٽر, مان روه رتيون ٿئب؛ (لطيف) يا 'تون جي پهڻ 
ڀپ جو, ت لگ منهنجا لو“ .ککا 
شاھ شهيد هي ڪمزور عورت جي ڪردار کان گهڻو متاثر هو, جو هن جو 
پوش پائيندي چوي آٿو: 
اڌر نڌر اڀري,. =ڪجوجهي ڪس سيتجي. 
تنهن سان ٻارو چل ٻاجهون ڪيون. هوت ڏسي هيڻي. 
اگها کي عنايت چکي. تنهنجي ٽڪر ۾ تيڻي 
جج 1 
شاھ شهيد کي هوت جي حمايت حاصل هئي. جو هيخائي واري حال ۾ ب 
حق تي قائمر رهيو ۽ دنيوي لاهن ڏي ڇڪجي ن ويو. جڏهن جلاد کي سر قلمر ڪرڻ 
جو حڪم ٿيو ت فرمايائين: 
رهانيدي مرا از شر هستي. جزاک اله في دارين خيرا. 
۽ هيٺيون فارسي شعر ڇچياٽين. 


سر در قدم يار فدا شد چ بجا شد, 





چون ٿا ت هينيون بيت شاھ ڀٽائي, شاه شهيد جي شهادت تي چيو آهي: 
اهڙو ٻيو اديب گرهوڙي ڻيو, جيڪو مجاهد, مجتهد , عالم ۽ شاعر هو, 
سو ب هن دؤر جو آهي. 


جمن چارڻ 

مشهور مناجات, پير پيران بادشاھ جو مصنف ڄمن ڇچارڻ, شاھ ڀٽائي جو 
همعصر هو. ان متاجات کان سواءِ ميان نور محمد ڪلهوڙي ۽ قلات جي حاڪم 
عبدالله خان جي جنگ کي بہ ڳاب يائين.(9) جمس جي مناجات سنڌ ۾ر هنڌيس ماڳت 
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تٿآ کڪ سي تات ن5 يت اك 
زبان ۾ عربي فارسيءَ جا لفظ بہ موجود آهن. جمن جي مناجات عروضي ڪلام ۾ 
اچي ٿي .هڪ بند ۾ چوي ٿو: 
تا خد) نا مختظق .اير بخدان باڻباناهڻ؛ 
تو هئون مڱان صحت و شفا, صحت و شفا شرم و حيا. 
تنهنجي مريدن سان وفا. تنهنجي مڱگئي سڀڪجھ نفعا. 
عبدالرؤف ڀني 
(1792-1682ع) 'منارا مير مرسل جا, ڏسان شال ڏيهہ سڀ ڏوري' . 
عبدالروف ڀٽي هالائيءَ جي هيءَ سٽ سندس سموري ڪلام جو تت آهي. سنڌي 
شعر چوڻ وارن ۾ عبدالروف جو نالو مولود گوئيءَ جي علامت آهي. سنڌي شاعريءَ 
جي پهرئين دور ۾ر جنهن بزرگ مخدوم احمد جو ذڪر ڪري آيا آهيون, ان جي اولاد 
مان عبدالرورف آهي. سندس مولوڊ 26 تائين مشهور آهن. تقريباُ ستر مولود محفوظ 
رهيا .ڪي اي جي ڪا آهن .ما ب چين اس . وائي ۽ ڪافيءَ 
جي هيئت ۾ مولود چوڻ سان گڏ عروض تي بہ مولود چيا اٿس. سندس مشهور 
مولود, جنهن جي سٽ مٿي ڏنل آهي. سو بحر هزج مشمس سالمر تي چيل آهي. 'دل 
کسي وٿن دوست دلبر, چاه چشسس ناز سان بحر رمل مثس محزوف تي چيل آهي. 
صولود سنڌي شاعريءَ جي هڪ منفرد صنف آهي. جنهس جي اهسميت ۽ 
گائيڪي جو انداز هڪ خاص نوعيت جو آهي هه صف سو مضمون, يئن نر 
حضرت رسول ڪريم + جن جي پاڪ ذات جي ڳُڻ ڳائڻ سان واسطو رکي ٿو. اُن 
ڪري آءُ جيڪر هن صنف کي 'افضل صنف' سڏيان. عبدالررف جو مشهور مولود هي آهي: 
منارا مير مرسل جا. ڏسان شل ڏيھ. سڀ ڏوري. 
هلي ھال مَڻياڻ ميشنا: انڙهود کي ڇٺياڻ آدڍدي, 
مٽيارن بي محابي کان., گهليون مانجهد ڇڏيان گهوري. 
ڪنگو ۽ ڪوٽڙي كركر, سنڊا ڇڏيان سوري. 
نذنگر بندر ۽ باگاڻا . ڪراچي کان وڃان ڪوري. 
سلطان الاوليا خ راڄ محمد زمان 
(12) لنواري شريف جو هي بزرگ, شاعرن توڙي فڪر رکڻ وارن ۾ اهم 
آهي, تذڪرن پر آيو آهي تہ خواجہ صاحب ۽ ڀٽائي صاحب جي پاڻ ۾ ملاتات ٿي 
آهي. ملاقات لاءِ ڀٽائي صاحب ڀٽ تان ڪهي آيو. ٻنهي جون پاڻ ۾ روح رهاڻيون 
ٿيون. گفتگو دوران بيتن جي ڏي وٺ ٿي. جنهسن جو تفصيل ڊاڪٽر گربخشاڻي 
پنهنجي ڪتاب ”لنواري جا لال” ۾ ڏنو آهي. چون ٿا ”...يه 
ڪن بيت هي آهي: 
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70 ماءُ .مي َو پرينءَ کي . 
تنين سندي ڪا. ڪري ن سگهان ڳالهڙي. 
خواجہ صاحب جن جو ڪلام ٿورو پر نهايت فڪر انگيز, سنجيدو ۽ ملين 
آهي. عارفىي ۽ عاشضس جو درجو بيان ڪندي فرمائين ٿا 
عارف ۽ عشاق , پس گهرن پرينءَ جو, 
جنت جا مشتاق , اڃان اوراهان ٿيا 
محبوب جي سڪ ۽ اُن جي جلوي پسڻ لاءِ مشرقي شاعرن قحسمين قسمون 


ڳالهيون ڪيون آهن. خواج صاحب هڪ پل جي ديدار لاءِ ٻئي جهان گهورڻ لاءِ تيار 
آهن. فرمائين ٿا: 


ڇڏيان هي جهان, هو پڻ گهوري ڇڏيان. 
پاڪ پريان ساڻ. جي مون سري جيڏيون. 
گرهوڙي صاحب, جنهن خواج صاحب جي ڪلام جي شرح لکي آهي, 
هن بيت جي سمجهاڻي ڏيندي سعديءَ جو هي شعر ڏي ٿو 
رايگان است يک نفس با دوست, 
كه بدنياى آخرت بخري. 
گرهوڙي صاحب شرح, قرآن, حديت, مثنوي رومي ۽ ٻين عارفي جي ڪلام 
جي روشني؛ ۾ لکي آهي ۽ تصوف جي اپٽار ڪئي اٿس. الا 
روحانيت سان پر آهي. ان جا واضح اشارا ڏي آٿو: 
سڪ روحاني ساميين. جسمي جاهلن. 
بگهن مڇي من. پارس پسن ڪينڪي. 
اهڙي طرح لوڪ جا لاڳاپا لاهڻ بابت سندس بيئن ۾ چٽا چٽا نشان ملن ٿا. 
ڀٽ ڌڻي چوي ٿو: 'ڀينر ڀنيوران ڀڄو تان ابهو(بچو) يا '”سسئي, ڇڏيو سانگ' ته 
ڇپر مڙئي ڇاڙڪي' ۽ خواجہ سلطان اولاوليا چوي ٿو 
ڇڏيو جن ڀنڀور . ڇپر تن کي ڇاڙڪي.(13) 
هم غم لٿن هور, وڃي ڪيج قراريون. 
بيت جي شرح لکندي گرهوڙي صاحب لکي ٿو: 
'ينڇور يعني طبيعت جو پيٽ جنه مان روح آئين ٻاهر نڪري ٿو جس ٻار 
ماءُ پيٽان نڪرندو آهي. 
حقيقت محمدي بابت جيڪي بحث مباحثا ٿيا آهي, تن کي خواج صاحب 
هڪ ئي بيت ۾ نبيري ڇڏيو آهي, اُهو ٿي بيت هو, جنهس کي ترهوڙي صاحب 
پنهنجي 'سنڌيُ َ--=ت: 
ٹڪي ٫چائي‏ لي ”9 
شفق جي ساڃاءِ. جامع ليل نهار کي۔. 


جي 
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گرهوڙي صاحب پنهنجي مرشد جي هن وضاحت کي پنهنجي سنڌيءَ پر آڻي, 
ان جي تفصيل ۾ هليو ويو آهي, حقيقت محمدي: وارو بحث ڊاڪٽر دائود پوٽي 
پنهنجي تاليف, ”ڪلام گرهوڙيءَ” ۾ ڪيو آهي. 

خواج صاحب جو سنڌي ڪلام ڪل 84 بين تي مشتمل آهي. پر فڪر جي 
گهرائي ۽ متانت جي ڪري هي ڪلام اترو ڳوڙهو آهي, جو ان کي شرح کان سواءِ 
سمجهڻ البت مشڪل آهي. ڪي بيت اهڙا آهي, جن جي ظاهري معنيٰ بلڪل کليل 
آهي۔ شاعر جي طبع جو ميلان هر لفظ مان ظاهر پيو ٿئي. ڪي بہ لفظ خواڄ 
صاحب جي ڪلام جي پوري سمجهاڻي ڏيئي نٿا سگهي. پر ت بہ گرهوڙي صاحب 
جيڪا عربي ۾ شرح لکي سا بيتن جي فڪر ۽ فلسفي تي عالماڻا شرح آهي. 


عبدالرحيم گرهوڙي (1778/1739ع) 

سنڌ جو هي عالم, شاعر ۽ مججهد, پنهنجي علم ۽ فنضل جي ڪري سنڌ 
جي ڪنڊ ڪڙچ ۾ مشهور آهي. لنواريءَ جي بزرگ تان ٺٺوليون ڪري نيٺ اُن جو ئي 
مريد ٿيو. پهريائين فقط ظاهر پرست عالمر هو پر پوءِ تصوف جي گونا گون گهراين ۾ 
وڃي پيو. سماجي براين خلاف عملي جهاد ڪندو هو. مهاديو جي مڙهيءَ واري 
ممعرڪي ۾ شهيد ٿيو. پنهنجي مرشد جي فرزند خواج گل محمد جي مسند نشينيءَ 
مر خاص ڪردار ادا ڪيانين. ڪنهس وڏ وڏيري کان بہ ڊڄِندو ن هو. لنواري بابت 
چيو ااٿس: 

اتران ٿي عيد, ڌكخ ڏٺو چنب, 

سنڌي بين کانسواءِ طويل نظمر 'سنڌي ۾ حقيقت محمدي, ترڪي واري 
سنڌي ۽ سور اخلان ۽ عتائد وغيره لکيا اُٿس. سندس تاليف ۽ تصنف پر ”فتح 
الفضل” ۽ ”ابيات سنڌي” مشهرور آهي. هان ٻي ڪتابى ۾ خواجڄ سلطان الاوليا 
محدم زمان صاحب جا ملفوظات, سوانح, شعر ۽ شرح ڏنل آهن. 

گرهوڙيءَ صاحب کي صوفي شاعر جي حيشيت سان ڏسبو ت اهي اهڃاڻ 
سندس ڪلام ۾ چٽا آهن: 

ڪک ٻن ڪن اقرار, اسين ٻانها تون ڌڻي. 
حتيتت محمديءَ واري سنڌيءَ ۾ چوي ٿو: 


اسم ساڻ الله جي. سڀئي ٿوڪ ٿيا. 
جو مولو مخلوقن جو رهبر رهتما, 
اصل مڙني ماهيتين ماهيت محبويا. 
آدم ولد ان جو توڙي والد آه. 
ابوالحمس ۽ محمد هاشمر جي هن طرز ۾ گرهوڙي صاحب تسلسل ۽ روانيءَ 
جا نوان رنگ ڀريا آهن. 





ري يي چان 


ڪبير شاھه 
سنڌ ۾ ڪبير شاهه شاعريءَ جي جنهن طرز جو فائندو آهي, اها شاعري 
سان گڏ سگهڙپائيءَ جو ‏ نمونو آهي. روايتت موجب هو سس يا ڪلري ضلعي نٽي 
جو رهاڪو هر. هو سنڌ جو هڪ وڏو عامر شاعر ٿي گذربو آهي. لس ٻِيلي جي 
وڏي شاعر شيخ ابراهيمر.(14) سان مارڪو ڪرڻ لاءِ اتي ڪهي ويو. ڪبير شاه 
ڊگها بيت چيا آهي, جس ۾ر سٿ جو تعداد ب وڌيڪ هوندو آهي ۽ سٽ جي اندروني 
موسيقي بہ رسالي جي بيت کان مختلف آهي. .مر وچ ر قافن جي او وار 
سان اڌ سٽ جو تڪرار هوندو آهي. انهي 7 خصوصيت ڊگهن بين کي گهڅر مقمول 
ڪيو. پوئن دور ۾ سانوڻ فقير خاصخيلي, مولا بخش توڙي بچايو رند ٻيا ڪيترا تڙ 
بيت جا يگانا شاعر ٿيا. ڊگهي وزن ۽ اندروني تافيي جو مثال هي آهي: 
ڌڻ سو ڌارخ, چٽ پٽ چارڻ. پهون پڪارخ. جهڻ جهونگارڻ,. 
تنهن جاءِ سرت سنگهار, 
ڀرين اويون. پاڻي پويون. ڏوران ڍويون. تن جا پرس پنهوار. 
ڪنڌ ڪهاڙيون ڳنين ڳاڙهيون .٫.‏ وڍين ٽارون. وجهن واڙيون. 
ويل چڱيءَ ولهار, 
هينئن هرڪيون,. کيرن سرڪيون ,٫‏ پين سرڪيمن . ڏينهان ڏڌ لغار, 
لوکي لياريون. وٽن ڄاريون. کٻڙيون كاريون. آهن اباڻي پار. 
نڙ جي وجهہ جي بيان سان ختل 
سرن تي مشتمل آهن. 


روحل صوفي (18.4.1734ع) 
صرشيانہ خيالن ۽ عشاقيہ رمزن جي اپتار ڪندڙيءَ جي هن ڪلتار خرب 
ڪئي آهي. سڪ جي سمر کي ظاهر ڪڻ جو طريقو آنوگو اٿس. سنڌيءَ کاڻ سواءِ 
سرائيڪي,هنديءَ ۾ بہ پنهنجا خيال ظاهر ڪيا اٿس. روحل جو هندي ڪلام ذڪر 
پر قامر اوچو آهي وحل, اه شهيد جو مريد هو. سندس هندي ڪلام جا 
ٽي ڪتاب آهي. ”مس پر ٻوڌ” ”انڇِو” ۽ ”پريمر گيان.” (16) روحل جو عزيز صراد 
فقير ب سنڌي, سرائيڪي, هندي ۽ فارسيءَ جو سٺو شاعر هو. روحل جي عشقيہ 
ڪلام ۾ وحدت جي تنوار ٻڌجي ٿي 
جي لڳو اٿئي تان لاءِ, هينکگڙو حبيبن سين. 
90 .ران لي اه 
وحدت ۾ آئي واءُ. روحل رتي روح جي۔. 
سندس ڪلام ۾ اندر ۾ر روح رهاڻ ڪرڻ جا ڪيترا اشارا آهن. هو پرين 
پسڻ لاءِ پنهنجي اندر ۾ اجهو هيئشى ٿو جهاتي پائي: 
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پنهنجون اکيون پاڻ ۾ 000 
سي سو ڀيرا ساعت ۾. پلپل پرين پسن. 
روحل مٿون. تن, لٿا حرف حساب جا. 
روحل اهڙو شاعر آهي, جنهن جي شاعري؛ جي هر هڪ پهلو کي ڪيئي 
رنگ آهن. هو پنهنجي دور جو قادر الڪلامر شاعر آهي 
ميان محمد سرفراز 
سنڌ جو هي بدنصيب ۽ ناعاقبت انديشن شهرادو, ڪلهوڙي باد شاھ ميان 
محمد غلام شاه خان جو پٽ هو. 2ع ۾ر سنڌ جي تخت تي ويٺو. پنهنجي تخت 
کي محفوظ بنائڻ جي خبط ۾ پنهنجس وفادارن جي رت سان هٿ رڱيائين. قضا جي 
نهري ڪان سندس تخت کي اونڌو ۽ بخت کي اونداهو ڪري ڇڏيو. کيس ب پنهنجن 
قيد ڪري ڇڏيو. نہ رڳو ايترو پر قيد ۾ سندس نور جي ڏيئس کي وسائي ڇڏيانون. 
ان بيرسيءَ کيس پچتاءُ جي وادين جو سير ڪرايو ۽ اندر مان آواز ڪڊيائون: سندس 
اها مناجات سندس واحد سنڌي ڪلام آهي: 
سم الل لاله تحمد متا ڪر تا بين تاڻہ 
منجه درگاھ, ڪيم آه. مٿي راف رسين مون- 
ڀلا ڄام, هن غلام., سندو سوال سٹج تون. 
پسي پاڻ, ڪرم ساڻ., ڏکيا ڏاڻ ڏئين تون-۔ 
3 يڪسبون , ڪم زبون, ڪيم خون, خطائون - 
مٽي ڏوه. پنان توه, ڪرين بخش عطاكون. 
4 چارکي طرف تنهنجي شرف, ڪيم روشن راهون- 
منجهان نرر, ٿيو معمور . مڪو ملڪ مدينون - 
ك- سرفراز کي اوداس, آهي آس., اوهان ڏون- 
رهراس . بند خلاص. خوشي خاص ڏکين مون- 


آهي ناجائٹ لد بديع جن تفاظ کاڻ ضدعت ترصيخ تي بين آهن٬‏ ين 
هرج ۾ چيل آهي ۽ وزن اُٿس: مفاعيل مناعيل مناعيل نعولن۔. سا الا 
فارسيَ ۾ ب ڪلام چيو آهي. شاعريءَ مر سندس استاد غلام علي مداح آهي, 
جنهن کان سيد ثابت علي شاه مرثيہ گو ب اصلاح وئندو هو. 

ميان سرفراز کي قيد جي حالت ۾ ٿي ڪٺو ويو. آءٌ جڏهن هن جي مقبري 
وٽان لنگهندو آهيان تت دل جي عجيب حالت ٿيندي آهي. سنڌ جو هي شهزادو شاعر 
ڪيترو نہ بدنصيب هو! 
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صديق سومرو 
هى درويش جو خلص 'صادی؛ آهي, جهوڪ جي شاھہ فضل الله جو مريد 
هو. سندس مسڪمل رسالو موجود آهي. جنهسن جي هڪ نسخي آ'دردنامہ' جو 
انتخاب بہ سندس مرشد ڪيو. صادق جو ڪلام موضوعن جي تقسيم جي حاظ 
کان شاه جي رسالي وانگر آهي . .نس رسالي ۾ر ڪن سرن جا نوان نالا ہ آهن. 
جهڙوڪ: 'وهاڳڙو؛ , 'سوڌڙو؛ ۽ 'موگي' .(17) 
صادق جي ڪلام ۾ صوفضيان, خيالات جي پوري پوري ترجماني آهي. هو 
وحدت جو وستار هيئن ڪري ٿو: 
الف سندي اڳ ۾ . سڄي ڪو نف شريڪ, 
چوڏس سڄخڅ سامهون. اندر روح رفيق. 
سياڪو ۽ سگ . سسکيءَ نا صديق چئي۔. 
زماني پر تيز رفخار طوفانسى جي پيشنگوئي ڪندي,اسان کي ڪيئس نہ 
خبردار ڪري ٿو: 
جيڪي آهي اڄ. سو سچ۾ان ناه سپرين. 
واڄٽ ڪري وڄ. مئڻي کي مرلي ڪري. (18) 
چون ٿا تہ صادق فقير پنهنجن پوس ڏينهن ۾ ميرن جي بي انصافي کان تنگ 
ٿي هڪ بيت چيو. ان بيت جون ڪٿي ٻ سٽون ملس ٿيون, پر ڪس روايتن ۾ ٽي 
سٽون آهن: 
بيز ااچي يل ساد رننگي ضديق چاٿي. 
ٻڌي نہ ٻڌي جهڙي. ٻاروچاڻي بيل. 
دريا مٿان ريل. ٽوپر اچي ٽپاءِ تون. 


بيت ۾ هي مصرع ب ٻڌڻ ۾ آني آهي: 
”حيدرآباد ۾ هل ٿيو. رت وهي ٿيو ريل” 


مراد فقصر (1796-1744ع) 
مراد هن دور ۾ر سنڌي شاعريءَ جو هڪ روشس ستارو هو. سندس سنڌي, 
نارسي, هندي ۽ سرائڪي ڪلام موجود آهي. جنهن مان سندس علميت جي پوري 
پروڙ پوي ٿي. هو پنهنجي بزرگ ۽ ڀيڻوئي روحل صوفيَ جو فيض يافتو هو. سندس 
ڪلام ۾ بہ روحل جو رنگ جهلڪيون پيو ڏي. پروفيسر بدويءَ لکيو آهي تہ 
”ڪلهوڙن جي زوال پذير, پرآشوب زماني ۾ر٫‏ روحل فقير وانگر, مراد فقير بہ ٽالچرن 
جو طرفدار هو. ان زماني ۾ جڏهن ميان عبدالنيي, افغانستان جي حاڪم تيمور 





شاه کان مدد طلب ڪئي هئي ۽ مدد خان سنڌ ۾ اچي هاڃا پئي هنيا, تڏهن مراد 
اُن کان متاثر ٿي چيو هو.” 
ماري مدد ڪو دور ڪرو, ڇوڙ وڃي. يهودي يزيد ميان. (19) 
مراد جي هن گفتگو مان ان وقت جي شاعر جي همت واري قرمي ڪردار 
جي پوري خبر ٻوي ٿڻي. شاعر ملڪ جي سياسي حالات ۽ ٻاهرئين حملي کان نہ 
رڳو باغبر هو. پر پنهنجن همر وطئن کي صحيح مشورو ب ڏيئي رهيو هو. چڅشڪ 
شاعر پنهنجو فرض ادا ڪري رهيو هو. 
مراد فصيح زبان شاعر آهي. تشبيهہ سان خيال جي ادانگي هيئن ڪري ٿو: 
تون آهين تئن پرينءَ سين. جيئن پاڻيءَ ۾ ماڪڪ, 
ڦوڙاکو فراق. توتي ناهي مور مراد چئي. 
محبوب سان ملاقات لاءِ ڪهڙيون منزلون ۽ ڪهڙا مرحلا طئ ڪرڻا يون ٿا. 
دل کي چاڪيءَ جي ڏاندن وانگر گهاڻي ۾ گهمائڻ کپي: 
چاڪي چت مراد چئي. گهاڻو من گهماءِ. 
تھ تاري ڪڍ تن مان. سرھ صاف پيڙاءِ, 
موضوع جي مناسبت سان ڪن هنڌن تي مراد جو ڪلام البت ڳوڙهو آهي, 
ن تہ اسلوب نهايت وڻندڙ ۽ واضح اٿس. 


ثابت على شاهم (1810-1740ع) 


سيوهڻ جو هي شاعر, شهزادي سرفراز ڪلهوڙي سان گڏ, غلام علي مداح 
کان فارسي ڪلام تي اصلاح وٺندو هو. ميرن جي صاحبيءَ ۾ مير صاحبن جي 
حمايت ڪري سني شاعرن کي درٻار کان پري بيهاري ڇڏيائين. پهريائين مجلسن م 
ڪي پراڻا اردو ۽ پنجابي مرثيا پڙهڻ لڳو.(20) پوءِ پنهنجي طبع جي جولانيءَ سان 
سنڌيءَ ۾ مرنيا چوڻ لڳو. جس ۾ر زبان ۽ بيان جا خوب جوهر ڏيکاريائين. 
سنڌي هجوبہ ڪلام جي بنا بہ وڌائين سندس نظمر 'چشنگ' ۽ 'لڪڙو“ُ 
مشهور آهي. تنهي جا کيس غيرشاه کان جواب ب خوب مليا. ثابت علي شاه جي 
شاعريءَ جو ڪمال مرثيا آهن. سندس پهريون مرثيو 'آي خدا جا لاڏلا سردار سرور 
يا حسبن' آهي. مرثيا علم عروض تي ڇيا اٿس. ٻ مثال ڏج ٿا: 
سڀني کي ات امام سڏي هن طرح چيُو, 
يارو اسان کي حڪم ۾ هو هن طرح لکيفق, 
هن دشت ۾ گذارو اسان جو اچي ڻيق, 
راضسي رهو رضصا تي ۽ منزل ڪري ويهو.۔ 
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99 
فاطمہہ زهرا جا هي جان و جگر اي اآسمان. 
دليت صوفي (1841-1777ع) 
دلپت سيوهڻ جو رهاڪو هو:, پر پوءِ حيدرآباد ۾ اچي رهيو. سندس 
ويدانتي ۽ صونيانہ ڪلام موجود آهي. سندس ڪلام پروفيسر ٺڪر شايع ڪيو 
هو. مري جئڻ سان مشاهدو ماڻڻ بابت چوي ٿو: 
ويراڳي وجود جي. يڀانڊو پرم يج . 
ڪاهي پورب پار ڏي. ورھ وي وڃ. 
دلپت درس دل کي. ساجن مٿيون سج. 
جئندي مرخ مج. ت جانب ڏسبن جيءَ ۾. 
هندو مسلمر اتاد بابت پنهنجي ڪلام ۾ چيو ااٿس: 
ڇاکي وڌو پاڻ ۾. ترڪن واڻين وير, 
جي پپر ۾ پاڻ ڌڻي. تان ڪرڙ ۾ ڪير؟ 
ڪک پن ۾ پڌري. آهي پريان سندو پير, 
انڌا لهن ڪينڪي. يونءِ سندو ٻير. 
يا 
اچي ڪيئكن پيو. دليت خلل خلق ۾۔ 
دلپت وارا هي ساڳيا خيال روحل اڳ ۾ ئي ظاهر ڪري آيو آهي. روحل ۽ 
دلپت جا خيال خاص طور وحدت بابت آهن ۽ خلق جي باهمي نفرت کي ننديس ٿا 
ٻئي شاعر, محيت ۽ اخوت جو پيغام ڏين ٿا. بتول ررحل جي 3 
تن کي سچ چوندو ڪير.' 
دلپت فارسيءَ ۾ بہ ڪلام چيو آهي ۽ هنديءَ ۾ر ب چيو ااٿس. سنڌي ڪلام 
۾ر روميءَ ۽ شاهہ جي ڪلام جو پڙاڏو ٻڌجي ٿو. 'مئي هاڻي؛ تي مارو اچي پيو 
انڌن؛“ واري حڪايت ب لکي اُٿس. سنڌي زبان جو هي شاعر هڪ نصيح زبان شاعر 
ٿي گذريو. 
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صاحب جا وڏا ديري غازي خان کان سنڌ م آيا. بديس تعلقي ۾ اڇي رهيا.(21) 
خليفو نبي بخش 1776ع ڌاري ڄائو.(22) عشق جي چوٽ لڳس. ڪتابي علم 
”90999 سندس سنڌي ۽ سرائڪي ڪلام جو 
099 .----0 
خليفي صاحب جو ڪلام مڪمل رسالي جي صورت ۾ر موجود آهي. .لن 
درد جادرياهہ وهائي ڇڏيا آهن. سنڌ جي سرويچن کي ڪيڏاري جي سر ۾ ڳايائين. 
اهو سندس انفرادي حيثيت جو هڪ اهم نڪتو آهي. .کي مخاطب ٿي 
چوي ٿو: 
ڪلاڻڪي هع تي رڃڻ ۽ ڪيڊ پيڻ بات گهڻرئي ڪجي ڇپرٻي آه. 
90777770 
وٽٿي پر وصال,. ترت پياري تن کي. 
كنڀات جي مضمون کي بہ خوب نباهيو اُٿس. ڪاري رات کي ساراهيندي 
چوي ٿو: 
ور سا ڪاري رات. جنهن ۾ ڏنم پرينءَ کي . 
چنڊ تنهنجي نات 0 هناخ مرڻ: 
تچ .---------"-999990999 مثال: 
سسئي دل ۾ر دليل ٿي ڊوڙائي تت ڇا ٿئي جو پنهون جو ساٹ لڏي ن سگهي: 
سنڀوڙا سرواڻ. اوئين پث. پادڌڻيون,. 
الله وسي او چتئق, مين سر مهراڻ, 
تريون ترڪن تن جون "يه 
ا7 
برجستو آهي. درة ڪا يا ڇولاا نيس ڪلاي هر ظاهي بيثا آهئ: ات 
99 تا هن 


پير علىي گوهر 'اصفر ُ‫ (1847-1816ع) 
هي پير صاحب پاڳارو هو. سندس طبيعت جو لاڙو سماع ڏي هو. سندس 
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شعر ۾ر درد ۽ گداز گهشو آهي. پروفيسر بدوي سندس ڪلام ۾ سوز ۽ گداز کان 
سواءِ سلاست جو ذڪر ڪندي لکي ٿو: آهن ئي درد مان حمل خان لغاري ۽ گهرام 
فقير جهڙن درد نگار شاعرن درس ورتوُ د هڪ راچو ندوي سناب ڪا طور 
حوالو ڏنو آهي. اها مصرع هي آهي: ”عاشق عيد سدا ٿي, عالم عيد فصل تي 
پير صاحب 'اصفر' جح 
اهڙي موثر نموني ظاهر ڪري ٿو, جو لفظ نشتر بنجي چڀي ٿا وڃن. ڪانگل کي 
مخاطب 'ٿي چوي ٿو: 
ڪانگل ڪڍي دل تو ڏيان. جانب اڳيون جي تون کئين۔ 
1 مڙگن سندا خنجر هڻي, رت عاشقن جو ٿو پکئين - 
2 ڏج ڪتابت روبرو, قاصد ادا شل تون جئين-۔ 
مرڪي حقيقت جي پڇن. جئن رو کان روئج تئين - 
3 بجليون بهاري جئن وسن, اکڙيون منهنجون روگن تکين- 
اصفر عاشق آھ ايئن. جرريءَ مڇي آهي جئين - 
عشق جي راه ۾ جيڪي بديس جا بار, بهتان, الرام, طعنا ۽ تنڪا سهخا 
جه 
اخ 29 ------- جئٺٻيیيون. 
سٻهنديون اهي جي محبت مئنيهن,. 
ّ ان 
1 207[ -1264ه آهي 5 يلا 0 ڏي ھ1251 َا شريف 
جو رسالو صوجود آهي. ”شاه شريف جو ڪلام نهايت فصيح ۽ بليغ آهي. سندس 
رسالي ۾ ڪنل 26 سر آهن. يي تب 


راکي پير رتاس, لتاڙيندي لڪيون. 
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سنڌيءَ سان گڏ فارسي ۽ بلوچي گاڏڙ بيت بہ چيا اٿس. موکيَ ۽ متارن 
جي پچار ڪندي چوي ٿو: 
موکي تون نہ مئکين, متارا مري ويا. 

.ما شريف جي ڪلام ۾ر درد جي دونهين دگيل آهي ۽ سڪ جو سمر بہ 
سرس آهي سهڻيءَ جي سڪ ۽ سعبي جو بيان ڪندي دريا جو منظر هيئن چٽي ٿو: 

رات اونداهي. جر جهرڪي. وج کنوندي هوءِ. 

ويندي ساهڙ سامهون., ماڻهو منهن ن پوءِ, 

تاسين ڀرم هوءِ. جاسين ملان ميهار کي. 


کاهوڙين جي کانڌ ۽ ڏٿ ڏورڻ جو ذڪر ڪندي چوي ٿو: 


ڏوٿي ڏٿ ڏوري, ماءُ کاهوڙي آٿيا. 

ڪس سرن ۾ر ٿورا بيت اٿس. سندس فرزند عبدالندوس شاه ۽ مريد فقير 
غلامر حيدر تيرهيو ب سٺا شاعر ٿيا.(26) 
'ڪلهوڙا, ٽالپر دور؛ ۾ ڪڀترا ٻيا بہ شاعر ٿي گذريا آهن, جن مان 
ڪيترن جو احوال ڪون ٿو ملي ۽ ڪلام بہ قام ٿورو ميسر ٿيو آهي. مثال طور 
”شاه جو رسالو” جي پراڻن ڇاپن ۾ ڪيترا بيت ٻين شاعرن جي نالسن سان پيا آهن: 
جهڙوڪ لکمير, ڪبير, ٻڍو, کٽي, مڱيو, لاکو, جبير, عطا, جوڻيجو, صالح, 
حبيب ۽ عيسو وغيره. تنهن کانسواءِ شاه صاحب جي همعصرن ۽ مريدن مر احسان 
فقير لانگاد, ميون عيسو هالائي ۽ ٿر اهم آهن. جن جو ڪلام بڀتن ۽ ڪلمات جي 
صورت ۾ آهي. ِ‫ 

ِ ٽالڀرن جي صاحبيءَ ۾ هيٺيان شاعر ب ٿي گذريا آهي, جن جو ڪلام مليو 
آهي: حاجي عبدالله, جنهن 'ليليٰ مجنون؛ لکيو. فخح فقير جنهن مداحون ۽ 
ڪافيون لکيون. خير شاه پرديسي, جنهن 'جنگنامو' ۽ 'ٽوپيءَ پڳ جو جهيڙو' 
لکيو. 'حفيظ؛ جنهن جو مومل راڻي جو قصو مشهور آهي. دريا خان (ولد روحل 
صوفي) بہ سنڌي ۽ هندي جو شاعر ٿيو. پير اشرف ڪاماري واري جون ڪافيون, 
مولود ۽ مداحون ڇپيل آهن. انهيءَ کان سواءِ ڪيترا عامر شاعر ٿيا, جن جو ڪلام 

ٻهراڙين ۾ر گهڻو مشهور ٿيو. 
'ڪلهوڙا- ٽالپر دور' سنڌي ادب جو اهڙو دور آهي جنهس ۾ر ادب ۾ر 

مختلف شعري صنفون موجود ٿيون. 





حوالا ۽ سمجهاڻيون: 

1- سچل سرمست جي تفصيلي سوانح لاءِ ڪلياڻ آڏراڻيءَ جو ڪتاب ”سچل" , مولي محمد صادق 
راٹيپوريءَ جو مرتب ڪيل ”سچل جو سرانڪي ڪلام" , ۽ مرزا علي قلي بيگ جو. ”رسالو 
سچل سان" , ابوالعلائي پريس آگرو 1902ع پڙهڻ گهرجي. هتي ڏنل سوانح خاص طور پوبن 
ٻي ڪتابى تان ورتل آهي. 

2- ميمڻ, محمد صديق: سنڌ جي ادبي تاريخ, (ڀاڱو پهريون) سنڌ مسلم ادبي سوسائٽي, 

حيدرآباد, 1937ع, ص 333۔ 
3- ڀيٽيو 'ُپنهون ٿيس پاڻ, سسئي تان سور هئا.“ [(شاه) 

4- آڏواڻي, ڪلياڻ - بي: ”سچل" , دولت پرنٽنگ پريس, بمبئي, 1954ع ص 45. 

5- ابضا - ص 10. 

6- ساميءَ جي سوانح ۽ ڪلام لاءِ هيٺيان ڪتاب پڙهڻ گهرجن: 

ديوان ڪوڙومل : ”ساميءَ جا چونر سلوڪ”. 
ڪلياڻ آڏراي : ”سامي”. 

پروفيسر بدوي .ڪرو لطفي(ڈ ٻيو ڀاڱو. 
بي. ايڄڇ. ناگراڻي .ما لو اڪ 2 
عبنالڪريم سنديلر : ”ساميءَ سنديون سڄون . 


7 ڀيٽيو شاهِ صاحب جي هيءَ سٽ: ٬ن,‏ ڪنهن ڄائو ڄامر کي, نہ ڪي ڄام وياءُ.“ 

0- پروفيسر محبوب علي چَہ پنهنجي مقالي ُشاه صاحب جي رسالي ۾ر سندس همعصرن ڏي 
اشارا“ (مغزن ”تذر لطيف” محڪہ اطلاعات) مر تي شخصي جو ذڪر ڪيو آهي, جن جو 
ڪلام شاء جي رسالي ۾ آهي. هڪ جو ڪلام 'عنايت؛ جي نالي سان. اهو شاِ عنايت 
شهيد جهوڪ وارو آهي. ٻئي جو ڪلام 'عناتُ نالي سان آهي. اهو شاِ عنايت نصرپور 
وارو آهي. ٽيون عنايت الله نالي سان. اهو عنايت فقير ولد جاني جبير ڏيري جو آهي. 
پروفيسر بدوي ان ڪلام کي عنايت چوڊي جو ڄاڻي ٿو, جيڪو درست ن آهي. چوڊڍو اڃان ئي 
ٻيو شخص آهي. هن بحث لاءِ ڏسو سنڌ يونيورسکيءَ جي سنڌي شعبي جي سخزن پورب 
(1969ع) ۾ لکندڙ جو مقالو 'شاه جي رسالي پر آيل ڌارئين ڪلام تي تحقيق.٬ُ‏ 

- بلوچ, نبي بخص خان: ”مداحون ۽ مناجاتون” سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآباد. 9ع, ص. 

0- ايضا- ”مولود” , سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآباد. 

1-- زنگيجو, حاجي عنايت الله: ”لاڙابن جون لاتيون" . 

2 خواج صاحب, جي تفصيلي سوانح حيات ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جي تاليف: ”لنواريءَ جا لال" , 

۽ گرهوڙي بزرگ جي تاليف ”شرح ابيات سنڌي” پر آهي. 

3- ڊاڪٽر دائود پوٽي مرحومر بي جون پڙهڻيون اُتر جي لهجي پر رکيون آهي. حالانڪ شاعر لاڙ 

جو هو. مشال 'ڇڏيو جن ڀنڀور, ڇپر تن کي ڇاڙڪي.ُ هتي لاڙي لهجي موجب جي ۽ تن 
هجڻ کپي ها. لاڙ جي شاعرن سان اڪثر محققن پنهنجو لهجو روا رکيو آهي. 
4- شيغ ابراهيم جو ٻي شيخ حمر ب شاعر هو. تفصيل لاءِ ڏسو ”ٻيلاين جا ٻول” , از ڊاڪٿر نبي 
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5- تفصيل لاءِ لکندڙ جو مقالو “سنڌ ۾ هندي شاعري“ , رسالي سهڻيءَ حيدرآباد ۾ ڏمنو. 
6- پروفيسر بدوي پنهنجي ڪتاب ”تذڪره لطفي" , جلد پهريون پر پريمر و گيان کي روحل جي 
تصنيف ڄاڻايو آهي ۽ ٻئي ڪتاب ”ڪنلڙيءَ وارن جو ڪلام" ۾ر مراد جي تصنيف 
ڄاڻايو اٿس. 
7- صوفي صاحب جي سوانح ۽ ڪلام لاءِ ڏسو راج محمد پلي؛ جي متالي جون ٻہ قسطون 
سماهي مهراڻ, حيدرآباد, 1965/2-1ع ۽ 1966/2-1ع. 
68- مدن ڀڳت چوي ٿو: 
ڪالهھہ پڻ ڪاله هئي., اڄ پڻ ڏينهن ٻيو, 
مڙهيءَ مر مدن چئي, وهي ڪنگ وييو,. 
جنهن ۾ ماڻ پيو, سا رهي رهندي ڪيترو. 
19- بدوي, لطف الله: ”ڪنابڙي وارڻ جو ڪلامر” , سنڌي ادبي بورڊ, حيدرآباد 4 ع, ص 26. 
20- سير انيس ۽ مرزا دبير ثابت علي شا» کان پوءِ جا هئا. ڏسو غلامر رسول بلوچ جو ڪتاب 
”سنڌي مرثيہ نويسي" انسٽيٽيوٽ آف سنٽالاجي سنڌ يونيورسٽي حيدرآباد, 1970ع ص 48. 
1- بلوچ, نبي بخش خان: ” خليفي صاحب جو رسالو” , سنڌي ادبي بورڊ حيدرآباد, 1966ع ص 
1 (متدمر)۔ 
2- ايضا, ص 12 (مقدمو). 
3- ايضا, ص ص 25-14 (مندمو). 
4- بلوج, نبي بخس خان: ”شاهہ شريف ڀاڏانيءَ جو رسالو” , اداراه سنڌ شناسي, سنڌ 
يونيورسٽي, 1972ع ص 2 (مقدمو). 
5- ايفضا. 
6- انهن ٻي شاعرن جو ڪلام ب ڊاڪٽر بلوچ صاحب ڪتاب ”شاه شريف ڀاڏائيءَ جو رسالو” مر 
ڏنو آهي. 





باب پهريون 
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استسول 

سنڌي ادب جو دؤر جيڪو انگريزن جي تبضي (1843ع) کان وئي هن سال 
(1977ع) تائين پکڙيل آهي, تنهي جا ٻ حصا ڪري اُن جو جائزو وئي سگهجي ٿو. 
اُهي ۾ حصا آهن: 

1- نغري ادب. 
2- شعري ادب. 

1 نتري أادب: سنڌي نشر جي ابتدا بابت ڪي مسخند روايتون نہ 
مليون آهي. جيڪي مليون آهن, تن سان گڏ وري نشر جو ڪو فونو سيسر نہ ٿيو 
آهي. سنڌي محققن جذبات جي بنياد تي ڪن پراڻين روايڻن کي مستند سمجهي کڻي 
ابتدائي نشر جو ذڪر گهڅي فخر سان ڪيو آهي. هي پهريائين انهس روايتن جو 
مختصر ذڪر ڪريون ٿا ۽ پوءِ اُنهن جو تنقيدي جائزو وٺندا سين. 

پس منظر: چوڻ پر آيو آهي تہ چچنامي ۾ سنڌي نشر جو ابتدائي فونو 
مليو آهي. يعني راجا ڏاهر جي خطص کي سنڌي نثر سمجهڻ کچي.(1) ۽ سنڌ جي 

هڪ راجا جز امتلامن نايٿ كش لاو هڪ خرافن خالم گي ظطلت وڪن أڻ جو 
سنڌي نظم ۾ ڪتاب لكڻ توڙي قرآن شريف جو نشثري ترجمو ٿيڻ كي, سنڌي نشر 
جي ابتدا جي ڪڙي سڏيو ويو آهي 7 اُن کان پوءِ شاه ڪريم ۽ مخدوم نوح جي 
ملفوظات پر آيل خط٬ن‏ وغيره کي سنڌي نشر جي تاريغ جي هڪ ڪڙي سڏيو ويو 
آهي.(3) ان کان پوءِ ساڳئي ارغون دور جي هڪ عالم مخدوم جعفر بوبڪائي 
(وفات 1589عم) جو طلاق جي مسئلي تي لکيل عربي ڪتاب ”حل العترد ني طلاق 
السنود" ۾ر ڪي سنڌي جملا مليا آهن. (يا ڪٿي تت اللفظ ترجمو ڏنل آهي) اُن 
کي بہ سنڌي نشر جي تاريخ ۾ ڳڻيو ويو آهي.(4) گرهوڙي صاحب (وفات 1778ع( 
جي ملفوظات مان ڪي قول مليا آهن, تن کي بہ سنڌي نثر جي هڪ ڪڙي ليکيو 
ويو آهي۔ آغوند عزيز الله (1824-1746ع) قران شريف جو سنڌي نشر ۾ر ترجمو 
ڪيو.(5) خليفي محمود نظاماڻيءَ جي ملفوظات مان هڪ چوڻي ملي آهي: وڏو 
ڪجي ڏيڪر ڪجي, هراد پچي تر باڻ لي نچ -(6! 

مٿي ڏنل حوالا, حوالن جي حد تائين ت آءٌ تسليم ڪريان ٿو, پر اُنهن مان 
ڪنهن هڪ (آخوند عزيز الله) کان سواءِ ٻين کي سنڌي نخر جي تاريخ , سنڌي نشثر 
جا ابخداني نموتا ڪري ڳڻڻ لاءِ تيار نہ آهيان. پررنيسر الانا جي ڪتاب مان 
جيڪي حوالا ڏنا اٿمر, تن بابت ڪي دليل عرض رکان ٿو: 
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-- راجا ڏاهر: راجا ڏاهر يقينا سنڌيءَ ۾ خط لکيو هوندو.(هوءِ اُهو 
ڪهڙي ب لپي؛ ۾ هجي) پر خط جو سنڌي فونو ڪٿي آهي؟ چچنامو تت عربي ورقن 
جي بنياد تي لکيل فارسي ڪتاب آهي. جنهسن جو جڏهن هاڻي سنڌي ترجمو ٿيو 
آهي تہ اُن ۾ آيل مواد کي ڪهڙي حيشيت ۾ر سنڌي نشر جو ابتدائي اهڃاڻ ڪري 
ليکبو؟ 

-٬‏ عراقي عالمر: هن عالم جيڪو قرآن شريف جو ترجمو سنڌي نثر ۾ 
ڪيو, سو سوجود ڪونهي. نہ تہ هن کي آءٌ سنڌي نشر جو ابتدائي فُونو مڃڻ لاءِ 
ادن 

3- شاه ڪريمر ۽ مخدومر نوح: هن بزرگن جا شعر تہ اصل ٻوليءَ ۾ 
موجود آهن, پر ملفوظات مان مليل جملن ۽ خطبن جي حيشيت بابت ايترو چئبو تم 
شاه ڪريم جو مريد 'محمد رضا؛ جنهن مرشد جا سڀِ شعر ۽ گنتگو هڪ ڪتاب 
۾ گڏ ڪئي سو ڪتاب ئي فارسيءَ ۾ لکيانئن. شعر تہ جدا ٿي سگهيا آهي پر 
”بيان العارنين" جي فارسي نشري عبارت ت, محمد رضا جي آهي ۽ نہ شاه ڪريم 
جي. مخدومہ نوح جي ملفوظات ۾ ڪي ڪلما آهي, جن کي سنڌي نشر نہ پر فقط 
ڪي جملا سڏبو. اهڙي ڳالهايل ٻولي (01(810986-] 1ع:5]01) تہ ججن کان سنڌام 
آهي. اُن ۾ ڪنهن نشرنگار جي عبارت ب هجي ت پوءِ ان کي نثر تسليم ڪجي. 

4- مخدومر جعفر: هن بزرگ جي ڪتاب ۾ ڪي سنڌي جملا لکيل 
آهن. انهن جملن ۾ عبارت جو اهو تسلسل موجود ن, آهي, جنهن کي نثر جو مڪمل 
فونو ڪري ليکجي. اهي ترجمي جا سنڌي جملا ڇپيا ب آهن. انهن کي نثر مڃڻ ن 
مڃڻ ب قبل از وقت آهي. 

5- اخوند عزيز الله: قرآن شريف جو جيڪو ترجمو هن بزرگ ڪيو 
آهي, ان جو فونو موجود آهي. ان ڪري هن ترجمي جي عبارت جي بنياد تي هن کي 
سنڌي نثر مڃڻ ۾ ڪنهن کي ب پس و پيش نہ ٿيندي. 

مٿبين دليلى جي آڌار تي اسټن هي راءِ تي پهتا آهيون, تہ جيڪي حرالا آيا 
آهي, تن کي حوالن جي حد تائت تسليم ڪرڻ ۾ عار ذ آهي. انهي کي سنڌي نهر 
جو 'فوتو؛ نہ پر 'اهجڃاڻ؛ ڪري حساب ۾ آڻجي. اوهان ڏٺو تہ جيڪي بہ چند 
حوالا آيا آهن تن جي هوندي ب سڄو گذريل دور سنڌي نر کان ڄڻ خالي پيو نظر 
اچي. انهيَ پس منظر کان پوءِ اسټہن انگريزن جي قبضي جي ابتدا کان نثر تي نظر 
وجهون ٿا. 
ابندا: 

چون ٿا تہ انگريرن سنڌي زبان تي وڏو ٿورو ڪيو آهي. جو هئه سنڌي 
صورتخطي تيار ڪرائي ۽ تعليم کاتو قائمر ڪري سنڌي ۾ تعليم جو انتظام 
ڪيائون. يورپي آفيسرن لاءِ بہ سنڌي لازمي ٺهرايائون ۽ تصنيف تاليف جي ڪم جي 
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شروعات ڪيائون. غور سان ڏسبو ت اُن م هئن جو پنهنجو مفاد هو. هو سنڌين تي 
ڪنهس بہ ٿوري ڪرڻ جي ارادي سان اهو سڇڪجهہ نہ ڪري رهيا هئا. هئن عوام 
جي ٻوليءَ جي نفسيات کي پورو پورو سمجهيو هو. ان ڪري سنڌيءَ ۾ ترويج ڏانهن 
ڌيان ڏنائون. ائبت ڪرڻ سان سندن ٻوليءَ کي ذرو ب نقصان ڪون هو. 

سر بارٽل فريئر جي ڪمشنريءَ واري دور ۾ر 1853ع ۾ سنڌي صورتخطي 
هڪ پختي پايي تي قائم ٿي. ان کان پوءِ جيڪو تصنيف ۽ تاليف جو دور شروع 
ٿيو, سو سنڌي نثر لاءِ خاص طور نيڪ فال ٿيو. ڪيترا تعليمي ضرورت جا . 
هڪ طرف شايع ٿيا تہ علمي ادبي ۽ حڪصقتيقي نوعيت جا ڪتاب ٻئي طرف ڇپيا 
ٿورڙي عرصي, يعني ٻاويهن سالن (1875-1853ع) ۾ سنڌيءَ ۾م سويسن َم 
ڇپجي ظاهر ٿيا مختصر فهرست هيٺ ڏجي ٿڻي.(7) 


- بابنامو 3ع نديرام مير چنداغڻي سرڪاري ٻاراڻو ڪتاب 
- پهريون ڪتاب 3ع اڌارام سرڪاري پهريون ڪتاب 
- ٻيو ڪتاب 3 ع اُڌارام سرڪاري ٻيو ڪتاب 

- ٿيون ڪتاب 3ع -پريناس سرڪاري ٿيون ڪتاب 
= چوٿون ڪتاب ڀاڱو ۱ 1853ع پريناس سرڪاري چوٿون ڪتاب 
= چوڻون ڪتاب ڀاڱو ٣‏ 1853ع ڀريدانن سرڪاري چوٿون ڪتاب 
- تاريخ سنڌ 4ع زاننديرام ميرچنداڻي تاريخ معصومي جو ترجمو 
- ايسپ جون آکاڻيون 4ع اننديرام ۽ ايلس انگريزيءَ مان ترجمو 

- هندوستان جي تاريغ 4ع نتاضي غلام علي اردوءَ مان ترجمو 

- ڀنڀي زميندار جي ڳالهھ 1854ع ميان غلام حسبت زباني قصو 

= سنڌي ويا ڪرڻ 4ع اڌارام سنڌيءَ جو صرف ونحو 
- چٽ جي پاڙ 4ع ننديرام ۽ ڪانتداس ڊرائنگ سکيا 

= سڌا تورو ۽ ڪڏاتورو 25ع مبران محمد شاهِ (اول) هندي قصي جو ترجمو 
- ليکي جي پيڙه 5عع ننديرام مير چنداڻي انگي حساب 


- ڌرتي نروار (پهريون) 5ع نيرام مهادير شاستري دنيا جي جاگرافي 
- ڌرتي نروار (ڀاڱو ٻيو) 1855ع نيرام ۽ مهاديو شاستري دنيا جي جاگرافي 


- دنيا جي تاريغ 5ع اأُڌارامر اردوءَ تان ترجمو 
َء سيکائڻو نروار 6 ع نندپرامر سنڌي سيکارڻ جو ڪتاب 


- ليکي جو ڪتاب- ۱ 6ع اننديرام ۽ ڪاننداس انگي حمابن جون سمجهاثيرن 
- ليکي جو ڪتاب- ٣‏ 6ع ننديرام ۽ ڪاننداس انگي حسابن جوڻ سمجهاڻيون 
- اڪاسي نروار 6 ع ميران محمدشاِ (اول) علم هثيت 

- جير و مقابله 6ع ننديرام ۽ وشو ناٿ الجيرا جا حساب 
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=- سنڌي صرف ونحو 0 ع 
- راءِ ڏياج جو قصرو 1ع 
= سنساري تروار 1 ع 
- جفرافيہ جديد- ۱ 1 ع 
- جفرانيہ جديد- ؟٣‏ 1 ع 
- مفيد الطالبن 1 ع 
= سنڌ جي تاريغ 2 ع 
= ڪولمبس جي تاريغ 2 ع 
- تاريخ انگلستان 2 ع 
> هندستان جي تاريغ 2 
- اندين پينل ڪوڊ 3 ع 
= پڪو بهه 75ع 
- شاه جو رسالو 6 ع 
- بمبئي کاتي جي جاگرافي 048ع 
= راسيلاس 08 ع 
= انگلنڊ جي تاريغ-۱ 68ع 
- انگلنڊ جي تاريخ- ؟ 68ع 
- اصول علم طب 98 ع 
= سيتلا جا ٿڪا 8 ع 
- ديروان گل 8 ع 
= ڪامسين ۽ ڪامروپڀ 09 ع 
- انگي حساب 09ع 
= گل شڪر 09 ع 
= گل 09 ع 
= دل جا حساب 0 ع 
= وڪيو ڏاتار 0ع 
- قصو دلر راءِ 0 ع 
= سيف الملوڪ 1 ع 
- عير مارئي 11ع 
= سسئي پنهون 1ع 
- ليکي جي پيڙھ 71ع 
=- قصو مهر منير 1 ع 
- مفتاح القلب 1 ع 
= ڪئا ۽ ٻلي 1ع 
- جواهر اللفات 1ع 


= سنڌي زبان جو گرامر 


72ع 


سنٿاي اُ<ب هي منتصر تأاويڂ 


ميان محمد حيدرآبادي وڏو گرامر 


اڌارام 

تنديرام 

ننديرام ۽ مهاديو 
ننديرام ۽ مهاديو 
آڌارامر 

سيٺ آلو مل 
ڪوڙومل کلناڻي 

واڌو مل 

پربتمداس 

فاسازار 

ڪوڙرمل 

آرٽيسٽ ٽرمپ 

گُر ڏنومل 

اڌآرام ۽ نولراءِ 
پريداس 

پريداس 

ڪوڙومل 

ڪروڙومل 

آخوند گل محمد (8) 
اڌارامر 

ڪرشنا شاستري 
ڪيولرام سلامت راءِ 
ڪيولرام سلامت راءِ 
ڪرشنا شاستري 
آخوند عبدالرحيم وا 
آخوند عبدالرحيم وفا 
آخوند عبدالرحيم وفا 
آخوند عبدالرحيمر وفا 
آخوند عبدالرحيم وفا 
پريتمداس 

اڌارامر 

مرزا غلامر رضا بيگ 
آخوند عبدالرحيم وفا 
آخوند عبدالرحيم وفا 


َ‫ ف 
آرنيسٽ ٽرمپ 


نشر ۽ نظمر 

سرشٽي اڀِياس يامطالم فطرت 
دنيا جي جاگرافي 

دنيا جي جاگرافي 
8 

درسي ڪتاب 

انگريزيءَ مان ترجمو 
انگريزيءَ مان ترجمو 
درسي ڪتاب 

تانون جوڪتاب انگريزي مان ترجمو 
زناني تعليم بابت 

شاه جوڪلار جرس پر ڇپيو 
ابتدائي درسي ڪتاب 
جانس جي انگريزي ڪتاب جو ترجمو 
انگريزيءَ مان ترجمو 
انگريزيءَ مان ترجمو 

نارسل اسڪول جودرسي ڪتاپ 
عام راٿثيت ۽ علم صحت 


زباني نظمي ڪهاڻي 

وڏو انگي حساب 

ڪيرلرام جا هي ٻئي ڪتاب 
ڪيترا سال دستخط رهيا(9) 
زباني حسابن جون واٿون 
وندر جهڙو قصو 

زباني قصو نثر ۽ نظمر مر 
نمي قصر 

نظمي قصر 

ظحي قصر 

انگي حساب 

زباني نظمي قصو 

علم منطق تي ڪتاب 

تج سنڌي لفظن جرن نارسي معتائون 


انگريري ۾ لکيل آهي 
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- سنڌي پئجون 4ع ڪيڙومل ابتدائي درسي ڪتاب 

- ميزان الشعر 5ع سيد فاضل شاه شعر بابت سمجهاڻيون 

- ديوان فاضل 5ع سيد فاضل شاه غزلي جو ڪتاب 

- چونڊ ڪافيون 5ع سيد ناضل شاه سنڌي ڪافيرن ۽ شاعرن جو احوالي 
- ديران قاسم 5ع آخوند محمد قاسممر غزلىي جو ڪتاب 

= سنڌي انگريزي ڊڪشنري 1875ع مرزا صادق علي ۽شرٽ سنڌي لفظ ۽ معنيٰ انگريزي پر 
- ڪاشف الفموض 5ع آخوند فتح محمد لفظ جا اشتتاق ۽ معنائون 


اُن کان اڳ گرامرن ۽ ڪن ڊڪشنريسن جي ٺهڻ ڪري اديبن ۽ عالٰن لاءِ ڪمر 
ڪرڻ آسان ٿي پيو. آهي ڪن زيريءَ گراجت اخ 1138ع ۾ ايسٽوڪ 1843ع مر 
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ڪارنام ون آهي پر بنياد جي لحاظ کان سنڌي ادب ۾م نثر جي ڪري هي ابتدائي 
ڪرششون ڪارنامو ڪري ليكڻ کپن. 

مٿين مختصر فهرست مان ڪي عالم ۽ ادبب خاص طرر, نمايان ٿي بيهن ٿا. 
اهي آهن: ديران ننديرامم, ديوان ڪوڙومل, ميران محمد شاه, آڌآرام ۽ عبدالرحيم 
ونا ...تيب ڪر ب شياريءَ سان 
ڪيو آهي. جهڙوڪ: ننديرامر, تعليم کاتي جي ترجمان جي حيثيت سان, اشاعت 
لاءِ آيل مسودن جي تصحيح ڪئي ۽ مصنف سان گڏ ڪتاب تي پنهنجو نالو ب آندو. 
آخوند عبدالرحيم وفا, مليل بي کي ترتيب ڏيئي ڇپجڻ لاءِ پيش ڪيو. 


ڪي ابتدائي عالم 


ديوان نندبرامر(10) پهريون سنڌي عالمر آهي, جنهن سنڌ پر علميت جو 
ڌاڪو وهاريو. سندس فارسيدانيءَ ت توڙي سمجهم, سياڻپ ۽ ادبي قابليت سبب 
کيس تعليم کاتي جي ترجمان جو اهم عهدو مليو. جنهن جي هن گهڻي سڌ ڪئي 
ٿي. ان عهدي تي پهچي, ننديرام تصنيف ۽ تاليف جو ڪم پوري تندهيءَ سان 
ڪيو. ڄڻڪ ادبي دنيا کي قليڇ جو انتظار هو ۽ اهم ادبي ڪم ننديرامر جي هٿان 
پورو ٿي رهيو هو. نندبرامر جيڪي ڪتاب ترجمو ڪيا, لکيا ۽ مرتب ڪيا تن مر 
اڪيلي سر پنج ڪتاب لکيان؛ت. اُهي آهي: ”تاريغ سنڌ” گا تروان" ۽ 
”بابنامو” , ”سنساري نروار” ۽”ليکي جي پيڙھه”. ٻيا ڇهہ ست ڪتاب ٻين ليکڪن 
سان گڏجي لکيائن. ننديرام جي ادبي ڪم تي نظر وجهڻ سان خبر پوي ٿي تہ هن 
۾ علمي قابليت ۽ محنت جو مادو گهڅو هو. سندس ڪتاب ”تاريخ سنڌ” انهيءَ 
محنت ۽ قابليت جو نتيجو آهي. مير معصوم جي مشهور ”تاريغ معصومي” جو 
ترجمو ڪري, تعليم کاتي کي پيش ڪيائين, جنهي سبب کيس انعام ۽ ملازمت 
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ترجمي ۽ ننديرامر جي ڪيل ترجمي ۾ تقريباً سو سالن جي ويڇو آهي. سنڌي زبان 
جنه پد تي اڄ بينل آهي, سو ننديرام واري زماني کان گهڻو مختلف آهي. هن تت 
اللفظ ترجمي ڪرڻ جي ڪري ڪٿي ڪٿي اصل مفهوم بدران فقط لفظ جو ترجمو 
ڪري ڇڏيو آهي. ”بابنامو” آاسڪولن جي گهرج جي مد نظر لکيائين. ڪتاب ام 
ٻٽيه صفحا آهي, جي مان ٻاويه صفحا هجي, بابت آهن. باتي صنحن ۾ اك سبق 
درج ڪيل آهن. اهڙي طرح تعليمي ضرورتس کي ڀورو ڪرڻ لاءِ ”سکائڻو نروار” 
لکيائين. هي ڪتاب هڪڙي آڙدو ڪتاب ”شارع تعليم” جو ترجمو آهي. جيڪو 
بنارس ۽ بريليءَ طرف صدرسس ۾ر رائج هو. ننديرامر سنڌ جي حالن جي مدنظر 
ڪتاب ۾ ڪجه ڦير گهير ڪئي.(11) انتظام تعليم بابت سنڌي ۾ هي پهريون 
ڪتاب آهي. اسڪولس ۾ ڪيئ تعليم ڏجي ۽ ڇا ڇا پڙهڻ گهرجي؟ ان ڳالهہ جي 
اُپٽار ڪيل آهي. فارسيَ جي اهميت بابت ٻ هن ڪتاب مر ذڪر آهي پر خاص طور 
سنڌيءَ جي مقام بابت گهڻو ڪجه چيل آهي. 
ننديرامر سيوهاڻيءَ جو تعليم ۽ ادب بابت جيڪو ب ڪم ڪيل آهي سو 
'سنڌي تعليم'“ جي سلسلي ۾ بنيادي ڪمر آهي. جنهس جو پورائو اڳتي هلي مرزا 
تليج بيگ ڪيو. 
سنڌي نشر جي اشاعت جي هي ابتدائي دؤر ۾ ٻِيو وڏو نالو 'ميران محمد 
“ (اول) (1829 -1892ع) آهي. هي بزرگ سنڌ جي مشهرور وزير ۽ شاعر سيد 
”- 'مير' جو ڏاڏو هو. سندس ۾ ڪتاب مشهور آهن. ٻئي اصل ۾ 
هنديءَ مان ترجمو ٿيل آهن. جن جو ليکڪ پنڊتس بنسي ڌر آهي. ڪتاب هي آهن: 
1- سڌاتورو ۽ ڪٽا تورو (اصل ڪتاب جو نالو 'سبودي ڪبردي' ) 
2-- آڪاسي نروار (اصل ڪتاب جو نالو 'نظام شمسي؛ ) 
”سڌا تورو...“ هڪ قصو آهي, جنهس کي ناول جي انداز ۾ نباهڻ جي 
شش ڪيل آهي. هن مر ٻن شخصس جو قصو آهي. 'سمهابو؛ (لياقت وارو) ۽ 
” (بي مهابو ۽ بي مروت) ,(12) اُنهى مان سڌاتورو سمهابي جو پٽ هو ۽ 
ڪتاتورو امهابي جو پٽ هو. ڪتاب ۾ هئن ٻِي جي ڪردارن سان قصي جي تاڃي 
پيٽي کي ڊيگه ڏنل آهي. سڌاتورو هڪ اهڙو ڪردار آهي, جيڪو اياندار, هوشيار 
۽ انگريزن جي نوڪريءَ ۾ خوش آهي. ظاهر آهي تہ ٻِيو ماڻهو خراب هوندو, ان 
ڪري ان کي ڪمر چور, نڳ ۽ ڪوڙو ڪري پيش ڪيو ويو آهي. ڪتاب جي 
ڪهاڻي انگريرن جي حڪمت عمليءَ جو جيئرو جاڳندو ونو آهي. هي تصو ڪو 
ناول تہ نہ آهي, پر سنڌيءَ ۾ جيڪا صورت وٺي بيو آهي, تنهن موجب سنڌي ناول 
جي اوائلي اهڃاڻي ۾ شمار ضرور ٿيندو۔ 
هندي ڪتاب ”نظام شضمسي” تان سيد ميران محمد شاهھہ ”آڪاسي 
تروار” ترجمو ڪيو. هي ڪتاب مٿين درجی جي لاءِ درسي ڪتاب ٿي ڪم ايندو 
هو. سنڌيَ ۾ علم هيثئت جي بنيادي معلومات هي ڪتاب مان ملي ٿي. مثال طور 





چن, سج, ڌرڻي, سيارن, تکٽن, 1 ان 
ضروري معلومات هن ڪتاب ۾ ڏنل آهي. عوام جي غلط عقيدن کي بيان ڪندي 
مخرجم هن معلومات جي اهميت بابت چوي ٿو. ”اهڙيس ڳالهين جي سوج کان هنيو 
ڌڻي ڏي ورندو آهي, جو هو سڀني جو اپائيندڙ ۽ واهي آهي. گهرجي تہ ان جي 
ٻانهپ ڪجي ۽ ان جو دڳو مڃجي.” 

ننديرامر ۽ ميران محمد شاه کان سواءِ ديوان 'ڪوڙومل' کلناڻي ڀرين وارو 
(1916-1844ع) بہ هي دور جي هڪ وڏي علمي شخصيت آهي. جنهسي کي مائنٽ 
اصل نالي پريتم بدران 'ڪوڙو؛ سڏيندا هئا, پر سنڌي ادب کي مٺاڻ سان ڀري 
ڇڏيو اٿس. ڪوڙومل سرڪاري ترڪري. پر رو ۽ تغل قاڻي سان سندس گهڻو 
واسطو رهيو. هو ٽريننگ ڪاليج جو پرنسيپل ب رهيو. ان ڪري تعليم جي معاملي 
۾ هن جي نظر وسيع هئي. عورتس جي تعليم ۽ اخلاق بابت تمامر گهشو اونو 
هوس. 'أريہ ناري چرتر؛ لکي, ديوان صاحب پنهنجو نقط نظر واضح ڪيو. سندس 
چند ڪتاب هي آهي: ”رتناولي“ , ”ڦمول مالا” , ”پڪوپهہ , ”روهني” ۽ ”ساميءَ 
جا سلوڪ”. 

مختلف موضوعس تي ڪتاب لکي, علم ادب ۾ واڌارو ڪسانين. 
'رتناولي“ درامي, کي پهريون سنڌي ڊراما سڏيو ويو آهي.(13) مئوهرداس پنهنجي 
تاليف ”ساهتڪ پشپ” ۾ ديوان ڪوڙیيل جي مڙني علمي خدمان جو ذڪر ڪيو 
آهي. (14) 'سامي: جا سلوڪ' ديران ن صاحب جو وڏو علمي ڪارنامو آهي. انهيءَ 
علمي ڪم تي ميمڻ صاحب ”ادبي تاريغ” ۾ اسان ڃي راءِ جي بلڪل اُبتڙ رمارڪ 
ڏنو آهي۔ ميمڻ صاحب لکي ٿو: 

”ساميءَ جا سلوڪ گمناميءَ جي اوٿاهہ ۾ پيا ها جي کي هس ئي گڏ 
ڪري شايع ڪيو. منجهن شاعراڻي خوبي ڪا ورلي لڇندي جنه لاءِ ڪوڙيل ايتري 
ڪوشش ورتي, پر هندڪي ادب کي هٿي ڏيڻ لاءِ هي اها محنت ڪئي. هندن جو 
شعر ان زماني ۾ هو ئي ڪونہ, تنهنڪري جيڪي ملي سگهيس سو ظاهر ڪيائت ۽ 
اسڪولى جي درسي ڪتابن ۾ داغل ڪرايائن." (15) 

سامي: جا سلوڪ علمي حيشيت ۽ شاعران عظمت جي ڪري اسان وٽ 
مڃيل آهن ۽ هندو شاعرن ۽ تہ سامي سڀني کان اڳرو آهي, هن جي ويدانتي ڪلام 
لاءِ مگيون رمارڪ تنگدليءَ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب نہ آهي. ديوان ڪوڙيِل انهن 
سلوڪن کي گڏ ڪيو ۽ ترتيب ڏيئي شايع ڪيائب تہ اهو هڪڙو ڪارنامو آهي نہ 
اُهو ڪجه جيڪي ميمڻ صاحب لکيو آهي 

ڪواڙيل ڃ يدن ضازنان ناكد اييغلا اي اتا 
جيڪي اڄ تائين ڪم پيا اچي. جهڙوڪ: مستطيل, متبدل, ٽڪنڊو ۽ ڪننڊون وغيره 
ڪوڙيل جي ٻولي ڪى ڌرمي ڪتابس کان سواءِ عام طور آسان آهي. سماجي براين 
کي ختم ڪرڻ سندس خاص مقصد هر, اُن ڪري هن گهڅو ڪري اهڙا ڪتاب لکيا, 
جن سان اُهو مقصد حاصل ٿئي. 
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آخوند داد خر نا اه 

هي اديب جي اصل وطس جي ڪنهن کي خبر نہ آهي. ميمڻ صاحب ادبي 
تاريغ ۾ هن جي رهائش ڪوسستان ۾ ڏيکاري آهي. ”جراهراللغات” ۾ ڪي مونث 
اور بنڌڪن ۽ هلذڪر سير وشا ڪري لهيا اي : ان مان اندازو لڳائجي ٿو تر هو 
ڇپائڻ لاءِ ڏنا نن قصا جيڪي شايع ٿيا 009 ”قتصرو 
سيف اللوڪ" , ”قصو عمر مارئي" , ”قصو ڪئا ٻلي" , ”قصو سسئي پنهونڍ, ”قصو 
وڪيو ڏاتار” , ”قصو بهرامر شاه" ,”قصو جمجہ سلطان ۽ ”تصو عجائب شاه”. 

قصس ۾ ڪيترن شاعرن ۽ سگهڙن جا بيت آهن. جهڙوڪ سيف اللوڪ مر 
'بهار؛ شاعر جا بيت, عمر مارئيءَ ۾ شاه ڀٽائي, أحمد, ڪبير شاه, ميوو فتير, 
احمد شاهِ, نٿو فقير, لطف فقير ۽ هارون فقير جا بيت, سسئي پنهون ۾ر عارف فقير 
ڪلهوڙي جا بيت, (16) وڪئي ڏاتار ۽ حاجيءَ جا بيت, جمجہ سلطان ۾ مير جا 
بيت, پتهرامر شاهد .تين كٿيداجا بت ۽ عجالب اهر فاصل صل ۽ لونگ جا 
ڪڪ ان هي .لا 
هن آهي تصا ترتيب ڏنا . لاب کي جس ڏبو. 

آخوند عبدالرحيم جو وڏو ڪارتامو, ”جواهر اللفات" آهي. هن لغت مر 
سنڌي ۽ عام فارسي عربي لفظ ۽ انهن جي معنيٰ ڏنل آهي. هن جو مراد پوءِ ٻين 
اڪ ري اي ڍو ديرف لت جان آئ ين نا ري يڙ 

بدا 09-0909 ڪا 
ڪريون ٿا 

انا جو عباسي 
گنبذي, هاڻي رهاشو ڪراچيءَ جو منجهہ سٿ ساٿارين جي ويٺو هو تن اوچتو ئي 
ڳالهہ ٻولهہ لفظلن سنڌيس جي وچ ۾ر آئي. تڏهي ڪس منجهان ساٿارس چيو تہ 
جيڪڏهي تون ڪو ڪتاب سنڌي جوڙس تہ جيڪر ماڻهن گهشن جو گن ۽ لاهو 
ٿيندو. تڏهن ڪيترا لفظ گڏ ڪري نالر هي ڪتاب جر”جواهر اللفات" (سنڌي اڪيچار) 
رگيمر ۽ ٺهوڙ هن ڪتاب جو مٿي ٿن ڀاڱن ۾ ڪيم! (17) 

عبدالرحيم کان سواءِ هس دور ۾ اُڌارام (ولادت 1833ع) جي تلمي 
ڪاوشي جو ٿورو ذڪر مناسب ٿيندو. آاڌارام ٿانور داس ڪيترا درسي ڪتاب تيار 
ڪيا. ڊاڪٽر جانسس جي مشهرور ناول را سيلاس - پرنس آف ايبسينيا جو سنڌيءَ ۾ 
ترجمو ديوان نولراءِ سان گڏجي ڪيائين. هي ڪتاب ڪيترا سال سنڌ يونيورسٽيءَ 
جم.آي. أي. 'جي ڪورس ۾ر بہ رهڀو آهي. هس ناول جو شمار سنڌي ناول جي 
اک +ڄڃاڻس ۾ر ٿئي ٿو. ترجمو هوندي بہ سنڌي ناول لکندڙن جي اڳيان هي 
ڪتاب نمونو ٿي رهيو. 000 
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ضرورت ڪونهي. ڇو جو گهڻو اڳ لکيو ويو آهي. 

اڳ ۾ آيل فهرست مان ڪيشرن ٻيت ليکڪي جا نالا ظاهر ٿين ٿا. جن 
ڪتاب لکي سنڌي نشر جي سلسلي ۾ ادب کي مالا مال ڪيو. انهن اديس م ميان 
محمد حيدرآبادي, غلامر حسين قريشي, مرزا غلام رضا بيگ, پريداس ۽ قاضي 
غلام علي اچي وڃي ٿا۔ .لي ها مان غلامر سن 
قريشيءَ جي ”ڀنڀي زميندار جي ڳالهہ ”ب اچي ٿي. هن نشر نگارن جا ننڍا همعصر 
آهن آخوند لطف الله, حاجي امام بخش خادم ۽ شمس الدين بليل. آخوند لطف الله 
(1842 19002 ع) هنديءَ ۾ مرزا رجب علي بيگ سرور جي لکيل داستان, فسانم 
عجائب جو سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪري گل خندان نالو رکيو. سڄو قصو مقفيٰ ۽ مسجع 
نئر مر لکيل آهي۔ نثر جي رنگينيءَ ۾ تسلسل جي ڪري وري ڪو ڪتاب هن جهڙو 
نم ٿيو. حاجي امام بخش خادم شڪارپوري (1861 -1918عم) سنڌيءَ جي يگاني 
استاد ۽ ”تذڪره لطفي” جي مصنف پررفيسر لطف الله بدويءَ مرحوم جو والد هو. 
سندس تصنيض مر ڊراما هير رانجهو (1879ع) ڪي تصا ۽ شعر جو ڪليات اچي 
وڃي ٿو. شمس الد بلبل (1919-1857ع) هڪ طرف طنزيہ ۽ ظريفانہ شھر چيو ت 
ٻئي طرف نشر ۾ ڪتاب لکيائين. جس ۾ قلندري ميلو, بهار عشق, ظريف الدول, 
گلزار لطائف ۽ قرض جا مرض ۽ ان جا علاج وغير. اچي وڃس ٿا. متفي نثر کيس 
گهڻو پسند هو. قلندر جي ميلي تي ايندڙ ماڻهني جو جائزو وئندي چوي ٿو: 

”پير فقير امير نواب, چگا مٺئا غريب ڪساب, ذرڙا زميندار چور چڪار, 
ڪڙا ڪامورا, رئيس سرادر, بازيگر رانديگر, نامي ملهہ, جوڳي ِ ٺوڳي دلہائي دل. 
لنگها ڏومر, ڀٽ دلال, کدڙا باندي, ڪڃريون قوال, ٽاٽر ٽوٽر آڪڙ باز ڳنڊيڇوڙ 
جراباز. غرض ت هر هڪ ملڪ جا هر انسان, هر سوداگر, ه«ِ سامان, هر چڄئس, هر 
حيوان, هر ساز, هر باز, هر حسين هر ناز, اچي گڏ ٿين ٿا“ ۔ 
مرزا قليچ بيگ: (1929-1855ع) هڪ ادبي اُٿل 

شمسن العلماء مرزا قليچ بيگ سنڌي ادب جي نشيلي نار جي نڪ جي نك 
آهي. سنڌي نشر ۾ مرزا صاحب جي قلم جون جولانيون ڏيکاريون تي سنڌي زبان 
جو ڳگاٽ اوچو ڪري ڇڏيو. فن (4719) ۽ علم (5010006) جي هر موضوع تي طبعزاد 
توڙي ترجمو ٿيل ڪتاب مهيا ڪيائين. تذڪره نگارن مرزا صاحب ني ادبي ڪم 
جو جائزو وٺندي, سندس ڇپيل ڪتابس جون فهرسشون بہ ڏنيون آهن. جن مان 
سندس طبع جي روانيءَ جي بر پوي ٿي. خانبهادر ميمڻ جي تاليف ”تاريغ سنڌي 
ادب" ۾ سرزا صاحب جي زندگيءَ جي آخري پنجن سالي جي ڪتابس جي هڪ 
فهرست آهي., جنهس ۾ پنجاه؛ ڪتاب آيل آهن. ظاهر ٿئي ٿو تہ سراسري هڪ سال 
۾ ڏه ڪتاب لکيائين” قرب قليڇ” پروفيسر الانا جي َ ”سنڌي نشثر جي تاريغ” ۽ 
خانيهادر ميمڻ جي ”تاريخ سنڌي ادب” جي بنياد تي مرزا صاحب جي ڇپيل 
ڪتابن جو تعداد ڏيدڍ ڊ سؤ آهي ۽ ايترائي دستخط پيل آهتي. اسان جي شاگرديءَ جي 
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مايپ 1958ع ۾ سنڌپنيورسٽي؛ ‏ مزا صاحب جي ڇپيل ۽ أ ڇپيل ڪتابي 
جي نما نش ٿي هئي, , جنهن ۾ ڪيترا ناياب ۽ اڻ ڇپيل ڪتاب ڏٺاسون. سنڌي 
ادبي بورڊ مرزا صاحب جا ڪيحرا ڪتاب وري پيو شايع ڪري, پر اڃا گهڻا ڪتاب 
اڻ ڇپيل موجود آهن. وري ب شڪر آهي سندس لاق ذرزند مرزا اسد بيگ ۽ مرزا 
اجمل بيگ هن ورثي جو قدر ڪندڙ موجود آهن. 

مرزا صاحب علم ۽ فسن جي هر موضوع تي نهايت خوبيءَ سان لکيو آهي. 
مرزا صاحب هڪ ئي وقت چار ڪتاب لکندو هو. هڪ ڪتاب لکندي ٿڪو تہ وري 
ٻي ميز تي ويهي ٻئي ڪتاب کي لکڻ لڳندو هو. هن مان سندس اورچائي ۽ محنت 
جي پروڙ پوي ٿي. 'جيحوڻيڪ سنڌ ۾ هندو اديبن جي دل ۾ بہ سنڌي زبان ۽ ادب 
للاءِ درد هو, پر مرزا صاحب جي قلم جي رفتار کي ڪوبہ رسي نہ سگهيو. کانئس 
اڳ هندو عالي بامحاوره عبارت ۾ معياري ڪتاب لکيا هئا, ليڪن مرزا صاحب 
سڀني کان گوءِ ۽ کڻي ويو. هي بزرگ هر نس مولا هو. ناٽڪ, ناول, ڪهاڻين, تاريخ, 
نلسفي ۽ بي مختلف شععبن ۾ ٽي سو کي ڪتاب لکي, سنڌي نشر جي کوٽ گهڻي 
حد تائين ڀري ڇڏيانين.' (18) 


تابليت: مرزا صاحب جي ادبي قابليت جو هرڪو معترف آهي. اسان 
جي خيال ۾ مرزا صاحب ۾ر ترجمي ڪرڻ جي اهميت گهڻي هئي. سندس طبعزاد 
ڪتابس کان ترجمو ٿيل ڪتاب گهڻا آهن. ترجمو ڪرڻ هڪ دُکيو ڦن آهي. هن فن 
۾ مرجم لاءِ لازمي هوندو آهي تہ جنهس ٻوليءَ مان ترجمو ڪري ٿو, تنهني تي 
مڪمل دسترس هجيس ۽ اُن جي مڙني معنري ۽ لغوي رمزن کان واقف هجي. مرزا 
صاحب سنڌيءَ ۾ر انگريزي, فارسيءَ ۽ اردو مان ڪيترا ترجما ڪيا. تنهن کائسواءِ 
انهن ٻولڊت ۾ ب لکيائين. مرزا صاحب جي ڪتابس جي مڙني فهرسان ٣ي‏ اڳيان رکي 
اسان جيڪا مختصر فهرست ترتيب ڏني آهي, اُها هي؛ آهي: 
1- - شاه عبداللطيف ڀٽائيءَ جو احوال 2- رسال ڪري 3- ثابت علي شاهہ جو 
احوال ۽ مرثيا 4- ڪيمياءِ سعادت 5- حالات اولياء 6- نيڪي ۽ بدي 7- فيروز دل 
افروز8- شاھ ايليا9- حستا دلدار10- خورشيد11-دلارامر12- زينت13- گلس جي 
ترڪري14- ماجن بابا اصضفهاني 15- ابرة-:منصيصيت ساريا سائنكء ستدراريا 
7-دلپسند قصا18- علم دستورالعاش19- پوک ڪرڻ جو علم ۽ هثر, 20- باغ ۽ 
باغباني 21- سرندڙ ساھ وارا 22- حيات بعد العات 23- غلاميءَ مان مٹي چاڙهو 
4- مقالات اشڪمت25- تهذيب الاخلاق26- پکي27- لغات لطيفى28- لغات قدهي 
9- ڪامل انساڻ30- صلح ڪل3- ديوان قا سمر32- قديمر سنڌ33- شهزادو بهرامر.َ 

انگريزيءَ ۾ شعر لکڻ کان سواءِ سندس مشهور ڪتاب هيئياڻ آهن: 

511101 01 1115101 ,11001181118 ,2011051165 7[]1]10108100[1] 
سنڌي شعر ۾ مرزا صاحب جا مڪمل ڪتاب هي آهن: 
[- سوداءِ ام 2- رباعيات عمر خيامر 3- صوت,ن جي دٻلي 3- مشثنوي 
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ڪش اعجاز 5- املھ ماڻڪ 6- ديوان قليچ. 

سنڌي شاعريءَ ۾ مرزا صاحب جي فني قابليت بيشڪ اعليٰ درجي جي 
آهي. قامر گهڅو شعر ب لكيائين پر پنهنجي همعصر دور ۾ گدا ۽ سانگيءَ سان 
برميچي نٿو سگهجي. سنڌي ادبيات ۾ مرزا صاحب خاص طور نثر جي ميدان جو 
شهسوار آهي۔ سنڌ جي تاريغ تي سندس ڪم قابل قدر آهي. جديد مقدمه نگاريءَ 
مر سندس مقامر نهايت بلند آهي. هن صاحب شاھ لطيف, ثابت علي شاهہ ۽ 
آخوند محمد قاسمر جي سوانع عمري ۽ شعر بابت لکيو. فىي ۽ شاعرن جي سوانح 
عمريءَ کي سلسلي ۾ر لکي سوانح نگاريءَ جي فى کي جديد انداز ۾ پيش ڪيو ۽ 
ڪلام سان گڏ مقدمو ڏيڻ جي رواج کي فروم ڏنائن. اسلامي اڪابرن جون سوانح 
عمريون ب لکيائين. 


ناورل ۽ 

ترجمي ۾ر ڪيترا ناول ۽ ڊراما سنڌي ادب کي ڏنانيت. شيڪسپيئر جي 
ڊرامس کي سنڌيءَ جو ويس ڊڪايائين ۽ انگريزيءَ جي ناولي جا ترجما ڪري سنڌي 
ناول جي انڊن مر چٽاچٽا نقش ڀريائين. ناولن پر ”ايرڪ , ”مصيبت ماريا سائءَ سنواريا" , 
”گلي جي ٽوڪري“ , ”حاجي بابا اصفهاني” ۽ ٻيا ڪيترا آهي. ڊرامسس ۾ 6 
ايليا” , ”نيڪي ۽ بدي , ”حستا دلدار” ۽ ٻيا ڪيترا آهن. اصلوڪا ناول ۽ ڊراما 
ب لکيائين. اصلوڪن ناولس ۾ر ”زينت" فڪر ۽ فن جي لحاظ کان اعليٰ درجي جو 
آهي. هن ناول جي اهميت بابت گهڅو ڪجهہ لکجي چڪو آهي. اڃا تائين ڪنهن 
ظاهر نہ ڪيو آهي, ته زينت ترجمو ٿيل آهي. تازرو ڪي ڀخڪا ڪن تي نيا اٿمر, ڀلي 
اُهي ڪاغذ تي اچ تہ انهس بابت ڪجهہ پروڙ پوي. ايرو چئبو تہ 'زينت' جو 
ڪردار جيڪو هر ناول ۾ پيش ڪيو ويو آهي, سو هڪ مستقل مزاج شخصيت جو 
ڪردار آهي, جنهس ۾ سچائي ۽ همت جا اعليٰ جوهر موجود آهن. مرزا صاحب هن 
ڪردار ۾ هي جوهر ڀرڻ مان جيڪو اعليٰ مقصد ظاهر ڪري ٿو, سو پڌرو پيو آهي. 

مرزا صاحب جنهس زماني (1890ع) ۾ زينت“ لکيو, يا ڪي ٻيا ناول ۽ 
ڊراما لکيا, تن ڏينهن سنڌيءَ ۾ افسانوي ادب ((1"101101) جي ڪمي هئي. أفسانوي 
ادب خليق ڪرڻ لاءِ خاص تسم جا لاڙا ضروري آهن. ذهني لاڙن سان گڏ اديب جي 
جذباتي وارداتن جي شموليت ب لازمي آهي. مرزا صاحب هڪ مصررف ماڻهو هو. 
جنهن سرڪاري ملازمت (1910ع تائي) هوندي ب ادبي ڪم ۽ تغصقتيقي ڪم سان گڏ 
ادسانوي ادب جا ترجما ۽ تخليق جاري رکي. هو هڪ ڀرپور زندگي گناري رهيو 
هو. ملازمت, گهر ٻار ۽ اولاد جي بار سان گڏ ادبي ڪم ۾ يڪ ڌيانو رهڻ سان 
مرزا صاحب ٻئي مقصد حاصل ڪيا . يي يڪ ڪڌ دب 
م اٿل آندائين ۽ کڏون کوپا, ڊٻون ڊانكا ڀري. سڪل ڀونء کي آب اُڇِل سان لاهولاِ 
ڪري ڇڏيانين. ميرز افانري اډټ ان ن اندروني آب اُڇل جو نتيجو آهي. 


مختلف موضصضوعن بابت: ادب, کان سراءِ سائنس جي ڪيترن 


ٽا 
موضوعن تي, فقط 'سنڌي نشثر جي گهرج“ جي مدنظر لکيائين. مرزا صاحب بنيادي 
طرح ادبيات جو ماهر هو پر حالات جي مدنظر ڀوک, باغباني توڙي صحت تي بہ 
لکيائين. حشرات الارض, حيوانات ۽ نباتات تي بہ سندس قلم خوب هليو. ۾.ص3ڈ 
ڪري اُهي ڪتاب سنڌي ويس ۾ آندائت. سندس چوڻ هو تہ 'سنڌ جا غام ماڻهو 
قدر نٿا ڄاڻن؛ ۽ ان ڪري جي سنڌ جو هي اديب, جيڪو قسمت سانگي, سندامر 
اچي پيدا ٿيو٫‏ سو ۾ 'رومر ۽ ايران ۾ر پيدا ٿئي ها؛ تہ سنڌي ادب جي تاريخ اها نه 
هجي ها جيڪا اڄ آهي. ان ۾ ب ڪا ڌڻيَ جي حڪمت هئي 'سائينمر سدائين 
ڪرس مٿي سنڌ سڪار' مرزا صاحب ب ان سُڪار جي هڪ نشاني ۽ پالوٽ آهي. 

هڪ ديني عالم وانگر سنڌيءَ ۾ مذهبي ڪتاب لکيائين. جن ۾ اسلامي 
اڪابرن جون سوانح عمريون, اوليائن جو ذڪر ڪيائين ۽ روحانيت بات لان : 
سندس زماني ۾ ڪيترن غير مسلم ليکڪن جيڪي مذهبي ڪتاب لکي اسلام تي 
منڌيئُڙو ڏيڻ جي ڪوشش پئي ڪئي, ان جي ڪري ديس صتٳن جي پوري وضاحت 
لازمي هئي. سرزا صاحب هي ڪمر بہ بخوبي پورو ڪيو. سندس لکيل مذهبي 
ڪتاب ڪيترائي آهن, جيڪي وري ڇپجڻ کچن. 

نر ٳټياخب ڀنهنض تن هڪ مد اتڪيتارن ۽ دهڂخاي ظا٫ڪټډن‏ 
ڇڀو تہ هن ۾ ڪو سوجهرو ڪونهي ۽ علم ۽ ادب ب نہ آهي. حقيقت ۾ هي سڄو 
علم ورادب ۽ سوجهرو مرزا صاحب سنڌ وارن کي ڏيئي ڇڏيو آهي. جنهن جهوليءَ 
مان هي علم و ادب مرزا صاحب اسان کي ڏنو آهي, تنهن کي خالي نہ چئبو. بلڪ 
ان جهوليءَ مان شعر ۽ نثر جا بيش بها موتي سنڌي زبان کي مليا آهن. نشر ۾ر مرزا 
صاحب رنگين ۽ سادو نثر لکيو. جنهن تسم جو موضوع هو, ان قسمر جو نثر لکي 
ٻوليءَ کي شاهوڪار ڪيائہن. 


لجا ان 

9 9 هڪ ڀا تا 90 0 
ئي ڪري آيا آهيون, جنهن علم منطق تى هڪ ڪتاب ”مفتاح التلب” , لکيو. بين 
ڀائرن ۾ صادق علي بيگ ۽ 999 مرزا 
صادق علي بيگ, شرٽ پادريءَ جي شموليت سان سنڌي, انگريزي ۽ انگريزي 
سنڌي ڊڪشنريون تيار ڪيون. 'معاشيات٬‏ تي بہ هڪ ڪتاب لکيائنين. علي تلي 
بيگ سچل سرمست جو رسالو ٻ ٻن جلدن ۾ شايع ڪيو. مرزا صاحب جي ٿس ڀائرن 
کانسواءِ ٽي فرزند خاص طور ادب جي ميدان ۾ آهي, جن ۾ مرزا همايون بيگ 
'فائق'؛ مرحوم سئو مصنف ۽ شاعر هو. هن وقت مرزا اجمل بيگ صاحب ۽ مرزا 
اسد بيگ صاحب سنڌي ادب ۾ر پنهنجو مقامر رک ٿا. اجمل صاحب شعر و شاعريءَ 
۽ عروض تي پوري دسترس رکي ٿو. 
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ويهين صديءَ جا ڪي ٻيا نثر نگار 


هڪ تمورتي: ڄيئمل, ڀيرومل, لالند: مرزا تليچ بيگ جي 
همعصرن ۾ رشي ڏيارامر گدومل (1929-1857ع) 3 مٿين تمورتي بہ اچي ٿي. رشي 
صاحب جو مشهور ڪتاب ”چابڪ" ۽ ٻيا روحاني ليک اعليٰ پايہ جا آهن, پر 
پيررمل, ڄينمل ۽ لالند مان هرهڪ ٽيهارو ڪتاب مختلف موضوعرن تي لکيا, 
حجقيقت نگاريءَ ۽ زبان جي روانيءَ ۽ سلاسيت ڪري هي ٽي اديب اهم آهن. 
جيڪڏهن کرجنا جو انگ ڏسبو ت اهو ڀيروصل ۾ر وڌيڪ نظر ايندو. 
ڄيٺمل پرسرام گلراجاڻي (وفات 1948ع). سنڌ جي انهس اديبن مان آهي, 
جن تي مختلف مذهبن جي بنيادي اصولسي جو گهڅو اثر هوندو آهي. مٿس سنڌ جي 
صوفبين جو بہ گهڅو اثر هو, جيڪو سندس تصنٍفي سان پڌرو آهي. . جي 
صحافت ۾ بہ سندس اهم ڪمر ٿيل آهي. 'هندو واسي“' اخبار جاري ڪيائين. 
4ع ۾ ”روح رهاڻ' رسالي جي ذريعي تصوف ۽ ٿيا سافيءَ جو چڱو مواد شايع 
ڪيائين. هي رسالو ڪل ويهہ سال هليو. هونئثين تہ ڄينمل اٽڪل 31 ڪتاب لکيا. 
پر انهن ۾ر موضع ۽ مواد جي لحاظ کان هيٺيان ڪتاب اهميت وارا آهن: 

مرناوانا, پيغمبر اسلامر, شاهہ جون آکاڻيون, فاستٽ, سچل سرمست, 
فلاساني ڇا آهي ۽ هئملٽ. 

ڄيٺمل جي ڪمر ۾ ترجسو بہ شامل آهي. پر سندس تفسرير جي خوبي 
تسلسل ۽ سلامت آهي. جيڪا هر موضوع کي اصليت بخشي ٿي. جيڪي ناول ۽ 
ڊراما لکيائيت, تن مان سندس مراد, سج, صداقت, همت ۽ جرئت جو پرچار ڪرڻ 
هو. ان سلسلي ۾م 'مرنارانا؛ُ جو مثال ڪاني آهي. 

شيڪسپيئر جي ڊراما 'هئملٽ٬؛‏ جو ترجميو, مزا ليج بيگ ب 'شهزادو 
بهرامر“ جي نالي سان ڪيو آهي. هن ڊرامي جو ترجمو ڪرڻ مان انسان جي سڀاءُ 
۽ ذهني ڇڪتاڻ جو نتش ظاهر ٿئي ٿو. 'هننلٽ ماجهندڙ انسان آهي٫‏ .هن مر 
دماغ ۽ ضمير جي شناس پيدا ٿي آهي. پر اها پڪي نہ ٿي آهي.“ُ 

ڄيٺمل, هڪ پرجوش اديب آهي. هن جي تحرير ان جوش ۽ جذبي جو مظهر 
آهي. اهو جذبو سماجي سڌاري ۽ قومي ڪردار جي بلنديءَ توڙي حق پرستيءَ جو 
آهي. اوهين ڄيئمل جي ڪاب تھرير پڙهو, اهو رنگ هرهنڌ ملندو. 

شاھ جي شعر سان سندس عشق هو. تصوف واري شعر کي سمجهڻ سان 
گڏ انهن روماني ڪهاڻين جي تهہ تائين پهچڻ بہ ضروري هو, جن تي شاهہ صاحب 
تڪيو ڪيو آهي. ڄيٺمل ان ڪري ئي انهن ڪهاڻون جي ڪردارڻ جي اپٽار خاطر 
'شاه جون آکاڻيو, ن٬“‏ لکي, اهو واضح ڪيو تہ اصل حقينت ڇا آهي. . م مڪ 
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ڀيرو مل مهرچند اڏواڻي (1953-1876ع) هي ٽمورتيءَ جي ٻي شخصيت 
آهي. ڪاڪي ڀيرومل ۾ تحقيق جي قابليت (!0!1ا4 (186509701) ڄينمل ۽ لالچند 
کان گهڻي هئي. اُن ڪري هن سنڌي زبان, ان جي گرامر ۽ ادبيات بابت تحقيقي 
ڪتاب لکيا .سن تاريخ باب ب وجنا ڪندو رهيو. أنسانوي ادب ۾م 
سندس ناول ۽ ناٽڪ ب موجود آهن, ”غريب' تخلص سان ڪي شعر بہ جوڙيائين. 
ڪاڪي ڀيرومل جي ڪل ڪتابس بابت اندازو لڳائجي ٿو تہ ٽيهسن ۽ چاليهن جي وچ 
مر آهن. متالا ۽ مضمون ان کان سواءِ آهن. 

ويهن سالس جي ڄمار ۾ آبڪاري کاتي ر ملازمت مليس. ڪجهہ وٿت 
سنڌيءَ جو استاد رهيو. سڄو وقت علمي ڪمر کي جنبيو رهيو. ڀانئجي ٿو تم 
ڪاڪي صاحب کي مرزا قليڄ بيگ جي ريس هئي, جو هر موضوع تي پئي لکيائين. 
ٻنهي ۾ فرق هي هو, جو مرزا صاحب تاريخ, لفت ۽ شعر و ادب جون حدون لتاڙي 
ٻاهر نڪري ٻہن موضوعي تي ب لکيو, پر ڪاڪي ڀيرومل انهن موضوعي کان ٻاهر 
سائنس جي دنيا ۾ر پير نہ ڀاتو. 

ڪاڪي ڀيرومل جون چند تصنيفون ۽ تاليفون هي آهن: 

[- قديمر سنڌ 2- سنڌي ٻوليءَ َ جي تاريخ 3- لطيني سر 4- سنڌ جو 
سيلاني 5- = غريب اللفات 6- - گلقند (ٻ ڀاڱا) 7- حرص جو شڪار 8- سنڌ جي 
هندن جي تاريخ (ٻ ڀاڱا) 9- وڏو سنڌي ويا ڪرڻ 10- گولن جا گوندر [1- سوڍن 
جي صاحبي 12- چونڊ ڪلام. 

چون ٿا تہ تاريخدان جڏهس پنهنجي وطن جي وساريل تاريخ دهرائي ٿو تہ هن 
جي مراد اها آهي تہ وطي وارن کي سندن ماضي ۽ عظمت ياد ڏيارجي. ڪاڪي 
ڀيرومل جو ڪتاب ”قديم سنڌ' " سنڌ جي تاريغ جو جهونو باب آهي, جيڪو هن 
رگ ويد ۽ ٻہن ويدن جي آڌار تي مسرتب ڪيو آهي. ”سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ“ بہ 
ڪاڪي ڀيرومل جو هڪ نيقي ڪارنامو آهي, جنهن کي هن گريئرسس ۽ ٻئن 
يورپي عالٰى جي روشنيءَ ۾ لکيو. جديد لسانيات جي بنياد تي سندس ڪيترن بابن 
تي نظر ثاني جي گنجائش پيدا ٿي پئي آهي. پر اهوئي هڪ ڪتاب هو, جنهن تي 
ڏه سال ايمر. اي سنڌيءَ جا شاگرد امتحان جي تياري ڪندا رهيا. هاڻي زبان بابت 
ٻيون ب تصقيقون ٿيون آهن.(19) ڪاڪي ڀيرومل شاهہ صاحب جي سير بابت ذڪر 
”لطيفي سير" ۾ر ڪيو آهي. سڀر سفر پر شاھ صاحب جو سچو دڳ (10010]) نشانجر 
ڪيو اٿس. جنهن مر ڪلام جو شان نزول ب پڌرو ڪندو ويو. رسالي جي ڪس سرن 
جي معنيٰ ”غريب اللفات” نالي ڪتاب ۾ لکيانين. کو جنا وارن ن ڪتابن مر ” ”سنڌ 
جي هندن جي تاريخ " ۽ ”سوڍن جي صاحبي” اچي وڃس ٿا. قعقيقي ڪم کان سواءِ 
ڪاڪي ناول ۽ ڊراما ب ب لکيا. جن مر ناول ڪو هڪ اڈ آهي, جيڪو ب ترجمو آهي. 
اصلوڪا ڊراما لکيائين, جيڪي ڌرمي ۽ سماجي موضوعي تي بيٺل آهن. 

ڪاڪو ڀيرومل هڪ سٺو نقاد ب هو. سندس تنقيد ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ واري 
رسالي تي آهي. جيڪا 'سنڌو؛ ۾ ڇپي هئي. هن تنقيد ۾ ڪس لفظن جي معنائن 
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تي اختلاف ڪندي هڪ طويل تنقيد لکيائئت. هن تنقيد ۾ سندس عالانہ تصربر ڏسڻ 
وٿان آهي. گربخشاڻي سندس دوست هو. اهڙي دلنشہ انداز ۾ تنقيد لکيانت, 
جنهن جو ٻيو مثال اڃا سنڌي تنقيد ۾ پيدا ڪون ٿيو آهي. 

ڪاڪي ڀيرومل جي ٻولي, مئي ۽ سپڪ آهي. درياءَ جي رواني هڪ طرف 
تہ سليس لفظص جو واچوڙو ٻئي طرف پيو نظر ايندو. ”لطيفي سير” ۾ر ٿر جي هڪ 
تاريخي مقامر جي زبون حالت ڏسي لکي ٿو: 'انصاف سوڊن جا نہ وڃائيا جو انم 
عمارت کي سرڪار جي حرالي ٿا ڪن, ن ڪي ٿا خود مرمت ڪرأنات.' 

طلسم, جو پويون اڌ بہ اهڙي شاهدي ڀري ٿو. جنهس ۾ با محاوره زبان ۽ 
اصطلاحن توڙي چرڻين جا ڀنڊار موجود آهي. ڪن محققن جو خيال آهي ت 'ظطلسم, 
جو پهريون ا3 جيڪو ساڌو هيرانند ترجمو ڪيو, سو زبان جي حاظ کان اوچو 
آهي . (20) پر ا ان جي ابخڙ راءِ رکان ٿو. منهنجي خيال ۾ ڪاڪي صاحب جي 
زبان سان ساڌو صاحب جي زبان برابر اچي نٿي سگهي. 
لالند امر ڏنومل جڳتياڻي (وفات 1954ع) هي ٽمورتيَ جي ٽي شخصيت 
بہ سليس ۽ سڀڪ زبان جي ڪري مشهور آهي. لاهند آمرڏنو مل جڳتياڻي سپڪ 
ٻرلي جو ماهر هو. جنهن کي ڪي دوست چرچي طور ڏڪر چوندا هئا تہ رسول 
ڪريم جي سوانح 'حضرت محمد رسول الله؛ لکڻ ڪري کيس ڪي هندو ' لال 
محمد' ب سڏيندا هئا. سليس ۽ سپڪ ٻولي ڄڻڪ لالٰند جي گهر جي ٻانهي هئي. 

لالند جو لاڙو تحعقيقي ڪم ڏي گهٽ هو. هن سنڌ جي شاعرن مان شاھ ۽ 
سچل تي لکيو, پر سندس گهخو ڌيان افسانوي ادب 1061101 -1) ڏي هو. جنهس ۾ 
تصنيف ۽ ترجمو ٻئي موجود آهن. ڪل ٽيهسن کان مٿي ڪتاب لکيائيت. جن مان چند 
مشهور ڪتاب هي آهن: 

1- سون ورنيون دليون 2- سج تان صدقي3- سدا گلاب 4- ڏک ڏڌي زندگي 
5- ڪشنيءَ جا ڪشٽ 6- شاهاثو شاھ 7- سچل سونهارو 8- ڦلن مٺ 9- بيرنگي 
باغ جو گل 10- عمر مارئي!1- سهڻي ميهار12- شاعراڻا گل13- چوٿ جو چنڊ. ِ 

ترجمو ٿيل ناولس مر ”سون ورنيون دليون” گهڅو مشهور ٿيو۔ نارل اي 
ڪهاڻيءَ ۽ ڪردارن جي ڪارڪردگيءَ کي لالند جي آسان ۽ روان زبان دوآتغہ 
بنائي ڇڏيو آهي. ٻوليءَ جي ڂاظ کان ”سدا گلاب" " گهڻو ڪري هر ڪنهن جي زبان 

آهن. هي ڪتاب نظماڻي نثر ۾ لکيل آهي. هر لفظ لکندڙ جي جذبات جو آئينو 

بنجي پيو آهي. ”سچ تان صدقي” ب ترجمو ٿيل آهي. هرڏانڻهن شاھه ۽ سچل بابت 
ب لکيائون. تنهس کانسواءِ مختلف مضمون کي ”ڦلن مك" ۾ر گڏ ڪيانين. عمر 
مارئي ۽ سهڻي ميهار تي ڊراما لکيائين. 

لالند جي زبان جا ب مثال ڏيون ٿا: 

”تو نينگر! اڃا دنيا ڏئي ڪانهي. حياتيءَ جي لاه چاڙه جي توکي ڪهڙي 
سُڌ؟ ساڻهو؛ جي سٿان گهڅيئي ٿا اهڙا دور اچي جو سنا پيارا سڀ کانشس ڦريو 
وڃن.” (سون ورنيون دليون) 
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”چارئي مهلون گڏ برابر اچي ٿيون آهن. پر آِ ڪنڙو ڏيو وينو آهيان تہ واهڻ 
مان ڪو سڏ تہ ڪون ٿو ڪري, جيتوڻيڪ دير ٿي ويئي آهي.“ (سدا گلاب). 

هه ٽمورتي؛ جي ٽنهي شخصياتن جي هڪ مشترڪ خوبي زبان جي سلاست 
ب آهي. جهڙي ڄيئمل جي, تهڙي پِيرومل جي. تهڙي ئي وري لالند جي. 


جهامنداس ڀاٽيہ: سنڌيءَ جو هڪ بزرگ اديب هو. نهايت گهري مطالعي وارو 
هو. صوفين ۽ درويشس جي شخصيتت ۽ ڪلام سان گهڻو شوق هوس. ادب لطيف ۾ 
جهامنداس جي نرير ۾ جيڪا اثٿل هوندي هئي سا نشر جي زم۽ن کي ٻوڙي نظمر جو 
روپ وٺائيندي هئي. 1947ع ۾ ”سائين قطب علي شاه؛ جي ڪلام ۽ سوانح تي 
هڪ ڪتاب لکيائين. ان کان پوءِ اُن نوعيت جو ٻيو ب گهڅو ڪم ڪيائين. ”سائين 
ايسرداس” تي ب هڪ ڪتاب لکيائين. جيتوڻيڪ سندس شخصيت جا ڪيترا اهڃاڻ 
سنڌي ادب ۾ر صلى ٿا. پر ادب لطيف ئي جهامنداس جي سڃاڻپ آهي. بزرگ قطب 
شاھ بابت لکي ٿو 

”سندس رواني ۽ راز, اُاريءَ مم الاهي عشق, رنگت مر رونق رانول سندي, 


ويڪر بي ڪنار, نهار اپار, ڳجهھ سندي ڳالهہ, ٻڌي سو نهال, سدا بحال.” 


سندس مضمونس جا مجموعا سنڌيءَ ۾ منفرد حيشيت جا آهن. جن ۾ هن پنهنجا 
مجربا اڪثر ڳالهايل ٻوليءَ (1980 81181 5[«01:01) مر ڏنا آهي. نارائڻ داس ملڪاڻي 
جي ڪتابن م: ” ڳوٺاڻي چهر” ٬‏ ”گجرات"” . ال ”ميراڻي سنڌڙي” ۽ ند 
جا هنر" , ”جيلي جيوت” 2 ”يرگ ڪين جو ڳ” ”(گانڌيءَ جو ترجمو)” مسهور 
آهي. سندس تھرير جو نمونو هي آهي: 

”مائٽي سان گڏ رهڻ يا هر ڪنهن کي سؤٽ سمجهڻ جا ڏينهن لڏي 

ويا. هاڻي اسين فانط پاڙيسري آهيون ۽ مائٽن کي ب پاڙيسري پيا 

سمجهون. چڱو ٿيندو تہ مائٽي جا حق ڇڏي, پاڙيسري جون 

جوابداريون محسوس ڪريون.” 

هن دزر ۾ ڪي ٻيا بہ اهم اديب آهن, جن جو ڪمر سنڌڏي ادب ۽ لفت 
توڙي تاريخ تي گهخوئي ڪيل آهي. جن مر حڪيم نتح محمد سيوهاڻي., پربانند 
ميوارام, مولانا دين محمد وفائي, احمد غلام علي ڇاڳلا, علي خان ابڙو, مخدوم 
محمد صالح ڀٺي: ڊاڪٽر هونچند مولند گربخشاڻي, ڊاڪٽر دائود ڀوٽو, عثمان علي 
انصاري, محمد صديق مسافر ۽ محمد صديق ميمڻ وغيره اچي وڃس ٿا . صڈ 
ڪيعرو ئي تقليقي ۽ صقيقي ڪم موجود آهي. مثال طور حڪيم فتح محمد 
(1882 -1942ع) بين ڪيترن ڪتابن ساڻ گڏ سنڌي زبان جي باري م ”آفتاب ادب” 
لکيو. پرمانند ميوارامر (1938-1856ع) ڊڪشتريي ۽ ٻين ڪتابي کانسواءِ ”گل ڦل” 


ڪتاب لکيو, جنهن ۾ سندس جوت اخبار وارن مضمونن کي گڏ ڪيو اٿس. مولانا 
دين محمد ونائي (1893 -1950ع) ٻي تصنيف ۽ تاليف کانسواءِ شاه ڀخائني جي 
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سوانح ۽ شعر بابت ۾ ڪتاب ”لطيف اللطيف” ۽ ”شاه جي رسالي جو مطالعو“ 
لکيا. احمد چاڳلا چند سٺا ڊراما ترجمو ڪري سنڌي ڀ آندا .ڪڪ يڪ 
'ڀوتُ وغيره. علي خان ابڙو (1954-1888ع) سنڌ ڀر برين ريه رسمس جي خلاف 
لکندو هيو. سندس ڪتابن ۾م ”رسومات تباهي” ۽ ”تعليمات اسلامر" مشهور ۽ 
مفيد آهي. استاد مخدومر محمد صالح پٽيءَ (1953-1887ع), اٽڪل ويهارو ڪتاب 
لکيا. جي ۾ ديني ۽ ادبي ڪتاب اچي وڃي ٿا. .لي ڪان جن اع 
عمريون ب لگيائٳت. مشهور ڪتاب: ”عروس ڪربلا” ,”فاررق اعظم" , ”واندڪائيءَ 
جي وندر” ,”وحات اسلامر" ۽ ”احسان فقتير" اُٿس. ”واندڪائي جي وندر” مان 
هڪ افنسانو ”ما جي دل” هڪ اڌ ڀيرو پويس اديبت چوري بہ ڪيو هو. عشمان علي 
انصاري (1962-1901ع), شيڪسپيئر ۽ ٻين يورپي اديبن جا ترجما ڪيا. انهن ۾ 
گمراه دوست ۽ جرمر وفا مشهور آهن. محمدصديق مسافر (1961-1879ع), ڪل 
ٽيهار علمي ادبي ڪتابس ۽ انيڪ درسي ڪتابس جو خالق آهي. سندس ڪتابن ۾م 
”يران فايل؟.. ڪلناٹ انز :”لاق تتي*..”نتجاڻ زالدد“ ة.أزاديء 
خلا سا اڪ قا ند . يت در 
محمد صديق ميمڻ سان ادبي ڪمر ۾ ب مسافر صاحب ٻانهس ٻيلي رهيو. هونئن 
خانبهادر ميمڻ (1958-1890ع) بہ ڪيخرا ڪتاب لکيا, جن ۾ ”سنڌ جي ادبي 
تاريخ" بي ڀاڱى ۾ مشهور آهي ۽ موضوع تي بنيادي ڪتاب آهي. غلام محمد 
شاهواڻي شاهه جو رسالو, ”ادبي اصول" , ”ادبي خزانو” , ”علمي خزانو” ۽ ٻيا 


حقيقت ۾ انهن مڙني عال‫ٰ ۽ ادي٫ن‏ ۾ دنيا سان قدمر ۾ قدم ملائي هلڻ جو 

حرصلر ئط ٻي عاي ۾ هو, آهي نيا گهمي ۽ ڏسي داي آيا هئا تہ صتيق جو 
ڪم ڪيئن پيو ٿئي. هي ٻپ استاد شاگرد هئا. ڊاڪٽر هو نتچند گربخشاڻي ۽ ڊاڪٽر 
عمر محمد دآئود پوٽو. 
ه وتچند مولچند گربخشاڻى (1947-1884ع): 

ڊاڪٽر گربخشاڻيءِ لنڊن مان جنهن موضوع تي ڊاڪٽريٽ جي ڊگري ورتي, 
اُهو هو 'انگري شاعريءَ مر تصوفُ اُن ڪري صوفيانہ موضوعن سان سندس 
دلچسپي وڌي. گربخشاڻيءَ جي تصنيفات ۾ فقط ٽي ڪتاب آهن: 
1- نورجهان- ناول (1915ع) 
2- لنواريءَ جا لال- سوانح عمري (1934ع) 
32- شاه جو رسالو- ٿي جلد, (1931-1924-1923ع) 


نورجهان: ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جي پهريس تصنيف آهي. هن ناول ۾ بامحاوره 
زبان ڪم آندل آهي. جنهن ۾ سلامت جا سڀ گڻ موجود آهن. اصطلاح ۽ پهاڪا 





ب جابجا ملى ٿا. ناول ۾ نورجهان ۽ جهانگير جو قصو بيان ٿيل آهي. سيرت ۽ 
ڪردار جو بيان ڪيئن ڪجي, ان سلسلي ۽ هي ناول پويس ناول نگارن جي ڪافي 
رهنمائي ڪري ٿو. هي هڪ تاريخي ناول آهي. جنهن ۾ مغلن جي حڪومت ۽ شان 
و شوڪت جو گهڻو احوال ملي ٿو. ڪتاب پڙهندي ڪٿي ڪٿي محسوس ڪجي ٿو 
تہ ڊاڪٽر صاحب, جهانگير سان پورو انصاف ن ڪري سگهيو آهي. ؛ 

لنواريءَ جا لال: ڪتاب پر ڊاڪٽر صاحب لنواريءَ جي چئن بزرگن جون 
سوانح عمريون لکيون. لدواري شريف جي ڪتبخاني مان ۽ ڪس دوست کان مليل 
قلمي ڪتابس جي بنياد تي سوانح عمريون مرتب ڪيل آهن. اهي ڪتاب هي آهي: 
1- مرغوپ الاحياب. نظر علي بلوچ (1845) 
2- لطيفة التحقيق- رفيق علي حسيني (1708ع) (هاڻي ڇپيو آهي) 
3- فردوس العارفين- بلوچ خان ٽالپر (1776ع) 
4- صقال الضمائر- خواجڄ محمد سعيد (1894ع) (ساڳئي سال ڇپيو) 
5- اواهر البدائع- بلال (1806عم) 

ڪتاب ۾ سلطان الاوليا خواحم محمد زمان, محبوب الصمد خواج گل 
محمد, خواج محمد زمان ثاني ۽ خواج محمد حسن جن جي سوانح عمري ڏنل 
آهي. گربخشاڻي صاحب پنهنجي وس آهر صحيح مواد ڏنو, تڏهن ‏ ڪن عالٰن مٿس 
تنقيد ڪري, کيس عجيب و غريب لقب ڏنا. 

شاهھ جو رسالو: (ٽي جلدن ۾) هي تاليف ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جي 
سحسقيقي قابليت جو ثبوت آهي.(21) هي ڪي اهم قلمي نسخا اڳيان رکي, هڪ 
پڙهڻي تائ. ڪئي ۽ ٻيون حوالن سان حاشين پر ڏنائيت. رسالي مر آيل ڏكين لفظى 
جي معنيٰ, سمجهاڻي ۽ شرح ڏنائين. لفظن جي بنياد جي ب نشاندهي ڪيائين. نيمر 
تاريخي داستاني جي هڪ تاريخ دان وانگر اُپٽار ڪيائين ۽ منڊ پر شاه صاحب جي 
سوانح تي مڪمل مقدمو لکيائن, جنهن ۾ شاعريَ تي بہ تبصرو ڪيائن. رسالي 
مر آيل احوال مان پوءِ ٻہ ڪتاب جدا ڪري ”مقدمہ لطيفي” ۽ ”روح رهاڻ” جي نالي 
سان ڇپايائين. 

لفت جي اڪثر خامتن بابت ڀيرومل تنقيد ڪئي. ڪن سُرن تي ڊاڪٽر خليل 
تمامر سخت لفظ ۾ر تنقيد ڪئي. ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ تي تصوف بابت بہ گهشيون 
تنقيدون ٿيون. جن جو مڪمل جائزو اسان پنهنجي تاليڀف 'ڪنرل اللطيف؛ ۾ ورتو 
آهي. سرن جا 'روحاني راز؛ جي بابت ڊاڪٽر دائوپوٽي چيو تت اهي مون لکيا آهي. 
تي کي مورڳو غير اسلامي سڏيو ويو. 

ڊاڪٽر گربخشاڻي پهريون محقق هو, جنهن رسالي مان ڌاريرن ڪلام ڪڍي 
ڌار ڪيو. اُن لاءِ دليل ب ڏنائيت. هر مناسب پڙهڅي اختيار ڪيائين. سر ڪيڏارو 
داخل ڪيائون, جنه تان گهڅو بحث ٿيو. جيڪو هاڻي هڪ اختلافي مسئلي جي 
حيثيت وٺي بيٺو آهي, هر سُر جي اندروني لڪل معنيٰ لکيائين. تنهن کانسواءِ راڳ 
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سنگيت بابت ب سمجهاڻيون ڏنائين. 

1ع تائين رسالي جا ٽي جلد شايع ٿيا. باقي سرن کي چوٿين جلد ۾ 
آشڻ جي تجويز هئي. ڊاڪٽر صاحب ان کان پوءِ سورهن سال جيئرو هو پر هي ڪمر 
سرانجام نہ ٿيو. ڪس عالٰن چيو تہ منجهس. 'اهليت ن, رهي هئيُ پر حقيقت م 
سرمايي جي کوٽ پهريون سبب هو. 

رسالي تي نظر وجهڻ سان پهرين ڳالهہ جيڪا پڙهندڙ جي ذهى ۾ر اچي ٿي, 
اها آهي مولف جي صعقيقي قابليت. هن يورپ جي عالٰن جي صحصقيق جو معيار ڏٺو 
هو. عرب ۽ ايران ۾ ڪيئس پئي ڪمر ٿيو, تنهن جي پروڙ کيس هئي. ان ڪري هن 
مقدمہ نگاريءَ جي جديد تريس طرز اختيار ڪئي. جنهس کي پويس اختيار ڪيو ۽ 
'شاھ جي رسالي' جي شرح مان ب گهڻو فائدو ورتائون. تحقيق جي انهيَ معيار 
۽ قابليت مر سندس شاگرد ڊاڪٽر دائودپوٽو ب يگانو هو. 
ڊاڪٽر عمر محمد دائود پوٽو (1858-1896ع) 

دادو ضلعي جي ڳوٺ ٽلٽيءَ جو هي ستارو سنڌي ادب ۾ اعليٰ مقام رکي 

ٿو. ڊاڪٽر دانوپوٽي, سنڌ جي تعليم کاتي جي سربراهي ڪئي, تنهن سان گڏ 

علمي ڪم ڪيائين. ڪيمبرج مان ڊاڪٽريٽ جي ڊگري ورتائين. سندس ثحانياقي 
مقالي جو عنران هو 'عربي شاعريءَ جو فارسي شاعري تي اثر٬‏ انگريزي زبان م 
لکيل هي مقالي کان سواءِ ڊاڪٽر صاحب انگريزي, عربي ۽ فارسي ۾ ٻيا ڪتاب ب 
لکيا. ”تاريغخ معصوم" ۽ ”چچ نامہ” جا فارسي من ايبٽ ڪيانت. .تر 
درسي ڪتابن کان سواءِ سندس هيٺيان اهم ڪتاب اهم آهن: 

1- منهاج العا شقن (ترجمو) 2- شاهِ ڪريم بلڙيءَ واري جو ڪلام 3- ڪلام 
گرهوڙي 4- منهنجي مختصر آتہ ڪهاڻي 5- ابيات سنڌي (ترجمو). 

ڪيترا علمي. ادبي ۽ حقيقي مقالا ب لکيا اٿس. جن ۾ سنڌ جي عالن, 
اديبن, شاعرن, صوفبت بزرگن جو ذڪر ڪيو اٿس. ڊاڪٽر دائود ٻوٽٿي جي ادبي ڪمر 
۾ حقيق جو معيارنهايت اوچو آهي. هر ڳاله لاءِ هن دليل ڏنتا آهن. علم جي 
پياس کيس ڪيترن وڏن ڪتبخانىي ۾ وئي ويئي ۽ اتي علمي ۽ ناياب ڪتاب مطالع 
ڪيائين, انهن مان استفادو ڪيائين ۽ نتيجن کي ظاهر ڪياٿين. 

مقدمہ نگاريءَ ۾ شاھ ڪريم, خواج محمد زمان ۽ عبدالرحيم گرهوڙيءَ 
تي سندس مقدمہ ڏسو, هرهنڌ تحقيقي معيار نظر ايندو. متاخريى هن صحقيقي قابليت 
کان گهڅو متاثر ٿيا ۽ سندس شاگردن ۽ ننڍين همعصرن ۾ ڪيترا محقق بنيا. .يف 
سان گڏ من کي ايڊٽ ڪرڻ جو نئون طريقو ب رائج ٿيو 

ان اخ ڪي 0 ڪان 
ڊاڪٽر داو ته 7 يي 
ڪيو آهي. .بي ٽڪ بہ اي ابليت ڏيکاري اس 
سنڌي ادبي بورڊ, طرفان ڊاڪٽر صاحب 'شاھ جو رسالو' اڀڊٽ ڪري رهيو هو. 
جيڪو ڪم پورو نہ ٿيو. ٻڌڻ ۾ آيو هو تہ ڊاڪٽر صاحب جي وفات کان پوءِ اهر 
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ڪم مولانا قاسمي صاحب کي سونپيو ويو هو. پر اُهو رسالو اڃا شايع ن ٿيو آهي. 
شمس العلما: ڊاڪٽر دائودپوٽي جي تصرير ۾ جيڪا خوبي آهي , اُن جو 
اندازو هيٺ ڏنل اقتباس مان ٿي ويندو: 
”هي دنيا هڪ حيرت ناڪ هستي آهي. ساعت بساعت, سانڊي جيان سوين 
رنگ بدلائي ٿي. گهڙيءَ گهڙيءَ نوان ويس ۽ روپ پائي ٿي. سڪندر ۽ دارا 
پنهنجا وارا وڄائي ويا, پنهنجا نقارا ۽ نشان ڇڏي ويا. مصر ۽ يونان روم ۽ 
ايران, اسيريا ۽ توران جون قديِ باد شاهتون ب انهيءَ لهر ۾ لڙهي ويئون.” 
ناول نگار ي: 'ناول“ جي وصف (8]1080009) هاڻي ڳجهي نہ رهي 
آهي. ارتي ٿر اڙاج ثضي کي نازا ات شئي) جو نالو ڏنو ويو 
آهي. ادب جي وصف, ادب جي اهم صنفن سان بہ لاڳو ٿہ ٿئي ڻي. مشال طور مئشي 
پريمچند ادب بابت چوي ٿو, 'ادب زندگيءَ جو تفسير آهي ُ ”9 
ڪت ”اٿن انٽروڊڪشس ٽو د اسٽڊي آف لٽريچر” ۾ چوي ٿو 
'بنيادي طور ادب, زبان جي وسيلي زندگيءَ َ جو اظهار آهي. “ اهڙي طرح ڪنهن 
93 ازندگي؛ا تبقيد ندير, ڪنهن امهش شيالن ڃو“ سڏيو. ڪنهن 
ادب کي 'قوم جي تاريخ' سڏيو. ادب جون هي وصفون, ناول سان ب لڳ ٿيون. 
ناول ۾ جنهن قصي جي اپتار هوندي آهي, سو بيشڪ ان توم جي جذبات ۽ 
خيالات جو مجموعو هجڻ سان گڏ ان قومر جي زندگيءَ جي تفسير ۽ تاريغ مخل 
هوندو آهي. . له اح اي ڏ ٿا .اه نل باب 
بب منشي پريمچند قامر چس لفظ پر چيو آهي: 'آءٌ ناول کي انساني زندگيءَ جي 
تصرير سمجهان ٿو. انسان جي زندگيءَ تي روشني وجهڻ ۽ ان جي اب 
ئي ناول جو مقصد آهي.“ُ 
ناولي جا بياني طرز ۽ هيت جي لحاظ کان وڌيڪ قسم آهن. ڪٿي مصنف 
--5- ڪندو آهي. مثال طور ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جو ”نورجهان” , 
گربند مالهيءَ جو ”جيون ساٿي” عبدالخالق خليق مورائيءَ جو ”سندري” سراج جو 
”پڙاڏو سوئي سڏ” ۽ موتي پرڪاش جو ”انڌيرو اجالو” اهڙا ناول آهن. .يي کر 
۾ر شروع کان آخر تائين فقط ڪردار ئي گفتگو ڪندا آهن. مصنف راويءَ وانگر 
گفتگو نہ ڪندو آهي. سندري اٿچنداڻيءَ جو ناول ”پريت پراڻي ريت نرالي” انهيءَ 
سلسلي جو بهتريس مال آهي. اُن کان سواءِ خطن وسيلي بہ ناول جي ڪهاڻي 
پکڙجي ٿي. 
ناول جا اهم جزا آهن: ڪردار, گنتگو, ماحول, وقت, جاءِ ۽ عبارت. 
انهن سڀني جزن جي هم آهنگي لازمي آهي.  .‏ لي نولس جا ڊير آهن, 
اهي جزن جي هم آهنگي: جي ن هجڻ ڪري ناڪام ناول سمجهيا وڃن ٿا 
سنڌي ناول جي تاريخ تي نظر وجهڻ سان ڪي پراڻا قصا 099 ناول 
جا ابتدائي اهڃاڻ نظر اچس ٿا. هن دور جي ابتدا ۾ 'سڌاتورو ۽ ڪتڌاتورو؛ , 'ڀنڀي 
زميندا جي ڳالھ' يا امام بخش خادم, احمد خان جلباڻي ۽ ماستر علي بخش جا 
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لکيل 'حاتم طائي' , 'چهار درويش؛ , 'الف ليلد“ ۽ متاز دمسساز؛ جا قصا 
ناول ترجمو ٿيا. جهڙرڪ ”راسيلاس' وغيره. 

هاڻي سوال آهي تہ سنڌي ناول کي انهی قصس مان اُسريل صنف سڏيون يا 
سڌو سنئون انگريزي ناول جي ترجمس جي بنياد تي بيٺل چئون؟ جيڪڏهن هيئت ۽ 
مواد تي غور ڪيو تہ پويون رايو تبول ڪرڻو پوندو. هاڻي اچو تہ سنڌي ناول جي 
ابتدا بابت ڪي انگ اکر ڏسون ۽ ان جي ارتقا ۽ تاريخ جاچيون. 

سنڌي ناول جي ابندا ترجمي سان ٿ ٿي آهي. ڪن سنڌي ناولن کي اس٫ن‏ 
طبعزاد سمجهرن پيا لبيٽ با آنديضو ظاعز ڪري سَگهني ٿر تا مفاڊ هي 
ترجمو هجن. ا'دلارام' مرنا قليچ بيگ 1887ع ۾ لکيو. هي طيعزاد ناول سڏجي 
ٿو. منجهس ڪي ڳالهيون اهڙيون آهن, جن جو ذڪر پراڻن قصس پر ته ٿيو آهي, پر 
جديد ناول ان جي اجازت نٿو ڏي. 1892ع ۾ پريتمداس 'عجيب ڀيٽ٬‏ لکيو, جيڪو 
زندگيَ جي روزمره جي مسئلى بابت آهي(22). ساڌو هيرانند ۽ ڪاڪي ڀيرومل جو 
گڏيل ”طلسم ڇپيو. جيڪو سر والٽر سڪاٽ جي "([98[151008]” جو ترجمو هو. 
جنهس ۾ صليبي لڙايس جو تذڪرو آهي. هن ناول مر غازي صلاح الدين جو ڪردار 
خوب اجاگر ڪيل آهي 

وو 10 
ٿيون. سرد جنگ تنهن کان سوا ۽ لڙي پئي ويئي. اها ادب ۽ صحافت ۾ موجود 
هئي. گڏيل هندستان جا ڪي علاكقا ٻيت کان انقلابي خيالى پر اڳرا هئا. بنگال ۾ 
ٽئگور جا خيال ملڪ کان ٻاهر نڪري دنيا کي متاثر ڪري رهيا هئا. ڪيترا ڌرمي, 
سماجي, اقخصادي معاسلا ٽئگور ۽ ٻين بنگالي اديبت کان سنڌ کي مليا. آهي 
خيالات هندن اختيار ڪيا. بنگالي ناولي جا ترجما ٿيا. هندن نہ رڳو بنگالي ناولی 

جا ترجما ڪيا پر گجراتي ۽ هندي ناولس جا ب ترجما ڪيائون. انيڪ بنگالي ناول 

سنڌيءَ ۾ آيا . جن مان ڪي توا ناول هئا جن سنڌي ادب تي ڪو تاثر 
ڇڏيو. فقط اهي ناول سنڌ وارن چا مان پڙهيا, جن جو واسطو ڪن اهڙين ڳالهين 
يا منثلن سان هن جيڪي سنڌ نانب لاگر هئا. چاسرسي ناول ۽ سلسليرار ناول 
بہ نڪتا. سلسليوار ناول 1910ع کان شروع ٿيا.(23) هان ڏينهن ۾ هڪڙو يگانو 
اديب هو, جيڪو ناول ترجمو ڪندو رهيو. اهو هو مرزا قليڇ بيگ, مرزا صاحب 
جي ترجمو ٿيل ناولن مان چند هي آهن: 

ٽي گهر- گلس جي ٽوڪري- ايرڪ- حاجي بابا اصفهاني- مصيبت ماريا 
سائين سنواريا ۽ سڇي محبت. 

0ع تائين ڪيترائي طبعزاد ۽ ترجمو ٿيل ناول سنڌي؛ پر مهيا ٿيا. جن ۾ 
خاص حصو هندن جو هو. هيٺڙن مختصر فهرست ڪن ناولن جي نشاندهي ڪري ٿي: 

هردل لذيذ- ڀوتناٿ ۽ هارياراڻي- تيج سنگهہ- ڪماستي- ڀوتناٿ جي 
جيوني- چندر ڪانتا ۽ سندس پنکڙيون- راجڪماري پنا ۽ فيروز شاھ- راڻي جي 
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ٻانهن- سچو متر ۽ گنگا جو ڪٽنب وغيره. 

جاسوسي ۽ اجايي وهمس وارن کان پوءِ ڪي چڱا ناول بہ نڪتا. جن ۾ر 
طبعراد توڙي ترجما موجود آهن. گربخشاڻيءَ جي 'نورجهان' کان پوءِ لالُند جو 
'سون ورنيون دليون؛ (ترجصو- 1925ع) صرزا علي نواز بيگ جو 'انتقام' 
(طبعزاد- 1928ع) ۽ 'ملڪ سرفراز' (ترجصو-1931ع) مولوصل منگهارامر جو 
'دکي آيل' (طبعزاد-1937ع) پروفيسرشهاڻيءَ جو 'بلو گوگر' (پلاٽ ورتل- 1929ع) 
گلي جو اانساد؛ ميلارام منگترام واسواڻي جو آشيلا“ 'سماجڪ بلوو' ۽ 
”رتا“ وغيره. هيرانند 'انصاف؛ ترجمو ڪيو. 'آخري التجا“ نالي 1940ع ۾ 
جڳت آڏواڻيءَ هڪ ناول بنگاليءَ مان ترجمو ڪيو. ان کانسواءِ نارائڻ داس ڀمڇاڻيءَ 
جا ناول 'غريبن جو ورثو' , 'وڌوا؛ , 'مالهڻ؛ ۽ 'پاپ ۽ پاڪيزگي' اچي ٿا 

ان کان پوءِ صور ڪال ڪجهہ ٻي رهي. آزاديءَ جي ريڪ جي اثر ڪري 
ناولي جا موضوع بہ بدليا. 1947ع تائيت سنڌي ادب ۾ر گهشو اههڙو مواد ملي ٿو, 
جنهن ۾ آزاديءَ جو عنصر غالب آهي. انگريزن خلاف نفرت جو دور ادب ۾ پنهنجا 
نقش ظاهر ڪري ٿو. هندن ٻيا بہ ڪيعرا ناول لکيا. 1947ع کان پوءِ ڪيترا هندو 
ناول نگار لڏي ڀارت ويا. تون مسلمر لکندڙن ناول گهٽ لکيو. ڀارت ۾ر ”رامر 
پنجواڻي' , 'گوبند مالهي“ , 'موهن ڪلپنا؛ ۽ 'سندريءَ' کان سواءِ ٻيا ڪيترا 
نوان ناول نگار اسريا «جن زندگي؛ چي منيتلن تي پزڀر اننارزي ليو هتي سنڌ ۾ 
ڪي آڱريس تي ڳڻڻ جيترا ناول لکيا ويا. پر ڀارت ۾ جنهن خوش غخروش سان ناول 
لکيا پيا وڃن سا ڳاله دلچسپيءَ کان خالي ن آهي. 

گوبند مالهي (ولادت 1921ع): گوبند جو نالو سنڌي ناول نگارن ۾ 
جذبات نگاريءَ ۽ ڪردارن جي اُپٽار بابت مشهور آهي. مالهيءَ ڪيترا ئي ناول 

لکيا. ورهاڱي کان اڳ بہ ۽ پوءِ بہ. اڳ جي ناوس ۾ انقلابي سپاهي' , 'انقلابي 
شاهراه قابل ذڪر آهن. 00 0 0099 
اتي جي جيوت جي عڪاسي هن ڪيترن ناولن ۾ ڪئي. ڪيترن ۾ هند سنڌ جو ب 
بيان ڪيو اٿس. مالهيءَ جا ٻيا چند ناول هي آهن: 

'ديسي سيڻ ڪجي' , 'شرم ٻوٽي' , 'عشق نہ آهي راند' , 'چنچل 
نگاهون' , 'لوڪ آهي ٻوڪ , ٬جي‏ سوري ڀانثيت سيج' ۽ 'جيون ساڻي' وغيره 
مالپيءَ سنڌيءَ ۾ دعويٰ سان شاهڪار ناولن جو بنياد وڌو آهي. 

پراڻي سنڌي ناول جا ڀارت ۾ سينگار ئي بدلي ويا. . ڪس سن جي 
اهڃاش کي ناول ۾ قائم رکيو. ڪيرت ٻاٻاڻيءَ جو 'توليُ ترجمو آهي. سندري 
اُتچنداڻي جا ڪردازجڈنات سان پُر هوندا آهي. ”پربت پراڻي ريت نراليُ ۾ر هو 
پڙهندڙ کي ڪردارن جي حوالي ڪري پاڻ پري ٿي قاشو ڏسي ٿي. سندس ٻيو 
مشهور ناول 'ڪرندڙ ديوارن“ آهي. 

ڀارت ۾ ڪيترا نو جوان ناول پيا لکي. جن ۾ 'هُمڻ ساٿي' (ولادت 
5ع) هڪ سٺو تازل نگار آهي۔ هن جا ڊزن کان مٿي ناول آهن, جن مان 'اذڏري 
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وڃ ڙي ڪونجُ .. ين ۾ سان روس آهي“ نهايت دلڀچسپت 
۽ معياري آهي. ”موتي پرڪاش“ جو 'انذيرو اڄالو' معياري ناول آهي. هو صاحب 
شاعر بہ آهي. ”ڪلا پرڪاش“” جو تاول 'هڪ دل هزار ارمان؛ ”موهن ڪلپتا” 
جو 'زندگي' جيون جو 'سنگرام' ۽ ٻيا ڪيترا ناول هن لڙهيءَ ۾ پوتل آهن. 
”پروفيسر رام پنجواڻي” بہ ناول جو ليکڪ آهي. سندس پراشن ناولن پر 'اسان جو 
گهر؛ ڪنهن کام وسريو هرنندا ڀارت رڃي جيڪي دارل لكيائي, تيب نه 
ڪيترو داد مليس. هونئن راڳ رنگ پر ت هو داد وٺي چڪو آهي. سندس ناولن ۾م 
'پدما“ , 'چانديءَ جو چمڪوُ 'آهي نن آهيُ ۽ ۽ 'ڌيئر نڌ ڄمن' اهم آهن. 

90919 آزادي کان پوءِ سنڌ ۾ تمامر ٿورا ناول لکيا ويا. ضجن ھر 
هڪ اڌ کي ڇڏي ب ٻيا فرسوده موضوعي تي لکيل آهن. مواد ۽ هيثت جي حاظ کان 
جج جآ فنط ”محمد عشمان ڏيچلاني” هڪ او اديب آهي, 
جنهن ڪي وقتي مسئلن, سماجي برايس ۽ انقلابي موضوعن تي اصلو ڪا ۽ ثٿرجمو 
ڪيل ناول آندا .اڪ رف لک تت نيا جي 
تاريغ مان موضوع ٻئي طرف ورتا. سندس ڪي ناول ضبط بہ ٿيندا رهيا .ني 
صابب جن نارلن ڪر تمداد كاتر گهٹو آهي. چند مشهور ناول هي اٿس 3 'ڏاهري 
رنگ محل' , شير ايران' , 'مصطفيٰ ڪمال' , 'سمرقند جو صوف' , 'گلستان 
حسن؛ , 'ٿيپو' , ”يا 'نور توحيد؛ , 'سانگهڙ . ان کانسواءِ 'مرشد' 
بابت ڏيپلا تي صاحب گهڅو ڪجه لکيو آهي. هڪ طرف ڏيپلائي صاحب جا ناول 
رکجي ٻئي طرف آزادي کان پوء وارا ٻيا ناول تہ٬ڊہ‏ ڏيپلائي صاحب جا ناول گهڅا ۽ 
موضوع جي لحاظ کان بروقت آهن. 

پاڪستاني دؤر ۾ ڪيترن ادارن ناول شايع ڪيا. جن م اداره سنڌي ادب 
اٽنڊو محمد خان, سلسل آزاد, اداره ادب نو ۽ آواز ادب حيدرآباد اچي وڃس ٿا. 
تڏهن ب ناولن جو تعداد قام ٿورو آهي. ڪي ناول هي آهي: 

پرديسيءَ جو پيار(الله بخش ٽالپر) تباهي(حافظ حسيني) گلبدن (راز بلڙائي) 
بک ۽ بيروزگاري (راز بلڙائي) شرابي (راز بلڙائي) ڪاروان زندگي (انجم هالائي) 
آواره (انور هالائي) شڪسع ساز (ساز نو آبادي) زميندار (حيدر شاھ) درياءِ جي 
ڪپ تي (گل نصرپوري) لاش (غلامہ علي الانا) سوري آ سينگار (عبدالجبار 
جوڻيجو) غدار (ڪرشنچندر- ترجمو: وليرام ولڀ) ثريا (فقير سبب علي). 

جاسوسي ناول ب ڪيترا ڇپيا, جن ۾ محمد بخش جوهر جا ناول گهڅا 
آهن. هئن مڙني ناولن ۾ مسئلن جي ڇنڊڇاڻ گهٽ آهي. قامر ٿورن ناولسي ۾ سماجي 
مسلى جي اپدار آهي. جيڪڏهي ڏسبو ت اها ب تبليغ جي انداز ۾ آهي. نسر 
فنڪارانہ انداز ۾. ڪن سنڌي ناولي جو موضوع زمينداري ظلم رهيو آهي تم ڪن 
جو عشق و محبت وغيره. هوڏانهن ڀارت ۾ لکيل سنڌي ناولس ۾ شاديس ۽ ڏي وٺ 
جي مستلى جي گهڻي اپتار ملي ٿي. ٰ 

گذريل ويهن سالس ۾ سنڌ ۾ پيا بہ ڪيترا ناول لکيا ويا آهي, جيڪي 
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عاميانہ قسم جا آهي ۽ ادبي معيار تي پورا ڪرن ٿا بيهن. . ني نال 
نگارن ۾ ٽي اهڙا آهي, جيڪي دنيا جي ناول جي روايت سان پورا بيهي سگهي ٿا 
آا لين . علي بابا ۽ سراج ألحق ۾ر آهي صلاحيتون موجود ايآ نناد 
نگار بہ آهي. هن جر ناولٽ 'ررشني جي تلاش ُ‫ ڇچيل آهي. سندس ٻيو ناولٽ 
'اونداهي ڌرتي ۽ روش هٿ٬‏ ۽ ۽ ٿيون ”اڻ پورو انسانُ آهي. سڀ تاريخي پس 
منظر ۾ اُڻيل آهي. آغا سليمر جي افساني جو مجموعو پڻ ڇپيل آهي. آغا وٽ زبان 
جو وهڪرو ۽ جذباتي طرز موجود آهي. ممڪر آهي ت, هو صاحب ايندڙ وقت ۾ 
سنڌي زبان کي ڪو شاهڪار ڏي. علي بابا جو 'موهن جو دڙو“ قصط ۾ر ڇپجندو 
رهيو. ممڪن آهي هن ناول جي ناڪامي جو سبب سندس زبان بنجي. 
راج زبان جو محقق ۽ افسانہ نگار تم آهي پر سندس تازو ناول 'پڙاڏو 
سوئي سڏ * پڙهندڙن کي حيرت ۾ وجهندڙ آهي. هي هي ناول أًوچتو سنڌي ادب 
جي جهوليءَ ۾ وڌو آهي. جنهس سان خبر پوي ٿي تہ هس دؤر پر اسان کي سنڌ جي 
تاريخ جي معلومات جي ڪيتري نہ ضرورت آهي. جڏهن مظلومہ سنڌس تي ظلم 
ڪيو پئي ويو, ان وقت ڪي جوڌا جوان ظلم سان ٽڪر کائڻ لاءِ کڙا ٿيا هئا. هن 
ناول ۾ ترخاني جي زماني جي تاريخ کي پسمنظر ۾ر رکيو ويو آهي. ناول مر جذبات 
۽ زبان جي هم آهنگي موجود آهي.۔ واقعات جو تسلسل ۽ معرڪن جي اُپٽار اهڙي 
ٿيل آهي, .. ناو جي نهن حصن کي منظر نگاري جا بهتريس مثال سڏي سگهجي 
ٿو. سراج جنهس انداز ۾ پهريون وارو باب شروع ڪيو آهي.ِ پڄاڻيءَ ۾ تاثر ايرو 
گهرو ۽ ڇرڪائيندڙ نہ آهي. . سڪ نل آھي. .ھجو مجن 
جذبات نگاريءَ جا بهترين مثال موجود آهن. 
ناڻڪ نوبسي: ناٽڪ ۽ ناول جي ڪارج ۾ وڏو فرق آهي. تنهن سان 

ٰ گڏ ناٽڪ ۾ وقت جي هڪ خاص پابندي ب آهي. قديم هند ۾ سانگ/, پضيلن جا 
کيل ۽ رام ليلاگون, ناٽڪ جا اوائلي اهڃاڻ ڻ آهن. هندوستان ۾ قديم زماني کان 
هندن هن فن کي ڌرمي حاظ کان ب اهميت ڏني. جيئس ت يوتان ۾ هن فن کي گهڅو 
رو حاصل ٿيو, تيئن ڪجهہ مفغرب جي اثر ۽ ڪجه هندن جي ڌرمي خيالى جي 
پيش نظر سنڌ ۾ ڊراما لکجڻ ۽ کيڏجڻ جو رواج پيو. ابتدا ۾ جيڪي چند ناٽڪ 
لکيا ويا, تي کي کيڏڻ وارو ڪوئي ڪرد هو. ڪراچي؛ ۽۾ ڪي ڪمپنيون قائم 
ٿيون, پر آهي سنڌي ڊراما اسٽيج تي ڪود آڻينديوڻ هيون. ابتدا ۾ 1879 ۾ امام 
بخش خادم 'هير رانجهو' لکيو. مرزا قليچ بيگ 1880ع ۾ يل فخرد؛ لکيو ۽ 
5ع ۾ر 'غورشيد لکيو. ڪوڙيمل 1888ع ۾ر 'رتناولي لکيو. پر انهن کي 
ڪنهسن بہ ڪون کيڏيو. تان جو 1894ع ۾ حيدرآباد ۾ پروفيسر بادشاه ۽ ڊاڪٽر 
جئڪسس جي ڪوشخس سان ن 'سنڌ ڪاليج اميچوئر ڊراميٽڪ سوسائکي' قائمر 

سراج جي تاول ”پڙاڏر سوئي سڌ” َ جو ٻيو حصو ”مرڻ مون سڄن آه” پڻ ڇپجي پڌرو ٿي چڪو 

آهي. .هن کان سواءِ سراج جا ٿي رڌيڪ ناول ”منهنجي دنيا ميڪل رياڪل” , +. ”تنهنجي دا 

سڀ رنگ سانول” ۽ ”منهنجي دنيا مرگهہ ترشنا” پڻ ڇپجي پڌرا ٿي چڪا آهي. 
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تج مرچنٽ 90 (حستا 0910 . 
'هريداس؛ نالو ڏنائين, جنهس تي اعتراض ٿيا ۽ هئملٽ (شهزادو بهرامر) جو 
مسودو ئي ڪمپئي؛ وارن واپس ڪيو, هي مان ظاهر آهي تہ مسلمان ناٽڪ نويسن 
جي ڪيئس نہ دل شڪني ڪئي ويئي. 1907ع ۾ لاڙڪاڻي ۾ ڊراميٽڪ سوسائٽي 
قائم ٿي, جنهي لاءِ ڪشنچند بيوس 'خوبصورت بلا , 'سورداس' , 'هرشچندو' , 
'پريت پوڄارڻ' ۽ 'هارجيت؛ ناٽڪ لکيا. ان کان پوءِ شڪارپور ۽ ڪراچيَ ۾ 
ڪي ناٽڪ اسٽيج تي آيا. پر سنڌي؛ پر أئبن ڪڏهن ڪون ٿيو جو ناٽڪ نويسي ۽ 
اسٽيج هم آهنگ هج ۽ نت نين تقاضائ جي پيش نظر ناٽڪ لکجي. ان ڪري 
سنڌيءَ ۾ جيڪي ناٽڪ لکيا ويا سي ڪٻٽس جي زينت بنجندا رهيا. سواءِ ڪن 
ٿورن جي ناٽڪ نويمس ۾ر مرزا قليج بيگ ڪهڙو آهي. هن صاحب انگريزي ناٽڪي 
کي صورت ٿي نئيت ڏتي. ڪردارن جا نالا بدلايائين ۽ موتعي جي مناسبت سان 
شعر بہ وڌائين. تنهن کان سواءِ مقفيٰ نشر بہ ڪمر آندائين. جيڪو اردو جي امانت 
لکنوي ۽ آغا حشر جي ناٽڪس ۾ ملي ٿو. مرزا صاحب شيڪسپيئر جا هيٺيان 
ڊراما سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪيا. 

1- عزبز شريف (ٽو جينٽلميت آف ويرونا) 

2- شاھ ايليا (ڪنگ ليئر) 

32-- حسنا دلدار (مرچنٽ آف وينس) 

4- شمشاد مرجات, (سمبيلاگين) 

5-- گلزار ۽ گلتار (روميو جوليٽ) 

6-- شهزادو بهرامر (هثيلث) (25) 

ڪاڪي ڀيروسل 'ڪنگ جان؛ جو ترجمو ڪيو. ڀاڳچند 'آُڻيلو“ جو ترجمو 
ڪيو. حبيب بخاري 'ڪلوپيطرا“ جو ترجمو ڪيو. اهڙي طرح شيڪسپيئر جا ٻيا ب 
ايڪڑ ٻيڪڙ ترجما ٿيا آهن. ترجمو ٿيل ڊرا پر احمد چاگلا (1953-1902ع) جو 
نالو اچي ٿو. هي صاحب 'ڀوت٬‏ ابسن جي (210515)) تان ترجصو ڪيو. سندس ٻيا 
ناٽڪ ”خوني' 'جيڪا تقدير' , اديس جو دشمن' ۽ ”گڏيءَ جو گهرُ آهن. چاگلا 
کي موسيتيءَ جي فن سان بہ دهٰسپي هئي, تنهن ڪري ناتڪ ۽ اسٽيج جي تملق 
کي هو خوب سمجهي سگهڀو ٿي. چاڳلا جي ناٽڪس ۾ خاص طور ڪردار جي 
شخصيت ايترو اڀري بيهي ٿي, جو اهائي ناٽڪ جي مراد پيئي معلوم ٿئي. تنهن 
کانسواءِ گفتگو مان ڪهاڻيءَ جون جيڪي ويڙهيون کلنديون وڃن, سي لکندڙ جي 
90999 
پوءِ کڂي اسان جي اڳيان ترجمو ٿيل ناٽڪ ڇو ن هجي. سنڌي نيم تاريخي داستاني 
تي بہ رام پنجواڻي, لاهٰند آمر ڏني مل ۽ ليلارام ڦيرواڻيَ وغيره تاٽڪ لکيا. 
خانچند درياني: : سنڌي ناٽڪ جي ٽځی روپ جو باني خانچند درياني 

آهي. هن سماجي براين تي نهايت بيباڪيءَ سان لکيو. شاديءَ جي مسئلن, ڏي وٺٺ 
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جي بري رسمر ۽ 'جيئريءَ تي جيئري؛ شاديءَ بابت هو لکندو رهيو. سندس ناٽڪ 
اسٽيج ب ٿيا. هن ليکڪ جا هيٺيان ناٽڪ مشهور ٿيا: 

1 - جيئري تي جيئري 2- گلاب 3> موقئي جي مڱنڌي نت رتا 5- زمينداري ظلر 
6- زماني جي لهر 7ً- بک جو شڪار 8- پدمٹي 9- مايا جو انڌ 10- مومل ۽ مينڌرو. 

ڪي ترجما ب ڪيائين. جهڙوڪ: ديش صدقي, ملڪ جا مدبر, انسان ڪي 
شيطان ۽ غلط فهمي ِ‫ ِ‫ 
نهايت جاندار ۽ پرجوش لکيانين. 

خانچند دريانيءَ جي دؤر کان پوءِ (خاص طور آزادي کان پوءِ) سنڌي ناٽڪ 
نويسيءَ ۾ هيٺيان صاحب ڪم ڪري رهيا آهن. پرونيسر منگهارام ملڪاڻي, 
محمد عشمان ڏيپلائي, محمد اسماعيل عرساڻي, منظور نقوي, ممتاز مرزا, چنہ 
شيترناز ۽ آغا ليم 

پروفيسر منگهارا مر ملڪاڻي: عمر ۽ ادبي ڪمر جي حاظ کان اهڙي 
شخصيت آهي, جنهن جي سيني ۾ سڄي ادبي روايت موجود آهي. گهڻي رت کان 
لکندو پيو اچي. اڪرياسيٰ تناڪ“ نداس ڪراي آهنن. .مر بي ال 
اڪيلي دل' , ' بٽئي' ٫‏ پينر' , 'دل ۽ دماع' . جي خطا* 0 
"پريت جي ريت؛ ۽ 'پاپ جو ڪيتو' اڇي وڃس ٿا. 'قسمت؛ ۽ انا رڪلي' وغيره 
وڏا ناٽڪ ب لکيائين. پروفيسر ملڪاڻي هن فى جو يگانو عالہم ب آهي. سنڌي نثر 
جي تاريغ تي ہ سندس مطالعو نهايت وسيع آهي. هندستان ۾ ڪي ٻيا ناٿڪ 
نويس بہ ناٽڪ لکس پيا, انهن مان فن جي حاظ کان توڙي مسئلن حي ڇنڊڇاڻ ۾ 
ڪوبہ ملڪاڻي صاحب جي متابلي ۾ ڪون ٿو اچي. 

محمد عثمان ڏيپلائي: سنڌيءَ جو 'گهخو لکندڙ اديب؛ ليکيو وڃي 
ٿو. سوين ناول ۽ افسانا توڙي نقل نظير لكيائيت. تنهي سان گڏ ناٽڪ نويسيءَ ۾ر ب 
پنهنجو انوکو اسلوب رکي ٿو. موضوع ب اهڙا ڳوليو ڪڊي, جس تي اسان اوهان جو 
ڌيان ئي نہ ويو هوندو. سندس ناٽڪس ۾ 'شاهدي' , 'ڪورٽ؛ , 'نجومي' ۽ 
'ڏڪار' اهم آهي. ننيا ٽوٽڪا ت گهڻثا. ڏيپلاگي صاحب جو 'شاهدي؛ ناٽڪ پڙڑهڻ 
سان ڏيپلاکئي صاحب جي بذلہ سنجيءَ جو داد ٿو ڏيڅو پوي. بيباڪ گفتگو سندس 
ناٽڪس جي اهم خصوصيت آهي. 

محمد اسماعيل عرساڻي: ٻئي ادبي ڪم ۽ درسي ڪتابس سان گڏ 
ڪي ننبا ۽ وڏا ناٽڪ لکيا ات ٿس. ناٽڪي ۾ سندس 'بدنصيب ٿري آهي۔ جيڪو 
1ع ۾ر ڇپيو هو. عرساڻيَ جا ٿي ننيا ناٽڪ 'حسسن پروين؛ ڪناب ۾ ڇپيل 
آهي ۽ ننڍا مڪالما 'ڊزن ڊايالاگ؛ پر آهي. عرساڻي صاحب جي ناٽڪ ۾ خانچند 
درياڻي. پروفيسر ملڪاڻي ۽ ڏيچلائيء وارو ادبي چشڪو ڪونهي. فتط راتعمات کي 
گفتگو جي وسيلي مرتب ڪيل آهي. ڪيشرا ڊايالاگ فقط ٻارن جي وندر جي 
مدنظر لکيل آهن. البت 'بدنصيت ٿريُ موضصوع جي لحاظ کان معياري ناٽڪ آهي. 





سٺلااي ادب هي مختصر تاريڂ جج[ 
جنهن ۾ حقيقت نگاري موجود آهي ۽ ان ۾ جذبات جو اظهار نهايت واضح ۽ متاثر 
ڪندڙ آهي. 

منظور نقوي: گهشو ڪري ريڊيو لاءِ تاريخي ۽ روماني ناٽڪ لکيا اٿس 
منظور صاحب سنڌيءَ جو صاحب طرز شاعر ب آهي. غزل, ڪا 
ناٽڪس ۾ هن جي ڪردارن مر جذباتيت (010079[:5:0) گهخي ملي ٿي. هن جي 
تحعرير ريڊيو جي تقاضائي جي ضابطي هيٺ هوندي ب معياري ۽ متاثر ڪندڙ آهي. 

متاز مرزا: ريڊيو لاءِ لکي پيو. هن ڪيترا تاريخي ۽ روماني ناٽڪ لکيا 
آ ‏ تشهد اتاد تگاز آغا نندندا ان لي ٿي: اچ نير نازا 
ڪيترا ناٽڪ لکيا آهي. سنڌيءَ ۾ انهن چند ناٽڪ نويسن جي ڪري ڪي ناٽڪن 
جا مجمرعا ويجهڙائيءَ ۾ ڇپيا آهن. ؛ : 

0ع کان ڪي معياري ۽ اعليٰ درجي جا ناٽڪ کيڏيا ب ويا آهن. تنم 
آغا سليمر جا ب ناٽڪ 'دودو چنيسر' ۽ 'دولهه دريا خان؛ بالترتيب کيڏيا ويا. 
ڏت: زارڻ ٻنهي تن تار گهنڻو پسند ڪَتو: جيڪو جوش خروش ڏسڻ نظر آيو, ان 
مان اهو اندازو لڳائي سگهجي ٿو تہ اسان جا ماڻهو ناٿڪ لاءِ آتا آهن. رڳو ڪا 
ڊراميٽڪ سوسائٽي هجي جو ناٽڪس کي ڪتابس مان ڪڍي اسٽيج تي آ ٹي. 
سنڌي افسانو 

جنهن صنف کي 'آفسانو؛ يا 'ڪهاڻي؛ سڏجي ٿو, سو جديد زماني جي 
هڪ مقبول تريس نشثري صنف آهي. افساني بابت آمريڪا جي افسان نگار 'ايڊ گر 
آايلن بپ پو' جو رايو ثهايت مناسب آهي. ”ادفسانو, ڙو ڍا ات يي 
هڪات ټشينڊت راٻڎهي تير ڪري سگهخ لن جيڪو هڪ تاثر پيدا ڪرڻ لا 
لکيو ويو هجي. جيڪي ڳالهيون 700 
مه اينديون. ” ساڳيو خيال پرهچند پنهنجن لفظ ۾ هيئش ادا ڪيو آهي: ”زندگيءَ 
جي ڪنهن هڪ پهلو ۽ جذبي کي افسانو ظاهر ڪري ٿو.” 

دنيا ۾ هي صنف کي گهخي مقبوليت حاصل آهي. افسانو افاديت ۽ فڪر 
جي لحاظ کان هڪ ڪمائتي صنف آهي. روس مر ٽالسٽاءِ, گوگول ۽ چيخوف, فرانس 
پر بالزڪ ۽ موپاسان, انگلينڊ ۾ چارلس ڊڪسس ۽ آمريڪا ۾ اوهينري ۽ ايد گرايلن 
پو, هي صنف ۾ر پنهنجا اعليٰ تريس شاهڪار پيش ڪيا آن: ايران م صادت هدايت, 
محمد علي جمال زاده جا افسانا مشهور آهن. هندي ۽ اردو انساني جو ابو پريچند آهي. 

سنڌي ۾ ابندا پر جيڪي قصبا لکيا ويا؛ تن کي افسناني جا ابنداني افڃاڻ 
ڪري ڄاتو ويو آهي محقن ”سورٺ ۽ راءِ ڏياج' جي آکاڻي (1849ع) کي بہ 
انهس ابتدائي اهڃاڻي ۾ شامل ڪيو آهي. ميران محمد شاه اول بہ 'مفيد 
الصبيان' (1861ع) ۾ اخلاقي ۽ وندر واريون ڪهاڻيون ڏنيون. 

ان کان پوءِ ڪوڙيل (ٻاراڻيون آکاڻيون) ۽ مرزا قليچ بيگ (شريف بيگم) 


1668 سنڌسي ادب جي مختصر تاوي 
آکاڻيون لکيون. مرزا صاحب, ڪوڙيل, سوڀراج ڏسواڻي. اُڌارامر ۽ ٻيت ليکڪن هي 
ابتدائي دور ۾ گهڅو ڪري ترجمو ڪيل ننڍا قتصا يا آکاڻيون ڏنيون. اهڙيون انئيڪ 
آکاڻيون شايع ٿيون, تن کي ڪنهن ب طرح سنڌي افسانو نٿو چئي سگهجي. جيڪو 
موجوده سنڌي افسانو آهي, تنهن جي ارتقائي تاريغ جون آهي ڪڙيون ٿي سگهن ٿيون. 

ويهين صديءَ جي ابتدا ۾ بنگاليءَ مان ڪي افسانا ترجمو ڪيا ويا, ڪي 
ننڊيون آکاڻيون طبعمراد بہ لکجڻ پر آيون. جي ۾ نانڪرام ڌرمداس جون اخلاقي 
آکاڻيون 'آڌرم راءِ جي وهيُ ۽ 'جيوت جو جس (1915ع) مشهور آهن. مشهور 
ليکڪن لالند ۽ پڀيروسل به ڪي افسانا لکيا. جنهن اديب معاشري جي معامل ۽ 
جذباتي ڪيفيڻ کي افساني پر آندو سو مرزا قليڇ بيگ جو فرزند نادر بيگ هو. 
نادر بيگ ڪي قام اعليٰ درجي جا جذباتي افسانا لکيا, جن ۾ سماجي حالان ۽ 
محبت جي واردات کي اندائين. 

بولچند راجپال, 2ع ۾ ”سنڌدو“ رسالو شڪارپور مان شايع ڪيو. هن 
ادبي پرچي افسانن جي اشاعت ۾ خاص حصو ورتو. نادر بيگ کان سواءِ ڪيترن 
ٻين جا ب افسانا شايع ٿيا. جن پر پير حسام الدين راشدي, عبدالله عبد ۽ لطف الله 
بدوي جا نالا اچ ٿا. افساني جي هي همعصر دور ۾ ڪيخترا ٻيا بہ افسانا نگار 
آهن: جهڙوڪ: امر لعل هنڱوراڈ , عشمان علي انصاري, محمد صالح ڀِکي, 
شيوارام لال, سائينداد سولنگي, سرائي اميد علي, محمد خان غئني, محمد عثمان 
ڏيپلائي ۽ شيخ عبدالستار وغيره. 

لطف الله بدويءَ 'غريبت٬‏ لکيو. سندس افسانن جو مجموعو 'دستِ گل؛ 
شايع ٿيو. پر صاحب جو تاريخي افسانو 'انارڪلي؛ شايع ٿيو. عبد جو ادفسانو 
اسڪول ماسترياڻي؛ آهي. شيرارامر لال, ٽالسٽاءِ جي افسانن جو ترجمو ڪيو, 
جن جو مجموعو ب ڇپيو. آمر لعل هنگرراڻيءَ جو 'ادو عبدالرحمان' اڄ ب ادبي 
گفتگو ۾ افسانہ نگارن جي زبان تي آهي.(27) هن جو انگريزيءَ ۾ ترجمو بہ ٿيو. 
عشمان علي انصاري, پنج جي عنوان سان پنج انسانا شايع ڪيا. مٿي آيل نالن مان 
ڪيترن معياري افساتا لکيا, تي ۾ مرزا نادر بيگ جا افسانا جذباتيت جي ڪري 
يادگار آهن. سندس پهريون افسانو 'موهنيءَ جي ڊائري' آهي. جيڪو سنڌو: پر 
شايع ٿيو, حقيقت ۾ هڪ نئين ڪنوار جي ڊائريءَ جا هي ورق سماج جو اهڙو 
عڪس پيش ڪي ٿا, جيڪو اڄ بہ نظر اچي پيو. مرزا صاحب ڪي ٻيا ب افسانا 
لکيا:” موهنيءَ جي دل جو دا" . 'موهنيءَ جي آهُ ٬‏ 'موهني' (حصو ٻيو) 'گهر 
جي ڇڪ , 'ڀاڄائيءَ مضمون لکيو؛ ۽ 'ڀهاڪ محبت' . 

نادر بيگ جي افساني ۾ محبت جي ڪارستاني ب ملي ٿي. سندس افسانو 
'پاڪ محبت٬ُ‏ خاص طور ان ڳالهہ جو مظهر آهي. افساني جو هيرو هڪ پارسي 
ڇوڪريءَ سان محبت ڪري ٿو. ان محبت ۾ جيڪي ڪيفيتون پيدا ٿن ٿيون, تي کي 
آنسانہ نگار فتڪاران انداز مر ظاهر ڪيو آهي. انساني ۾ منظر نگاريءَ جا بہ 
بهترين مثال موجود آهن. مرزا تادر بيگ جا اڪثر افسان 'موهتي' جي نالي آهن. 
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اڻهي ۾ جيڪا جذباتي ڪيفيت لڪل آهي, سا محبت جي ڪنهن نہ ڪنهن عتوآن 
هيٺ آهي. 

اڻ ورهايل هندوستان مر آزاديءَ جون تصريڪون شروع ٿيون, جذڏهس اهي 
تعريڪون هلندڙ هيون يا جڏهس پڄي راس ٿيون تہ ادب تي ب آثر ڪيائون. ڪراچيءَ 
جو ' باغي سلسلو' انهيءَ سلسلي جي هڪ ڪڙي آهي. ڪي ٻيا ادارا انقلاي اډپ 
شايع ڪري رهيا همئا . اج ان جو مجموعو ' آسفيد 
وحشي" شايع ٿيو۔ جنهن ۾ سندس افسانا: نوران, کلڂي, ڪارو رنگ٫واچ‏ جا 
ڪانتا ,مسافر مڪراني, پنهل کان پوءِ ۽ سفيد وحشي ڇپيا ياز جي افساني 
”سفيد وحشيءَ ” ۾ خاص طور انگريزن خلاف نفرت جو اظهار ڪيل آهي. سندس 
ڪن افسانن ۾ سماج جو عڪس ۽ رومانيت بہ آهي. . پ سندس ان جو 
ٻيو مجموعو 'پنهل کان پوءُِ ڇپيو. 

سماهي مهراڻ جي ٻئي دؤر(1955ع) جي ابتدا سٺن معياري افساني سان 
ٿي. هونئس رسالي فردوس , نٿين زندگي, اسان جي منزل ۽ سارنگ وغيره ۾ 
انسانہ ڇپيا پئي. . ما جج لحاظ کان اوڇچا نہ هئا . اي ور سنڌي 
انُسانو اهڙي موڙ تي بيشو آهي. جو دنيا جي ڪنهن بہ زبان جي بزابر آهي. ابندا 
ن چند:ہالن ۾ زميتداري ظلجت تي گهنشر ليو ديوَ؛ پر اه تن آهس ڪي زگ 
موضوعي ۾ر وسعت ايندي وئي پر زبان ۽ بيان جو معيار ب بلند کان بلند تر ٿيندو 
ويو. سنڌي افساني ۾ شي اياز کان پوءِ ڀارت لڌي ويل سنڌيس ۾ ڪيترا سنا 
انسانا نگار هئا. ڀارت ۾ر ڪيترا پرچا نڪتا, جن ۾ افسانا ڇپجندا رهيا. مجموعا 
بہ ڇپيا. ڪيترن ناول نگارن بہ افسانا لکيا, جن ۾ سندري, رام پنجواڻي , گوبند 
مالهي اهم آهي. ڪيترن ڀارت ۾ اک کولي, سنڌ جي ڪا يادگيري ب نه هئت. نن 
خاص طرح سان ڀارت جو ماحول چٽيو ۽ سماجي مسئلل جي اپٽار ڪيائون.انيڪ 

آنند گولاڻي 'چريو؛ ۽ ٻيا افسانا لکيا. ڪشور جيون , 'ڪمزور ڪڙيون' 
۽ ٻيا ادنسانا لکيا .اي ”نئين نظرُ . رئ ني( 'ظيرو؛ُ ۽ ٻيا 
ڪيترا انسانا لکيا. اهڙي طرح برج موهن, ڪلاپرڪاش, يي اڇچل, سڳن 
آهوجا, ڪماري پوپٽي, ڪرش راهي, موتي پرڪاش, تارا ميرچنداڻي, منوهر لال, 
اتمم, نارائڻ ڀارتي, ٿت پرسواڻي, گل آسناڻي, داس طالب, ڪيرت ٻاٻاڻي ۽ بت 
ڪيترن افسانا لکيا .نڪ مرا شايع ڪيا. 

ڀارت جي نوجوان افساتا نگارن بابت پروفيسرمنگهارا ڪا 
آهي تہ,” هان نوجوان ليکڪس ۾ اتساھ جهجهو آهي, وٽي موضوع جي بہ ڪمي 
ڪانهي, پر ايترو ضرور چئبو تہ منجهائس گهشض ۾ عبارت جي پختائي ڪانهي, ڇو 
کڪ اي لڪ يت بي 
هندستان مر اچڻ کان پوءِ هنديءَ جو ڀورو اثر گرهڻ ڪونہ ڪيو اٿي, جنهن ڪري 


سندن سنڌي گهر گهلي ۽ بگڙيل ٿي پيئي آهي.” 
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پروفيسر صاحب جي هي راءِ کي سذڪور نوجران افسانا نگار ڀلي هڪ 
جهوني جي جهوني ڳالهہ سڌيس, پر حتيقت ڏي هڪ اشارو آهي, جنه ڏي توجهہ 
انهن افسان نگارن لاءِ مفيد ٿيندو. ا 

سنڌ ۾ افساني ۾ شيخ اياز کان پوءِ ٻيو وڏو نالو ”جمال ابڙي” جو آهي. 
جمال ڪي قامم سٺا ۽ منفرد انداز جا افسانا لکيا. ڪردار نگاري سندس افساني 
جي خاص خوبي آهي. هو ڪنهس ب راتعي, منظر يا شخص جو بيان ائين ٿو ڪري, 
جو تصوير اكين اڳیان ڦريو اچي. سندس افسانو 'شاه جو ڦر' , سڄي سنڌ ۾ر 
وڄي ويو هو. جمال جي افسانن جو مجموعر 'پشو پاشا' ڇپيل آهي. سندس 
انسانن مر 'خميسي جو ڪوٽ + يو پاٺشا“ ۽ 'مهربانيُ ب اهم آهن. هاڻي ڪو 
نہ ٿو لکي. سراج جي ناول جو پيش لفظ لکيو اُٿس, هونئن بلڪل خاموش آهي. 

ڪيترا نوجوان افسان, نگار, هي صنف جي آبياري ڪري رهيا آهن جن مان 
چرنڊ نالا هي آهي: غلام رباني (مجموعو- آب حيات), اياز تادري, (مجموعو- 
بلو دادا) شيغ حفيظ, نسيم گرل, (مجموعا- 'شبنم شبنم ڪنول ڪنو, 'چوٽيهون در' ) 
امر جليل« (مجموعا: دل جي دنيا, ۽ جڏهن تان ن نين .۱ شيغ عيدالرزان راز 
(مجموعو- ڊاڪ بنگلو) يآ (مجموعو- نئون آفق) عبدالحبار 
جوڻيجو(مجموعا: 'سوکڙي' ۽ 'اباڻو گهر' ) سراج الحق (مجموعو: اي درد هلي آءٌ 
۽ آئون ماڻهو) بشير مورياڻي -- زندگيءَ ټ0 تي ۽ اجنبي) رشيد ڀٽي٫‏ 
جمال رند, ابن حيات, نجم عباسي, (مجموعا: طوفان جي قنا, پٿر تي ليڪو, 
جيڪي منهنجي مس ۾ آهي, ناچڻي ۽ ايڏو سور سهي**) مقبول صديقي, مراد علي 
اختر, رسول بخش پليجو(مجموعو- پسي ڳاڙها گل), حميد سنڌي (مجموعو- اداس 
واديون, ويريون ۽ زاڻا جي رجپوت) علي بابا (مجموڪا- ڌرتي ڌڪاڻا, آيل ڙي 
اولاڻا), بيگمر زينت چن, علي احمد بروهي, (مجموعو= ڪک پن) هدايت پريمر, 
غلام علي الانا(مجموعو: چور) نصيره زريس,(گيت اڃايل صورن جا ۽ آء اهائي 
مارئي, روُس ڇانورو) ماهتاب محبوب (مجموعا: چانديءَ جون تارون, پره کان 
پهرين. مٺي مراد ۽ لهر لهر زندگي) عبدالقادر جوڻيجو, (مجموعو: واٽون راتيون ۽ 
رول, ۽ ويندڙ وهي لهندڙ سج) ع٬ق‏ شيخ, ڊاڪٽر محمد ابراهيم خليل (مجموعو: 
عبرت ڪد) آغا سليمر (مجموعا: چنڊ جا تنائي, ڌرتي روشس آهي) الطاف شيڻ, 
(پيار جي گهٽ) غلام نبي مفل, (مجموعا: رات جا نيڻ ۽ سٺ ستر اسي) طارق 
اشرف (زندگي جو تنها مسافر) رشيده حجاب ۽ مشتان شورو(مجموعو:ڻٽڪل 
جذبن جو موت). 

هان ۾ ڪي ! انسانا نگار اهڙا آهين, جيڪي جرانيءَ جون حدون لخاڙي 
آهي, ڪي فڪر ۾ بہ پراڻا آهي. 9090900 


* آمر جليل جا وڌيڪ مجموعا: + ٿيوڻ وجود نهنج ان آسماڻ کان پڇو ۽ رني ڪوٽ جو خزاتو 
ڇپجي ٻڌرا ٿي چڪا آهن. 
* * نجم عباسي جي ڪهاڻين جا وڌيڪ مجموعا: پروفيسر, سورج هوندي مرجهايل, للڪار, دارون 
هي ديواني جو, مٿي سنڌ سُڪار ۽ پاڻ ۾ ويٺا آهيون. پڌرا ٿي چڪا آهن. 








سن سي أدب ۾ منتصر تنَاريض 171 


هئن مان چند افسان نگارن جي فن تي تبصرو ڪرڻ کان اڳ, ٻ اکر تنقيد بابت چوڻ 
مناسب ٿيندو. هي تنقيد ڪي سال اڳ اخبار ”آزادو* ۽ ڪن ب بي هنڌ شايع ٿي, 
جنهن ۾ چيو ويو ته ”سنڌي افسان نگاري بڪواس آهي. ان براڪفر آهن ۽ٴفن کان 
ڪريل آهي وغيره” . سنڌي افسانس کي افسانڙا, سڏيو ويو. حقيقت ۾ اها سنڌي 
افسانن جي مقبوليت هئي, جو جيڪي صاحب أنى کي نٿي پڄي سگهيا. تي پورن 
کي لخون ٿي هنيون. سنڌي افساني جو سڄو دفتر کولي ڏسو, سواءِ ڪن چند مثالن 
جي سنڌي أفسانو پنهنجي ماحول ۽ مسئلن جو عڪاس نظر ايندو. جيڪي تنقيدون 
ڪيون ويون, تن جو مقصد گهٽ وڌ ڳالهائڻ کان سواءِ ٻيو ڪجه ب ان هو. 

سنڌي خواتين ۾ فقط ڪي ڄڻيون آهن, جن معياري افسانا لکيا. زينت چه 
'مئيُ ثميره زريس 'وطض' ۽ رشيده حجاب 'جيئڻ جو سهارو' .چنا سي 
کان سينئر آهي. فني نقط نگاه کان ڏسبو ته 'ثميره زربن “۾ جيڪا پختگي نظر 
ايندي سا سندس ٽهي جي ڪنهن ٻي سنڌي خاتون افسانہ نگار ۾ر ن ملندي. حجاب 
خاص طور ڪردار کي واضح ڪرڻ ۾ مهارت رکي ٿي. 'جيئڻ جو سهارو م هن 
هوڏ جي هڪ جذباتي ڪيفيت کي واضح ڪندي خاف بيبي جو ڪردار آندو آهي. 
جيڪو هلندي هلندي نيٺ هوڏ تان لهي ٿو ۽ هٺ هارجي ٿو وڃيس. اهو اسان جي 
معاشري ۾ ت ڇا پر دنيا جي ڪنهن ڪنڊ ڪڙچ ۾ ب ملي سگهي ٿو. 

'تبسمر مهتاب قريشي' , آنورالهديٰ شاھ' , 'تنوير جوڻثيجو' ۽ ٻيون ڪي 
نثين ٽهيءَ جون ڪهاڻي ڪارائون سنڌي ادب ۾ ڄاتيون وڃن ٿيون. هئت ۾ مسثلن 
جي ڇنڊڇاڻ ۽ لکڻ جي اهليت آهي ۽ اميد آهي تن هو گهڅو اڳتي وڌي سگهي 'ڻيون. 
نورالهديٰ شاھ 1977ع ۾ ڪي ڇرڪائيندڙ موضوع کي همت سان انهن کي بيان 
ڪيو آهي. سندس ڪهاڻيون 'ناگاساڪي' , 'پاروڻو گوشت' ۽ 'شريف زادي' , هن 
سلسلي مر اهم آهي. 

طارق آاشرف: جي افساني جو هڪ ڳڌڪو غلام نبي مفل جي ڳٽڪي 
سان شامل ٻُٽي ڪتاب جي صورت ۾ ڇپيل آهي. ڪتاب جي هڪ پاسي کان مفل 
جا انسانا ”نون شهر" جي عخوان سان ڏنل آهن ۽ ٻئي طرف کان طارق جو 
مجموعو ”سونهي پٿر ۽ پيار"* آهي. 4ع جي هن ڳٽڪي ۾ر طارق جو افسانو 
'سونهس پٿر ۽ پيا ر' شاهڪار آهي. هي ڳٽڪي کان پوءِ بہ طارق ڪي سئا ۽ 
معياري أفسانا لکيا آهن. زٍ 

توجوان افسانہ نگارن ۾ جيڪو جوش جذبو آهي, سو سندن مشاهدي ۽ 
تجربي جي بنبن مان پچي نڪتو آهي. هو پنهنجي چوگرد ج جيڪي ڏس ٿا, اُن جو 
جائزو پيش ڪندي پنهنجي ني سان ان کي اوجر ڏيي ٿا .990090 
چند افسانہ نگار اڀري مٿي آيا آهي. اُهي آهن: آغا سليم , آمرجليل, غلام نبي 
مفل, نسيم گرل ۽ عبدالتادر جوڻيجو. 
* طارق جي ڪهاڻين جو هڪ رڌيڪ مجموعو: ”درد جا ڏينهن, درد جون راتيون” پذڌرو ٿي چڇڪو 
آهي. ان کانسراءِ طارق اشرف جي ٽنهي ڪهاڻيہ جي مجموعس کي گڌي سنڌيڪا اڪيڊمي ”بند 
اکيب پر ڪجه يادون ڪجه سڀنا“ ڪتاب ڇپائي پڌرو ڪيو آهي. 
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أغا سليمر: انساني جي هڪ مجموعي کان سراءِ ڪي ٻيا ب اذسانا 
ٿس. آغا جو فن آهسخي آهسعي جوش کائيندو تاريخ جي ويڙهين ۾ ويڙهبو پيو 
وڃي. .يل ال ”اونداهي ڌرتي روش هٿ” ”روشنيءَ جي تلاش” 
۽ نئون ناول ”اڻ پورو انسان*” ان جي پوري ثابتي آهي. آسٽريليا جي سفر جي پس 
منظر ۾ آغا صاحب, موثر افانسا لکيا . ان ج زور هو آهي 
۽ ڪٿي ڪٿي جذباتيت ب ملي ٿي آغا سنڌي زبان جي انهن چند افسان نگارن مان 
آهي, جيڪي پهريى صف جا افسانہ نگار ليکيا وڃن ٿا ۽ جن جي قلمر ۾ر پختگيءَ 
سان گڏ فن پر مهارت سان گڏ موضوع جي جدت آهي. 


امر جليل : جديد سنڌي افساني جو جليل هڪ اهڙو نمائندو آهي, 
جنهس جو آواز سنڌ جي پڙهندڙن جي ڪن کان ٿيندو دل ۾ لهي ويو آهي. جليل جا 
ڊائلاگ انوگا ۽ ڇرڪائيندڙ هرندا آهن. سندس آفسانن مر ڪهاڻيءَ جي واڌ ۽ 
ويجهہ گهڅشو ڪري ڊائلاگي سان ئي ٿيندي آهي. جليل جي افسانس جا ٻ مجموعا 
”دل جي دنيا“ ۽ ”جڏهس مان نہ هوندس" ڇجي چڪا آهن. جيڪي پنهنجن 

سڀنى افسانن مان (شايد) سندس ئي ڪيل انتخاب آهي. سندس آفساني 'سرد 
090007 تي ڪافي واد و واد ٿيو. 

جليل جا ڪردار مال ابڑي جي ”يخر“ ۽ اياز تادريءَ سي ابلر ڏاڍا؛ 
وانگر اڏول بہ هوندا آهي. جي ۾ ڪي منڊا بہ لڇندا. ڪي ماليڅا ۽ زندگيءَ جي 
ڇچڪيءَ ۾ بيسجندڙ ۽ ڏاند جهڙا ب . داو مان ب انهن مان هڪ آهي, 
جيڪو پنهنجس ٻارن جي 'لشڪر' جي پيٽ پورت ڪرڻ ۾ ٿي پورو آهي ۽ قرباني 
جو دنبو وئڻ ۾ ئي عاجز آهي. خود قرباني جو دنبو بنيو پيو آهي. 

جليل جي افسانن ۾ 'سياش ۾ هڪ ڀوڪ' , 'بارنيس اسٽريٽ جو غنڊو' , 
'راهون جدا جدا' , 'سچل سرمست ٽربل ۾ »۽ يدا گهڻو مقبول ٿيا. سندس 
طنز جو انداز عامر پڙهندڙ کي گهشو پسند آيو. 'سڀاڻن ۾ هڪ بوڪ؛ اهڙو ڪردار 
آهي, جيڪو هن دو رنگي دنيا مر حقيقت پر سياڻن پر هڪ ڀوڪ ن آهي, پر 'ڀوڪن ھر 
هڪ سڀاٹو“ آهي. رڳو ماحول جي ڏنگي چال هم کي ابتو ڪري ٿنگيو آهي. 

جليل لس لاءِ ڊائلاگ ب لکيا. سندس ڪي ڪي افسانا ڊگها ٿيندا پيا 
وڃن. جهڙوڪ 'ڀل صراط' جليل کي شمشيراليدري ”سنڌي جو دئوس“ أفانہ 
نگا ر سڏيو آهي۔ " بلاشڪ جليل هڪ وڏو افسانہ نگار ر آهي۔ 

غلام نبي مغل: مغل جو پهريون مجموعو (نئون شهر) طارق اشرف 
جي افسانن سان گڏيل آهي. 'رات جا ٹيڻٴ . سندس پڀر مجموعو آهي. مغل تيٰ 
الزامر آهي تہ هو جنسيات (50) تي بلڪل کليو کلايو لکي ٿو. هونئى ايڪڙ ٻيڪڙ 
ٻيا ب افسان نگار آهي, جي جنسيات تي لکيو آهي. پراڻن ليکڪن مان آسانند 
آغا سليمر جو هڪ وڌيڪ نساول همه ارست” نيو فيليس پبليڪيخي پاران ڇپجي پڌرو ٿي 
چڪو آهي. 
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مامتورا جنسيات تي ڪي افسانا لکيا. (128 0-0 
جيڪو جنسيات جي وڪڙ کان آجو هوندو. خاص طور 'ريشمي وار' , اهڙو افسانو 
آهي, جنهس ۾ هي پهلو ظاهر ظهور آندل آهي. 'ليڊي چيٽرليزلور“ جس پڙهيو 
هوندو, تي کي معلوم هوندو تہ جنس تي لکڻ جو مقصد ڇا هوندو آهي. سڄي ناول 
۾ ڪيترائي اهڙا مقامر اچس ٿا٫,جيڪي‏ جنسيات بابت آهي. انهن کي نظر ۾ رکڻ 
ً1 اعتراض ختم ٿي وڃس ٿا. سنڌيءَ ۾ نوجوان افسانہ نگار منير احمد 
'حصويليءَ جا راز , لکيو تہ ڪن حلقس مان سخت کان سخت ترخط ۽ ڌمسڪيون 
پهخيون. ساڳيو حال مغل سان ب ٿيو. هو پنهنجي نقط نظر ۾ صحيح آهي یا غلط! 
اهو سوال ڪونهي. سوال هي آهي ت ڪنهن مسئلي کي ڪيئش پيش ڪجي؟ معاملو 
پش ڪرڻ )1"٣٤6500198101(‏ جو آهي. ان سوال تي غور ڪبو تہ مفل ڪامياب نظر 
ايندو. ان ۾ِ هي جي استعمال ڪيل زبان جو بہ وڏو هٿ آهي. منير 'ماڻڪ' جي 
نالي سان ناولٽ (لڙهندڙ نسل) ڇھ انامر ڪهاڻيون ۽ ٻيا افسانا لکيا. 

نسيمر گرل: افساني جي فى ۾ر زندگيءَ جا ڪي پهلو اهڙا ب ظاهر ٿين ٿا, 
جس تي نام نهاد مخبرڪ حلقا پردا وجهڻ جي ڪوشش ش ڪندا آهين. .مم سو 
'ڪانر؛ اهو اٽڪلبازيءَ جو پردو کكڻي پري ڦدو ڪري ٿو. ڪافر ۾ هڪ اهڙو 
ڪردار پيش ڪيل آهي. هي مان مراد معا شري جي قدرن جي اپٽار ڪرڻ ۽ ان سان 
گڏ, ٻيائي ۽ ٻاهريى هنج واري ٻوليءَ جا پردا ڦاڙي ٿا ڪرڻ آهي. نسسيمر جا 
مجموعا ”شينم شبنمر ڪٽول ڪنول” ۽ 'چوٽيهون در' *, شايع ٿيل آهن. 

عبدالقادر جوڻيجو: سنڌي افسانہ نگاريءَ ۾ گذريل ڪيترن سالن کان 
هي نئون نالو نظر اچڻ لڳو آهي. هي جي ٻولي ڳوٺاڻي آهي. تر لفظ ڳوٺاڻي لهجي 
۾ ملندا. ٻوليءَ جو وهڪرو سندس نس ۾ هڪ اهر واڌارو آهي. ڪردار ب گهشو 
ڪري ڳوٺاڻا اٿس, جيڪي هن نوجوان ٿري أفسانہ نويس کان پري بلڪل ڪ وت آهن. 
ٻهراڙيءَ جي ماحول جي عڪاسي ۽ منظرنگاري سهڻي ڪري ٿو. سندس مجموعا 
”راٽون راتيون ۽ رول” ۽ ”ويندڙ وهي لهندڙ سج" ,٫‏ ڇپجي چڪا آهن. 

عبدالٰحق عالماڻي(29) ۽ مشحاق شوري ٿوري عرصي ۾ر پڙهندڙن کان داد 
حاصل ڪيو آهي. 

مشتاق شورو: مشتاق جي موضوعى جي چونڊ ۽ اپٽار, ٻولي ۽ اسلوب 
تمام وڻندڙ آهي. يڪسانيت ۽ جملن جي ابتي سٽاءَ جي باوجود هو, جنهن موضوع 
جي چونڊ ڪري ٿو, ان کي نباهي ٿو. ڪنهن ڪردار جي جذباتي ڪيفي کي موثر 
لفظس ۽ پيش ڪري ٿو. اهڙا ڪردار آهن جن کي هو ڏسي ٿو ۽ کڻي افساني ۾ آڻي 
ٿو. ڪنهن جي دلي جذبسن کي مشاهدي جي بنياد تي بيان ڪري ٿو. مونولاگ ۾ر ب 
نهايت ڪامياب طريقي سان افسان کي نباهي ٿو. 78 ۾ر سندس مجموعو ”ٿڪل 
تسيم گرل جي ڪل ڪهاڻبين (جن ۾ سندس ڪهاڻؾن جا ڇپيل ٽئي ڪتاب ”شيتم شينم ڪٽول 
ڪنول“" , ”چوٽيهون در ۽ ڊمي اچي وڃي ٿا) تي مشتمل ڪتاب ”نسيم گرل جون ڪهاڻيون” 
روشني پبليڪيڂځس پاران ڇپاڻي پڌرو ڪيو ويو آهي. 





جذبي جو موت , ڇِپسو آهي. نك ٽهيءَ جا ڪيترا ڪهاڻيڪار جهڙرڪ نورالهديٰ 
شاھ, طاري عالم, اياز عالمر, محمود مغل ۽ ٻيا لکي رهيا آهي. جن کي آئيندي 
جي ادبي تاريخ ۾ يقيناً جاءِ ملندي. 

قاضي خادم: قاضي خادم جي اهميت گهڻو ڪري نشر جي ڪري آهي, 
ن تہ هن شعر بہ لکيا آهي. ٽي وي ۽ ريڊيو ڊراما ۽ ناول بہ لکيا اٿس. ناولن ۾ر 
'زوال؛ , 'پيار؛ , "سونهن جي ديوي؛ ۽ 'جواري؛ , ترجما آهن. 'پيار ۽ سپنا'؛ ۽ 
'آدرد جي خوشبوء“؛ طبع زاد ناول آهن. هي ناول لکي هن اهو محسوس ڪرايو آهي 
تہ هن ۾ هن دڳ تي گهڅو اڳتي وڃڻ جي صلاحيت ۽ اهليت آهي. گذريل ڪن 
سالن ۾ هن ڪيترا افسانا ب لکيا آهي. افسانوي ادب جي ٽنهي صنفي, ناول, 
ڊراما ۽ افساني ۾ تاضي خادم هڪ سٺو ليکڪ آهي. سندس ڊرامن جو مجمرعو 
'لڙڪ لڙڪ زنجير” ۽ افساني جو ”سمنڊ آپسمنڊ" 81ع ۾ شايع ٿيا. 

خيرالنساءِ جعفري: گذريل تس چئس سالس ۾ خيرالنساءَ جمفري هڪ 
اهم ليکڪا طور اڀري آئي آهي. هي ڪيترا نفسياتي مسئلس تي بہ مقالا لکيا: 
جيڪو ئي هن جو اصل موضوع آهي. ڪهاڻين ڏي ب هوءِ انهن مسئلل ذريعي آئي. 
شروع ۾ هن جون ڪهاڻيون ساراهجڻ لڳيون. سوجهرو, نئين زندگي ۽ ٻين پرچن ۾ 
ڇپيون. خيرالنساءِ جي ڪهاڻين ۾ غير شعوري طور ب ڪردار جي نفسياتي ڪيفنيت 
نمايان نظر اڇچي ٿي. سندس بياني انداز ڪهاڻيءَ جو جديد تريس انداز آهي. 

خيرالنساءِ جون ڪهاڻيون , ”تخليق جو موت" , ”پيڙا جو پڙلاءُ , ”قريتون 
۽ فاصلا” - سال 68-67 ۽ 69 ۽ 'حويليءَ کان هاسٽل تائيِ , داد حاصل ڪري 
چڪيون آهن. 

خيرالنساءِ جيڪا زبان لکي ٿي, تنهن ۾ ڪٿي ڪٿي بي ربطي ملي ٿي ۽ 
مڪمل طور بامحاوره زبان نٿي لکي. ڪنهن ب صنف جي ليکڪ لاءِ اهو ۾ ضروري َ 
آهي تہ هو صحيح زبان لکي. سندس مجموعو ”سخليق جو موت" ڇپجي ڇڪو آهي. 
جيڪو سندس ‏ جي زندگي ٿيڻ کپي ۽ ن موت! 

هيٺيان اهم مجموعا ب تازو شايع ٿيا آهي: 

زندگيءَ جو وهڪرو (سمتاز مهر) گونگي ڌرتي ٻوڙو آڪاش (شوڪت شورو) 
پل تي ويٺل هڪ نوجوان (ڪيهر شوڪت) پن ڇڻ کان پوءِ (شرجيل) رات سانت ۽ 
سوچون (طارق عالمر) رهيل قرض (ظفر حسن) دل اندر درياو (مدد علي سنڌي) 
جلاوض, ڪربلا (نورالهديٰ شاھ) امرت منجه ڪڙاڻ, عيبن هاڻي(تنوير جوڻيجو). َ 

سفرناما: سنڌي زبان ۾ هس دهٰسپ نشري صنف تي ڪواڪيچار 


ڪتاب شايع ٿيل ڪونہ آهي, پر ڪي ڪتاب آهي, جيڪي دهٰسپ ۽ معلوماتي 
آهي. ٻاهرين ملڪن جي رهخي ڪهڂي, ماڻهن, ريتن رسمن, تاريخ ۽ سياست وغيره 
جي هان سفرنامس مان چڱي پروڙ پوي ٿي. ڪي ڪتاب اهڙا ب آهن جن پر گڏيل 
هندوستان جي مختلف علائقي جو احوال آهي. انهن ۾ ميران محمد شاھ, جي ايم 
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سيد لي اد زا نداد جا خط اچي وڃس ٿا. جيڪي پوءِ ڪتابي صورت ۾ 
”رهاڻ , ”چونڊ مضمون” ۽ ”خط ۽ مضمون” جي نالي سان ڇپيا .نهن ۾ ڌائي 
نوعيت ۽ سياسي قسم جا خط ب آهن. سنڌ بابت لعلف الله سورتيءَ جو ”سنڌ جو 
سفر " (1956ع) به آهي, جيڪو تادر بخش نظاماڻيءَ سنڌيءَ ۾ ترجمو ڪيو. 

آغا بدر عالم درانيءَ 1950ع مه ”مسافر حجاز” لکيو, جيڪو جئ نالي 
مان ئي ظاهر آهي: مقدس مقامات جي زيارت بابت آهي. 

تاضي عابد, ”سفر يوروپ جي ڊائري” 1960ع ۾ شايع ڪئي. جنهن ۾ 
سندس لنڊن ۽ يورپ جي سير جو بيان ڪيل آهي. سنڌيءَ ۾ اهو پهريون سفر نامو 
آهي, ينر ان اڪ جن اج کي 
سٺي مقبوليت حاصل ٿي 

دا ”آمريڪا جو سير ”1961ع ۾ شايع ڪيو. راڄپر صاحب 
زراعت جي سلسلي ۾ ب مفيد مواد سفر نامي ۾ مر ڏنو: 

مخهنن تغليسن اق دقن سيد علا مقنظن ادخ نت ثاند 
”سير ۽ سفر” جي نالي سان (1962ع) ۾ شايع ٿيو. جنهن ۾ خاص طور آمريڪا 
جي تعليمي نظام ٤‏ پنهنجي دوري جو احوال دچسپ انداز ۾ ڏنل آهي. 

منهنجو ڪتاب ”مائو َ جي ملڪ ۾” ۽ 1973ع ۾ر ڇپيو. آءِ چين 1965ع ۾ 
ويس 1966ع ۾ واپس آيس. صون چيني زبان پڙهي ۽ پيڪنگ توڙي ڪيترن بين 
شهرن جو تعليمي ۽ ثقافتي احوال ڪتاب ۾ ڏنمہ. ماهتاب محبوب جي "اندر جنين اج" #, 
۾ ڀارت جي سير جو احوال لکيو. 

جنه هڪ ليکڪ کي سفرنامن جي ڪري ئي گهڅي مقبوليت حاصل ٿي٫‏ 
سو الطاف شيغ آهي. الطاف مئرس انجنيئر جي حيثيت مر دنيا جا ڪيترا ملڪ ڏنٺا 
۽ انهن جو احوال ڏنائين. ٻن ننڊڙن ڪتابون کانُ بسراءَ 1971ع کان 61 تائن 
الطاف جا چار ڪتاب شايع ٿيا. ”منهنجو ساگر منهنجو ساحل“" , ”سمونڊ جي 
سويس” , ”وايون وثجارن جون” ۽ ”بندر بازاريون ”. 77ع ۾ ”سي ئي جويس ڏينهن” 
۽ 78ع ۾ر ”بندر ديسان ديس” ڇپيو*هه. ڀوئيت ڪتاب ۾ مهاڳ ۾ امر جليل لکيو 
آهي تہ : الطاف شيغ جي سفرنامي کان اڳ جيڪي سفر ناما سنڌي؛ ۾ شايع ٿيا 
آهي. تي ۾ گهشو ڪري مغربي تهذيب جي گلا, عورتس جي آزاديءَ ت تي اعّراض, 
پردي جي غير موجودگيءَ ت --- 9 
جو آرمان ڪيو ويو آهي. ”9-9 سفرناما, سفرناما گهٽ ۽ تبليفي 
جماعت جا بليٽن وڌيڪ محسوس ٿيتنا.(ص11) هس راءِ مان اهو ظاهر ٿئي ٿو تہ 


يي ”راهون خڀد .متارا” ۽ ”سرهي سرهي سار” ڇپجي پڌرا 
ٿي چڪا آهي. > 

الطاف شيخ جا وڌيڪ سفرنامہ ”سانباهو سمونڊ جو, بهتريي سفر نامہ, مڪلي کان ملاڪا 
تتائي. سنگارپور ويندي ويندي, ڪرالا لمپور ڪجه ڪوه, دنگي منجهہ درياهِ, جت جر وهي ٿو 
جال, ڳالهيون آهن ڳچ,. خبرون کيڙائي جون ۽ اوهريا جي عميق ڏي پڌر! ٿي چڪا آهن. 
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جليل يا تہ الطاف کي خوش ڪرڻ گهري ٿو يا هي ٻيو ڪو سفرنامو پڙهيو ئي ُ 
ڪونهي. .. ي مار جي مدنظر الطاف البت پوٽتي آهي. .اي يد عزيز جو 
سفرناصو ” مون ليان جو ڏيهہ ڏٺو” 1975ع ۾ ڇپيو. جنهن ۾ هڪ صحافيءَ جي 
قلم مان روس جو دهٰسپ احوال معلوم ٿئي ٿو. بين صحافت سراج, خير محمد 
گوگر, مقبول صديقيءَ ۽ محمود يوسفاڻي وغيره ٻہ اخبارن ۽ غير ملڪي سفرن جو 
احوال لکيو آهي. 

6ع ۾ ڊاڪٽر سليمان شيخ , ”سون ورني ڌرتي" شايع ڪيو. جنهن پر 
لبيا جو ذڪر آهي. ڊاڪٽر سليمان چين بہ ويو. اتان جا ڪي احوال اخبارن مر بہ 
ڏنائين. اهڙي طرح تعليم خاطر يا دوري تي ويل ڪيترن ماڻهن جا ڪي خط اخبارن 
۽ رسالس ۾ شايع ٿيا. .ام يح لطف پڙهندڙن کي الطاف شي ونايو. 
ڇو جو سندس سفرناما تقريباً دنيا جي وڏي حصي بابت هئا ۽ هو مسلسل سفر 
ڪندو رهيو ۽ لکندو رهيو. 
مزاح نگاري 

مزاح نگارن ۾ محمد حسبن ڪروڙ پتي, قلب علي ٽڪلو, نورعباسي, غلام 
رسول ڪلهوڙو, رشيد ڀِٽي, علي احمد بروهي ۽ عبدالحليم بروهيءَ جا نالا اچن 
ٿا.  ..‏ ان ليا ڪلهوڙي جو مجموعو ”ويرون ۽ لهرون 
ڇپيل آهي. .. ٽي نو عباسيءَ جي تحريرن ۾ر مزاح ۽ طتز جا سهڻا نقش ملن 
ٿا. علي احمد بروهي جي تحريرن ۾ ڪي نقل جا مثال ب ملن ٿا. هن جي افسانن ۾ 
اردوءَ جو نقل گهڅو ڪيو ويو سي 
چڪي آهي. 

حليم بروهي ب بي ترتيب ڳالهين کي لفاظيءَ جي آڌار تي لکندو رهيو آهي. 
اڪثر هن طنز کي مزاحي ذاتيات ۾ بہ آندو. سندس ڪتابڙو ”خواب نامو" , اهڙو 
مشال آهي. سندس ناول 'اوڙاءهِ" جيرڻيڪ مراحيہ ڪونهي. ۽ سندس ڪجتاب 
”مسزشا وارو ڪيٍس” بہ ڊيگهہ جي ڪري ايترو موثر ن, آهي. ُ ان جي ناڪامي هڪ 
بي مقصد ڊيگھہ ۽ ورجا ٤‏ آهي. حيلم انگريزيءَ کان سواءِ سنڌيءَ ۾ر ٻيا ب ننڍا نندا 
ڪتاب ۽ مضمون لکيا آهن. حليم جي تريرن مان اهو صاف بکندو آهي ت, هو خود 
نسفياتي مونجهارن ۾ ورتل آهي۔ مراح ۾ نڪعہ نوازيء؛ واري اصول تي سندس 
تصريرن ۾ ڪٿي ڪٿي موثر انداز اختيار ڪيل ملندو. سندس بيشتر تصريرون مزاح 
بدران مسخري ۽ بي مقصد ورجا کي وڌيڪ ويجهيون هونديون آهن. 


طِ ...3 
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دائود پرٽي دعويٰ ڪئي تہ رسالي جي ڪم پر هو گربخشاڻي؛ سان برابر جو شريڪ رهيو. 
تفصيلي بحث لاءِ ڏسو: 
= ڊاڪٽر خليل: 'ادب ۽ تنقيد“ (ٻيو ڇاپو1975عآ) 
= عبدالله عياسي: 'علامہ دانود پوٽو' (1950ع) 
= عبدالجبار جرڻيجر: 'ڪتراللطيفُ (1961ع) 
- لطف ال بدوي: مقالو- ”٬عام‏ راه“ (سيپٽمير1950ع) 








= پروفيسر اڄواڻي: مقالو= 'سنڌو“ ( فيبروري 1956ع) 
22- پٺاڻ, غلام حسوب: مقالمو “سنڌي زبان جي ناول جي مختصر تاريخ , مخرن 'پورب“ سنڌي 


3 آيضا- ص115. 
24- سرشار عقيلي: متالو 'سنڌي ادب ۾ر ناٽڪ نويسي' , نغہ زندگي, ڪراچي ؛ اُهريل 
4ع. 


5-= ”ٿو جينٽلمون آف ويرونا“ ۽ 'سيمبلائنن“ عثشمان علي انصاريءَ گمراه دوست؛ ۽ 'جرم وفاُ 
جي نالن سان ترجمو ڪيا, 'هيمليٽ' جو ڄيٺمل ۽ 'مئڪبڀٿ' جو مرزا حبيب الله ساڳي 
نالي سان ترجمو ڪيو. 

6-- انساني بابت گهڻي معلرمات هيت ڪتابي ۽ مقالى تان ورتل آهي. 

رانجهن خان ميمڻ: 'سنڌي افسانو' . 
پروفيسر ملڪاڻي: مقالو- 'سنڌي آکاڻ جي هڪ صدي“ . 
پروفيسر الانا: مقالو- 'سنڌي افسانا . 

7- ادو عبدالرحمان 2عع پر ٽهلرام آڏواڻي انگريسريءَ ۾ ترضمو ڪري0 5101165 510011 
97 4 ۾ ڇپيو .1954ع پ يونيسڪو طرفان هڪ مجموعي ۾ ۽ 1963ع پر حشر 
ڪيولراماڻيءَ جي مجموعي ڀَر اي 

8- آسانند مامتوار: 'جيوت پريمر ۽ پاپ جون ڪهاڻيون“ُ (1939م) 

29 عالاڻيءَ جو مجموعو ”ڪارو ڪارونڀار“ سندس وفات کان پوءِ 1976ع ۾ر ڇپيو. 


شعر و شاعري 
هن باب ۾ غير عروضي ۽ عروضي شاعريءَ جي ان دؤر جو مختصر جائزو 
ورتو ويو آهي, جيڪو 18 صديءَ جي آخر کان وئي ويهين صدي: تائين پکڙيل آهي. 
17 غير عروضي شاعري: سنڌيءَ ۾ پراڻي ي شاعريءَ جي جيڪا 
طرز هلي آئي, ان ۾ 1843ع کان پوءِ جا شاعر بہ طبع آزمائي ڪندا آيا . ڪي 
شاعر آهن, جن بيتن, واين ۽ ڪافين سان گڏ ڪي عروضي شعر ب چيا  .‏ 
آهي, جن ڪانيءَ جا مضمون غزل ۾ سوزون ڪيا. جهڙوڪ: مصري شاههہ. هن 
سڄي دور ۾ قادر بخش 'بيدل؛ سڄي صوفيان شاعريءَ جو سردار آهي. هن هيٺ 
نانڪ يوسف (1853-1783ع): 
نانڪ يوسف بابت تذڪرن ۾ گهٹيون مختضاد ڳالهيون ملس ٿيون. پڀروفيسر 
ڪلياڻ پنهنجي ڪتاب ”سچل” ۾ سندس اصل نالو 'رئيس شمس الدين' ٻڌائي 
ٿو. پروفيسر بدوي ان ڳالهہ کي نٿو مڃي. بهرحال هي شاعر, سچل جو طالب, مريد . 
۽ ڪن حلقس جي چوڻ موجب ٻالڪو هو. سندس ڪلام تي سچل جي ڪلام جو 
پرتوو پيل آهي. مرشد جي واکاڻ ڪندي ڊاپي نٿو. درازن جي درگاھ بابت چوي ٿو: 
واليءَ ڪئي اھ وراث. - ٻيهر ٻاروچن جي. 
دوڙ درازين منصب پائين- ٻيا وري ڪهڙا پنڌ پڇائين, 
يار يقين ۾ اَٿڂ 


بره ۽ مستيءَ جو بيان ڪندي, هڪ ڊگهي سرائنڪي بيت جيٰ پڇاڙيءَ ۾ 


ٍ 
تھ 


ڪڏان نماڻا نانڪ, نالا شهر دراز ڌمالي. 
يوسف يار سچل ديان ڳالهيان, برھ ڪئي برحالي. 


زندگيءَ ۾ ڪوا هڙو دور آيو. جو سرمست ڇو هي پالڪو سڪور ِء 
خاموشي جو طالب ٿيو. کيس هر هنڌ چپ جي حڪمراني نظر اچڻ لڳي. چوي ٿو 


چپ چپاتي چپ جي بات- مون آهي پاتي يار چپ 

باغ چپ بازار چپ - بازار چو وايار چڀ. 
شهر چپ بحر چپ- سارو ئي سنسار چپ 
نانڪ چپ يوسف ڇپ - درد جو ڌڌڪار چپ 
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بنچل جررنگ نان پرسف جي لفظ لفظ مان ظافر آهن. 


اسين حيرت هن ۾ آهيون. بيرنگي سڄڻ رنگ لايو.۔ 
هت جوشن ۾ ٿو جالي۔ آهي اصل اهو تنهن جو رايو. 
پروفيسر بدويءَ سچ لکيو آهي ت : 'يرسف جو شعر گويا سچل جي ڪلام 
جو عڪس آهي, يا ان جي صدا جو پڙاڏو آهيُ . سج سن توڙي 
سرائيڪي ڪلام ۾ر بره جون باتيون ۽ وحدت جي هڪ ٿي تنوار آهي. جيڪاسچل 
سرمست وٽ لڀي ٿي.  .‏ س اران عظمت ۽ في کي پهچي نٿو سگهي. 
عثمان سانگي(1860-1778ع) 
لاڙڪاڻي تعلقي جي هن شاعر جي ڪلام ۾ موزونيت جا انگ نظر اچن ٿا 
سندس ڪافيون اهڙي ساک ڀريس ٿيون. عشمان سانگيءَ جو ڪلام درد الا 
آئينو آهي. هندي شعر ب چيو اٿس. .ان ان شال جي اگ 
بب ڀري ٿو تہ هن جون ڪن صوفبن سان روح رهاڻيون ٿيون آهن. عشقيہ ڪيفيت جا 
اهڃاڻ ب سندس ڪلام ۾ ملن ٿا. اکين جي تير ۾ ڪجل جي ڪٽاريءَ جو بيان 
ڪندي چوي ٿو: 
اکين سيف سيني ۾ ساري لڳي. 
ڪجل جي ڪا ڪاري ڪٽاري لڳي. 
- چلڻ چال محبن موچاري لڳي. 
اها سڪ پيارن جي پیياري لڳي. 


٣‏ چلي چوٽ چشمن چوڌاري لڳي. 
اي 0 
ين ڪل اي 

پاڻ سڃاڻن بابت صاف صاف اشارو ڪري ٿو. 


يد جي موزونيت ۾ غزل چيا ااٿس. هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ شعر جو 
جيڪو نئون وزن هو تنهس جو آواز سندس ڪي تي پيو هو. هڪ فزل نو ټنظلم 
ڏجي ٿو: 
اکڙيون عزم ڪيٽو رکنن. دلڙي ڦاسائڻ دام ۾. 
ديدا: ڪنهن دستور سان, موهيو وئن هڪ مام ۾. 
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بيدل جى شاعري: انگريزن جي دور ۾ قادر بخش ٬'بيدل'‏ (1872-1814ع) 
وڏن شاعرن مان هڪ آهي. سنڌي, اردو,هندي ۽ فارسيءَ ۾م سندس ڪلام موجود 


آهي. ان کان سواءِ فارسي نشثر ۾ بب ڪتاب اٿس. ڪن ڪتنابس ۾ ٿورو سنڌي نر ب 
لکيائين. بيدل صاحب جي تصنينس جو ڪل تعداد 'تذڪره لطفي جلد ٽئين مر ڏنل 
آهي. اهي هي آهي: 


1- مشنوي رياض الفر (فارسي مثنوي) 2- ديران سلوڪ الطالببت (فارسي غزل) 
3- رموزالتادري (فارسي نظمر ۾ر قصيده غوثيہ جي شرح) 4- ديوان منهاج احقيقت 
(نارسي غزل) 5- مشنوي نهرالبحر (فارسي مثنوي, رومي جي طرز تي( 6- رموزالعارفين 
(فارسي مغنوي) 7- تقويت القلوب في تذڪره الحبوب (فارسي نشر) 8- پنج گنج 
(بيدل صاحب دليل ڏيندي قرآن , حديث, رومي, ڀٽائي ۽ ڪنهن بزرگ جا قول گڏ 
ڪيا آهس) 9- تر العينت في مناتب السبطين (فارسي نشر) 10=- ديوان مصباح 
الطريتت (نارسي ديوان) [1- فوائد المعنوي (عربي ستولا ۽ سنڌي ترجمو) 
2-- سندالموحدين (فارسي نشر ۽ نظم) 3- وحدت نامہ (سنڌي ۽ سرائيڪي 
(خاذيٹ (فبارسي نغتر يزامديقن جي تسمڪهاڻي) 16< رود اتاد (ستنڌي ۽ 
سرائيڪي بين ڪافين ۽ سي حرفبت جو مجموعو) 17- تاريغ هاي وفات (سنڌ ۽ 
هند جي مشهور بزرگس جي وفات جون تاريخون) 8- انشا قادري (فارسي خط) 
98 قيدء هير اتجهو آفاري نظم) (ا2> عقاقد افارئتي ۽ يي نخر ٹوڙي نظير 
۾ پنهنجا عقيدا لکيا اڻس) 21- منتخب قصہ ليليٰ مجنون (فارسي نظم! 
2-ديوان بيدل (اردو ۽ هندي غزل). 

بيدل بسيارگو شاعر هو ۽ هڪ ڀيگانو عالمر پڻ هو. سندس فارسي ڪلام 
۽ نثر ۾ لکيل ڪتاب ان جي شاهدي ڀرس ٿا. هو تصوف ۾ر ممتاز حيشثيت رکي ٿو. 
تصوف سندس پسنديده موضوع رهيو آهي. كڀس يراي عيټا هو پر رگن جي 
دعا کيس روهڙيءَ جو جهنڊو بنائي ڇڏيو. بيدل صوفي بزرگس ۽ شاعرن کان گهڻو 
متاثر هو. شهباز قلندر ۽ سچل جو مٿس گهڻو اثر هو. جنه بہ ٻوليءَ جي ڪلام 
تي نظر وجهو, ان ۾ بيدل هڪ ئي نظر ايندو. سنڌي هجي يا سرائيڪي. اردو هجي 
يا فارسي, بيدل درد جا جيڪي داستان بيان ڪيا آهن, سي هر هنڌ ساڳيا آهن. 
سندس ڪلام ۾ عشق جو هڪ اونهو اسرار ملي ٿو, جتي عقل جو اختيار ئي هليو 
وڃي ۽ پوءِ منصوري نعرا لڳ ٿا. سڀِ صورت ۾ر يار جو جلوو نمايان ٿي بيهي ٿو: 

عشق جو ڏس اسرار - سڀ صورت ۾ يار سمايو 

1 يار يگانو ڪاڻ ظهوري, سوين ڪري سينگار, 

پاڻ پرين ڪثرت ۾ آيو. 

2 ڏس .'همه', جو پاخ ڏناکين . عاشق ڪر اعتبار, 

هر جا يار تماشو لايو. 
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3 اٿندي ويهندي ٻڌندي چوندي, تن رک هيءَ تنوار, 
4- بيدل ڇڏ ن هٿكون تون هر گز. وحدت جو واپار, 
وحدت جي واديءَ ۾ گمر ٿيڻ کان اڳ عقل جو اختيار هليو وڃي: 
هيڪل هڪ هسوار. ڪيڏڌي ڪٽڪ کي بره ڀڄايو. 
عقل جو ويو. يه الم 
صوفيءَ کي رجود جو ورت ئي ڌوئي ڇڏڻو آهي. . يج هڏ يي 
آهي. پوءِ ڍور وانگر ٻاهر ڊونڊڻ جي ضرورت ئي نہ پوندي. ٻنهون ٿي پاڻ ۾ر پيو 
پسبو. سسئي تہ رڳو سورن جو ٻيو نالو لڳندو. انهيءَ مضمون کي شاھہ ڀٽائي ۽ 
سچل جي رنگ ۾ بيدل هيئن ادا ڪري ٿو: 
ڳولها ڪرين جنهن جي. سوئي تون سلطان, 
ناحق ٿيو نادان. ليئكا وجهين لوڪ ۾. 
شڪ جو پردو وچ مان هٽائي ڇڏيو 
هو ويچارن واهرو, شارڪ ڇڏ تون شڪ, 
هاهوتي ٿيا هڪ . نالي آهن آدمي. 


نالي آهن آدمي , ن ت سامي سر ساري, 
نانگن جو نعرو, لنگهي ويو نوکنڊ کون. 
اهڙي طرح صوفي وحدت جو ويساھ رکن ٿا: 
صوفيءَ سانڊيو ساه, سان وحدت جو ويساه, 
سندس سباه پسباه, سسماگي نف سرير ۾ ۔ 
بيدل, انااحق, واري مسلماني ماڻڻ جي تلقہن ڪندي چيو ٿو: 
الاالئه اثبيات ڪر, شارڪ شڪ م اَڻ. 
مسلماني ماٹ,. عاشق اناالحق جي. 
نيم تاربخي داسختانني ۾ بہ ساڳي تنوار آهي. رڳو ظاهري پردو, نوري, 
سسئي يا مارئيءَ وغيرة جو آهي. نوريءَ ۾ جيڪو نسورو نور آهي, ان جي اپٽار 
ڪندي چوي ٿو: . 
هت هت آهي. انهيءَ سان. ڄام سمو ساڻي. 
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هوءَ جا اگهاڻي. ت. مهاڻن مان لتڌو. 
سسئي جي ڏک ڏاکڙن جو بيان ڪهڙي شاعر ڪونہ ڪيو آهي؟ هر ڪنهن 
پنهنجن سورن تي سسئي جو پوش وڌو آهي. ان جو ذڪر بيدل ب ڪيترن رنگن روپن 
سان ڪري ٿو. هڪ هنڌ چوي ٿو: 
ڏکي چڙهي ڏونگرين, ڪوڪي ڪاخ قريب. 
هادي لڳ حبيب. ڀيرو ڪج ڀنڀور ۾. 
پر جو مثال ڏيندي چوي ٿو: 
جي نہ ڪراکي دانهن, تہ ڪاريهر نہ سڏجي. 
بيدل جي ڪلام ۽ عروض جا اهڃاڻ بہ ملس ٿا. سندس سنڌي ڪلام ۾ 
پراڻي طرز جي ڪلام ۽ عروضي ڪلام ۾ ملن ٿا. عروضي ڪلام مان چند شعر 
ڏجن ٿا: 
لاشڪ آه شائقن کي دل جو ڪتاب ڪافي. 
ظاهر جو امر آهي في الاصل اختلافي. 
جي محو ٿيا تنين تون مذهب جو حرف معافي. 


منالم ستيها قونهد پهنڻا ڀريڻ بجن بان جا. 


درد غم جي ات وڏو گهمسان ٿيق. 
سنڌي زبان جو هي بيسارگو ۽ يگانو شاعر پريس جي پار وڃڻ جي تياري ڪري 
چڪو ت چيائين: 
موسم تي ميلاپ. انا محبت مينهن. 
سندس فرزند 'بيڪس' هڪ پرسوز نظمر لکيو. جيڪو ادبي حاظ کان 
'بيدل' جي اُن نظم جي ٻي صورت آهي, جيڪو بيدل 'سچل'؛ بابت لکيو هو. 
بيڪس لکي ٿو: 
رمز رنديءَ جو عجاكئب روهڙيءَ ۾ راز هو,. 
نالي بيدل بيادشاھ بيشڪ اهو شهياز هق, 
حلاج جي حالت ۾ هردم من خدا ممتاز هقو,. 
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هم اوست واري حال ۾ محمود سر اياز هق, 
درد واري دور ۾ هو وير وحدت باز هي 
عشق جي اوتار سان دلدار دست ق راز هيق, 
هن نماشہ گاھف ۾ اڻىهٺ سندو آواز هو. 
مرضيءَ موجب پانهجي سو سير صفا تي ساز هو . 
سال ٻارنهن سو اڻانوي ۾ هي سوز گداز هو, 
سورهين ذوالقعد جي هاديءَ سندو پرواز هو, 
”بيدلُ مرشد منهنجو ساکين غريب نواز هو, 
٬بيڪس'‏ خادم در سندس کي عشق ج.م آغاز هو. 
بيڪس: بيدل ڪئي تلقي اهائي, بيڪس کي بعد مجاز, 


ببدل جز نو چم ماد من" ڪس سندي. َرانَڪي٫‏ لك ۽ 
فارسي جو شاعر هو, هي شاعر 23 سالي جي عمر ۾ وفات ڪئي. پر آهي ٽيويهہ 
ورهيہ هو هن دنيا مر هڪ عجيب مدهوشيءَ ۾ رهيو. بيڪس 'محبت' جو شاعر 
آهي. هو حسس جي درٻار ۾ ٻانهس ٻڌو ٻانهو هو. ان نشي ۾ رهندو هو. ٻيو دنيا ۾ 
ڇا هو؟ تنهس ڏانهن ڌيان نہ هوس. پنهنجي والد حضرت بيدل کي مرشد ڪري مڃيو 
منهنجو مرشد مڪمل اھ ڪامل. 
سندس آهي نانءُ هن مظهر ۾ بيدل. 


بيدل پير اسان ڏا, اسين بيدل دي هون بردي. 
گدايم بر درت بيیدل عنايت ساز بار عشق. 
بيڪين کي بيدل ڪَكي: توڑون آھيءَ دادقن. 
سنڌ جا ڪيترا شاعر آهن, جن درد جي ستي پيتي آهي. بيڪس انهن م 
هڪ آهي. مزيد ڏک گهري و. ( ماهي مينون بخش ڏکاندا ڏاج) .ڪس جي 
ڪلام ۾ درد جي شدت ۽ حسس جي حقيقت موجود آهي۔ هو پنهنجو درد لڪائي 
ڪون ٿو. سندس هر لفظ ان اندروني درد ۽ سوز جو شاهد آهي. اُهو سوڙ هن 
ضرور ڪٿان پرايو آهي. ان ڳالھ ڏي اشارو ڪري ٿو:- 
9 بيڪس پرايو بره جق. 
جوش وڌائون جان ۾. وڃي ٿو وهلور. 
انهن سهٹبن اکين وارن جو ذڪر ڪندي, بيڪس غم ۽ خوشيءَ جا مشترڪ 
جذبات ظاهر ڪري ٿو. هو خوتي خماري نيش جو نشانو بنجڻ جو ذڪر ڪندي 
چوي ٿو: 
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9959995959 


اهي ناز پرورديون نازڪ نمياڻيون. 
تکا تير مزگن جا بيشسڪ ھهڅن ٿيون. 


هي ڪرين سودي سنداکين ٿيون سر جق. 
بيڪس سان بازار ۾ آمالڪ اڙن ٿيون. 
ان خوني چشمس واري جون خمدار زلفون بہ گهٽ تہ آهن. انهن وڏن وڏن جا 
ور لاهي ڇڏيا آهي. اها نينهن جي ناوڪ عاشقس کي ڪهي ٹي ڇڏي. بيڪس چوي ٿو: 
خونيءَ جون خمدار. زلفان زور وڙهن ٿيون. 
صاحب صويا جي هئا. پرت ڪيا پينار, 
اصل اچن عشق ۾ سورهي ڪي سردار, 
هن ناوڪ نينهن جا, ڪهڻ سندن ڪار. 
بيڪس بخشي برھ ٿو, سورن جو سٽڪار, 
درد آهين رخ زرد طالب جي تڪرار. 
بيڪس وٽ رسڻ پرچڻ جي رسمر تي گفتگو جو انداز ئي پنهنجو آهي. 
محبوب کي پرچڻ جي صلاح ڪيش ٿو ڏي: 
راز محرم رس ن يار, آءُ ت پرچون پاڻ 
ڇا کئون رسي وئين راڻا,. ڪڏهن پرچيندين پيارا؟ 
ڪڏهن پوندءِ قياس سجنا, محبت ٿي ماري۔ 
(پوئين مصرع ۾ محبت کي جدائي, جي جاءِ تي ڪمر آندو اٿس.) 
محبوب موٽي ئي نٿو, ت ليلڙاٽ ڪري ان کان پڇي ٿو ۽ هن طرف جو حال 
پيش ٿو ڪري ت من رحمر ڪري: 
ڪڏهن راضي ٿيندين راڻا؟ 
ڪڏهن موٽي ملندين راڻا؟ 
ڪاڪ ڪوماڻي ويل وھاڻي. 
پينگ ٿيا سسىڀ ڀاڻا. 
جاڪون راڻا تون رسي وگين 
سختيون سور ساماڻا. 
خيال خاطر کي ٻيو ڪو ناهي. 
اي خاڻا: 
بيڪس ڇا تنهنجي در تي 
وتن ولي ويڳاشا۔ 





186 ار ات 9 مكتصو تاريخ 


ڪا لا ات تا 
ڪري ٿو: 
يار سڄخڅ جو ڪم اھوکي. ڪاٿي ناز نياز. 
ڪاٽي ملان منڪر موذي. ڪاٿي رندي راز, 
ڪائئي ماري ڪاٿي ڦاهي, ڪاٿي ٿيو شاهباز, 
حعاتي ضباق بدا رتا يا 
"990900000 
وانگر منصوري نعرو هڻي ٿو: 
آهيان پاڻ الله. عمشقئون ٿو عبد سڏايان. 
اهي منصوري نعرا , بيڪس جي ڪلام مر جايجا ملندا. هيذين ڪلام ۾ اُن 
يع ڪندي چوي ٿو: 
0 ڪا 
ڪري چشمن سندر ڇڃالو, عاشق معسشوق نٺاهين ٿو. 
وري جاني ڪي جامو, ڪيو ڪو هل هنگامي. 
وڄاکي درد دمامىي. پنهنجا پيارا ڪهائين ٿو. 
روهڙيءَ ۾ رنگ ڪري رلمل. چائي سربار ٿئين بيدل. 
حسن بازر ڪري حاصل, هاڻي بيڪس سسنڌڏاکين ٿو. 
مٿٹيت 'ڪلام' ۾ بيڪس هڀشت جي لحاظ کان سنڌي شاعرن جي اُن 
انفرادي انداز کي اختيار ڪيو آهي, جنهن مر غزل جي مطلع بدران شاعرن 'ثل' 
جي هڪ موزون سٽ آڻي هيٺ هر بند غزل جي شعر جي برابر رکيو. 
بيڪس جي رسالي ۾ سنڌي شاعريءَ جا سڀ رنگ موجود آهن. .تڈ 
تاريخي داستانن ۾ ب دل جو حال اوري ٿو. سورٺ جو ذڪر ۾ چوي ٿو: 
سورٺ ڪهي ٻيجل کي. مڱڻان وج موٽي. 
ٻڌي تو بهڳڻ جي. چنين ۾ چوٽي. 
تنهنجي من ۾ کوٽي. مڙين نٿو مڱڻان. 
بيڪس جي وفات تي سندس طالب سيد نواب شاه 'سُڪايل؛ اهڙو ئي 
پر درد نظم چيو, جهڙو بيدل, سچل تي چيو هو ۽ بيڪس, بيدل تي چيو هو. ادبي 
لحاظ کان ب هي ٽي نظم هڪ يڪي لڙي آهي. سڪايل چوي ٿو؛ 
شهر روهڙيءَ منجهھ يارو عشق جو او تار هو,. 
نالي بيڪس مير محسن وره جو وڻجار هو. 
هيڪڙاکي وارو هادي منصور جان سردار هيق, 
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من خدايم موج ۾ عطار جو هڪ يار هق. 
نوجوان نازڪ بدن گل رخ گل رخسار هو 
بي بقا هن باغ ۾ ٽيويھ وره اظهار هو. 
حسن جي گلزار جوهي بلبلو بيمار هو 
ٻارنهن سو اٺانوي ۾ طلب ڏي تيار هو. 
رمضصان جي پنجيَ پرينءَ جو دوست سان ديدار هو. 
بيڪس پنهنجي ڀتار تون سڪايل بي سروار هو. 


سنڌي؛ ۾ر اهڙو ٻيو ڪوبہ شاعر ڪونهي نهن قبويقهن نان جي اه 
سنڌ کي ههڙو عمدو ۽ پرجوش ڪلام ڏنو هجي. 


حمل خان لغاري (1879-181[5ع) 
سنڌ جي هي شاعر جا وڏا ديري غازي خان کان لڏي خانپور آيا ۽ پنهنجي 
حياتيءَ جو آخري دور حمل سڪرنڊ تعلقي پر گذاريو. حمل, بقول راضي فقير جي 
حقيقت حال واري پڌري آيو آهي- (ڏسو ڪليات حمل). حقيقت کي کولي ظاهر 
ڪرڻ ۾ هن بلڪل ڪون ڪيٻايو آهي. پنهنجس اکين سان هن نوجوانت جي جيڪا 
ڪج ادائي ۽ ڏنگي ٽور ڏئي, تنهي کي سرانڪي ڪلام ۾ کولي ظاهر ڪيائت. 
سلڇڻي عورت جو عڪس نهايت واضح چٽيو اٿس. آڪڙباز جواني تي ب لکيو اٿس 
--- جي دستور ۽ دوس بابت سج سج چيو اُٿس. يارن ال 
يئي. جيڪڏهي گمان ۾ گڏيل هئي تہ ب پڌري ٿي پيئي. جيڪي جي؛ چوندا هئا, 
اي تو 
جي چونداهئًا جيء. سي ٬ُٻوڏ٬‏ نن چون ٻاجھ سين۔(1) 
جي کارائيندا هئا خوشي مان. سي پاڻي چون ن: پيءُ. 
اچي ڏس هوت حمل چکي. حال منهنجو هيءَُ. 
رحم ٻيو رب ريءَ. نيشن تي ڪي ڪت يي؛ 
دوستيءَ جو ملھ حمل هينئن ڪڻي ٿو: 
حمل ھن ڳالي جي. ويهي ڪيم ويچار.,. 
ت دل لڳي دوستيءَ جو. ڇا ملهہ آهي مقدار, 
اندر مان عقل چيي. نڪتو هي نروار, 
وڃي لڳي ت لک هزار, ٽٽي تن ٽڪوٿي نہ لهي. 
ڏنگي ٽور وارن ماڻهن جون ڏنگيون هلّتون تہ خير پر هت تہ زلف ۽ ابرو بہ 
ڏنگا آهن. اهڙي ڏنگائي بابت چوي ٿو: 
زلف ڏنگا ابرو ڏنگا گفتار ڏنگي رفتار ڏنگي. 
جنهن جاءِ هوندا اهي چار ڏنگا لاچار هوندي هرڪار ڏنگي. 





اُن ڏنگي رفتار ۾ سرڪاري ڪارندن جي ڏنگائيءَ جو ذڪر ڪري حمل 
وقت جو صحيح جائزو ورتو آهي. حمل جي ڪلام جي ان هڪ پهلو کان سواءِ ٻيو 
پهلو عشقيہ شاعري جو آهي. جنهس ۾ هو نهايت جذباتي نظر اچي ٿو. عشق ۾ 
0 پيار جي مڙني 
پهلوئن کي آجاگر ڪرڻ ۾ پنهنجي طبع جو سمورر زور لڳائي ٿو ۽ شعر ۾ حسى 
پيدا ڪري ٿو. سسئيءَ جي سڪ اُن کي ڪيئس ڏونگر ٿي ڏورائي .ال مل 
6 
ڊڪي. ۽ ڊوڙي, سنڌي ۽ سڏڪا ڀري. 
پهڻ پير پٽي وڌا. ماس رڳون روڙي. 
حمل هوتن جي وڌي. وهمن ولوڙي. 
کڙيون نا كوڑي.وڃي سر ڀر سرندي سامهون. 
حمل وٽ اهڙن انرکسن ۽ سهشن قافين جي کوٽ ناهي. انهن کي نباهڻ ۾ 
جيڪو حسس پيدا ڪري ٿو, سو سندس شاعران, عظمت ۽ ڪمال جو جيئرو جاڳندو 
مثال آهي. ڪانگل کي نياپو ڏيندي چوي ٿو: 
ڪانگل چئج قريب کي. ترت خبر تازي. 
توبه ڪيم توڙ کان. مج النه لڳ آزي. 
پيريءَ منجھ پريون ڪيون. مون سان مجازي, 
ٿي رب ڪارڻ راضي. ت حمل لك حج ٿئي. 
حمل جو محبت ۽ مجاز بابت پنهنجو انداز آهي, جنهن موجب هو سالمر 
دماغ سان مسبت جي واردات جي اپتار ڪري ٿو. سندس سنڌي ڪلام توڙي 
سرانڪي ڪلام اُن ڪيفيت کي ظاهر ڪري ٿو, جنهن موجب هن ۾ في البديهہ 
شعر چوڻ جي گهخي تابليت هئي. سج پج حمل جو شعر محبت ۽ مجاز جو ڦُوتو 
هجڻ سان گڏ ڏنگي دنيا تي ڀرپور تنقيد آهي۔ 


اسو رام 'اسو هالائي (1897-1824ع) 

ساميءَ ۽ دلپت وانگر "سو ۾ سنڌيءَ جو وڏو شاعرٿي گذريو آهي. هو 
صوفي ۽ ويدانتي هو. عام طور کيس 'صوفي اسورامر' سڎڏجي ٿو. تعصب کان 
مٿي هو. سندس ڪلام جي مطالعي کان پوءِ هي جي فڪر جي گهرائيءَ جي صحيح 
پروڙ پوي ٿي. مصري شاھ سان سندس روح رهاڻيون ٿيون آهن. کيس سيد فقير 
علي شاه كانادنيري علم حاصل ثير, جنهن ۾ تضصرف ۽ طلباجي جاڻ بت ٿاسل 
آهي. آسوَ جي ڪلام جا تي ڪتاب ”ديواڻ اتر“ ”رسبالكب آسبو ءڪ ”آپري 
غنڇ" آهن. رسالي پر بيت اٿس, جيڪي مختلف سرن ۾ آهن. رسالو ۽ پريمر غڅنڄم 
اڃا ڇپيا نہ آهن. ديوان 1897ع ۾رڇپيو هو.(2) آسو جتي يوگ وديا ۽ ويدانت جو 
بيان ٿو ڪري اُتي سندس ڪلام ۾ موضوع سان واسظطو رکندڙ نهايت ڏکيا لفظ 
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ڪم آندل آهن. 9900-9-0 
ِل ٻيڙيءَ ڇڏيو., ڏنگو پيس ڏنگي, 
الات الري آسو چوي, ڍيري ٿيس ڍنگق, 
شال م ٿئي دنگو, ڦرهو هن ڦٽل جو. 
غزل ۾ توحمد جي تنوار موجود اٿس. محبوب جي اڳيان زور نہ پر زاري 
ڪجي, ان جي وضاحت آسو هيئن ڪري ٿو: 
ڪيم ورلاپ دلبر کي چياکين چپ. 
جهليم تنهنجي اچي در کي چيائين چپ. 


پير رشيد الدين جهنڊي وارو 
پير صاحب هڪ روحاني بزرگ ٿي گذريو آهي. هن سنڌيءَ ۾ روحانيت 
سان پر بيت ۽ ڪافيون چيون تنهن کاڻ سواءِ سندس مولود بہ آهن. پير صاحب جي 
ڪلام جو مجموعو ڇپيل آهي. ِ‬ 
پير رشيد الدس جو ڪلام الاهي عشق ۽ حب رسول جو مظهر آهي. 
منجهس جابجا روحاني نڪتا ۽ نصيحتون ملن ٿيون. هڪ ڪاني ڏجي ٿي: 
پورن ڪيڙس پارا - هلي آءُ هوت پيار. 


1۔ نہ اثم حال هلخ جو. م وٿج محب مو چارا, 
2 ڍوليا موٽج ڍٽ جا, سوڍا سخن سچارا, 
3 سختي واٽ سمير جي. گهيڙ گهٽيون آهن گهارا. 
4 رحمئون رشيدالدين چوي. سير لهج سنڀارا. 


پير رشد الله جهنڊي وارو 

پير رشيد الدين صاحب جو فرزند هو. 1860ع ۾ ڄائو هو. سٺي تعليمر 
مليس. وڏو علمر دوست ۽ عالمر فاضل ڻيو. سنڌي, عربي ۽ فارسيءَ ۾ پير صاحب 
ستر ڪتاب لکيا. سنڌي نشر مر ”ارشاد المريدين وهدايت ألنقين" لکي ڇپايائہين. 

پير رشدائله جون ڪي ٻيون ب تصنيفون اشاعت هيٺ آيون. فارسيَ ۾ شعر 
چوندو هو سندس سمورو ڪلام اڻ ڇپيل آهي. فارسي ۾ر 'آواهه؛ ۽ سنڌيءَ پر 
“رشدالكه؛ تخلص ڪم آندو اٿي. سنڌيءَ ۾ مولود , غزل, ڪافيون ۽ بيت چيا اٿن. 

پير رشدالله جو علمي مرتبو نهايت اعليٰ آهي. اتفاق سان سندن ڪلام جو 
فونو ميسر نہ ٿي سگهيو آهي۔ ههڙي شاعر جو ڪلام ڇپجڻ کپي. 


رمضان ڪنير (وفات 1899ع) 


شاعر رمضان ڪنڇر, تعلقي سيوهڻ جو آهي. ڪافون ۽ هڪ طويل نظم 
جي ڪري مشهور آهي. سندس ڪافين ۾ سڪ جا سامان موجود آهن. ڊاڪٽر 
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دانودپوٽي مرحوم لکيو هو. ”سندس ڪافيون سوز واريوڻ آهن. جن ۾ر عام قهم 
صاف سنڌي ڪم اندي اٿس” رمضان جو طويل نظم, جيڪو عالن واري سنڌي 
ڪبت 3 5 ك 


9 چا 
ت تنهنجي دختر پاڻ فدا ڪيو مٿان مشتاقا, 
ويٺا آهن وٹ هينان ڀيگانا يڪجا,. 
پر ڪڏهن ڪيائون ڪون ڪو هرگز حراما, 
عشق انهن جو عبادتي هو مگر مشغفولا. 
چنبي برهم جي چور ڪئي جنهن کي سرت ن ڪا, 
ملڪ آتي مجنون ٿيو سي سلطانا. 


چڙهيو حضرت هاشمي وئي اصحابا, 
آرد اصحابن سين چيدا چار چڙهيا. 
ٿي هڪل هرجاءِ تي ثيو لوڙڑه ڌڪا, 
ڪافرن جا ڪيترا ڪري ڪوٽ پيا. 
آيو گهوٽ گنيذ وٽ سير سردارا, 
چيدا چارئي يار ٿيا مرسل سان مهندا. 
چواؿبپثا تاج فري سي بحياقؤن باڻِڪا: 
تو تن اکيڙڑي اضلهار ڪيو قبو ڪميابا. 
درس آهن دو ڄڻا ڏس جن تا جيئرا. 
وينا ورونهھ وحدتي اورن تا اڳگیان. 
تڏهن لاهي چادر پانهنجي ڏني وير وچا. 
تڏهن ڳوريءَ ڳالهايو سالم سنگيتا, 
هر نل رستا: سو اخ النجاا. 
مٺي موڪلايو هيئن رو کي کان مشتاقا. 
تہ رات وهامي ڏينهن ٿيو ڪيو شمع شعاع. 
متان ڪا ڪاوڙ ڪري يدر بيپاتشاه, 
تڏهن ڪڍي ورتي چادر وري وير وچا, 
قد نيا تن .هي څا اهيدا: 
هن ليکي رات هئي پر لنگهي ورهي ويا. 


هان ڪلمن کي سعجزو ڪري ليكيو وڃي ٿو. زبان ۽ بيان جي حاظ کان 
رمضان ڪنڀر جا هي ڪلما کيس سنڌي ادب ۾ هڪ مقام ڏياريي ٿا. هونئي سنڌي 
۾ انهيءَ طرز جا نظم ٻيا ب گهڻا آهن. 
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مصريى شاه (1904-1828ع) 
‫ مصري شاه جي ڪافين ۾ گلاب جي گل جي سڳنڌ آهي. هو ٬حسس'ُ‏ جو 
شاعر آهي. أكين ۽ زلفي جو ذڪر ڪندي ٿڪي نٿو. سندس ڪن ڪافڙتن ۾ عروض 
جا اهڃاڻ بہ موجود آهن. نصرپور جو هي شاعر درد جو احوال بہ خوبصورت انداز 
۾ ڪري ٿو. هو هڪ دردمند دل رکي ٿو. ان دل کي جڏهس محبوب هر هر حيران ٿو 
ڪري ت مصري شاه هيئن چوي ٿو: 
درد وندن جون دليون حيران هر هر ڪيم ڪر. 
حسن جي جلووي کي نقاب کان ٻاهر ڏسڻ ٿو گهري: 
مصري شاه اکيت جي جادو جو قائل آهي. هو عشق جي آڙاه ۾رجبلس کي 
جلندو ڏسي ٿو ۽ اکين جي أڻبن جو سحر ڏسي چوي ٿو: 
زلف جا ڪمند ڪيشن دام پائس ٿا- تنهن جو تجربو مصري شاه کي پورو 
پورو آهي. ان دامر جا جيڪي نتيجا نڪتا آهن, تن جو تذڪرو هيئن ڪري ٿو: 
ڪج زلف ڪمند ڪڙيارا سي ٿا پائن دام دوبارا, 
ڏين لامارا لحظي لحظي بند بلخ بخارا, 
وجهيو واسينگ ورن ٿا ڪيس تليهر ڪارا, 


زلف سلسسدار گيسو عنبرين رخسار تي. 
پنهنجي محبوب جي ديدار کي ڏسندي عاشق کي ٻئي جڳ وسري ٿا وڃن. 
ڇو جو اهو محبوب هرجا حاضر آهي. ان ڪري ڪنهس ناصح جي نصيحت جي 
گنجائش ئي نہ رهي آهي. ان محبوب جي جهان سوز حسمس کي ڏسي, سڄي عبادت 
هيج نظر ٿي اچي. ان جي ڪاڪل جي ڪڙي ۾ صنعان جهڙا متقي بہ ونگجي ويا: 
وسري ويا ٻکي جڳ جڏهن دل جان سان دلبر ڏٺم, 
مهتاب مک محبوب جو محراب منهن منور ڏٺم, 
شيخ قاضي پاڪدامن اي مشاكخ مولوي. 
ڪر نصيحت کي ڦٽو هر جاءِ حق حاضر ڏنم. 
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0900 
دام ۾ داڻي مثل تڪرار ڪارو تر ڏڏم. 


عمر ساريءَ جي عبادت تَر هڪي تاراج ڪُئي, 
عاقل عالم اوليا صنعان جهڙا .. 


مصري شاه --"--"-9-91-5- 
آهي, سي سنڌي ڪافيءَ جو قيمتي سرمايو آهن. سنڌ مر ڪافيگو شاعرن جو 
تذڪرو مصري شاه کان سواءِ ڪڏهن ب مرتب ڪري نٿو سگهجي. 


مصري شاه جي ننڊن وڏن همعصرن ۾ ڪيترا ٻيا شاعر ٿيا, جن ڪافين کان 
سواءِ بيت توڙي ٻيو گهڻو ڪلام چيو, انهن مر ب هيئين جا نالا تذڪرن ۾ ملن ٿا: 


محمود فقير کٽياڻ (1907-1852ع) 


محمود فتير جو سنڌي ۽ سرائڪي ڪلام سوجود آهي. جنهن ۾ مزاحيہ 
ڪلام ب آهي. سر مارئيءَ جي هڪ ڪافي گهڻخو مقبول ٿي آهي: 
ٿل۔ ديدن ڪيا درسن. اڄ ڀيڄ ڀنيءَ برسن, 
[ ۔ نبيسرن جون نام ڪٺيون ٿيون, دام وجهن دواليون. 
جادوءَ ساڻ جمال جون زور هن زاليون. 
ٿر ٿوهر مڪ مانڌاڻ ۾ ويڙهيچا وڙڪن. 
”ڪلام محمود فقير” ڇپيل آهي. سندس عزيز 'محمد کتياڻ' بہ شاعر 
هو, ان جو ڪلام ”منطوق محمدي” ب ڇٻيل آهي. انهيءَ رنگ جو ٻيو مشهور 
شاعر منٺار فقير راڄڙ (وفات 1938ع) 'ٿيو. 
نوشهري وارو شاه نصيرالدين عمدو شاعر هو, جنهنجو مريد موهن پنهنجي 
مرشد کي وآکاڻي ٿو. موهن جا ٻ بيت فوني طور ڏج ٿا 
ریل ب آهي ريل., پر رمز تكي آهي ريل کان. 
هوءَ پهچي پوياڙيءَ جو. هي وڃي سرس سويل. 
جي هجي کوهہ دل - پرين جي. ٿيان آٌ گهڙي, 
سڏبس ڪين ڇڙو, کڻندا هر هر هوت هٿن سان. 
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پير اشرف شاه ڪاماري وارو (وفات 1860ع) 

ڀير اشرف شاهِ بہ هن دور جو سٺو شاعر آهي. سندس ڪافيون ۽ مولوڊد 
مشهور آهن. هن دور جي ڪافي كو شاعرن ۾ ايد علي شاه (وفنات 1864ع) 
مهدي شاه, حاجي شاه, رگيل شاه (1841 -1943ع) ۽ صاحب ڏني شاه بلڙيءَ واري 
جا نالا ب اهم آهي. رکيل شاه جي ڪلام ۾ عشق جي واردات جو تذڪرو متاثر 
ڪندڙ انداز ۾ آهي. هو عشق جي ڳالهبن ٻڌڻ لاءِ ٻيا سڀ دنيا جا ڌنڌا ترڪ ڪرڻ 
لاءِ چوي ٿو, 'ڇڏي ڏي ملڪ دتيا کي ويهم؛ ٻڌ عشق جون گالهيرن: “ رکيل شاه جي 
سرائڪي ڪاني 'وس نهين چلدا حجت نہ هلدي' سنڌ ۾ ڪنهس نہ ٻڌي هوندي! 
صاحبدنو شاهِ محبوب جي حسس جو تذڪرو ڪندي چوي ٿو: 

ين ين ڪي 

90-9 . ني 
ال ڪڪ 1 
ڪيو ويو. 29 


9909909 .ير هن 
دور ۾ ڪيترا ٻيا ب شاعر آهن, جن کي پنهنجون پنهنجون خصوصيتون آهن.بيت, 
وايون, ڪافيون ۽ ڪافيءَ جي طرز تي غزل ثا ڪلام چيا اٿ .انهن ۾ نواب ولي 
محمد, 'ديوان جيوت سنگھه' 'ڇتو سانگي؛ 'محمد خان ٽالپر' 3 
محمد خانزئي' 'زمان شاھ ساتي؛ 'فقير احمد علي؛ 'عشمان سانگي 
ملاح (وفات 1969ع) 'بچل شام' غلام شاه راشديً 'حاجي مراد' '٬‏ 1 
ساڻي' '”حسن بخش شاه' (وفات 1900ع) ُپير بخش ناروقي؛ 'حافظ شاهِ حافظ 
ٽکڙائي؛ ' گل سومرو ۽ نوابشاه سڪايل جا نالا اهم آهن. ئڙ جي بيتن ۾ لاڙ جو 
شاعر سانوڻ فقيرُ (1873 -1938ع) مشهور ٿيو. جنهسن وصف بياني ۽ لغت ۾ر 
ڇيھه ڪري ڇڏيو. ڪيترن لفظ جون معنائون سانوڻ جي بيتت مان چٽيون ٿيت ٿيون. 


مل محمود (وفات 1936ع) 


هي تعملقي عمر ڪوٽ جو مشهور شاعر ٿي گذريو آهي. سندس ڪلام پر 
بيت, ڪافيون, غزل, مولود, مداحون, معجزا, مناظرا ۽ مثنويون وغيره آهن. مل 
محمود جو ڪلام ڪيترائي ڀيرا ڇپجي چڪو آهي. حسمن وا عشق سان گڏ وعظو 
نصيحت ۽ دنياجي دسخور بابت گهڂو ڪجه چيو اُٿس. حسن جو تذڪرو ڪندي 
م=بوب جي اکين جو بيان هينئن ڪري ٿو: 
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حسن تنهنجي ڪري جلوو,موهيو مونکي جڑيا جاني. 
اکيون ڪجليون ڀرون ڪندڍ لا, کنوڻ وانگر ڪن تجلا, 


سانوڻ خاصخيلي 
َ‫ عام طرر ادبي تاريخ پر ٻهسراڙيءَ جي عڪامر شاعرن جو ذڪر نہ آيو 
آهي.سانوڻ فقير انهن عام شاعرن مان آهي, جن وصف بياني ۾رڳالهيت جي ڦهلاءُ 
سان ڪمال ڪري ڏيکاريو آهي. لس ٻيلي جي شاعر شي ابراهيم سان سنڌ جو 
ڪبير شاھ هلي مارڪو ڪرڻ ويو هو. سانوڻ ۽ اهڙن ٻن شاعرن وٽ اهائي وصف 
بياني ۽ قافن جو ڪڙڪاٽ آهي. هان جا چيل بيت نڙ جي وجهہ جا آهي. رسالي 
جي بيت کان سس جي تعداد توڙي سٽ جي اندروني بيهڪ ۽ اندروني قافن سبب 
مختلف آهي. عامر شاعر ڄام خان, بچايو رند ۽ ڪيترا ٻيا آهني, جن جو ڪلام 
لوڪ ادب جي ڪتابس ۾ سهڙجي ويو آهي._ 
سانوڻ خاصخيلي لاڙ جو شاعر آهي.ڊگهي بين ۾ پنهنجي اندر جي اج 

ظاهر ڪئٿي اٿس. بديس تعلقي نندي شهر جي ويجهڙائيءَ جو رهاڪو هو. سانوڻ 
اٽڪل روءِ 1870-73ع ڌاري ڄائو. (4) سانوڻ نڙ جي بي ۾ خاص طور سسئي ۽ 
مارئيءَ ۾ِ هاڃا ڪري ڇڏيا آهي. تڑ جي وجهہ جا ڊگها بيت چوڻ وارا ٻيا ڪيترا 
ٿيا, پر سانوڻ انهس ۾ر آئين آهي جيئس لفظي جي درياء ۽ گهارو پئجي وڃي. مارئي 
جيٰ جذبن جي ترجماني ڪندي چوي ٿو: 

میوڪل ڏي ت ملير وڃان. ڍري ڏسان ڍاٽ, 

ملڪ مارو مير جو.لكيت ۽ لاكاٿ, 

ملڪ مارو مير جي. ستياري سيكاٿ, 

سانگي منهنجا سنمک سهڻڱا, ٺهيو ڪن ٿا ثاٺ, 

جويون جيسلمير جون, آهن ڪل ڪنواٽ, 

نبيسر جون نام ڪٺيونن, ننگ ڀريون ڪن ناٽ, 

چولا تن چوڙيلين جا, آهن ٽونر ٽڪن سان ٿًاٽ, 

گهڻي لوڏ لوهارين ۾. ٻي سونهن وڏي سماٽ, 

چڙهيو چوٽ چانڊاڻ تي, ڪل ڪري ڪڙٻاٽ, 

هٿن کاريون ڀڃن ڏاريون. مرگهيون ڏين موڙاٽ, 

ڏس قوت ڪنوارين جي. جي منگھ ولوڙين ماٽ. 

ڪينجهر ٻنهي ڪنتئين, آهن کيرن جا کڙاٽ, 

ڪينجهر ٻنهي ڪنتكين آهن ڌونرن جا ڌ وڌاٽ., 

ڪينجهر ٻنهي ڪنڌکين, آهن ٻڪرن جا ٻبيڪاٽٿ, 
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ڪينجهر ٻنهي ڪنڌئين, چتوكن جا چيهاٽ, 
ڪينجهر ٻنهي ڪنڌئين. . نا ونهاٽ 
سدا منف سانگن جا .يي گاٽ. 
پا کي پاند ڳچيءَ ۾. مون لکين ڪيا لولاٽ, 
پسي سونهن سانوڻ چئي., تون عمر ڪر نف اوراٽ, 
پاکي ڳل ڳچيءَ ڳاٽ. وڃي ملان مارو مير کي ۔. 
سانوڻ جي قافن کي ڏسبو ت هي 'شهري شاعري' کان پري ٻهراڙين 
۾رپيل هئا . ان رن کي هڪ نهنج بت ۾ر آندو ۽ خوب کان 
خوب تر ڪري آندو. سانوڻ درد جي دونهن ء رڳو هڪ سٽ چئي ت ان جا ٻيا تافيا 
هٿ ٻڌي حاضر ٿي ويا- مثال: 
سرتيون پرتيون رب کي.آءٌ هت اڄوڪي:. 
قسمت مونکكي قيد ڪري رات هتي روڪي,. 
سج لهي سانجهي ٿي, ڪئي چنڊ بہ چانيوڪي, 
مرڪي ڏينديم ميهڻا. اها تار ب توڪي. 
ڪلهي ڦاٽم ڪنجرري, ٻڌان ڪيئن بوڪي, 
ڇوڙيان ڪيئن ڇپركٽ تي, ڪمر ڪالهوڪي, 
سڄي ٿي سانوڻ چئي, اڃا منزل مهندوڪي. 
پنهل يباڊوڪي. وڃي ٿيو وُشڪار ۾ 
سسئيءَ کي شاهہ صاحب ۽ ٻين شاعرن زنده جاويد سورمي بنايو آهي. 
جي کوري ۾ کامي سسئي چوي ٿي: 
هٿ کنيو هڪلون ڪريان. دران ٿيڙم دور, 
ائن اوٺيگڙن لک, وڃان تٹي وهلور. 
أنن اوٺيیيكڙن جا. مون کي ڏس پون ٿا ڏور, 
ان اوٺيیيځکڙن جا, مونکي پلپل پون پور. 
آئن اوئيئگڙن لک كامي ٿيس كمر. 
جبل جهڙي جان تي. ڪڍيا عشق انگور. 
ڪي ڏينار ڪي ڏاريون. ڪٿين پن پاندور. 
ڪي پچي پراڻا ٿيا, ڪن ٻج جهليو ڪن ٻور, 
ڪي ڇٹيو ٻون ڇاتيءَ تي ڪريو اوگھ آروڙ - الخ 
اڌ سٽ جو تڪرار ۽ وچ جي قافين جي وارو رار سان سانوڻ جا بيت پر 
آهن. وچ جي قافب جا مثال هي آهن: 
ٽنگن ڊگها. وڃن سگها, جنجي سڄِي ڪوهن تي قطار, 
اٺ اڙانگا, ڏنگا ڏاگا, چرن چانگا, موڙيو ميندي ڏار -الغ 
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0 'رديف' اد سالون وٿ ڪن يك 
رديف موجود آهي. 
اَڳ اندر جي ڪيئن اجهامي. ٻاروچل جا ٻاري هئي. 
ڪهل ڪوهيارل ڪان پئي., شت ڌوبڻ ڌيءَ ڌاري هئي, 
گڏ ستي هئي جوڙ جانب سان., اوذين ڪين اٿاري هئي. 
ننڊ نڀاڳي نيس نهوڙي, چانگن تي جي چاري هئي....۔ الخ 
سانوڻ جا پوءِ ڪيمرائي راوي ٿيا. انهسن ۾ هڪڙي گلو لاکي سون کي 
ڪيترائي بيت لکايا. هو بيت چوڻ دوران پاڻي گهشو پيئندو هو. هو سادو سودو 
ماڻهو هو. سنڌي شاعريءَ ۾ سندس نالو هڪ اهم نالو آهي. نوڙت ۽ نياز جا وٽس 
اکٽ خرانا هئا. 


آءِ گڍو آءُ گولاڙي. آهٌ بي پٿو (5) آءٌ بي پاڙي. 
من جي مرادن کي. آءٌ ڪريان ڪڄاڙي؟ 
هٿين خالي آھيان. مون وٽ ڀتو نڪي ڀاڙو. 
ڏسي دور دنيا جا. مون کي سرس لڳو ساڙي, 
هيءَ جوءِ ڇڏي هن حد ۾. مون ڌن ڏسي هنيو ڌاڙو. 
صوفيءَ جو سانوڻ چکي. لٿو من تان مونجهاري. 
جڏهن ترندو تراڙو, تڏهن پوندي سُڌ سچائيءَ جي. 


عروضي شاعريءَ جي ابتدا 

ٿي سگهي ٿو تہ فارسيءَ جي اثر ڪري, سنڌي عروضي شعر ڪجه آڳاٽو 
هجي. پر ان جي ڪا سند نہ ملي آهي.(6) ڪنهس ب تاريخ ۽ تذڪري ۾ اهڙو شعر 
موجود ڪونهي. جڏهي کان وئي سنڌي عروضي شاعريءَ جا اهڃاڻ مس ٿا ت اها 
ارڙهت صدي عيسوي آهي. محمد خان غني پنهنجي ڪتاب "' 'سنڌ جي جديد 
شاعري” ۾ ڪي نيون ڳالهيون چيون آهن. ان کان اڳ آخوند گل محمد هالائيءَ 
(1855-1808ع) کي پهريون عروضي (خاص طور غزل گو) شاعر ڪري مڃيو ويو 
هو, پر غني صاحب پراڻي بياضس جي آڌار تي ”کوجنا ڪري ظاهر ڪيو آهي تہ 
ڪلهوڙن جي صاحبيءَ ۾ ٽكڑ ۾ ڪي شاعر هئا جن ڪلام علمر عروض جي 
پيماني تي بلڪل پورو آهي. آهي شاعر آهن:نور محمد خسڪہ 'حافظ عالي, ميان 
ڇتن ۽ ميرزا تقي.(7) هئن جي شاعريءَ جو زمانو 1717ع جي ويجهڙائيءَ ۾ ٻڌايو 
ويو آهي. 

احسان احمديدريءَ, شڪارپور جي چند شاعرن جي نشاندهي ڪئي آهي, 
جي جي ڪلام جو آڌار بہ علم عروض تي آهي. آاهي شاعر آهن: ملا اويس 
شڪارپوري, ملا صاحڏنو 'صاحب' ۽ خليفو ڪرم الله شڪارپوري.(8) 
شڪارپور جي انهن شاعرن جو زمانو ‏ لڳ ڀڳ اهو ساڳيو آهي,جيڪو ٽکڙ جي 
شاعر خستہ ۽ ٻين جو آهي. (9) 
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ڪلهوڙن جو دؤر شاه عبداللطيف ڀٽائي ۽ ٻين اهل دل شاعرن جي ڪلام 
سيب سنڌي شاعريءَ جي عروج جو زمانو ليکجي ٿو. عجيب اتفاق آهي جو سنڌي 
عروضي شاعريءَ جو ٻج بہ هن دؤر ۾رڇِٽيو ويو. شڪارپور ۽ ٽکڙ جي مٿي بيان 
ڪيل شاعرن جي ڪلام کان سراءِ سخدوم عبدالرؤف پِٽيءَ جا مولود ۽ ميان 
سرفراز ڪلهوڙي جي مناجات ب عروضي شاعريءَ جا بنيادي مثال آهي. 

هي ابتدائي دؤر ۽ِ عروضي شعر جا رڳا بنيادي فونا ميسر ٿيا آهن. ڪنهن 
بہ شاعر جو گهڅو ڪلام ميسر ن, ٿيو آهي. جنهن جي بنياد تي ڪو خاص نتيجو 
ڪڍي سگهجي. شڪارپور ۽ ٽکڙ جي شاعرن جي ڪلام جي مطالعي مان ظاهر 
ٿئي ٿو تہ هان فارسي شاعريءَ ۽ علم عروض جو مناسب اڀياس ڪيو آهي. 
شڪارپور جي ڪلام ۾ وزن جي پخنگي ۽ ٽكڙ وارن مان خستہ جي ڪلام ۾م 
نارسي مصرع جو استعمال انهي؛ ڳالھ جو پڪو ثبوت آهي. 


صاحب ڏنو 'صاحب؛ شڪارپوري 


هي شاعر جي هڪ مدح کي علم عررض سوجب موزون ڄاتو ويو آهي.َ هن 
جي ولادت ۽ وفات جون تاربخون نہ مليون آهن ٫‏ پر تزڪره نگارن هس کي ارڙهين 
صدي عيسوي جي اوائل جو شاعر قرار ڏنو آهي. 9999-9-57 
لفظ ڪم آيل آهن. چوي ٿو: 
ملڪ مقرب جي ن هئي جاتي نبين جاگگاه., 
سا سندءِ جيءَ جاءِ خوش خوب آڏنهن بارگاه. 
تخت سر قدرت قدم بيشڪ رکيو تو بادشاه. 
اغثني يا سيدارس يا نبي خيرالبشر, 
ڪر غلدائین .اي ور اخ تا مَنور: 
ملا اويس شڪارپوري 
ملا اويس, 'صاحب' جو همعصر آهي. هن 1720ع ۾ وفات ڪئي. سندس 
ڪلام عروض جي تارازيءَ ۾ پوري تورتڪ صوجب آهي. اويس جي هڪ نظم جو 
مثال ڏجي ٿو جنهن مان خبر پوي ٿي ت سنڌي 'نظمر' جو بنياد ۾ سدس هي نظم آهي: 
سيارو ويو بهار آيق, 
کا 1 يا نڪا 
ڪڍي منهن مگري مرڪايو, 
بھاري ويس ساوڪ جيق, 
وڻن کي واه پهرايو 
بهار آيو بهار آيو. 


198 سننس ادب اي مختصر تاريڂ 





ڪرم الله جي وفات جو سال 1731ع آهي. هي جي هڪ سدح جو مشال 
موجود آهي: 
تون جو آهين شاه منهنجو., تون جو آهين دستگير, 
تون ولهن جي واه آهين. تون کي واهر آهين وير. 
تون کي آڌر انهن اڙين جو تون منهنجو اَنهن مير, 
تو بنا ڪونهي وسيلو, تون وسيلو انه پير ۔ 
شاه منهنجي واه ڪرڪا غوث اعظم دستگير. 
نور محمد خستہ ٽکڙائي 
خست جو 1717ع ۾ر زنده هجڻ جو ثبوت ملي ٿو. هو مخدوم محمد هاشم 
ٺٽويءَ جي درسگاه ۾ پڙهيو هو. خست جو نالو سنڌي شاعريءَ ۾ اهم آهي جو هو 
'سنڌي غزل“ جو پهريون شاعر آهي. جنهن هن صنف کي سنڌيءَ ۾ ۾ رائج ڪيو. 
سندس ڪلام ۾ِ فارسي مصراعون ب آهن. غزل جي هر شعر جي مصرع اوليٰ هن 
فارسي ۾ موزون ڪئي ۽ ڪنهي ٻئي شاعر جي تضمبن نہ ڪئي آهي. سندس ميسر 
ٿيل ڪلام ۾ هڪ غزل آهي. هي غزل جي پهرس ٽي شعرن ۾ مصرع اوليٰ ذارسيءَ 
۾ آهي ۽ مقطع ۾ مصرع ثاني فارسي؛ ۾ آهي. . نج شر جن ٻِي 
مصرعون سنڌي؛ ۾ آهن: 
تا بر افگندي از رخ تو نقاب, 
حشر ٿيو آفتاب لايو تاب. 
آه منم کن تصادم هھچران. 
روز شب ٿو رهان بي خور ى خواب 
لهر لوڏن هڻي ڪئي غرقاب. ِ‫ 
تابضش حسن بي مثال سناءِ, 
صمحب ماڻا ن. ڪر منا مونسان. 
خوبرو خصلتون سکين ٿو خراب. 
ٴخستٴْو خوار منجھ وسيءَ مون جئن,. 
نيست ديگر کسي ز شيخ ى شاب. 
ميان ڇتن تکڙائي 
هي شاعر مواد جي لحاظ کان بلڪل پراڻي سنڌي شاعريءَ جي رنگ ۾ 
نشانبر آهي. هيئت جي لحاظ کان سندس غزل موزون آهي, پر منجهس بيت ۽ وائي 
جي زبان ۽ انداز بيان ظاهر آهي: 
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پراهون پرين پيو ن پانب پري. 
سڪا سن .سيني کي سريو سري. 


ونيون واجھ ويتر وجهن واءِ واءِ. 
ڪري قرب واڍوڙين ڏي وري. 
پسي پانڌ پازيءَ جو ڀر بوترابي. 
ڪننهگار هد اهت گدلن هرو. 
جئى تہ زماني جي دسعبرد سبب هئن شاعرن جو گهڻو ڪلام هيٺ مٿي ٿي 
ويو آهي. يه .سد ي هن 
ڪڊي ڪاني,. منڊي ماري,. لمي لڙ ۾ رڙهي رڻٹ ۾. 


حافظ عالي ٽکڙائي 
حافظ عالي سال 1779ع ڌاري وفنفات ڪئي آهي. سندس ڪلام مان 
تصيدي جا چند شعر محفوظ رهيا آهي .هي قصيدو شاعر پنهنجي استاد مومن 
اسلام ڪوٽيءَ جي تعريف ۾ر چيو آهي. .يي يھ پهريون 
تصيدو آهي: 
آھ اسلام ڪوٽ ۾ منهنجق, 
مرد مومن مجاز جو مهندار. 
ڪنهن سڃاتو نہ ڪنهن سڃاڻڻ جو 
معرفت ۾ مي سندس مقداآر. 
سڪ وارنڻ سيق سبريق سالم. 
پرت وارن پسيو پراهون پار. 
مولودن ۽ مناجات ۾ عبدالرؤف ڀٽي ۽ ميان سرفراز جو ذڪر اڳ ۾ر ٿي آيو 
آهي. مٹي ذڪر ڪيل چند شاعرن جي تذڪرن مان پڌري ڀٽ ظاهر ٿيو ت, هئت جن 
صنفضس ۾ طبع آزمائي ڪئي آهي سي آهي: غزل. تصيدو, نظم, مولود, مدح ۽ 
مناجات. جن ۾ پهريون ٽي موضوع توڙي هيئت جي لحاظ کان اهم ثابت ٿيون. 
تالپرن جو دؤر (1843-1783ع) 
ٽالپر حڪمران فارسي زبان جا دلداده هئا. ايران سان دوسخيَ جي ناتي 
سبب ايراني شاعرن جي سنڌ جي درٻار ڏانهن رجرعات ٿي. ڪيترا حڪمران 
فارسي ۽ سنڌي زبان جا شاعر ٿيا. جن ۾ مير صوبدار خان, مير نصير خان, مير 
شهداد خان ۽ مير حسين علي خان جا نالا اچي وڃي ٿا. انهن شاعرن فارسي غزل 
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جي خوب تقليد ڪئي ۽ سنڌيءَ مرغز چيائون. مير تصير خان, جيڪو 'جعفريً 
تخلص ڪندوهو سو هڪ غزل جي مطلع ۾رچو ٿو: 
--00 9 هرگز, 
خبانه عيش ن ٿئي خانہ ویران هرگز. 

مٿئين شعر ۾ نہ رڳو گهڅا فارسي لفظ ڪمر آندل آهي پر زير اضافت جو 
موزون استعمال ڏيکاري ت ٿو تم شاعر کي فارسي شاعريءَ جي مزاج ۽ ڪيفيت جي 
پوري ڄاڻ ث آهي۔ جنهن کي هن سنڌي زبان پر آندو آهي. هونئن ڪنهن ب شاعر بابت 
اهو معلوم ڪرڻ مشڪل آهي تہ هو بنيادي طور علم عروض کان وااقف هر يا 
سندس شعر محشض اُن ڄاڻ جو نټيجو آهي. مراد هيءَ آهي تہ جئسن سنڌ ھر عروض 
تي ڪلام سوزون ٿيڻ لڳو تيئْس صوزون طبع شاعرن تقليد ڪندي ان کي اختيار 
ڪيو. ميرن جي صاحبي؛ ۾ ٻ وڏا شاعر ملس ٿا. جن جو سنڌي ڪلام عروض جي 
پابنديس مر آهي۔ هڪ ثابت علي شاه (1740 -1810ع) ۽ ٻيو سچل سرمست (-1739 
9ع). ثابت علي شاهہ سرثبن جي ڪري سنڌ ۾ ڄاتل سجاتل شاعر آهي. ‏ 
حقيقت پر آخوند گل محمد جي ديوان سان سنڌي شاعريءَ جو هڪ نئون دور شروع 
نئي ٿو. جنهي ۾ ڪن شاعرن ايران جي شعر جو اثر مضمون ۽ موضوع جي حاظ 
ََ. ب ورتو. توڙي غزل, قصيدو, مشنوي, رباعي ۽ يون صنفون سنڌيءَ ۾ رائج 

ٿيون. ائين ڪرڻ سان گل. قاسم ۽ ٻين غزل گو شاعرن نون ايراني رنگ اختيار 
ڪج سيٽون لتت توڙي موضوع جي مدنظر ايراني اثر هيٺ آيا. شاعرن جو 
هي طبقو عروضي شاعريءَ جي عنوان هڀٺ آڻجي ٿو. هئن شاعرن جو سمورو فڪر 
يي ۽ اثر سبب پراڻي بيت ۽ ڪافيءَ واري شاعري کان هي 
ابراني ماحول جو محتاج بنجي پيو. 


ايرانى اثر 

٣‏ ني اثر ۾ هيثت ۽ مواد اچي ٿو. هيئت جي حاظ کان عروضي شاعريءَ 
جون صنفون تصيدو, غزل, رباعي, قطعہ, مسمط (مخلث, صريع, من سندس, 
مثبع, مثمن, متسع ۽ معشر) مشنوي, مستزاد, ترڪيب بند ۽ ترجيح بند وغيره 
اختيار ڪيون ويون. موضوع جي لحاظ کان سڀ ايراني مضمون سنڌي شعر پر ڀريا ويا. 

يران ني ماحول جي عڪاسي ڪئي ويئي. ايران جو باغ و بهار ماحول سنڌي 
07 090 ٿيو. ايران ۾ بهار جو منظر جيئس اتي جي شاعر بيان ڪير, 
تيځي سنڌي شاعرن بہ تقليد ڪئي. ايران جي وس سُرر صثوبر ۽ شمخاد جون 
تشبيهون اُڌاريون آيون. تنهن کان سواءِ فارسي شاعريءَ جا ٽي خاص اهڃاڻ سنڌي 
شعر ۾ داخل ٿيا. .يران ۾ جيڪو اصلي ماحول آهي, سو اتي جي شاعريء ۾ ت 
عہ فطري لڳي ٿو۔ ”نارسي شعر ۾ گل, بليل, سيزه, شبنم, مرغزار, آٻ روان, 
گلشن, ڇمن, جوانان- چمس, مرغان- چم ۽ ٻيا هزارين لفظ ۽ مطالب نظر اچي ٿا."101) 

ايران جا ٽي اهجاڻهي آهي: 1- شمع پروانہ, 2- گل وبليل, 3- ميخانہ. 
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شمع ۽ پرواني جي عشق کي شاعر مثال ڪري ون ٿا ۽ انهن جي محبت کي تمثيل 
طور وٺي جذبات جو اظهار ڪي ٿا .لدا سعدي توڙي ٻين شاعرن جا ڪيترا 
شعر آهن, جن ۾ هي: مناسبت خوبصورتيءَ سان آندل آهي. گدا چوي ٿو: 


تو آتشين عذار جي رشڪ ۾ بسوز ى غم. 
مانند شمع منهنجي دل و جان ڳري ڳَري. 
گل ۽ بلبل جو داستان ب هڪ اهڙو مڅالي داسخان آهي, جيڪو فارسي 
شاعريءَ جي جان بنيو ۽ سنڌ وارن اختيار ڪيو. سانگي چوي ٿو: 
گل کي جڏهن چمن ۾ ڏئو مون تن ياد پکين, 
بليل کي چهچهن ۾ ڏٺو مون ت ياد پکين. 
اهڙي طرح ٽيون اهڃاڻ ميخاني جي ماحول جي عڪاسي آهي. جيڪو عربي 
۽ بين ٻولين مر بہ لڀندو, پر سنڌيءَ ۾ ايران ئي اثر وسيلي آيو آهي. ميخاني جي 
ماحول ۾ ساتي, 09500 شراب جو ذڪر 
ايترو ڪيو ويو جو ايراني شاعرن جا ديوان رنگين ٿي ويا. سنڌي شاعرن بہ گهٽايو 
ڪون. محمود خادم چوي ٿو: 
نوجواني, موسم گل دور مي جو پڻ ڏسي, 
بزم کان واعظ جهلين ٿو, واه تنهنجو هي دماغ. 
حافظ شيرازي تہ پير صفان (مرشد) جي حڪم تي شراب سان مصلو رنگين 
ڪرڻ لاءِ تيار آهي. آهستي آهستي هي اهڃاڻ رواج ۾ ايترو آيو, جو هر ڪنهن شاعر 
ڪي شعر ضرور ميخاني جي ماحول بابت چيا. هئن ٽن خاص اهجا کان سواءِ 
ايراني تشبيهون بہ سنڌي شعر ۾ داخل ٿيون. جهڙوڪ: محبوب جي سراپا لاءِ گلن 
جون تشجيهون ڏيڻ, اکون کي نرگس سان, زلفي کي سنبل سان ۽ رات کي گل جي غخڄہ 
سان, وغيره. ان کان پوءِ جيڪا ب تشبيهہ ايران وارن ڏني سا سنڌ وارن ب نتل ڪئي 
آخوند گل محمف, آخوند محمد قاسم ۽ فاضل شاهِ, آهي پهريان ”#٬‏ 
بنا نهن هيثٹ آياا<اغالن نا قسام نڪا انا بودغلام ين 
يه بر شجداخنيادنانتجي؛ سس هت سنا 
90999000900 
شاعر ٿيا. جي عروضي ڪلام ۾ ايراني اثر جي ڪماليت ڏيکاري ۽ پنهنجي خداداد 
تابليت ساڻ داد سخن ورتائون. هن هك ن منااخت ديوان شاعرن تي علحده 
علحده نوٽ لکون ٿا : 
اخوند گل محمد هالائي (1855-1808ع) 


آخوند صاحب پهريون شخص آهي, جنه سنڌيءَ ۾ الف ب وار حرفن جي 
حاظ کان ديوان سڪمل ڪيو ۽ شايع ڪيو.(11) ”ديوان گل" ڪي 
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ڪيتريون فني خاميون بہ ٿيون. جڪ اي ً9 
جون چند غلطيون ديوان مرملسن ٿيون. . يي رح اھ تاو لڳائجي ٿو تہ آ 
گل علم عروض کان واقف هو. 
غزل جي وصف موجب موضوع جي لحاظ کان غزل عشقيہ شاعريءَ جو ٻيو 
نالو آهي. .سا لين ڪرڻ. چو ٿا تر عرب پر 
غزل ڪنهن شخص جو نالو هو. هو نهايت لااُبالي, عياش ۽ شرابي ڪبابي هو. ان 
جي ڪري هن صنف تي غزل نالو پيو. قصيدي جي چند شعرن کي تشبيب چيو ويو 
آهي, .جنهن ۾ حمس ۽ شباب جو ذڪر ايندو آهي. عرب ۾ر پوءِ اها تشبيب غزل جي 
صورت وٺي بيئي. هيكت جي لڂاظ کان غزل جو هر شعر خودمختيار هوندو آهي. 
غزل جي بنيادي ڪيفيت سان رابطو ت هوندو اٿس. .. هر مرو مظن 
الڳ هوندو آهي. غزل ۾ 15 تائين بند آڻڻ کپن. 
آخوند گل محمد جي ڪلام ۾ ٿورو گهڅو ايراني رنگ جا سبب/ اهڃاڻ 

موجود آهن. . يل ُ ڪل ال آهي. مت 
مضمون جو آهي. مثال طور چار شعر هي آهن: 

پيالا مي سندا ڏي پر ڪري محبوب متوالا, 

ت مستيءَ َ ۾ محبت جي ڪيون هن هوش کي حالا. 

3 :تت 
ڀٽون آهن ايذ ا5 کڻ ۾ دنيا جا مز کي ماكٽ. 
9 
(دنيا وارن ۽ عزيزن جي شڪايت) 


دنياجي عيش عشرت کي ڀيري هڻ تون کڻي ڀالا. 
(الاهي عشق بابت صلاح) 
ڏسڻ مان تنهنجي اي باغ حسن مونکي سرئا ٿي گل. 
تنهنجو مک گل. زلف سنبل, منهنجي دل جيگن گل لالا. 
ينا 
”0 ”---9 9000 
عشقيہ شعر چوي ٿو. يد 
َ--- 7779009 
ڪري ٿو: 
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دور دنيا جي مٽي اي دل ڪکكين آيا ويا. 
سک مٿي سورن سٿي, اي دل ڪكين آيا ويا. 
ناصحانو انداز بيان اختيار ڪندي ڪيترا روحاني نڪتا بيان ڪري ٿو ۽ 
اخلاتقي سبق ڏي ٿو. ڪڏهن ڪڏهرن تہ غزل جي موضوع کان صفا هٽي وڃي ٿو. 
پنهنجي ڪلام ۾ سنڌ جي نج ماحول جي عڪاسي ڪندي سنڌ جي ڌنڌن 
۽ هنرن جا اشارا بہ ڏنا اٿس. اهڙي طرح ايراني اثر هوندي بہ ديسي ماحول جي 
جهلڪ ڏيکاري ٿو. 
نير رنگ واڌو ڪري منجھ جهگڳ جهب. 
عشق وارو وڌي وڌي متجهھ لوس لٻ 
المست عشاق جو نقشو هيئن ڪڍي ٿو: 
المست عشاق حق جا ٻاريو, 
ٿا ډل تيٰ ودن ڏک جا چيزا. 
آخوند گل جي ديوان ۾ خدا پرستي؛ کان وٺي مجازي عشق تائين سڀ 
ڳالهيون بحث هيٺ آيل آهي ۽ دنيا جي دسخور بابت ب ڪيترا اشارا آهن. آخوند 
صاحب جي ڪلام ۾ ڪٿي مفهوم جي منجهہ آهي تہ ڪٿي مفهوم قامر سادو ۽ 
نظام ہ سليس آهي. پويس شاعرن جي ا ڳيان تم گل جو صثال هو پر گل جي اڳيان 
بيو ڪوب سنڌي ديوان ته هو. 900000 گنا شتون ٿي ويون 
آهن. جن ۾ مفهوم جو مبهمر هجڻ ب اچي وڃي ٿو. سادگي سندس ڪلام ۾ گهڻي 
آهي ۽ ڪٿي بہ لفظى جي کيڏ نہ لڇندي. ان ڪري تانيي جي تقاضا خاطر غلط 
تانيا بہ آندا اٿس. آخوند گل جي ڪلام ۾ اعليٰ فنصاحت ۽ بلاغت جي ڪمي 
بيشڪ آهي. پر گل جا ڪي ڪي خيال نهايت بليغ شمر جي صورت وئى ٿا. هڪ 
گل جي زندگيءَ تي غور ڪريو ۽ ان جي انجامر تي سوچيو, تنهني سان گڏ آغوند گل 
جي هئن ٻن شعرن تي نظر وجهو: 
پهرين گل کي ٺاه ڏاڍي سان کلايو خوش ڪرين. 
پوءِ وجهيو باهين ۾ ٻارين, توتي چو ڪهڙو قتصاص. 
٬گلُ‏ ٿي فنا تا آب ڻکي. خوشبوءِ ۽ رنگ تاب ٿئي 
مرش بنا ماخ لقا. آهي عبث آهي عبث. 
اخوند محمد قاسم هالائي ولد نعمت ألله (1881-1806ع) 
آخوند قاسم بہم سنڌيءَ جي اوائلي صاحب ديوان شاعرن مان هڪ 
آهي .1 سندس ڪلام جو مطالعو ڪرڻ مان خبر پوي ٿي ت, علمر عروض جي ڄاڻ 
آخوند گگل جي بنسبت کيس گھڅي هئي. ” ديوان قاسمر” پهرين 1875ع ۾ ڇپيو. ان 


کانسراءِ ٻيو ڀيرو ديوان مرزا قليڇ بيگ ترتيب ڏنو, جنهن ۾ هر غزل جو وزن بہ 
ڄاڻايل آهي ۽ شرح ‏ ڪيل آهي. 
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آغوند قاسمر جي ڪلام ۾ ب عشق سان گڏ نصيحت جو عتصر موجود 
آهي. ...ني سن شو مصنف ير حسس علي خان, کانشس 
اصلاح وٺندو هو. اها شايد فارسي شعر بابت هئي. ڇو جو ابتدا مر آخوند تاسمر 
فارسي شعر چوندو هو. پوءِ حيدرآباد مر رهڻ واري زماني ۾ همعصر شاعر فاضل 
شاه کيس سنڌي شعر چوڻ جي ترغيب ڏني. 

همعصر دور جي ڪيترن نوجوان شاعرن تاسم کي شعر ۾ داد ڏنو. جن مر 
عبداللطيف نٽوي, عبدالقادر شڪارپوري, محمد امين شڪارپوري ۽ منشي لڇيرام 
خفتي حيدرآبادي وغيره اچي وڃي ٿا. . ال ان سء يدا ۽ ت رجيم 
بند ب چيا جيڪي کانئس اڳ ڪنهن ب سنڌي شاعر ن چيا هئا. 

قاسم جي ڪلام ۾ شورو ايرانتي مضمون بہ آهي. اُن ۾ ڪيترو وطني 
ماحول ب آهي. خدا جي محيت ۽ نصيحت وري ڪلام ۾ چري ٿو: 


ڃ اي دل عشق ۾ الله جسي. 
نرت نوڙت رک نن ڪر ڪكنهن سان نفاق. 
تصرف جي رمزن بابت اشارا ب آخوند قاسمر جي غزلن ۾رملى ٿا. جيتوڻيڪ 
هو ڪو صوفي شاعر نہ آهي. فقط پنهنجي اڀياس جي بنياد تي چند نڪتا بيان 
ڪيا اُٿس. نفي ۽ اثبات بابت چوي ٿو: 
انهن جو پٿ آهي نت نياري. 
آخوند گل وانگر سنڌ جي روز مره زندگيءَ مان بہ ڪي فرنا قاسمر وٽ 
آهن. 0 
ڇا پروڙن مان پلاكن. جي پين ٿا روز رٻ. 
محبوب سان راز و نياز جا گفتا بہ ٻولي ٿو. محبوب کي حجاب ۾ ڏسي 


َََ- ت پاڻ يائين ٿو 


پوءِ وري محب منهن لڪاٿين ٿو. 
دنيا جي دستور ۽ ماڻهن جي سرد مهريءَ بابت سنڌي شاعرن گهڻو ڪجه 
چيو چيو آهي. قتاسم وفا ۽ صروت جي تلاش ڪندي محسوس ٿو ڪري تہ هخي اوچا 
انساني قدر اڻ لڀ آهي. ان ڪري شڪايت جي انداز ۾ چوي ٿو: 
اڄ مروت ۽ وفا منجھ ادمين آهي الڀ . 
پڻ صداقت ۽ صفا منجھ ادمين آهي الڀ۔ 
ساڳي هم طرح غزل ۾ ساڳيو مضمون فاضل هيئش آڻي ٿو 
ساز سڻ ثابت سدا منج آدمين آهي الڀ. 
حب جي حقي هوا, منجھ ادمين آهي الَڀ. 
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اهڙا طرحي شعر هن دور جي شاعرن ۾ چڱي ادبي ورونهہ جو سبب بنيا. 
قاسم پنهنجي دور ۾ شاعري؛ جي جنهي منصب تي هو, تنهن جو اندازو يي 
مشڪل د آهي. ناصحاني انداز ۾ سندس نقط نظر ۾ ذرو بہ ابهاممر ڪونهي. ڌڻي 
جي يادگيريءَ ۽ طلب بابت چوي ٿو: 

روز شب رھ رمز ۾ رب جي ت ٿڌين, 

نفس ۽ شيطان خجلت ۾ خراب. 
اکين جو روئڻ,نوح جي طوفان جو هڪ فونو آهي: 

نوح تاني جو چویين طوفان آه. 

مون اکين جي آب جو طوفان ڏس. 

محبت جو مقامر محبوب جي نيڂن سان هڪ نهار آهي, جيڪا دل کي خوش 
ڪري ٿي: 

نهار نيڻ کي تون نشاط دلجي لاءِ, 
ت آهي محبت واأري مقام تازي ي تر. 

محبوب جو رسڻ ڪڀترو سنگين آهي. سندس پرچڻ رنگين آهي. پوءِ عاشق 

رسڻ جي ان رسم بابت صرور جذباتي ٿيندو, تاسم محجوب جي رسڻ جي رسمر 
ڇ اسان سان رکين رمس جي ريت 
هر ڪنهن ساش رس رساکين ٿو 

آخوند قاسمر ڪي ڪافيون بہ چيون آهن, پر سندس ديوان سنڌي عروضي 
شاعريءَ ۾ گل جي ديوان وانگر بنيادي حيثيت رکي ٿو. 
فناضل شاھ (1900-1836ع) 

حيدرآباد جو هي شاعر, فہ, حديث ۽ تفسير ۾ر عالم با هو. سندس 
ڪلام ۾ عشقيہ ڪيفيت سان گڏ سنجيدگيءَ جو ب عنصر آهي. فاضل شاه وٽ 
شاعرن جي ادبي ڏي وٺ ٿيندي هئي. تنهن بابت 1879ع ۾ لچيرامر خفتيءَ هڪ شعر 
۾ جيو: 

سيد فاضصل شاه وٽ ڏينهن جمع ميڙو لڳي. 

فاضل شاه جي ڪلام ۾ حقيقي عشق جا نڪتا ب بيان ٿيل آهن. ڌڻيءَ جي 

محبت جي ترغيب ڏيندي چوي ٿو: 
ٽي مشرڪ., موحد ره .ري هخ شرڪ کي پالا. 

خان بثادر ميمڻ, 'ادبي تاريخ“ ۾ لکي ٿو تہ فاضل شاه مجازي عشق جي 

ميدان کي بہ آزمايو هو, پر ان کي مجازي عشق جو رسخو خوفناڪ ۽ نقصان ڪار 
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نظر آيو. تنهي ڪري توڙ تائيت حقيقي عشق ڏي رغبت قائمر رکيائين. 
ڪرڻ عشق آهي مجازي عبث, 
حقيقي بنا عشق بازي عبث۔ 
هرڏانهن 'حقيقت؛ جي رمز سان گڏ مجاز سان پر ڪلام ”ديوان فاضل” 
۾ موجود آهي. غزل جو تہ موضوع ئي عشق آهي. پوءِ ان ۾ کي ڪي غزل عشق کان 
ٻاهر آهن. فاصل شاه مجاز جي ذڪر ۾ ڪيترا غزل چيا آهي. جن ۾ چونڊ شعر 
هي آهن: 
لاڏ واري سندي لغار لذيذ., 
ترت تهدل تنوار تار لذيد۔ 
ڪري جو نف ڪن قرب جي گفتگي, 
ڪرڻ ساڻ ان مفغز خواري عبث. 


هل حبيب لھ لبيب ڪر قريب ڪار ساز. 
اهڙي طرح وعظ و نصيحت سان گڏ عشق جو مضمون فاصل شاه وٽ 
موجود آهي. هو برهہ جي ڀلا ثيءَ کي گهڅو ڳائي ٿو. بر کان بسن ئي نٿو ڪري- 
چوي ٿو: 
بره جي بات کان ن. ڪريان بس. 
لئون جي لات کان ن. ڪريان بس. 
ديوان کانسواءِ عروض بابت ”ميزان الشعر" ڪتاب لکيائين ۽ شاعرن جون 
ڪافيون گڏ ڪيائين. نغر ۾ ب فاضل شاه جون تصنيفون آهن. جيڪي سندس علمي 
ڄاڻ,فضيلت ۽ رتبي جي ساک ڀريس ٿيون. 
ناضل شاه جي ٻي همعصرن گل ۽ قاسم جو ڪلام, فاضل شاه جي 
ڪلام کان گهڻو مختلف ڪونهي. ٽنهي جي ڪلام کي اڳيان رکہو ت, قامر ٿورڙو 
زبان ۽ بيان جو فرق نظر ايندو. 
حافظ حامد ٽکڙائي (1897-1832ع) 
هيستائون 'ٿيل تصقيق موجب ٽکڙ جي شاعرن سنڌ ۾ر غزل جو ٻج ڇٽيو. 
تنهن سان گڏ ٽکڙ جا شاعر علم عروض جا ب ٿنڀا آهي. ٽكڙ جي شاعرن ‏ حامد 
اعليٰ پايِي جو شاعر ٿي گذريو آهي. هن ٽن سالن جي عمر ۾ر أکين جو سوجهرو 
وڃايو. انگريزي شاعر جان ملٽن سان حامد جي ڀيٽ رڳو فطرت نگاريءَ جي سبب 
ڪري سگهجي ٿي. هونئشن ملٽس دنيا جو رنگ روپ ڏسي پوءِ انڌو ٿيو. حامد ٿي 
سال جي عمر ۾ دنيا ۾ ڇا ڏنو هوندو. پنهنجي حرمان نصيبيءَ جو ذڪر ڪندي 
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00055 
سسئي؛ جا سور ڏئا ۽ گلن جو حسس ڏٿو. حامد نيم تاريخي داستانن مان بہ غزل 
لاءِ مواد ورتو. سسئيءَ جو ذڪر ڪندي رقت ۽ درد جا درياه وهائي ڇڏيائہت: 
رٿان رڻڅ ۾ پنهل لك پار كٹڻيق. 
ڏيان ڏونگر ۾ اڌي اوڇنگارون. 
ڪال جن لك ٿي ڪيتم سي هوت هت هاريون ن اڄ. 
ڪس اچي ڪيچين سا ڀنپور بازاريون نہ اڄ. 


جان ت جيءَ گهريون جتن سان ڳجھ ڳرهيم ڳالهيون. 
جان ت ٻار وچا ٻڌن منهنجون ذرو زاريون ن. اچ.۔ 
مصري شاه جي لفظى ۾ هڪ تر سڄي عبادت برباد ڪئي آهي. حامد ان 
کي مسلمانيءَ ۾ خيانت ڪندڙ سڏي ٿو: 
ڪڙ 1 أنيءَ ۾ * نج سڀ خيائنت تذ نج خال. 
دين دل ايمان هڪڙي ناز نين جي ساڻ نتاس. 
عشق ڪلامر۾ محبوب جو اڱڻ اچڻ ۽ عاشق جي عيد ٿيڻ! حامد چوي ٿو: 
.. ...-. 
0907 9990000 حامد 
سهڻيءَ جي جذبات جي ترجماني ڪندي چوي ٿو: 
0 
7 97790 
آهي. 099999 آهن: 
ميارون ڇڏ ڪرڻ محبوب ٻانهن تي غلامن تي. 
ڀلائگيءَ ساڻ ڀيرو ڪر نماڻن تي خدامن تي. 
رل ۾ ”مساشن تي' ً1 تي' ۽ 'قرارن تي' ۱ انجائين ٿي“ ين 
اساشو آندو اٿس. لا شاعريءَ جي 
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خصوصيت بہ آهي. هو جڏهن زلف گره گير جو ذڪر ٿو ڪري ت اُن کيٴنج سنڌي 
لفظ سان اجاگر ڪري ٿو: 
سياه زلف سهڻي جو ڪر سخت سڀ. 
وهاٿي وسيهر هڻيو جهڙپ جهپ۔ 
حامد پنهنجي ڪلام ۾ هن سونهس ڀرئي سنسار جا جيڪي پار پتا ڏنا 
آهي, سي ڪو اکين وارو ۾ مشڪل ڏئي سگهي. بناميڊا جن شاعري غرل؛ ڪافين, 
هزليات ۽ خطبن تي مشتمل آهي. سندس ديوان جو پهريون حصر ”ارمفان حامد” 
جي نالي سان شايع ٿيل آهي. 
”' محمد شاه گدا (1905-1826ع) 
سنڌي زبان جو اُستاد شاعر هو. سندس شاگردن ۾ سانگيءَ جو نالو اچي 
ٿو. گدا جي ڪلام ۾ر غزل, تصيدا, مثنويون ۽ قطعا اچي وڃي ٿا. نارسي ۽ أردوءَ 
مر بہ ڪلام چيائين. ڪليات ڇپيل اٿس. گدا جي قصيدن سان سنڌيءَ ۾م تصيد 
گوئي صحيح صورت ورتي. ڪڀنترن اميرن جي شان ۾ر قصيدا لکيائين ۽ اُنهن ب 
سندس قدرداني ڪئي. مير سانگي, مير عمداللخان, مير شاهنواز خان ۽ ٻين جي 
تعريف مر قصيدا لکيائين. مير عبدالحمسين سانگي جي تعريف ۾ر چوي ٿو: 
مير منهنجو ذوالڪرم عبدالحسين خان بامراد, 
فيض جو درياءُ چوان ان گرھر يڪتا کي آءٌ. 
مير شاهنواز جي تعريف ۾ر چيل قصيدي ڀر کانئس خلعت جي گهر ڪري ٿو: 
شاه مردان جو نوازيل مير صاحب شاهنواز, 
جڳ ۾ هوءِ جئرو سداکين شال باجاهو جلال. 
ڏياري خلعت مونکي جنهن جو آه خاطر ۾ خيال. 
قصيده گوئي ۽ شاعريءَ تي فخر ڪندي چوي ٿو: 
مون کي بيڪار ڇو چون ماڻهو 
شاعري منهنجو اشتفال آهي. 
گدا جي غزليہ شاعري؛ ۾ بہ ڪٿي ڪٿي صوفيانہ ۽ مذهبي خيال توڙي 
وعظ ۽ نصيحت جا نڪتا آهن.پر عشقيہ مضمون گذريل شاعرن بنسبت گهڻو ۽ 
واضح انداز ۾ آيو آهي. گدا عشق جي اظهار ۾ بہ نسبتا بيباڪ طرز رکي ٿو. 
هٻڪي بلڪل نٿو. ان جا مثال ڪيترائي آهن 
اسان ڪيو عشق جو اظهار پنهنجن ۾ پراون ۾. 
مٺا ڪر تون مون سان مٺائيءَ جون ڳالهيون. 
رقيبن سان ڪر تون ڪڙاگيءَ جون ڳالهيون. 
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محبوب جي محفل ۾ عاشق زار کي سڏي وهاريو وڃي تہ ان کان وڌيڪ 
خوش بختي ٻي ڪهڙي آهي؟ گدا خوش بختيءَ جو تذڪرو ڪندي چوي ٿو: 
سڏي محفل ۾ مونکي يار ويهن ٿا وهارن ٿا. 
ڪري لطف و ڪرم بس يار ويهن ٿا وهارن ٿا. 
ٻئي طرف محبوب جيڪڏهي منهن موڙي وڃي تہ ب عاش شق هڪ تسم جي 
خوش فهمي: ۾ مبلا آهي. گدا اُن خوش فهميءَ جي چٽي تصوير ڪڍي آهي: 
تون نن ڀانکئين ن ڀانءِ تنهنجي خوشي. 
آهٌ ت ڀايان ٿو مونکي نو ڀانگين۔ 
محبوب بابت گدا جا وڏا خيال آهي. يعني هو چاهي ٿو تہ محبوب اهڙو 
وضعدار هجي, جنهن جهڙو ٻيو ڪون هجي. ٻين لفظ ۾ جهڙي تهڙي سان نينهن 
جهڙو تهڙو ن. پنهنجو يار ڪجي. 
بار ڳولهي ڪو وضعدار ڪجي. 
زلفن جي پيڄ کي پيار جو پيج سڏي, خيال جي ادانئگيءَ ۾ هيئي حسس پيدا 
ڪري ٿو: 
پنهنجي زلفن کي ڇڏي رخسار تي. 
يار پاتو پيچ پنهنجي پيار ۾ 
گدا, فرقت مر آه وفغان جو تذڪرو ڪندي چوي ٿو: 
فرقت يار مون کي ڪيو فاني,. 
هردم آه وفغان ڪريان ن ڪريان. 
گدا جي ڪلام ۾ اُستادانہ رنگ عشقيہ ڪلام ۾ پنهنجي عروج تي پهچي 
ٿو. هو جذبس جي بي ساختگي ۽ انهس جي ادائگي ۾ بيباڪي جو قائل آهي. 
بيباڪيءَ جو حصو سير سانگيءَ کي ب پنهنجي استاد گدا کان مليو. گذا شعر جر داد 
ڏيڻ ۾ ب اڳرو آهي۔ هو پنهنجي شاگرد فضل محمد ماتم کي داد ڏيندي چوي آٿو: 
اه ماتم. منهنجو مونس باليقين, 
هردو آهيون حيدرآبادي ادا. 
واه واه ان جو غزل هو بي بدل. 
هن زمين جي ان ڪکي آبادي ادا. 
ماتمر پنهنجي استاد جي ڪلام ۾ تعريف ڪندي چوي ٿو: 
گدا!ا منهنجو استاد اي 'ماتم؛ آهي. 
سکيون مون گدا کان گدائي* جون ڳالهيون. 
(سکي ڪو گدا کان گدائيءَ جر ڳالهيون, گدا) 
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گدا يقيناً پنهنجي دؤر مر اهڙو شاعر هو, جنه ننڍن همعصرن ۽ متاخريى 
ڪن گدا کان پوءِ جي شاعري ان جو کليو گلايو ثبوت آهي. جنهن ۾ 
ايرأني اثر ظاهر ظهور موجود آهي. 
مير حسن علي خان (1909-1824ع) 
سنڌ جي آخري ٽالپر حڪمران مير نصير خان جو پٽ هو. 3ع ۾ 
جلاوطنيءَ جو دور گذاري سنڌ ۾ر آيو. مير حسن علي خان جي سنڌي تصنيافس ۾ 
”سنڌ جو شاهنامو” ادبي نقط نظر کان اهم آهي. هونئن هي حسس مرڻيا, سلام ۽ 
مناقب ب لکيا آهي. فارسي نثر ۾ ڪتاب ب لکيا اٿس. 
سنڌ جي شاهنامي ۾ر مثنريءَ ۾ ميان سرفراز يد اد 
علي جي حڪومت واري دور تائين سنڌ جي تاريخ ۽ معرڪني جو ذڪر آهي. ڪتاب 
لکڻ جو مقصد مير صاحب هيئن واضيح ڪري ٿو: 
ڪلهوڙن کان ڪيئن ملڪ ورتو اسان, 
ٿيو ويران ڪيكن خاندان ڪلان. 


ان کان پوءِ مير صاحب دلائل ڏيئي اهو ثابت ڪيو ت پويان ڪلهوڙا حاڪم 
حڪومت جا اهل ن, هئا. انهن رعيت تي ظلم ڪيو. ميرن کي خاص طور ظلم جو 
نشانو بنايو ويو ۽ معرڪا ٿيا, جن ڪلهوڙن جو بنياد پٽي ڇڏيو. 
سنڌي زرسيہ شعر ۾ هيءَ مثنوي هڪ اهم اضافو آهي. زبان فارسي آسيز 
ان ٿس الٻبت ڪس هنڌن تي آسان زبان آهي. مشنريءَ مان شاعر جو ڇرو ۽ 
تادرالڪلامي بکي پيئي. هالاڻيءَ راري جنگ جو ذڪر ڪندي چوي ٿو: 
انهيءَ جنگ تي امر هق متشحصنر, 
ت حاصل ڪري جيڪو فتح ق ظفر. 
اهو ٿيندو هن ملڪ جو بادشاه, 
مخالف ٿي ويندي سراسر تباه. 
ميدان جنگ جو ذڪر هيئن ٿو ڪري 
ب لشڪر چران يا ٻ دريا چوان,. 
ب لشڪر هئا يا ابر اآتش فشان. 
اکين گرم ٿي آتض ڪار زار. 
جو تپ لرزه ٿيو در دل ڪوهسار, 
رسيو جنهن جي سر تي اجل جو پيام, 
تنهن نوڙي سر تن کي ڪيو ٿي سلام. 
جدا تي گهڻا رو ح قالب کان ويا, 
ڇڏي مر غ روح اآشياف هليا. 
نف مشڪل هو جو دشت رڻ جو ٻري. 





گدڙ اھ آيو ډڊڪي چرم بشسيس. 
سندس مير کي نايون لافون پسند 
ڪري ان ڏي منهن چيائين با زهرخند. 
”تون بيذو هڻين لافون دور تر, 
وڌي ا لهان تان اه تنهنجي خبر” 
اين چئي پوءِ ٿيو حم ور باشتاب, 
جهلڻ حملي جو هو ن ڪنهن کي ب تاب. 
سيد غلام مرتضيٰ مرتضائي نٽوي 
هن صاحب جو ديران اڃا شايع ڪون ٿيو آهي. مشنويءَ مر بہ ڪتاب اٿس. 
جيڪي ٻئي فارسيءَ مان ترجما آهي. هڪ ”يوسف زليغا” ۽ ٻيو ”سڪندر نام". 
مرتضيٰ مرتضانيءَ جو نالو گدا, سانگي ۽ ٻين شاعرن جي ڪلام ۾ ورتل آهي. 
مغنويءَ ۾ هن شعر سازيءَ جا چڱا جوهر ڏيکاريا آهي. مرتضائيءَ جو ديوان سنڌي 
ادبي بورڊ وٽ پيل آهي. جڏهس اهو شايع ٿيندو تم سندس ڪلام جو جِلوو پسي 
سگهيو.(13) ٫‏ ٰ 
مولوي غلام محمد خانزئي 
مولوي صاحب قثيل جي تشريح ۾ ”منهاج العاشقين” لکيو. پراڻي شعر ۾ 
سڄو رسالو سوجود اٿس. هندي ۽ فارسيَ پ۾ر بہ ڪلام چيائين. مثنويءَ مر هڪ 
ڪتاب اڻٿ , جيڪو ”سڪندر نام" (نظامي) جو ترجمو آهي. سڪندر نامہ کي 
مرتضائي بہ ترجمو ڪيو. هي ڪتاب رزميہ شاعري جو هڪ سهخو مخال آهي. 
سنڌي زرميہ شعر ۾ جتي واقعا ڪربلا جو تذڪرو ٿيو, اُتي ههڙن قتصس سان سنڌي 
رزميہ شعر ۾ر اضافو ٿيو. زراچي جو تعارف هيئس ٿئي ٿو: 
سو آيو هلي مرد ميدان ۾. 
کڻي گرزکي جنگ جوان ۾. 
چوي آهيان مرد جنگي جویان. 
زراچو منهنجو نام نالى نشان. 
ت منهنجي هتثان رت ۾ سو رچي. 
مل اڙدها رت ماڻهوءَ پيان. 
ن ماڻهو ڪهان يلڪ ماڻهو كکيان. 
ن مون کي ڪنهن کان اچي شرم ٿو, 
نف دل کي ڪنهن تي ڪريان درم ٿٿو. 
ايكن چكي وڌائين ڀرونءَ تي گهنڊي, 
ويٺو پاڻ ائين جيٿن وهي ني لنڊي. 


مير عبدالحسيت سانگي (1924-1852)) 
ادا ڙي اسين آهيون عاشق مزاج 
سنڌي غزل جو پورو پورو حق مر عبداحست سانگي؛ ادا ڪيو آهي. 
سانگي اڳئت پوين غزل گو شاعرن ۾ فى ۽ فڪر تغزل ۽ اسلوب سبب مڙني کان 
مٿانهون آهي. پوين ۾ فقط واصف ئي هڪ اهڙو شاعر آهي, جنهن سانگيءَ وانگر 
غزل کي سنراريو ۽ پورو پورو حق ادا ڪيو. سانگي عشتي ڪلام ۾ نهايت بيياڪ آهي. 
سانگيءَ نثري تصنيف ”لطائف لطيفي” (فارسي) کاڻ سواءِ سنڌي م ڪل 
ٿي ديران مڪمل ڪيا. ”ڪليات سانگي ڇپجي چڪو آهي. سنڌي” ۾ سانگيءَ 
جا ٽي ديران هڪ منفرد مغال آهي. ٻئي ڪنهن ب سنڌي شاعر جا ٿي سنڌي ديران 
اڃا ظاهر نہ ٿيا آهي. سانگي هڪ پر گو شاعر آهي. هو هڪ مضمون کي جدا جدا 
روپ ۾ بيان ڪري ٿو. وٽس فڪر جي بلندي موجود آهي. لفظ جو ذخيرو بہ گهڻو 
اُٿس. رديف ۽ قافيي ۾ ب خوب قابليت ڏيکاري اُٿس. 
سانگي سنڌ جي آخري ٽالپر حڪمران مير نصير خان جو پوٽو هو. هن سنڌ 
۾ انگريزن جي صاحجي؛ ۾ جيڪي ڏٺو, تنهي سندس ذهن تي جيڪو اثر ڪيو, ان 
کي لفظن جو جامو پهرائيندي چوي ٿو: 
جو اکين سان نہ ڏئى ڪنهن سو ڏسون ٿا ڀياري, 
جو ڪنن سان ن ٻڌو ڪنهن سو ٻڌون ٿا يارو. 
هو گذريل زماني کي ياد ڪري, دل تي انهن قتص کي آڻي ٿو, جيڪي 
ماضيءَ جو يادگار بنجي ويا آهن. مشهور عضشقيہ داستانن مان مثال وئي ڪيس نہ 
مفهومر واضح ڪري ٿو: 
گذري جي ويا سي زمانا ياد پيا,. 
وسري جي ويا سي ترانا ياد پيا 
دل تي آيا وا مق وي فرھاد ى قيس,. 
ڏسندي کي دانا ديوانا ياد بيا۔ 
ماڻهن جي دل گرانيءَ ۽ سرد مهريءَ بابت چوي آٿو: 
ٿا ڏسون آھ دل گران هرڪتق, 
دوست دشمن جي دل تي بار آهيون۔ 
سانگيءَ جي زندگيءَ ۾ اهڙو دور آيو, جڏهس هو واچوڙي وانگر ٻيو ڦرندو 
هو. درد هن جي دل تي اهڙا ديرا ڄِمايا ۽ اهڙا صدما سنائين, جي سندس دل جو 
قرار کسي ورتو. ان صورت حال کي هيئن واضح ڪري ٿو: 
دردن ڪکي ڌوم ڌام دل ناتوان تي. 
صدما هزار منهنجي رسيا آهن جان تي. 
واچوڙي وانگي ڦرندو وتان آءٌ روز شب 
آهيلسض ڪڏهن زمين تي ڪڏهن اآسمان تي. 
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7 ات ات 
ڪون سمججهيو. اُن جو کيس ب احساس ٿي ويو: 
جنهن مون کي ٿي ڏٺو, ٿي چيو تنهن چريو چريو. 
پنهنجي پرينءَ ڏي مون جي ڏٺوٴٿي وريو وريو. 
انهيءَ صدمي مان لنگهي پار پيو. .اي ان جج مي ٿيڻ تي يشن 
ادا ڪرين او 
جن ري ن دم سريو ٿي سو سانگيُ سريو سريو. 
سانگيءَ جي ڪلام ۾ 'داخليت؛ جو احساس قدم قدم تي ٿئي ٿو. جابحا 
هس جي ذات نظر اچي ٿي. .ان ات سس جي 
ڪارستانيءَ کي گڏوگڏ رکي ٿو. حسسن جو اثر هن جي ذهن تي ڇانئجي وڃي ٿو. 
عشق جو اظهار بيباڪيءَ سان ڪري حسسن جي سحر جو ڄڻ دليل ڏي ٿو. ڪڻي 
اي ري وا ڪي ٿث قڑاجي ٴجو اعلاڻ ڪري ٿو؛ 
9999 
عشق بازيءَ ۾ ٿيو آهيان يڪتا, 
مسىت آڅ پاڻ کي سڏاکيندس. 
هوڏانهن حسس جي شوخي وري ان حد تي پهخل آهي, جو غمره ۽ ناز حد 
کان مٿي آهي ۽ سوال جو مناسب جواب ڏيڻ بہ نہ ٿو پڄي. سانگيءَ کي پنهنجي 
يي 
چيئين تو وٽ اچڅ کان ڪريلا ڏي ڪاهي وينداسين. 
سانگي ان حسس جي جِلوي کان حواس باختہ آهي. هو حسن جي دربار م 
وڏن وڏن کي نچندو ب ڏسي ث ٿو. ان ڪري پنهنجي حالت تي ڪو گهڻو افنسوس ڪون 
ٿو ڪري. ڇو جو اهو حسن, شان وارن جا شان مي ۾رملا ئي ٿو ڇڏي: 
ويا شوخن جي سامهون شان نڪري شاندارن جا. 
ڏٺم شان محبت ۾ مٿا ڪوڙيل متارن جا. 
نوخيز محبوب جڏهي نينهس جا نورا پيرن ۾ پائيندا تہ ڇا ٿيندو؟ سانگي 
جي لفظن م 'سڄو عالم نچائيندا“ : 
اهي محبوب نو خيزا سڄو عالم نچائيندا. 
اد 
"9999-9-9 900 -. 
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گاھ ڏسي چوي ٿو 
سنڌ تي تئن جبل جي آهي گاه. 
جئن سهڻن جي آهن سينڌ تي وار. 
بهار جي موسمر جو ذڪر ڪندي هڪ طرف محاڪات جا اعليٰ مثال پيش 
ڪري ٿو ۽ ٻئي طرف فارسيت جو پورو پورو رنگ ظاهر ڪري ٿو: 
شاهد گل ٿيو آهي رونق فزا. 
چار سو بلبلن جا آهن چڇهچها. 
آهي سخاوت ڪکي ياغ سخا. 
لاڏ مان سنبل جون ٿيون جمدون لڏن, 
آهن كٽشڻهار کليا جابجا. 
لمل کان ٿيي لال آهي گل انار, 
موتين کان صاف آهن موتيا. 
نرگس شهلا ئي ڏسي ناز مان. 
سوسن صند برگ سمن جا مزا. 
ٿئي ٿو رتن جوت کان رونق ۽ رنگ, 
سرخ ڪي گل ٿين ٿا ۽ ڪي صفا. 
سبز آهي صحن چمن سر بسر, 
قسمتون وياسين آهن کڎڏيا. 
گل کي ۽ يلبل ڏسي ياڅ ۾ . 
داکودي دينار تصصدق ڏنا. 
سانگيءَ جي شاعري سنڌي غزل جو مثالي سرمايو آهي. هن حمس پرستي 
جو اصل تت پنهنجي ڪلام ۾رڏنو آهي. معاملو بوس و ڪنار تائين ب ويو آهي. غزل 
مر اهوعيب ڪونهي, پر ادبيات جي ناصح ۽ محتسب کي آهي ڳالهيون اڪثر اخلاق 
9-09 سانگيءَ َ جي ڪلام مان هتي فقط هڪ مثال ڏيون ٿا: 
جي سهشو پاڻ سڌڏاکي ويا 
البيليون اکيون اٽڪاٿئي ويا. 
چپ چاشنيدار چكاکي ويا۔ 
ستي سوزن کي جڪاکي ويا“ 
فارسي اثر کي بلبل جي شرمساريءَ جي مثال سان واضح ڪندي چوي ٿو: 
خجل بلبل ٿي جڏهن گل سان مقابل منهنجو ٿيو گل ري. 
انهي حسرت سان ڏيكاري ٿي پنهنجا داغ دل لال. 
پر عاشق جو ب جگر چاڪ ٿي چڪو آهي: 
پنهنجون ‏ سانگي' ڪيون الله اميدون پوريون. 
جات سندتياخا ڪي دث بججر تي يهتا. 
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بلاي جان زلفي جو ذڪر ڪندي مشاط کي وچ پر آڻي ٿو: 
چيو مشاط زلف نازنين آهن ننڍا آخر. 
بلدي جان تڏهن ٿيندا جڏهن هي ٻيچ پائيندا. 

0 وم نت تم سانگيءَ جو ڪلام اُن معيار 
تي بلڪل پورو آهي. پر پنهنجي عشق جي ڳالهين بابت سانگي کي ڄڻڪ پڪ هئي 
عشق جون ڳالهپوڻ ڳوئن ۽ ڳابؿ وينديرڻ ۽ انهيءَ ڪري سندس ڪلام کي ڳائڻ 
وارا سازن تي ڳائيندا: 

اسان جي عشق جون ڳالهيون ادا ڳوٺن ۾ ڳائيندا, 
اسان جي نظم کي مطرب تہ سازن تي سرائيندا. 
مرزا قليچ بيگ 1929-1855( 


نر = جي سلسلي ۾ر مرزا صاحب جي ادبي خدمتون انيڪ آهن, جن جو 
---. آهيون. مرزا صاحب شاعر بہ هو. طبعراد ۽ ترجصو ٿيل 
شمر ب گهڅا چيائن. نظم ۾ مرزا صاحب گهڻي قابليت رکندو هو. گدا مانگي ۽ 
حامد جو همعضر هو. سندس هينٺيان ڪتاب آهن: 

1- ديوان قليج, 2- سواءِ خاممر 3- موتبن جي دٻلي, 4- املھ ماڻڪ, 

5- رباعيات عمر خيام 6- ڪشف الا عجاز, 7- چندن ھار,8- عجيب جواهر. 

انگريري فارسي ۽ اردوَ ۾ ب شعر چيو اٿس. مرزا صاحب جا گهڅا غزل ب 
ناصحاتا آهن. مرزا صاحب سڀني صنعان تي طبع آزمائي ڪئي آهي. اُتين نه چئيو 
تہ مرزا صاحب شعر ۾ فڪر جي اصليت کان خالي آهي, پر ايترو چشبو ته شعر مر 
هو فني قابليت ٿو رکي ۽ فڪر ثانوي حيثيت وٺي بيهي ٿو. 


شمس الدين بلل (1919-1858ع) 
بلجل جي نشر نگاريءَ تي تبصرو ڪري آيا آهيون. 9 + ڇر 
نظم ۾ بہ هي جو موضوع گهڅو ڪري طنز ۽ مزاح آهي. بلبل جو ڪلام ”ڪلام 
بليل” ۽ ”ديوان بلبل” ۾ڇپيل آهي. بلبل معاشري جي اڊنگي رفتار کي خوبَ 
ننديو. ماڻهن جي مڪاريءَ بابت چوي ٿو: 
مرد ٿيا مڪار چو ڪهڙي چيم 
شيغ سعدي شيرازيءَ جي 'ڪريا' مان تضميت ڪندي طنزي انداز ۾ هيئن چري ٿو 
پيارج ڪو بير ورسڪيءَ جہ پاءُ. 
ڪريما بيخشا بر حال مھا . 
متان هي اسان کي منجهائن ملا, 
ذگھ دار مارا زراه خطا. 
نباشي ز گلزار فردوس دور۔ 
بليل کان پوءِ ٻيو وڏو طنز نگار محمد هاشمر 'مخلص' ٿيو. 
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0 07 همايوني مفنون (1919-1844ع) 
همايون جي رهاڪو هن بزرگ عالم ”فتاريٰ کان سواءِ هڪ ديوان پنهنجو 
يادگار ڇڏيو آهي. مولوي مفتون جي ديوان ۾ر رنگين بيان ۽ مصرع ڪلام موجود 
آهي. سندس مشهور موزون ڪافي 'تنهنجي زلف جي بند... ڪيترن شاعرن کي 
ريس ڏياري پر اهڙو لفط جو جڙاُ ٻيو ڪوبہ شاعر رکي نہ سگهيو آهي. سمولوي 
صاحب جي تابليت جو سندس موزون ڪافيون ۽ غزل زنده ثبوت آهن: 
تنهنجي زلف جي بند ڪمند وڌا زندان هزارين مان ن رڳو. 
ڇا جن ملاکڪ حور پري. دريان هزارين مان ن. رڳي. 
2- ڪيئي گهايل تنهنجي گهور سُندا, مخمور غفور مسرور سندا, 
تنهنجي نور حضور ظهور سندا, نگران هزارين مان ن رڳو. 
3- ڪيكي ابرى تيغ شهيد ڪيا. ڪيكي ناز مزيد مريد ڪيا. 
ري ناڻي ديد خريد ڪيا. سلطان هزارين مان ن رڳو. 
4- اي ماه لقا محبوب مثا, تنهنجي ناز ادا تان جان فدا, 
ٿيا دامن گير امير گدا, حيران هزارين مان نن رڳو. 


مولوي الله بخش اٻوجهو (وفات 1901ع) 
اردو جي مشهور ”مسدس حالي” جو سنڌي ۾ ترجمو اٻوجهي ڪيو. ڪي 
بند پنهنجا بہ اُن مرملايائين. سنڌي زبان مر قومي قسمر جو شعر عروضي طرز تي 
ڪجه ٻيو ب آهي, پر هيئن هڪ مڪمل طويل نظعر جو سنڌيءَ مر ترجمو پهريائين 
هي ئي آهي. مولوي صاحب جي ترجمي جو فونو هي آهي: 
گنهگارن کان درگذر ڪرڻ واري- بد انديش جي دل ۾ گهر ڪرڻ وارو,. 
فسادين کي زير و زبرڪرڻ واري- ڦُٽهڙن کي شير و شڪر ڪرڻ وارو. 
حرا کان لهي پاڻ امت ۾ آيو, 
مسدس حالي جو ٻيو ترجمو پوءِ غلام احمد نظاميءَ ڪيو. 
اسد الله شاه 'فداأٴُ (وفات 1926ع) 
ٽکڙ جي برگزيده ۽ عالم فاصل ماڻهس مان هو. سنڌي ۽ فارسيءَ جو سٽو 
شاعر هو. علميت جي ڪري پاڻ 'علامہ' مشهور هو. سندس شعر ۾ر وعظ ۽ 
نصيحت سان گڏ عشق جي چا شني ب موجود آهي. 
آهيان ڪشتڻ تڏهن ثا ناز مان ڊوڙيو اچڃن,. 
لطف سان مون ڏي 'فدا' اهي ڏس سگان ڪوءِ دوسٽ. 


سج ا<ب لا کتصو تا٫يڂ_‏ 217 


90000 
علامہ ندا حقيقت ۾ ٽكڙ جي ادبي شخصيان مان هڪ اهم شخصيت آهي. 
آخوند فقير محمد عاجز (1918-1846) 
حيدرآباد جو هي شاعر صاحب ديوان آهي. سندس ڪلام گهشو ڪري سسصورو 
فارسي شاعرن جي غزلس جو تضبع ڪيل آهي. سندس لکيل هڪ تصو 'گلشن 
بهار؛ ڇپيل آهي. 'عاجز؛“ جو سوٽ آخوند لطف الله بہ شاعر هو, جنهن مشهور 
قصو 'گل خندان؛ لکيو. عاجز جي شاعريءَ مر اصليت ن, آهي. ان ڪري زبان جون 
غلطيرن بِ ڪيون اُٿس. متال طور حاقط شيرازيءَ جي شعر مان هي شعر جوڙيو اُٿس: 
تنهنجي يا غ وصل کان بهشت ثيق آب, 
۽ درد هجر کان تنهنجي وٺي ٿو دوز خ تاب. 
مير عبدالحسين سانگيءَ جي تعريف مرهيشن چوي ٿو: 
عبدالحسين مير ٿيو سر چشمہ فيوض. 
جهڑين سڪا ۽ نا ڪو خالي جات ڪٿ 
احمد عطا ڪريس خدا يار طولعمر. 
ناهي سندس عديل ڪو گودون قبا ب ڪٿ. 
سانگيءَ جو شعر شرين موزون وپرنمڪ, 
آهي گدا؛ بت ضاف فضبيلٹ مات ڪَٹ. 


هدايت علي تجفي (1942-1860ع) 


لالوءِ جي رانڪ جو هي صوفي منش 'تارڪ' نخلص ڪندو هو. سندس 
ديران ڇپيل آهي. ان کان سواءِ ڪي ڪتاب لکيا اٿس, جن ۾ تاريغ ”شمراءِ سنڌ ” 
مشهور آهي. نفجيءَ جي ڪلام پر جوش و خروش گهڅو آهي. دنيا جي بي ثباتي 
سندس ڪلام جو خاص عنصر آهي. عشق ۽ جوش جنون جي عڪاسي ب ڪري ٿو. 
دنيا جي ثباتيءَ جو ذڪر ڪندي چوي ٿو: 
عيشق عشرت رنج راحت وصل هجرت چار ڏينهن. 
عشق الفت يا عداوت آهي مدت چار ڏينهن. 
ت رڳو شاهن جي شاهي ۽ ڪج ڪلاهي چار ڏينهن آهي پر مجازي محبوب 
جو جلوو ۽ جواني بہ چار ڏينهن آهي: 
شاهيٰ ڪصخ تملاهي مق بنهاهي سڀ ٿڏن, 
شان شوڪت ناز نعمت تاب حشمت چار ڏينهن. 
يار جاني جي جوانئي جاوداني ڪين آه. 
محب مورت خوبصورت سر و قامت چار ڏينهن. 
عشق جي راهہ تي ٻِيو سڀ ڪجه نابود ٿي وڃي ٿو ۽ فقط عشق وڃي ٿو 
بچي. ڪثرت ۾ وحدت نظر اڇچي ٿي: 
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عشق جي ارات ۾ نتو ڪائدا كش 
شهر چٽ دڪان چٽ واپار چٽ بازارچٽ. 
محبوب جي زلف عنبرين جو ذڪر ڪندي چوي ٿو: 
تنهنجي زلف عنبرين جي رشڪ کان ٿيو اي پرين. 
دل ۾ ڪو درس پڙهڻ جي تلقبن ڪندي صرف و نحو تفسير وغيره جي منع 
علم صرف ونحو تفسير و حديثو فق ڇڏ, 
درس دل جي ۾ وهي ڪو پڙه ڪتاب معرفت. 
فقير نجفيءَ جي ڪلام ۾ رنديءَ ۽ مستيَ جو پيغامر موجود آهي. پاڻ کي 
ساغر نوش رند سڏيندي چوي ٿو: 
جو صبم و شام جو شغل شراب ارغواني آھ 


محمد هاشم مخلص (1924-1860ع) 
شاعر ٽكڑ, حافظ حامد جي گهر ۾ محمد هاشم جنم ورتو. جيڪو اڳتي 
هلي صحافت, طنزيہ ۽ هجويہ شاعريءَ ۾ 'مخلص' مشهلر ٿيو. پنهنجي 
والد 'حامد' وانگر عوامي متبوليت حاصل ڪيائين. تذڪره شعراءِ ٽكڙ جو مولف. 
لکي ٿو تہ ابندا ۾ حافظ حامد پنهنجي پٽ کي شعر چوڻ کان منع ڪندو هو. پر پوءِ 
حامد کيس اجازت ڏني. مخلص اخبار نويسيَ مر خوب جوهر ڏيکار: ريا .مب 
شاعريءَ ۾ طنز, مزاحم ۽ هجو غالب آهي. گدا سندس شاعريءَ مر استاد هو. هن 
000 9 .جج 
شاگردن مر نظامي, ان 5 لا 
ظراذت مر زڀائن جو مڪسچر ٺاهڻ مر ب ماهر هو 
ديديم تمٽمي را شخصي چڙهيده بوده, 
گردن ۾ ان جي ڪالر تٽاکي لڳيده بوده. 
سب شاعران سنڌي آفتاد در تھعجب. 
99-3 


مزي جهڙو ٿيو آهي ت ساکي پان ۾ رولو, 
وڃائي رنگ قدرت جو وجهي دندان ۾ رولو. 
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پان سان گڏ سگريٽ پيٺڙي به َ‫ 
ويو ملڪ ۾ وڌي اج سگريٽ پان ٻيڙي. 
فيڂس زدن جون خوب لاکون لاٿيون اٿس. موالين ۽ ڀنگوڙيس جا بيان بہ گهڻا 
ڪيا اڻس. ڪنهن تي ڪاوڙيو هو ت, منٽن ۾ هجو لکي ونندو هو. سنجيدو ۽ عشانيہ 
ڪلام ب چيو اُٿس: 
ناش ڌيان باراجي دنداڻ هر تشبيي 
ڪنهن جاءِ تي اهڙو ڪو گوهر ن ملي ٿو. 


حافظ محمد هارون دلگير 


مخلص جو همعصر ۽ ٽکڙ جو شاعر ٿي گذريو آهي. سندس ڪلام 
فارسي؛ ۾ گهڅو آهي. ٿورڙو سنڌي ڪلام ب چيو اٿس. دلگير جو ڪليات شايع 
ٿيل آهي. سنڌي ڪلام ب سليس ن, اٿس. فونو هي آهي: 
بي ڪوشش و بي جهد ثمر ڪنهن کي ملي ٿو! 
بي غوط زني گنج گوهر ڪنهن کي ملي ٿو! 
بي خوف ٻيئڂ لقمد تر ڪنهن کي ملي ٿو! 
بي جور ڪشي تا ڃو ظفر ڪنهن کي ملي ٿو! 
بي محنت ۽ رنج جي زر ڪنهن کي ملي ٿو! 
بي ڪاوش جان, علم و هنر ڪنهن کي ملي ٿو! 
جي رتب وا جا سيزاوارئين تا, 


حافظ محمد عبدالله بسمل (1950-1886ع) 


بسمل دلگير جو ڀاءُ هو. ابندا ۾ پنهنجي والد حافظ محمد يوسف ۽ پوءِ 
دلگڀر کان اصلاح ورتائين. ٽ ڙ ۾ علميت ۽ فارسيءَ جي ڄاڻ ۾ بسمل آخري بزرگ 
هو. بسمل جي ”مثنوي محمدي” ڇپيل آهي. سندس ٻيو ڪلام عشقي, ناصحانو ۽ 
قرمي آهي. 
عشقيہ ڪلام ۾ هن وٽ استادانہ رنگ آهي. .وب جي موي دب 
عشق جو نتيجو آهي. ان خيال کي بسمل هيئس ادا ڪيز آهي: 
تنهنجن خدافٿ صتئي شخي اجنن ڪي ڊازار چرم 
ورنہ عشاق ۾ اکين يار ت مشهور ن هو. 
يار جي خمدار ڪاڪل کي زنار سڏي ٿو: 
منهنجي گردن ۾ وري وجھ ڪاڪل خمدار کي. 
بت پرستن واسطي زنار جو ڪهڙو ضرور. 
يار کي ستمگر هر ڪنهس شاعر سڏيو آهي. مسيحا ب يار کي ئي سڏڎيو 
اٿي. اهو محبوب جڏهي عاشق دلگير ڏي اچي ٿو تہ موت ب موٽي وڃي ٿو. تقدير ان 
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خيال ۾ ڪيځي ن, رمز رکي آهي: 
موٽي ٿو وڃي موت. رسي گر ٿو ستمگر, 
آرزو دل جو دل ۾ رهي ٿي. ارمان پورا ئي نٿا ٿيت, زندگيءَ جا آخري لحا 
اڇى ٿا پهچن: 





آخرين دم ۾ ڪيم عشق جي حالت معلوم, 

جان وئي دم ويو پر دل جو ن ارمان نڪتو. 
بسمل جو قومي ڪلامر, مسلمانن کي خواب غفلت مان سجاڳ ڪرڻ بابت 
آهي. سنڌ جي ببئي کان جدائي تي بِ هڪ طويل نظم لکيائيت, جنهن مر هن سنڌ 
وارن کي نئان عزم سان اڳتي وڌڻ جي تلقين ڪئي ۽ اندروني دشمنن کان ب خبردار 
ڪيائين. ٿكڙن پر حافظ شاھ, علاہ اسد الله شاھ فدا, خواڄ محمد حسن جاڻ ۽ 


صيران محمد شاھ ثاني جهڙا عالم, شاعر ۽ دانشور پيدا ٿيا پر بسمل جي 
شاعرانہ عظمت جو هرڪو معترف آهي. 
غلام احمد نظامى (1950-1895ع) 
ڪراچيءَ جو هي دانشور نثر ۽ نظم ۾ر يگانو هو. مسدس حالي, جو ترجمو 
سهَ- لا وت .: ٤‏ ”رياض نظامي ٿيل 
جه 
مون ڪئي ڪوشش گهڻي ٻاهر نہ نڪري پاڦ ڪا. 
عشق منهنجو ويو مگر رسبو! سير بازار ٿي. 
غزل سان گڏ نظم ۽ قومي ڪلام جي ڪري نظاميءَ کي سنڌي عروضي 
شاعريءَ ۾ گهڻي اهميت آهي. سندس ڪلام زبان ۽ بيان جي حاظ کان مايہ دار ۽ 
معياري آهي. 
محمود خادمر لاڙڪاڻوي (1960-1895) 
جميعت الشعراءِ جو سرگرمر ڪارڪن هو. مشاعرن جو سور هو. علم 
عروض بابت ڪتاب ”رياض اليلاغت ”لکيائين. محمرد خادم جي ڪلام مر جدت 
۽ معنيٰ آفربني آهي. فارسي اثر جو مبلغ هو. سندس شاعري پوءِ گل, نال دل جو 
هڪ فونو آهي. يار کي دل جي گهر ۽ وينل ڏسي چوي ٿو: 
گهر ۾ دل جي ٿو رهي دلدار مثل پوءِ گل. 
عاشقو مون کي ت اهڙو آ مليو ان جق سراغ. 
خادم شعر جي فسن ۾ استادأنہ دسترس رکندڙ هو. سندس دؤر عروضي 
شاعريءَ جو هڪ درخشان دزر هو. هن دور مان ڪي شاعر اڃان انهي نهج تي هليا اچن. 
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تادر بخش بشمہ 
پهريائين حقير تخلص ڪندو هو. نظامي ۽ محمود خادم جو همعصر هر قادر 
بخش بشير جو گهڅو شعر ادبي رسالن پر ڇپجندو رهيو. شايد 1952-51ع ڌاري 
گذاري ويو. هڪ شعر اٿس 
ڄاريون ۽ کٻر. سىبز ڏسخ ۾ ٿا اچن اڄ. 
جن ملڪ ڪي.و آھ, مزيدار ڏسي وج 
جمع خان غريب (1953-1885ع) 
محمود خادم جو همعصر ۽ ڀيگانو شاعر هو. غريب اُن وت جي علمي ادبي 
محفلن ۽ مشاعرن سان وابستہ رهيو. ادبي ذوق رکندڙ ۽ تادر الڪلام شاعر هو. 
سندس ڪلام ۾ وزن جي پختگي ۽ بندش جي چستي اوليت رکي ٿي ۽ خيال جي 
پرواز ان کان پوءِ ” گل نوبهار” سندس ڪلام جو انتخاب آهي. 
غلام علي مسرور(1953-1893ع) 
شڪارپور جي هن صوفي شاعر جو ڪلام وعظ ۽ نصيحت سان پر آهي. 
سندس مشهور مسدس ”وهيرن جو هار" ڇپيل آهي. مسرور, بيدل جو معنقد هو. 
غزل ۾ر بہ توحيد جي تنوار اٿس. سندس ڪلام جو نمونو هي آهي: 
نہ ڏينهن ڏئو ن رات چٽي نہ شمس قمر شهاب عجب. 
نہ سرد گرم ن ريت مٽي نن جاڳ رهي ن. خواب عجب. 
نف بيگ نف ڪي حقير اتي غريب گدا امير اتي. 
مراد علي ڪاظمر(1954-1901ع) 
روهڙيءَ جو هي با ڪمال شاعر عروضي ڪلام چوڻ مر پنهنجي همعصر 
دورا مر نشانير هو. سندس ڪلام جدت, جوش ۽ معنيٰ آفرينيءَ جو مظهر آهي 
ڪاظم سخن جي خداداد قابليت تي فخر ڪندي اشارتن چوي ٿو: 
دلچسپي عالم ٿو رکي شعر خداداد. 
خوبي سڇن آه ن جاگير ڪنهن جي. 
نواز علي نياز جمفر ي 111 
------7-79---“ 901 
طويل 'نظم جذبات فطرت؛ ۾ ڪئي اُٿس. جيڪو نئت زندگي ۾ ڇپيل آهي. 
رکان ڪيٿن آسمان ۾ آسرو مان خير خواهيءَ جو. 
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هو سمجهي مون کي رانديڪو سڏي ۽ دل کي وندرائي . 
زياده هن کان پنهنجي خاڪ جي ڇا اآبرو سمجهان. 
غزل ۾ اشاريت ۽ سوز و گداز نياز وٽ هڪ منفرد انداز ۾ ملي ٿو. هن 
جدائيءَ جي احساس ۽ وڇڙي ويلن کي هيئى ياد ڪيو آهي: 
ڇڏي ويا مون کي غربت ۾ زمين وارا زمان وار!. 
ڏسبي متون تي ستا رو ڀي کلن ٿا اسساڻ وارا. 
اندر کي اَسرو جن جو ۽ دل کي ڀروسو جن جو. 
الاکي ويا هليا ڪاڏي. اهي شيرين زبان وارا. 


محمد بخش واصف حيدرآبادي (1954-1892ع) 


عروضي شاعرن جي هم لڙهيءَ ۾ واصف هڪ افغول سوتي آهي. . دڪٹ کر 
ديني ۽ اخلاقي ڪتاب لکيائي. سندس ديوان ڇپيل آهي. 0 
آفريني ۽ جدت جو هڪ فونو آهي۔ بلند خياليءَ ۾ وراصف يڪتا آهي. عاشق 
جذبن جي پور ي ترجماني ڪئي اُٿس. حسن جا ڳڻ پ خوب ڳايا اٿس. 7 
سوز ۽ درد مندي سندس ڪلام مر جابجا آهي۔ 
يار کي ڪهڙي سوغات جي گهرج آهي؟ پر عاشق وٽ ڇا آهي؟ فقط هڪ 
شوريده سر. اهو پيش ڪرڻ لاءِ عاشق تيار آهي. واصف چوي ٿو: 
ڪافي ٿيا هي ڳوڙها جي گوهر نٿا رکون. 
سر ٿا رکون اي يار اگر زر نٿا رکون. 
بي سرو سامانيءَ سبب حسن جي طرفان دڙڪا مل ٿا٫‏ جي منهنجي 
گهٽيءَ مان نڪري وڃو. پر عاشق ٻئي طرف ڪيڏانهي وڃي ؛ 
نڪري وڃو گهٽي مان چوي ٿو ڪٿئي وڃون؟ 
هن در سواءِ دوست ڪوکٿي در نتا رکون. 
محبوب جي کليل وارن بابت چوي ٿو تہ آهي پريشان زلف, عاشقى کي 
پريشان ڪري تا ڇڏس: 
ڇوڙي گهمين ٿو وار تون. پر ڪا خبر اٿئي؟ 
عاشق ٿين ٿا تنهنجا, پريشان نوان نيا . 
عاشق جي بيقضراريءَ ۽ گريہ و زاريءَ کي ڪڪر جي وسڻ ۽ رعد جي رڙ 
توڙي كنوڻ سان ڀيٽي ٿو: 
مثال اير گريان آهيان. مثُل رعد دانهن ۾. 
مثال برق جي ڪو ببقرار اآهي ت مان آهيان. 
محبوب خود مسيحائي ڪرڻ بدران زخمن تي لوڻ ٻرڪي ٿو: 
برڪي نمڪ کي زخم تي مرڪي مئي چيو: 
غمگين ٿيٴک. تو کي اسين شاد ٿا حڪريون 
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هڪ طرف شاد ڪرڻ جا دلاسا 09909000 
وري الزامر کي ب ڪوڙ پيو سڏيو وڃي. روز ڪو ڪوڙا طوفان ڪو ت اٿندا آهن: 
ڪلھ غير وٽ وکين ت رقيبن سان اج گهمگين, 
ڪوڙا اٿن ن روز ٿا طوفان نوان نذوان 
واصف حسس جي هوشربائي ۽ سراپا بيان ڪرڻ ۽ محاڪات جا لوازیات 
باتاعدي نباهيا آهی ۽ لفظى ۾ تصوير ڪشي ڪئي اٿس, جيڪا هر ڪنهني جي 
وس ۾ ناهي. محبوب هٿ تي ميندي لڳائي ٿو تہ سو ڇا آهي؟ زلف کولي ٿو تہ 
مراد ڪهڙي اٿس؟ رنگين پوشاڪ پهرڻ سان مقصد ڪهڙو اٿس؟ سرمو ٿو ڀائي تہ 
ڪنهن تي حملو ڪرڻ ٿو گهري؟ عاشق جو ڪهڙو حال ٿو ٿئي؟ انهن سوالن جا 
جواب واصف ڏي ٿو: 
دست رنگناتي جف ميندئ کي لامناڱي دضقيڻ؛ 
خون عاشق جو عجب رنگ رچائي نڪتين. 
زلف ڇوڙي جو ڪلهن تي تون هلئين سير جي لك, 
صرغ دل ڪاش مگر دام بناکي نڪتين. 
پنهنجي پوشاڪ ڦڪائيءَ کان گلن ڦاڙي ڇڏي. 
چولو پٽ جو تون پرين صبح جو پائي نڪتين. 
ڍڍد اي نو يي نين اي يت 
ڪر چٹ .ار مان خاش ت وک گيد خاصل ان 
دل ڦرا؟ کي ميان ناموس وڃاکي نڪتين. 
زامن هي ڪلار ۾ ڪيه انبتعاررگهخر اي آو قرل پر يدن ۽٬فَټّق‏ 
جو تذڪرو نهايت سهثي اندازٴ ۾ ڪري ٿو. ٻين لفظن ۾ واصف حسس ۽ عشق جو 
شاعر آهي. انهي مضمونس کي شاعران فن جي وسيلي نهايت خوبصورت انداز ۾ 
ٻڌي ٿو. 
حافظ حيات شاھ حافظ (1955-1875) 


اصل پنجاب جو رهاڪو هو. عشق جي آڙاهن ۾ سڙندو پچندو سنڌ ۾ اچي 
نڪتو. حيدرآباد کي پنهنجو گهر بنائي رهيو. آکين جي روشني ضايع ٿي ويس پر دل 
جي روشنيءَ کي ڪلام ۾ ڀري ڇڏيائيت. نشر ۾ر پنهنجي درد ڀرئي داستان کي 
”سلطان بيگم" ۽” وڇڙيلي جو ميلو” ڪتاب پر لکيائبت. ديوان ڇپيل اُٿس. غزل 
مر درد ۽ رقت گهڻي اُٿس: 
ڪانڌي جي مرش بعد سڄخ کي ت وڏو بخت. 
کي عجيب وادين جا سير ڪرايا. هوندا اميديءَ جي سرحدن تي اچي بينو ۽ سندس 
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ڪاتي ڪا ڪڍي قرب جي يا ناز جي خنجر. 
جلاد ڪري جلد ڪهڻ لاءِ ڪڏهن اچ. 
ڪٿي ڪٿي غزلس ۾ نظم وارو تسلسل بہ اچي ٿو. اهڙي تسلسل ۾ر هو 
ننڊپڻ جي ياد گيريءَ جا پاڇا ڏسي ٿو: 
ياد پل پل ٿا پون ننڍپڻ جا منئڙا ڏينهڙا, 
ملھ وٺان جيڪر ملن ننڍپڻ جا مٺڙا ڏينهڙا. 
هاءِ والد ري جا غربت ۾ مصيبت مون ڏئي. 
مان ڪٿي ۽ ڪٿ وطن. ننڍ پڅ جا مٺڙا ڏينهڙا. 
اهي منڙا ڏينهن بہ حافظ ڪو نہ وساريا هئا. جن ۾ ڪو درد تہ هو, ڪو 
نڪر ن هو. ڪا بيماري ن هئي ۽ ڪا مجبوري نہ هئي: 
هاءِ منڙا ڏينهن سي جن ۾ ڪا بيماري ن. هئي, 
ڪاڻ هئي ڪنهن جي ن, ڪنهن سان دشمني ياري نن هئي. 
حسن جي گرميءَ اڃان دل تي نہ ڪيڙو هو اثر, 
سوز ۽ سڪ جي بدن تي باف ڪنهن ٻاري نن هئي. 
رات مٺڑي ننڊ لك ۽ ڏينهن کليل چرچي لاءِ هق, 
ڪنهن ڏي دل مائل ن هئي ۽ ڪنهن ڪنا عاري ت هئي. 
محمد صديق مسافر (1961-1879ع) 
مسانفر صاحب ڪيترائي علمي. ادبي ۽ درسي ڪتاب لکيا. سندس 
ڪليات ڇپيل آهي. شعر گهڻو ڪري ناصحانو اٿس. عشقيہ ڪلام ۾ بہ هو نهايت 
سنجيدو نظر اچي تو. درد ۽ غم جوراظهار ڪنهن سان ڪرڻ کيي, تنهن لاءِ ڄڻ 
نهن دردمندن سان دم ڪهڙا ڪهڙا, 
ڪجن غير محرم سان غم ڪهڙا ڪهڙا. 
مسافر جي غزل ۾ر ب نظمر وارو تسلسل آهي: 
ن. جن جي ڪڏهن درد دلڙي دکائي. 
انهن ساخ اوريون الم ڪهڙا ڪهڙا. 
يار جي دڙڪى ۾ ب ڪا چڱائي آهي. ڪا حڪمت آهي. مسافر چوي ٿو: 
دڙڪا ڏئي مسافر ڪنهن وقت جي محب. 
حڪمت تنهن ۾ آھ هزاري عجب عجب. 
مسافر جو مشهور نظم ”رات ۽ ڏينهن جو جهيڙو' اڳي ڇهين درجي جي 
انگريزي لاءِ رکيل سنڌي نصاب ۾ شامل هوندو هو. ان نظمر جي آخر ۾ر شاعر 
طرفان رات ۽ ڏينهن کي نيڪ مشورو ڏنل آهي۔ آخري بند آهي: 
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0 مسافر ڪٿ هی يبق دٴڙى ٿيو, 

هي 7 

چي ڇو اي رات راڻي ڏينهن توکي آ ڪڙو ٿيو 

تون بڙڑي ت. ڇا يه 
پرسرامر ضيا 


اصل نوابشاهہ جو هو. ورهاڱي کان پوءِ ڀڀارت هليو ويو. پرسرامر ضيا 
مشاعرن ۾ر شعر پڙهندو هو ۽ هر طٻقي کان داد وئندو هو. ڪيترن ماڻهي کي 
سندس نعان جي لاءِ اهو خيال وينل آهي تہ اهي ڪنهس مسلمان شاعر جون لکيل 
آهي. گهڻو وقت اڳي سندس مجموعو' ”تصور احساس” ڇپيو هو. ضيا نظمر, غزل ۽ 
بين صنفس ۾ر سهڻا خيال پيش ڪيا 0 سندس ڪلام ۾ اردو شاعرن جا ترجيا ب 
ملي ٿا. ڪثئ اڌارا خيال ب ورتا ااٿس. اتر شيرانيءَ جي هڪ نظم اي ديس سي آني 
رالي بتا جو پاڇو پرسرامر ضيا جي هڪ مخمس تي ٻيل آهي. هڪ بند هي آهي: 
دوستن ۾ اها اڳ واري محبت ن رهي. 
گوپ گوپال ِ گرڌر ۾ لياقت ن. رهي. 
عرس موسي ۽ خميسي ۾ سا الفت ن رهي. 
القص ڪنهن کي محبت جي ضرورت ن رهي: 
حال ڪهڙو ٿو پڇِين دوست وطن وارن جو. 
َ‫ رسول ڪريم جن جي حضور ضيا ڪيتريس نع ۾ عقيدت جا گل نڇارو 
ڪيا آهن: 
ڪاش مون کي شاه يٿرب لك محبت تٿي پوي. 
زندگي منهنجي کي منهنجي لاءِ جنت ٿي پوي. 
گو مسلمان ناهيان پر معتقد آهيان ضرير. 
ڇا ئي پوندو جي ضيا مقبول الفت ٿي پوي۔. 
رباعي هڪ ول ۽ ۽ مشڪل صنف آهي, جنهن ۾ خيال جي ادائيگي ۽ 
تاثر لاءِ شاعر جو بلند پرواز هجڻ ضروري آهي. ضيا رباعيرن بر يون آهن. سيو 
ڀيڻ باٻت پنهنجو رايو ڏيندي چوي ٿو: 
ي پاڻ کي ڏاډو ڪري جڳ ۾ تون جي. 
سورن جو توکي هوش ۾ ٿيندو احساس,. 
ٳن لا اي آقتي, تا دنه ڪويش 
ٴ عشقيہ ڪلامرامراضيا نهايت بليغ آهي. غزل جو روايٽي رنگ هي وٽ 
پنهنجي پوري آب و تاب سان موجود آهي۔ خنجر ابرو سان بسمل ٿيڻ لاءِ تيار آهي: 


خنجر ابرو سان جي بسمل ڪر چاهين تہ ڪر, 
پر خدا جي واسطي مشق جفا کان منهن نہ موڙ. 
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9009095595 
مضمرن وڌيڪ آهن. .ام ليت تي و ماسٽر چندر سندس 
ڪيترا غزل ڳايا. مير علي نواز ناز“ ( وفات 1935ع) جو ڪلام بہ سنڌ ۾ر آئين 
مشهور ٿيو. 

اڄ ڪلھ جيڪي شاعر علم عروض تي ڪلام پيا چون ۽ عروض کي شمر 
لاءِ ذخر سمجهي ٿا انهن جي بہ هڪ طويل فهرست آهي. صا در ري ڪي اهر 
بزرگ آهن, جن گذريل پنجاھ سالى کان هن فن پر پنهنجا جوهر ڏيکاريا آهن, هت 
پر ڊاڪٽر, شيخ محمد ابراهيمر خليل, ليکراج عزيز ' حافظ محمد احس؛ ۽ ڪي 

ٻيا بزرگ اچ ٿا 


ڊاڪٽر خليل 

”موجود , وقت ۾ر خليل صاحب جي علميت ۽ سندس شاعري سنڌي زبان م 
مجيل آهي۔ سندس تصنيف“" رهنماءِ شاعري” (ٽي ڀاڱا) سنڌي خناشئ: لا 
رهنمائيءَ جو باعث ٿي آهي. ڊاڪٽر صاحب کي شعر جي مڙني صنفس تي دسترس 
آهي. پاڻ ڪيترن ئي نون شاعرن جا استاد آهي. قصيدا, غزل, نظم ۽ مثنويون 
لڳپوڻ اڻن, جيڪي ڄا کان داد وصول ڪري چڪيون آهن. هونئن هر صنف تي 
طبع آزمائي ڪئي اٿ دا 
طفياني آهي. ٫بقول‏ سندن: 

آه ئي اکين ۾ اڄ ڳوڙهن جي طغياني وري. 
ٿي نظر ٻيڙي اچي عالم جي طوفاني وري. 

ليکراج عزيز 

عزيز صاحب ڀارت وڃڻ کان اڳ (1938ع پا پنهنجو, ڪليات شايع ڪيو. 
ڀارت وڃي ڪي مجموعا ڇپايا اٿس. جهڙرڪ” صراحي آبشار” ”پيغام عزيز " ”۽ 
پڇِتا؛ جا لڙڪ". 

ڪليات تي مقدمو حافظ بسمل لکيو. جنهن عزيز جي شاعران عظمت جو 
اعتراف ڪيو آهي. ”ادب ۽ تنقيد” م ڊاڪٽتر خليل سندس ڪلام جي معنوي ۽ 
فني خامين جي نشاندهي ڪئي آهي. 

عزيز جو ڪلام ڪٿي تمام ڏکيو آهي. مشڪل لفظس سان ايترو پر آهي 
جو سمجهہ ۾رائي نٿو اچي. .ڪا يت ڪت يڻ جو 
اصطلاح هينشس آڻي ٿو 

در تي ڪتر ٿيا جي شاھ ڇا گدا, 
ڪير آهين تون عزيز اڇين جو شمار ۾. 

جآ کيس هن 

فن مر گھڅو تجربو آهي. نخر ۽ نظم جا ڪيترا ڪتاب ڇپيل آهن. جن ۾ ”رباغيات 
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احسن” بہ آهي. ور لاو نععيہ ڪلام ڏي آهي. غزل جو 
روايتي انداز ب وٽس موجود آهي. عشق جي آتش بابت هڪ رايو ڏي ٿو: 

اکيون منهنجيون ٻرن. سيني ۾ سوزش ۽ تڀش دل ۾. 

اين هر گهر ۾ اڄ ٿي عشق جي آتش فشاني آھ. 

ڪيجحرا شاعر آهي, جن عروضي ڪلام سان گڏ بيت ۽ ڪافيون ب چيون 

آهن, جهڙوڪ: مرحوم سرشار عقلي, مخدوم طالب الموليٰ, غلام محمد گرامي 
مرحومر, حسين بخش خادم, بيخود حسيني مرحومہم,محمد خان غني مرحوم , منظور 
نقوي, احمد خان مصراڻي, سليم هالائي, عبدالقيوممر صائب, هرومل سدارنگاڻي, 
سرور علي سرور مرحوم, علي محمد مجررح, عارف الموليٰ مرحومر, عطا محمد 
حامي مرحوم, سليم ڳاڙهوي, محمد حسن ساز , دين محمد اديب, غلام احمد 
بيدم تلب علي ٽڪلو, رشيد لاشاري مرحوم ,اظهر گيلاني .لا محمد نورنگ, 
زادو مرحوم, محمد جمن هالو, ساجد سرشاري, معمور يرسفاڻي, ولي سرشاري, 
عبدالڪريم ڀلي, هري دلگير, احسس الهاشمي, انور هالائي, نيض بخشاپوري, گل 
نصرپوري مرحوم, عمر الديس بيدار, سردار علي شاه ذاڪر مرحوم, عبدالله 
خواب مرحوم, محمد موسيٰ راز مرحوم, شعبان بڅت, شيغ عبدالرزان راز, 
عبدالڪريم گدائي مرحومر, محسن ڪڪڙائي, وفا ناٿي شاهي ۽ احمد علي مفلس 
وغيره. هئن مان ڪن شاعرن جا مجموعا ب شايع ٿيا آهن. 


ات اي 

مٿہين فهرست مان ڪي شاعر اهڙا ب آهن جن عروضي ڪلام جي صنفن 
تي طبع آزمائي ڪرڻ سان گڏ بيت ۽ ڪافيءَ ۾ ب نهايت اعليٰ معيار قائم رکيو 
آهي. نہ رڳو ايرو پر هڪ خاص حلقي تي اثر انداز بہ ٿيا آهن. انهن ۾ مخدومر 
صاحب محمد زمان طالب الموليٰ جو اسم گرامي سڀ کان اول اچي ٿو. مخدوم 
صاحب جي ڪافبن پر سوز و گداز جو اڻ کٽ خزانو آهي. سندن ڪلام محيت ۽ 
صجاز جو هڪ جيرو جاڳندو مشال آهي. غزل ۾ بہ محبت جي مام کي پنهنجي 
مخصوص انداز ۽ نرم لب ولهجي ۾ر لڪائبن ٿا. اهڙي طرح سندن رباعغين ۽ ٻين 
صنض ۾ر بہ فڪري گهرائي لڀي ٿي. پنهنجن همعصرن تي چڱر اثر بہ ڪيو اٿن. 
خاص طور پنهنجي تر ۾ اسرندڙ شاعرن تي سندن ڪافي اثر آهي. ڪيترائي شاعر 
سندن رنگ ۾رشعر چون ٿا. 


حوال" ۽ سمجهاڻيون 

1- ٻوڏ ؛ جي؛“ُ جو ضد آهي. 

2- پروفيسر بدوي,” تذڪره لطفقي“ جلد ٣‏ پر دلپت جي گرو آسرداس جو ذڪر ڪندي, ان جي نالي 
هڪ غزل ڏنو آهي٫‏ جيڪو صوفي آسورام جو آهي. مطلع اٿس: 
لاغرض ساڻ لاشڪ ڄاڻي مون نينهي لاتو, 
جيڏيون دعا ڪجو تان نبهي اچيم ناتو. 
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۱ ڀلي عبدالڪريم : ”وڻجارن رايرن” اسلامہ پرنٽنگ پريس عيدرآباد. 1961ع ص ص 12-1. 

4- سانوڻ فقير جي وفات انداز 1935ع ڌاري ٿي. ڏسو ڊاڪٽر بلوچ صاحب جو مرتب ڪيل ڪتاب 
”نڙ جا بيت "” سنڌي ادبي بورڊ حيدرآباد ,1970ع مقدمو ص -14. 

5- بي پڻيو ن : جئي ڪتاب ”تڙ جا بيت ”پر ڏنل آهي. ص 8 ۽ 162. 

06- عروضي شعر کان متاثر تي اڪٽر محقق, پراڻي سنڌي شعر کي غير موزون ۽ عروضي ڪلام 
کي موزون قرار ڏنو. حقيقت ۾ پراڻو ڪلام ڇند وديا تي آڌاريل آهي. هتي عروضي ڪلام مان 
مراد واضح ڪيل آهي ۽ موزون ڪلام ن سڏيو ويو آهي. 

7 عغني, محمد خان: ”سند جي جديد شاعري” 6ع. 

8- بدري, احسان احمد: ”سانگي- شخصيت ان ۽ ڪلابر * ٽيڪنيڪل پرنٽرز ڪراچي, 

5ع ص ص15-14. 
09 اسد, اسد ال ٽکڙائي:” تذڪره شعمراءِ ٽكڙ” , سنڌي ادبي بورڊ ڪراچي. حيدرآباد 9‫ 
ص ص 19-108 ۽ 20 
10- آزاد, محمد حست: ”سخندان فارس” ڇاپو ٻيو, شيغ مبارڪ علي تاجر ڪتب لاهور. 
60ع, ص 167. 

11- آخوند صاحب حج تي ويندي ديوان بُبشي؛ پر ڇپايو. 

2 آجوند بحمد قاسڪر ولڊ محمود هالائي هڪ ٻيو ب شاعر آهي. جنهن جو فارسي تصيدو 'هالا 
ڪندي' مشهور آهي. 

32 پرونيسر بدوي؛, مرتضائي؛ جا ڪي غزل پنهنجي مقالي پر ڏنا آهي. ڏسو مهراڻ جلداله نمبر 1947-4ع. 

4- ”ديوان مفتون” سنڌي ادبي بورڊ شايع ڪيو آهي ۽ نياز همايوني؛ ترتيب ڏنو آهي. 





باب ٿيون 
جديد شاعري 
ابندا 


حديد شاعريءَ جو حنمر ڪڏهن ٿيو؟ اڻ لاءِ 5ع کان وٺي 3 ع رارر 
دؤر ذهن پر رکي سگهجي ٿو. سخت گير عروضي 'جديد شاعري' کي شاعري 
ڪري ڪود ٿا تسليممر ڪن . ان جو پهريون سبب اهو آهي ت جديد طرز جي شاعرن 
هڪ نئين را اختبا, ر ڪئي.عروضي ڪلام ۾ هيت (0710-آ) ۽ مواد (01۱!01[!5)) جي 
جيڪا تبديلي آني, سا هڪ وڏي تبديلي آهي ان تبديليءَ کان اڳ ڪشچند 
بيوس(/ 194 -1889ع) جي شاعري اچي ٿي. بيوس جو نندڙو مجموعو ”يرين 
شعر" -1937ع ۾ ڇپيو. ڪن حلتسن کيس شاعر تسليم ڪرڻ کان ئي انڪار ڪري 
ڇڏيو. بيوس جي ڪلام ۾ر وطني ماحول ۽ وطني تشبيهس جو جلوو ڏسي آئين ڪيو 
ويو. ان وت اڪيلو بيوس ئي هو, جيڪو عروضي شاعريءَ جي وچس پر ان جي 
مضموني کان آجو ٿيڻ جي ڪوشش ڪري رهيو هو. هن موضوعن ۾ تبديل آڻيَ 
انفراديت قائمر ڪئي. بيوس پنهنجي مطالعي ۽ مشاهدي جي بنياد تي محسوس 
ڪيو تہ غيروطتي شټن مان ڪجه ورڻو سرڻو نہ آهي. 
هيءَ هڪ مڃيل حقيتت آهي ت اسان جي زندگيءَ جو نقشو جيترو وطن جي 
مانوس شين جي تُبيهس سان واضح ٿئي ٿو, اوترو غير مانوس ماحول ۽ ٻاهرين 
شب جي مثال ۽ مشثابهت سان واضصح نٽو ٿئي. بيوس سوسس و سنبل, ياسمين 
ونسترن , لالد و نرگس جي تشبيهس بدران فقط گل استعماھ ڪري پنهنجي مراد چٽي 
ڪري ٿو: 
گلن اندر سرهاڻ ڌرين ٿو۔ 
موتين سان مهراڅ ڀرين ٿو۔ 
هيرا لال هزارا! ۔ قدرت وارا. 
بيوس وٽ نہ ڪو متتل نہ ڪو دشت صحرا, چمسن ۽ گلستان ! هن وٽ 
پنهنجي وطى جو فطري ماحول آهي, جنه ۾ مهراڻ موجزن آهي. زمين ۽ آسمان, 
پکي پکڻ, وڏي ڳالهه ته کڙ كہيتو بہ وڻيس اٿو: 
هن وٽ باد صبا بدران مٺڙي هير جو تذڪرو آهي: 


ايندي لهي وڃن دک دلگير جا هئڻي. 
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ڪيتريون 3ج 5 ڇڪائين ٿيون. 3 
سلسلي ۾ 'تڏ' ۽ ' مک؛ جو جهيڙو بيوس بين ۾ لکيو. اهڙي طرح آڱرين جو 
منڊيءَ تان جهيڙو لکي هن ڪيترا اخلاقي نڪتا بحٿ هيٺ آندا. .ھر وي ون 


چيو آمين چڱي ڏسي چيچ چترائي 
مرڪ تنهن ڀانيان, منڊي هيءَ ماکي. 

ڪاڪي لالٰند بيوس جي شعر بابت رايو ڏيندي لکيو . ”هلندڙ زماني ۾ 
بيرس هاڻوڪي خيالى ۽ ريتن کي سندر شعر جو جامو پهرائي ڏيکاري ٿو ت سنڌ جو 
اُٿيل روح پرواز ڪرڻ لاءِ سنڀريل آهي.” بيوس فطرت جي حسس ۽ انساني جيوت 
جا چٽا نقش ظاهر ڪيا آهي. سندس نظمس ۾ 'جهوپڙي' , 'ڪاري ڏگهتا“ ۽ 
'سهائي رات ؛ اهمر آهن. ڪي خيال هن أردر,ة جي شاعرن جي ڪلام مان ب ورتا آهن. 
نون موڙ 

4ع ڌاري سنڌي شاعرن مان ڪن اهو واضح طور محسوس ڪيڀو تہ 
سنڌي شاعريءَ جي جمود کي ٽوڙڻ کپي اهي شاعر شب اياز, شيخ راز ۽ نارائڻ 
ثيام هئا .زد نر گحيت ۽ سانيٽ لکڻ جي ابتدا ڪئي. پاڪستان ٿيڻ کان 
پوءِ ادبي حلس ۾ جديد شاعريءَ ۽ خاص طور آزاد نهم تي گهيٹل ڏٴي ني ٿن 
حديد ا0 
طوفان ڊور ٿي ويو. ڇو جو انهن شاعرنڻ آر اهڙا شاعر بہ هئا, جن ماضيءَ ۾م 
3 ڪي هئن کي جس بزرگس تبول نٿي ڪيو تن وٽ 
دليل ' عروض' ۽ 'ايراني اثر' هو. ڏسڻ پر اچي ٿو تہ عروضي شاعر هن نثين طرز 
کي پنهنجو ڪري نٿي سگهيا ۽ هر نئون شاعر هن نئين گروه ڏي ڇڪجي پئي آيو. 
اُهو بہ سبب هو جو هنئن تنقيد ڪئي. ڪن اهڙن صاحان ب تنقيد ڪئي, جن ڪڏهن 
ڪو تقليتي ڪارنامو انجام ڪونہ ڏنو هو ۽ ڪفر جو پوش ڪنهن نہ ڪنهن شاعر 
تي پئي وڌائون. 

هن بحث کي اڳتي وڌائڻ لاءِ ٻن شاعرن جا عقيتي مقالا نهايت ڪارآمد 
آهن. ...رون تنوير عجاسيءَ جو ۽ ٻِيو شمشير اڂيدريءَ جو آهي. تنوير عباسيءَ 
پنهنجي متالي 'جديد سنڌي شاعري' ۾ جديد شاعريءَ جون خصوصيترن بيان 
ڪيون آهن.(1) هو ٻڌائي ٿو تہ ڪيس جديد سنڌي شاعري اصليت ۽ حقيقت کي 
ويجهي آهي. مختصر طور جديد سنڌي شاعري؛ جي تاريخ ب چٽي ڪري ٿو. تنوير 
عباسيءَ جي ىجزبي موجب جديد شاعريءَ ۾ هيٺنيون خصوصيرون آهن: 
[- ٻاهريس ٻولين جي شعر جون صنفون سنڌيءَ ۾ عام ٿي ويون. جهڙوڪ آزاد نظم 

- سانيٽ ۽ ترائيل وغيره. 

2- ڪلاسيڪي هيئن, جهڙوڪ: ڪافي, بيت ۽ دوهي جو موضوع بدلايو ويو. 
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3- ڪلاسيڪي هيئان,ڪاني ۽ وائي ۾ فارسي ٽيڪنڪ واري بحر وزن کي ملاگي 
ڪي نيون هيُتون پيدا ڪيون ويون. ان ڏس ۾ شيخ اياز ۽ بردي سنڌيءَ جو 
ڪم تابل قدر آهي. 

4- گيت جي هيئت ۽ ترنم ۾ مصراعن جي گهاٽي واڌيءَ سبب فرق آندو ويو. 

5- غزل جو فارسيءَ وارو ڪلاسيڪي رنگ, لب و لهجو ۽ ماحول مئائي, ان کي 
ٺيٺ سنڌي ماحول ۽ اسلوب ڏنو ويو۔ 

6- هر صنف ۾ لفظ جو ترنمر ۽ موسيقيت آندي ويئي. (2) 

انهيءَ بنياد تي جديد سنڌيءَ ۾ ڪي خصوصيتون پيدا ٿيون ۽ انفراديت جي 
حامل ٿي. شاعريءَ جي مزاج ۾ر فرق اچي ويو. لب ولهي پر نرمي اچي ويئي. مه جبات 
مه لقا بدران' منڙا“؛ ۽ 'سائين؛ جهڙا لنظ ڪم اچڻ لڳا .. ري ۽ 
مشاهدي جي بنياد تي تشبيهون وغيره آيون. ترگس بہمار بدران ُن جي ٻور ۽ 
سرنهن جي گلن جو تذڪرو ٿيو. ڦُٽڻ لڳي آ ميندي مئڙا مي جهليو آ ٻور ( اياز) اڻ 
ڏٺل ماحول جو ذڪر ختمر ٿي ويو. ڏسي وائسي پوءِ موضوع چونڊيا ويا. رڳو قافن 
تي اڌار نہ رکيو ويو پر لفظى جي تڪرار ۽ سن جي وچ آندل لفظ جي اندروني 

موسينيت جو ب لحاظ رکيو ويو. ' گوري؛ گجري پير ۾ چوريءَ ڪيس اچي(اياز) 

ڏنو ويندو تر جديد شاعرن جي صنفن ۾ ڪلام چيو انهن ان هڪ ا3 اڳ ب 
مشهور هيون پر ڪي بلڪل نيون آنديون اڻن. اهي مختلف صنفون هي آهن: 
دوهو 

اصل هندي شاعريءَ جي صنف آهي. قديم سنڌي شاعرن جا ڪي بيت 
'آدوها' آهن. جديد سنڌي شاعرن دوها ب چيا آهن. ڪٿي وزن جي تبديليءَ جو بہ 

احساس ٿئي ٿو: 

جيئنداسين ت أئکين ئي رهندو سندرتا جو سنگ, 
پنهنجي منهن تان مور ن لهندو مڌ جو ريٽو رنگ. (اياز) 
بيت: هن پراڻي صنف کي ب نون شاعرن زنده رکيو آهي. .ني جي 
واحد صنف آهي, جيڪا هر دور ۾ شاعرن وٽ رهي ي آهي. جديد شاعرن وزن جي 

ڦير هير ڪئي آهي. چند جي مقرر وزني ۾ ب چيو اٿن. اياز چوي ٿو: 

يا هه .نهنج ٿيندين ڪينرا, 
واڪا ڪندي ووءِ. صديون تولک سنڌڙي. (اياز) 


‫َ 


وائي 
َ شيخ اياز, بردي, استاد بخاري ۽ ٻين جديد شاعرن وايون چيون آهن. وزن ۽ 
زبان جي تبديلي ب ڪن واين ۾ ملي ٿي: 
اي زماني جا ضمير, تنهنجي ڪهڙي منزل مقصود آ - (اياز) 
تنهنجي منهنجي زندگيءَ جو ورق ڄڻ هڪڙو ڪتاب -(بردي) 
اياز جي وائي 'يون نہ آئي ڀانءُِ زبان ۽ ترنمر جو سهڻو مثال. 





22 سنڌي اب هي مختصر تاييڂ 
آزاد نظم 

سنڌ ۾م آزاد نظم کي ناپسند ڪندڙن ڇڙواڳ نظم سڏيو آهي. هو هن 
صنف کي ڌاريون سمجهس ٿا ۽ تبول ڪرڻ کان انڪار ڪي ٿا. حالانڪ غزل ب 
ڌاريون هو. جديد شاعرن مان شيخ اياز, شيخ راز, بردي, شمشير, امداد حسيني ۽ 
ٻين ڪيترن آزاد نظم لکيا آهن. 

”آزاد نظم فرانسيني ادب جي علامت نگاريء؛ واري دور جي پيدائش ش آهي. 
اُن جو بائي گرئفن (21611111)) هو۔ هو هڪ آسرپڪي هو ۽ اوٹويهين صديءَ جي جى آخر 
۾ پئشرس مر رهندو هو. گرئفى فرينچ زبان ۾ شعر چوندو هو. فن أثوقن ري 
اصولس تي جيڪو نظم لکيو, تن کي (66ا 05111 015« ع]) جو نالو ڏنائين.(3) 

گرئفي جي هن نظم ۾ هر سٽ ۾ رڪي هڪ جيترا : نہ هئا. حقيقت ۾ آزاد 
نظم ۾ بحر جي استعمال جو طريقو مختلف آهي. ان ڪري روايتي معنيٰ ۾ هن 
صنف کي بحر کان خارج سڏيو ويو آهي .4 انگريزيءَ ۾ أزرا پائونڊ, ٿي آيس ايليٽ 
۽ والٽ وٽمس آزاد نظمر لکيا  .‏ ف کي ريز واري 'بلئنڪ ورس 
يا فري ورس؛ سان تعبير ڪري نٿو سگهجي. سنڌيءَ ڀڙ آزاد نظم پنهنجي ٻوليءَ 
جي مزاج ۽ بحر جي تقاضائي تي ڪجه تن ڪجه انحصار رکي لکيل آهن.انگريزيءَ 
مر ڏهن پدن واري (19018 8ا(4] 1011]010) مر لکيو ويندو آهي 7 

آزاد نظم جي هڪ خوبي تسلسل ۽ ڊار ب آهي. سنڌيءَ ۾ شيغ اياز( هرڻ 
هنيلا, ازل جو پراسرار پرين) بردي سنڌيءَساوڻ جي ڪڪري هيڪلي) گوورڌن 
محبوباڻي( سئنيٽوريم جي پهرس رات ) امداد حسيتي (آخري فيصلو- تريان =- 
اجنبي ۽ غمر) سڳن آهوجا (ڪانگ لنوي ٿو) شيغ راز (داستان غم نه ڇيڙ- زمان 
و مڪان) شمشير الحيدري (مشورا=- هم سفرو- مسرت جي منزل ۽ سراج, نارائڻ 
شيام:, ارجچن شاد, سروپچندر شاد پرواني ڀٽي٫‏ موهن ڪلپنا ۽ نعيم دريشاڻي 
آزاد نظم لکيا آهن. 
سائيٽ 

سنڌيءَ ۾ سانيت 501190 انگريزي شاعريءَ مان آیيل آهي. انگريزي 
شاعريءَ جو مطالعو ڪري سنڌي شاعرن هيءَ صنف اختيار ڪئي. سانيٽ جا 
هيثت جي لحاظ کان ٻ تسم ٿيندا آهن. سانيٽ مر ڪل چوڏهن سٽون هونديون آهن. 
هڪ تسم جي قافين جي ترتيب انگريزيءَ ۾ هيئ ٿيندي آهي: 

808 80 8 0 يا ع 8 6 6 8 0ة 881 88618 

ٻئي تسم ۾ پهريان ٽي بند چئس چئن مصرعن جا هوندا آهن ۽ آخر ۾ هڪ 

مقفيٰ شعر هوندو آهي- قافين جو اهو نظام هيئس واضح ڪيل آهي: 
(6)ع ڃ ٤6٤‏ 6 8 ع 8 ع 0 ا8 ا8 
سنڌيءَ ۾ ڪيترن نون شاعرن سانيٽ چيا آهن. 





سنڌي أ<ب اي منتصر تاريم 222 


ترائيل 

هي فرينچ صنف سي آهي. اصل نالو ()110110) اٿس. ترانيل ۾ر ڪل اٺ 
مصراعون هونديون آهن. تن مان هڪ تي ساڳي مصرع ڪل ٽي ڀيرا ورجائبي آهي. 
سنڌيءَ ۾ ترائيل بہ لکيل آهن. سانيٽ توڙي ترائيل کي سنڌيءَ ۾ گهخي مابوليت 
حاصل نہ ٿي سگهي آهي. 
نڪ 

جپاني صنف (118160) بہ سنڌي ۾ر اچي چڪو آهي. هس مر ٽي ننڊيون 
سٽون هونديون آهي .جس پر پهريس ۽ ٽين سٽ پاڻ ۾ هم افيہ هونديوڻ آهن. هڪ 
خيال جي ادائيگي اهڙي وني ڪبي آهي جو تاثر واضح ٿي بيهي. شاھ صاحب 
چيو آهي- 'وڳر ڪيو وتس, ڀرت نہ چنن پاڻ ۾ر' , انهيءَ خيال کي نارائڻ شيام 
هيئن هائيڪي ۾ آندو آهي: 

هڪ ٻئي مٿان اڏامندي۔. 
ڪيئن سي ڪن ٿا ڄائو۔ 

هائيڪي ۾ جمالياتي شاعري خوبيءَ سان ٿي سگهي ٿي. هن مان ٻہ ٻيون 
هيئتون ب اسريون آهن. چونڪ اعبدالٰبار جوڻيجو) ۽ پنجڪڙا (پرڀو وفا). 
1 

سنڌيءَ ۾ فارسي آميز زبان وارا ۽ عروضي گيت گهڻو اڳ لکيا ويا. جن 
۾ لطف الله بدوي ۽ هوند راج دکايل جا گڀت اچن ٿا .7 --90 
اهڙا ًُ٬‏ ٿي آهن. جديا۔ گيت جو رنگ ڊنگ مختلف آهي. هندي شاعريءَ جي هن صنف 
6900999 
آندي. موضوع ب بدلي ويا. هاڻي فراڻ لاءِ گيت مخصوص ن, رهيو. 

اياز جا گيت 'ثون جي ادينديس رات ۽ 'ثر ۾ ڪهڙا؛ اتاڪ پراثر جديد 
سنڌي گيت جا بهتريي ونا آهن, تنوير جو گيت 'پيار جو سمنڊ اجهاڳ' بہ هڪ 
سهڻو گيت آهي. 

رڳو مختلف صنفس جي جائزي دوران ئي معلوم ٿيو تہ جديد شاعريءَ م 
موضوع نوان آهن. زبان آسان آهي ۽ ماحول وطني آهي ۽ اسلوب نهايت واضح ۽ 
ڇٽو آهي. 


نثري نظم 

نعيمر دريشاڻي ۽ ٻبت شاعرن جو ڪلام هن صنف ۾ آهي. نشري انداز جو ڪلام 
چوڻ بعد ب نعيم جو رويو پهرئين مجموعي 'ونده جو ٻيٽ٬‏ ۽ تازي مجموعي 'أءُ 
شهر آهيان' ۾ر ساڳيو آهي. صفحي تي پکڙيل لفظ مر نظم لکڻ ۽ اڪشر لفطن 
جي جڙتو صورت ڪمر آڻڻ ۾ نعيمر جو خيال آهي تہ هو لفظ گهڙي ٿو. چئن 
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ڪا 00 1٣‏ اڊ ڪم آڻڻ ۽ 'ڪرااو' 
بحاءِ 'غراڙو ڪر آڻڻ ۽ ٳيشن چو ت ”آ؛لفظ لفظيندو آهيان'ُ 00 7 جي 
فطري واڌ سان مذاق آهي. خود 1 

نعيمر پنهنجي تخليقن کي, خود کي خوش ڪرڻ لاءِ لکڻ جي راءِ ظاهر ڪري 
ٿو. جيڪڏهي تخليق ڇپجي ٿي تہ پوءِ پاڻ وندرائڻ وارو دور ختم ٿي ٿو وڃي. 
يت 5 ان جو نوٽيس وٺي 'ٿيِ تازو 
سڙڪن تي” شايع ٿيو آهي. ٻنهي مجموعن ۾ شعريت ۽ جوتواڻيءَ وٽ ت 5 3 
وزن 

وزن 6 ري سنه نز نجهاري سر ڪا ڪونهي. انهي 
99-0-57 0 
اپٽار ڪئي تہ: ”ررايعي شاعريءَ (عروضي شاعري) ۾ بحرن جي مقرر رڪنت ۽ 
تافيي جي پابندي کي بہ لازمي سمجهيو وڃي ٿو. ايتري قدر جو انهن کان سواءِ 
هو ڪنهن ب شعري ليق کي 'غير موزون ڪلام ' چون ٿا.(8) 

”جيتري قدر فارسي بحرن جو تعلق آهي. اهي دراصل سنڌي شاعريءَ جي 
مزاج سان ٺهڪندڙ نہ آهي. فارسي بحر متحرڪ ۽ غيرمتحرڪ حر جي ترتيب 
سان رٿيل آهن جنهن موجب شاعر کي ڪنهس ب مقرر بحر ۾ لکڻ لاءِ, بحر جي 
رڪ جي ترتيب سان ساڪن حرف جي جاءِ تيٰ ساڪن حرف ۽ متحرڪ حرف جي 
جاءِ تي متحرڪ حرف آڻڻو آهي.' "(9) 

فارسي بحرن جي سڙني رڪنت جو آخري حرف ساڪن آهي. فاعلاس, 
فعولس وغيره پر سنڌي زبان جو هر حرف پڇاڙيءَ ۾ متحرڪ آهي. هاڻي متحرڪ 
حرف سان ساڪي رڪ جو معاملو ڪيئن ٺهڪندو؟ اُن تي عروضين کي جواب 
ڏيخو آهي. شمشيرالحيدري مثال ڏنو آهي: 

ياد ڪيا دل پنهنجا يار. 
هن مصرع جي تقطيع هيئش بيهندي: 
بادڪ -يادل پنهنجا يار 


قعلن ققلن ‏ ثعلن فاخ 
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000000 
۽ اهڑي طرح وزن جي صحت لاءِ تلفظ غلط بنجي ويندو. اهڙا سثال گهڅا ملندا. 
جيڪڏهن عروضين جي چوڻ موجب متحرڪ کي ساڪن ڪري پڙڑهڻ غلط آهي ت پوءِ 
يارَ کي يار ڪري پڙڑهڻ ڪيس صحيح ٿو ڻي سگهي. هن مان جديد شاعريءَ جي 
ڪنهن صنف کي غير موزون سڏڻ وارو عذر ئي ختم ٿي وڃي ٿو. هوڏانهن بيت ۽ 
وايون ماترڪ ڇند ۾ هجڻ ڪري ههڙي عروضي ڪلام کان وڌيڪ موزون آهن. هن 
بحث تي عروضي ماهرن کي ضررور ڌيان ڏيڻ گهرجي. 

جديد سنڌي شاعرن ۾ سڀني کان اهم شاعر شي اياز آهي. اياز جو 
ڪلام ڪيترن شاعرن لاءِ مشعل راه بنيو آهي۔ حجديد سنڌي شاعرن مان انهن چند 
شاعرن جو ذڪر ڪريون ٿا, جن پنهنجو مقام حاصل ڪري ورتو آهي ۽ انهن جو 
ذڪر ۽ آيترو پختو آهي جو هر نئون شاعر انهن ڏانهن رهنمائي لاءِ نهاري آٿو. 


شيخ اياز 
شيغ اياز (10) تقريباً هر صنف تي طبع آزمائي ڪئي آهي. روايتي شاعريءَ 
مم ہ ڪو دور رهيو هو. سندس پراڻو ڪلام بہ موجود آهي. سنڌي شاعري ۾ر نئبن 
جاڳرتا کان پوءِ اياز جي في ۾ جيڪا تبديلي آئي, سا هيثئت توڙي مواد جي حاظ 
کان هئي. اياز دوهي ۽ گيت کي نٿان موسيقي بځشي. تنهن سان گڏ بيان ۽ واين ۾ 
باترنمر پيدا ڪيائين. اياز جا موضوع سنڌ جي ڌرتيءَ مان, توڙي عالگير آاهسيت 
وارا بہ آهي. .وي ناسا تائبن گمفتگو ڪري ٿو. هڪ طرف 
غربت جو نظارو ڏسي چوي ٿو: 
لاڙي وينگس ڇج ڇڙي ٿي. 
ٻئي طرف دنيا کي ائٽم بعر جو کاڄ ٿيندي ڏسي, ناگاساڪي جي مظلوم 
انسانن کي ياد ڪري, خبردار ٿو ڪري: 
ناگا ساڪي ناھ .نهنج اَرسي 
اياز وٽ "امن ۽ لقاتي ڪشمڪنق ب اهر ميضوع آه. ويٽ نامر جي ويرن کي 
سلامر ڪندي چوي 
شير جمهورجا گرجندا وتن. 
ٿري ٻار جو گيت' هڪ مجيرريءَ جو واضع ننش آهي. ساڳو تاثر 
'مزدور جي ٻار جي گيت٬‏ ۾ آهي. جيڪو بک ۽ بدحاليءَ سبب سيٺ بابت ٻيو ڇا 
چوندو, سواءِ هن جي: 
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کسي ويو ديس جا- 


بک بري ديس جي. 
جڏهن ساه کي ڳڀي جي ڳرلاه. آهي ت ان مان شاھ ڀٽائي جي بيت گندي 


۽ گراه سان ٽڪراءُ ڪونهي. پر هي هڪ ٻي حثيتت آهي جنهي کي شاعر بيان 


ڪري ٿو: ِ َ‫ س 
ډؤ بنا ډو لا , ناهي ساڃھ سونهن جي. 
اياز سنڌي بيت پر پنهنجي دور جا درد ڀري ڇڏيا آهن. جمالياتي شاعري ب 
۾ اندروني موسيقي, جيڪا لفظى جي استعمال سان پيدا ٿئي ٿي سا اياز جي 
ڪلام ۾ گهڻي آهي: 
ڏٺا ڏٺا ڪنهن ڏٺا ڏٺا ڪنهن, مٺا ما سي چپ 
گوريءَ گجري پير ۾. چوريءَ ڪيٿن اچي. 
گهر گهر گهنگهرو گو جندا, ميڙو ڀل ت مچي. 
تاريڪ پهلو مان اميد جو ترورو ظاهر ٿئي ٿو. ڪينجهر کي مايوس ڏسي بِ 
قنوطيت کان پا سو ڪري ٿو. سک جا آثار ڏسي ٿو: 
نف تڙ تي تماچي. ن گندريءَ گذارا, 
اسارا اسارا ڪنجهر جا ڪنارا. 
اڃان رج مان رڙ اچي ٿي اچي ٿي 
متان اين سمجھين مئامور سارا 
ڪنڪر هٹڻ وارن کي ب ' پيارا“ چئي مخاطب ڪري ٿو: 
هيرا تن ڏسو, ڪنڪر ن ههو, ايندو نن وري هي وڻجارو, 
ڪجھ ڏات ڏسو پو بات ڪريو, هي شور اجايو أ پيارا. 
اياز جي رومانوي شاعري پنهنجي پر ۾ هڪ خاص موضوع آهي. رومانوي 
شاعريءَ ۾ هن جي لفظس جي چونڊ وڻثندڙ آهي. حسس جو تذڪرو ٻہ هو مخصوص 
۽ سٽن جي وچ پر قافيا رکي ٿو: 
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تون جي ايندين ڍول , ت ٻھ ٻھ ٻرندا منهنجا ٻول 
جهر جهر جرڪي پوندا جن ۾. منهنجا روح رتول. 
واکي اهائي وات., الا او وات. 
تن منهنجي لات امر ٿي ويندي. 
واين ۾ ب آياز وٽ ساڳي موسيانيت موجود آهي. وائي جي پنهنجي ابتدائي 
رنگ کي هن خود ئي بدلايو. نارسي آميز ٻولي ترڪ ڪري ڇڏيائين. اياز جي واين 
۾ر اٿل جو ترنمر گهڻو حسن پيدا ڪري ٿو. چند ثل وئون ٿا: 


1۔ روز وڪاڻي هاءِ ڻي. وينگس وج بازار. 
3 ڪافر مومن ناهيان ٫‏ وو ڪافر مومن ناهيان. 


4- ڀونءِ ن آئي پانءِ الا مان اڏري ويندوسانءِ. 


گيت اڃايل مورن ڃا ۾ اياز جي طبع جو وهڪرو دريا؛ جي وهڪري کان 
گهٽ ن آهي: 
مان توکي گيت ڏيان اي ڌر تي! 
تون مون تي زنئنجير وجهين, 
هي گيت شرابي جهڙ ڦڙ جا, 
هي سانوخ جا من ڀانوٹ جا, 
هي اگم آگم انوٹ جا, 
هي گيٽ اڃايل مورن جا, 
ريتيءَ تي ڪنٺ ڪذورن جا, 
سٺ سٽن جو هي نظمر, شاعر جي 'درد نهان؛ جو واضح اظهار آهي. نظم 
جو تسلسل ۽ آبشار جي رواني ڌيان ڇڪائيندڙ آهي. اياز محبوب کي 'و بانورا او 
سانورا“ چئي مخاطب ٿو ڪري. 
اياز جو گيت 'سمجهئي ڇا آهي سنسار؛ سندس مشاهدي جو هڪ پرتوو 
آهي. هو زندگي۔ کي جيئس ڏسي ٿو, تځہت پيش ڪري ٿو. پينو نينگر کي واٿ تي 
واجهائيندي ڏسي تام گهڻو متاثر ٿئي ٿو. هنيلا هرڻ ڇا ٿا سوچين, ان جو نفسياتي 
ٿجريو ڪري ٿو. هرڻ سوچين ٿا تت واريءَ جي وينڊي مر لهندي سج جي ٽڪ جڙڻ وارو 
جه وي هي .با 9 ٿ اها 
0ع ڀر اياز ٻہ منظوم ڊراما لکيا. اهو ثابت ڪڀائين تہ هن وہ 
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يي دودي سومري جو موت ”90000 ڙبلُ = ٻاگهيءَ 7 جي 
واتان چوائي ٿو: 
لاڀ بہ ڪوڙو لو چ بہ ڪوڙي. 
ڄڻ هو ڪاكي ڪچي چوڙي. 
اياز جي خيالس سان اختلاف ٿي سگهي ٿو. پر هن جي فني قابليت, 
مطالعي مشاهدي ۽ شاعران عظمت کان انڪار ڪرڻ هت تين قا سواءِ ڪجه لاذ آهي. 
اياز جي سوچ ابتدائي زماني واري شاعري؛ ۾ ب اها هئي. جيڪا اڄ آهي. 
هو انقلابي آهي۔ اُن وقت ڳايائين.: 
او باغي او راج دروهي. ڀارت ۾ بلوي جا باني! 
اڄ ڳائي ٿو: 
سو مون تي ظلم ٿيو آهي. 
انهيءَ حساب سان هو بين الاقواميت ((آآ0118[15(ٻ1010118) جو ويساهي 
چئبو. تنهن هوندي بہ ڪير کيس تنگ نظر سڏي ت اها خود قريبي آهي. اياز جي 
ڪلام ۾ سندس سڄي سوچ پکڙي پيئي آهي. موجوده سنڌي شاعرن ۾ر آياز 
ڪلهي تي ڪينرو کڻي ظاهر ٿيو آهي. هن جو فسن قديم سنڌي شعر جي مطالعي ۽ 
بين الاقوامي ادبيات جي اڀياس جو نتيجو آهي, يو هو ڀٽ ڌڻيءَ کي مخاطظب 
ٿي چوي ٿو: 
َء ڀٽائي آءُ. تنهنجي کھ منهنجون اکيون. 
ڏس مون تنهنجو ڪينرو ڀوريو ناهي ڀا 
ساچيو چو جڙ 1 ساچيا سڌ:1 شاز جا 
اي 
جماليات اياز وٽ نئين رنگ مر آهي: 
سر تي نوڙيون سومريون. جهبا ڏين ن٬‏ جهل. 
جهرڪي پيا جهاجھ ۾. کاكکي انگ اثل, 
ڇا ڇا بيارا پل. وارياسي جي واٽ ۾. 


جهرمر جهرمر جهومڪيون, بر بر ڪنگڻ ڪن, 
نوڙي نٿ نموريون. مٽان مرڪ لڏن,. 


جس بين ۾ آياز ڀرپور اظهار ڪيو تئن واين ۾ بہ هو اڳرو آهي. خاص طور 
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ڪا ڪه وٹ 
راڳ وارو پهلو ب خالي ن هو. ملڻ جي اس ڏي اشارو ڪري ٿو: 
تڙي پوندا ٽا ر کين. جڏهن ڳاڙها گل۔ 
جڏهن ورنديون ڪونجڙيون, هر هر ڪري هل۔ 
ڳل ڳوڙها ٽمندا . جڏهن موتين تل- 
وڇوڙي جا ڏينهڙا پوراکيءَ جي ڀل - 
عمر جي تقاضا چئجي, جو اياز جهڙي شاعر جي عزم ۾ر مايوسيءَ جو 
عڪس ملي ٿو: 
اش ٴدناا تار منهيجا بخنءَ خبيارءَ 
ايندم نيندم ماڳ تي. 


ميون مالهڻيون . سڪا موتئي گجرا. 
آيا ڏينهن ڏهاڳ جا. چوٽيون چڪ ٿيون. 
ڪه ڄاڻان ايندا ڪڏهن, ڪيسين جاڙ جيون 
”لڙيو سج لڪس ۾" اياز جي ڇاهٺ واين 7-00 , جيڪو 1980ع 
م شايع ٿيو. 


هري دلگير 


پنهنجي استاد بيوس جو هڪ وڏو نمائندو شاعر آهي. سنڌ ۾ر بہ 'ڪوڏ 
۽ ٻيو ڪلام مجموعن جي صورت ۾ ظاهر ڪيائين. ڀارت لڏي وڃڻ کان پوءِ ب عمدا 
شعر پيو لکي. هري دلگير کي نظم لکڻ جو هڪ سنفرد انداز آهي. انهيءَ سلسلي 
۾ هن کي جديد شاعرن مان ڪنهن سان ب ڀيٽي نٿو سگهجي. ”لليلي' 'قيدي' 
توڙي ڪيعرا شاهڪار نظم لکيا اٿس. هريءَ جي ڪلام ۾ نواز علي 'ثياز' رانگ 
حسمن فطرت 118!0٣106(‏ ]0 (110801]) جا جلرا نظر اچن ٿا. هو وڻن ٿن ' گلن' ڦُلن 
ٻنين ۽ درياهن جي حسس جا پهلو شعرن ۾ ظاهر ڪري ٿو. دلگير جي ڪلام ۾ 
رومانيت جا مڙئي انگ موجود آهن. گيت توڙي نظمر ۾ دلگير هڪ ڀرپور تاثر قائمر 
ڪري ٿو: 

ڪندٿين جي يا ت تنهنجي نهار ۾ هوندس. 

چمن ۾ گيت ۾ هر ڪوهھسار ۾ هوندس. 

جڏهن تون سيج تي سمهندئين ت خواب ۾ ايندس. 

۽ جاڳ ۽ تنهنجي ڳوڙهن جي تار ۾ هوندس. 
هري دلگير جي ڪلام ۾ ٻوليءَ توڙي موضوع جي للحاظ کان بيوس جا پرتوا 
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پوندا نظر ايندا .ڪي ڪب ها 
هن جي ڪلام جي هڪ وڏي خصوصيت آهي. جنهن تي هن جي ڪلام جي عمارت 
بينل آهي. 


هوندراج دکايل 

4 ع کان دکايل موسيقيءَ جي آڌار تي گيت ۽ نظم لکندو اچي. هن جو 
مجموعو ڪلام ”سنگيت ڦول“ جيڪو 1926ع ۾ ڇپيو. اُن ۾ر موسيقيءَ جي طرزن 
تي ڪلام چيل ۽ مرتب (011]1050)) ٿيل آهي. اهائي دکايل جي خصوصيت آهي. 
هن جو ڪلام سريلو هجڻ سان گڏ موضوع توڙي هيئثت جي لحاظ کان بيوس جي 
مڪتہہ ذڪر جي ترجماني ڪري ٿو. 


كيئل داس فاني 

نانيَ جي شاعري بہ بيوس جي شاعريءَ جي مرهون منت آهي. توڙي 
اڄڪلهہ جا سنا شاعر جهڙوڪ گوورڌن محبوباڻي ۽ نندا شاغر جهڑرڪ ديال آشا 
وغير؛ ٻ انھي؛ سلسلي جي ڪڙيءَ ۾ ڪڙي؛ مثل آهن. 1]0 

کيثل داس فاني, دکايل وانگر رڳو طرزن تي شعر مرتب (0100056-)) ڪون 
ٿو ڪري پر هو هڪ مفڪر شاعر آهي. هن کي جيڪي نظريا آهي, تن جو گنڀيرتا 
سان بيان ڪري ٿو. فانيءَ کي سنڌ ڇڏڻ جو گهڻو افسوس ٿيو. وطس جي حب مر هن 
پنهنجي ڪلام ۾ ملڪ جي تقسيم تي ب ڇوهہ ڇنڊيا. وري پنهنجي پاڻ ڏي نهاري 
پاڻ پڇي ٿو تہ: 

32 مون مفلس جو ڇاهي جنهن تي آءٌ ٿيان نادان! 

فانيءَ جو شعر, فڪر, لفظى جي استعمال ۽ موسيقيت ڪري جديد 
شاعريءَ ۾ نهايت پيارو ڪلام آهي. 


حيدر بخش جتوئي 

سنڌ جو هي لافاني سورسو سڄي زندگي مظلوس جي ح لاءِ وڙهندو 
رهيو۔ اڪثٿر موضوعس تي سندس نظم ب آهن. حيدر بخش جتوئي جو نظم 'درياءَ 
شاه' قامر گهخو مقبول ٿيو. ان کان سواءِ 'جيئي سنڌ ۽ ”شڪوه سنڌي؛ ۽ ٻيا 


نرمل جيوتاڻي (1944-1921ع) 
نرسل سنڌيءَ جو هڪ نوخيز شاعر هو. جنهي زندگيءَ جون 23 ٻهارون 


* حيدر بخش جتونيءَ جي شاعري تي مشتمل ڪتاب ”جيئي سنڌ جيثي سنڌ” باباءِ سنڌ حيدر 
بخش جتوتي اڪيڊمي پاران ڇپجي پڌرو ٿي ڇڪو آهي. 
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ڏنيون ۽ سنڌي ٻوليءَ کي سريلا گيت ۽ نظم ڏنا 9-5 
ساڳيو رنگ جهلڪيون ٻيو ڏي. فارسي شاعريءَ جي روايتي مضمون کان آجو آهي: 


الاهي سندرتا دنيا ۾ بکي - 
منٺو نور آغوش ۾ لکي, 
مگر کو ج وارو مچي سو چکي! 
سدا وهڪ جاري اچي ٿي نظر! 
مگر غافلن کي ن. ڪل ٿي رهي. 
نڪا اندر واري اڇل ٿئي رهي! 
سندر رأه تن جي منجهيل ٿي رهي! 
نديءَ جي جذبات جي ڪنهي کي پروڙ آهي؟ سائنسدان وٽ نقط نظر علمي 
آهي. پر شاعر پاڻ حساس آهي, اُن ڪري نديءَ جي جذبات جو ذڪر ب جذباتيت 
سان ڪري ٿو. نديءَ جي نيز لهر اندر هئين چيو: 
”سندم جل ن ڪنهن خاص ك أآً رهيو. 
پياسن سنڀن لک سىدا پكي وھان. 
تڏهن پڻ وڃي پنهنجو پيارو لهان. 
ستارن وٽ ٻ نديءَ واري دريا دلي آهي, هو سافر کي دڳ لان ٿا. 
جهلڪ آ اسان جي سڀن لک رهي. 
اگر ڪوب وڄڙيل مسافر هجي. 
لڳاگڻ سنكين دڳ اسان کي سجهي. 
تنوبر عباسي 
هن نوجوان ن شاعر جي زبان سپڪ ۽ لب و لهجو نرم آهي. تنوير جا ٽي 
مجموعا ”رڳون ٿيون رباب” ۽ ”شعر” ۽ ”سج تريءَ هينيان * ”ڇپيل آهس. تنوير 
کي انظي جڍ رن ميحل ‏ جوڙڻ جو خاص ڏانوَ آهي. سندس نظم ”'ٻيجل ڏانهن' , 
'نځيت مارئي' ,٫‏ 'موهس جو دڙو' , 'جهونكار؛ ۽ 'جوڳي“؛ شاعر جا شاهڪار 
آهن. ڪٿي مغربي شاعريءَ جو پرتوو ب سندس ڪلام پر مي ٿ. مشڅال طور ورڊ 
سورٿ جي ٣6861”‏ (ه!:5601" تنوير وٽ 'قنيون چونڊيندڙ“ آهي. آخري بند آهي: 
هوءَ گيیيت اهو آهي جيڪي, 
هوءَ اهڙو گل آهي جنهن کي. 
« تنوير عباسي جي شاعري جو هڪ وڌيڪ مجموعر: ”ڌرتي”پڻ ڇپجي پڌرو ٿي چڪو آهي. تنهي کان پوءِ تٽوير 
جي ڇپيل شاعري جي مڙني مجموعى کي گڏي سنڌالاجيءَ پاران ”وير چئي" ڪتاب ڇپائي پٽرو ڪير آهي. 
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نظم 'ٻيجل ڏانهن' جو پهريوڻ شعر ٿي سلاست جو کل کليو اظهار آهي: 
اَٹ وري ساثٹ اهو چنگ كکڻي آءُ. 
تن کي تپا کي جو اهو تند کي ڏي تاءُ. 
قت جي پڪار کان متاثر ٿي بين ۾ ڪيڏارو ب لکيو اٿس. جنهس ۾ رڳو 
ڪردار توان آهي پر ڳاله_ ساڳي آهي. اهڙي طرح رزم تي بہ طبع آزمائي ڪئي 
اٿس. هوڏانهس بزمر جو رنگ بہ تخوير وٽ آهي, سسونهسن جو ذڪر بہ پنهنجي 
مخصوص انداز ۾ ڪري ٿو: 
ماڻڪن جان ماڻڪيون واسينگ جهڙا وار هكا, 
جنهن ڏي نظرون ٿي کڄيون سو روح ويو ٿي گهائجي. 
سونهن ڪا وکي آهي منهنجي ساه ۾ سمائجي. 
سونهس کي هو انسان جي اندر ۾ ڏسي ٿو. رڳو چهري تي نظر ڪونہ شو 
رکي. هرڪو ماڻهو موتيءَ داڻو نظر ٿو اچيس: 
هرڪو ماڻهو موتيءَ داڻو, 
هرڪا دل هيرن جي کاڻ. 
ڄاڻي ڏس ت سهي اڻ ڄاڻ. 
ڪنهن جي جيءَ ۾ جهاتي پائي, 
آهي ڏٺو تو ڪون. 
ٻاهر جيڪو ڪارو ڪوجهو, 
اندر سارو سون. 
جو ڏک جي کوريءَ ۾ کاڻو, 
سوگي ساث - ڌڻي سرواڻ. 
هرڪو ماڻهو موتيءَ داڻو, 
هر ڪا دل هيرن جي کاڻ. 
تنوير جي ڪلامر ۾ر حسن ۽ عشق جي اُپٽا ر ظاهر آهي. ڪاب ڳالهہ ڳجهي 
نٿو رکي. هن جي هٿ ڀر اهڙو ساز آهي, جيڪو هر راز سلي ٿو. وقت جي اک مان 
ٽميل ڳوڙها ۽ گوري مان سٿڙيل سا جيڪي گيت ظاهر ڪري ٿو, سي اکت »۾ر 
آکيرو بنائي ويٺل مٺن ماکيءَ جهڙن ماڻهن لاءِ آهي. نهن جي فراق ۾ گهڙي گهڙي 


هڪ گهاءُ ٤‏ آهي. هوڏاتهس پيار هڪ اجهاڳ سمنڊ آهي. پيار واري کي تنوير سڏ 
ڪري ٿو: 


آءٌ ڳچيءَ جا هار. 


هنئين جا هار- 


الا او آءُ هلي. 
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تنوير وٽ موسيٍقيت, ترنمر ۽ لفطن جو تڪرار موجود آهي, جيڪو سٽ جي 
سر کي راڳ بنايو ڇڏي: 
سانت سانت ۾ ڀانت ڀانت جون. 
ڄڻ ت مينهن جون ڪڻيون ڪڻيون. 
نارائڻ شيام 
انهن چند شاعرن مان شيام هڪ آهي, جيڪي جديد سنڌي شاعريءَ جو 
جتم سنبرن ٿا. شيامر وٽ شاعريءَ جو فس گهڅو آهي. سوچ جا بہ سمند اُٿس. 
جيڪي دوهن, هائڪن, غزلس ۽ وايس ۾ ظاهر ڪري ٿو. شيام جي ڪلام ۾ر چنڊ 
جي چانڊاڻ آهي. چانڊوڪيءَ جو چاھ آهي: 


چانڊوڪيءَ جو چاه, ڪئن ن چمي رابيل کي! 
سهڻي آجلي روپ ۾. ڪنهن سڀني جو ساف. 
ڏسندي ئي هرکيو هنيون. نيڻن جو ويساه. 
هلڪي جنبش سان هي!. واسيندي وٹراھ, 
ڪنهن جو ويڻيءَ واسطي. البيلو اتساف,. 
گونجي سرهي راڳڻي. مرڪي شانٽ اٿاه, 
ڪئن ن چمي رابيل! 
شيامر حسس جو شاعر آهي. هو حسس کي پنهنجي اكبن ۾ ڏسي ٿو, جيڪو 
سندس نيش جي پٺيان ويٺو نهاري: 

ويٺو ڪوئي نهاري, منهنجي نيڻن پٺيان. - 


زندگيءَ جو ٻيو روپ درد آهي. خواب, خيال, درد ۽ انتظار سڀ زندگيءَ 
جو ورثو آهن. اي يي يا 


ڀارت ۾ رهندڙ سنڌي ڑ ۾ھ تارائ .ين هڪ سرواڻ شاعر آهي. هن 
جي شاعريءَ نوجوان شاعرن کي فن ۽ فڪر جي نئبن جلا بخشي آهي. 


شيخ عبدالرزاق راز 

راز صاحب ب انهن چند شاعرن مان آهي, جن خاص طور پهرين پهرين آزاد 
نظم ڇصو ۽ جن کي شاعريءَ جي نئن موڙ جي حقيقت جي خبر آهي. ڪلام جا 
.وا سارنگ, ”پيهي منجهه پاتار” ۽ ”سڄڻ سفر هليا" ڇهيل اٿس. راز وٽ 
ڪٿي ررايتي شاعري جا اهڃاڻ ب آهن. مقبوليت گهڻي حاصل نت ٿي اٿس تت 
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اين محسوس ڪبو آهي تہ هو جديد شاعريءَ جي شاهراه تان هٽي, وري ب ان پاسي 
پيو وڃي, جيڪو پاسو پاڻ اياز سان گڏ ڇڏي آيو هو. راز ز صاحب بيت, گيت, 
نظم, غزل ۽ آزاد نظم لکيا آهن. آزاه نظم مر آبشار جي رواني سان گڏ ٿوري دتت 
ب اٿس. ان جو سبب زبان آهي: 
ڇڏي ڏي منهنجي جان! !زمان ى مڪان جاهي. 
قصا پراڻا ڇڏي ڏي. 
اسان هن زمان و مڪان جا ت پابندي ناهيون. 
جواني اسان جي مشقت ۽ محنت ۾ گذري وئي آھ. 
گوارا خدا کي ن. محنت اسان جي رهي اه , 
نف محنت اسان جي. محبثٿ اسان جي. 
ٿئي ئي شب ى روز ذلت اسان جي. 
ڪن صنفس پر راز صاحب روايتي شاعريءَ جا اهڃاڻ بہ قائمر رکي پيو. 
مضمون توڙي اسلوب پراڻا ب ٿس 
.ٽک 
پنه چان نز اايا تن ويا: 
مون ڪي اخٽر شماري ٿي مڪر. 
بادلن جا پوءِ ڪي سايا ڻٹي ويا. 


شمشير احيدري 


َ‫ شمشير جو مجموعو ”لاٽ” ڇچيل آهي. شاعريءَ جي مڙني صنض تي طبع 
ازمائي ڪري ٿو. غزل پر پراڻو اسلوب ڇڏي نئيت رنگ مر آيو آهي. زبان ب اَسان 
ڪم آڻي ٿو: 
اوھهين ت وسرڻ جا ڪين آهيوق. 
اوهين وساري ڇڏيو تا وه ٿا . 
شمشير جو شعر زبان ۽ بيان جي حاظ کان بلڪل نئون هوندو آهي. تانيا 
رديف ب نوان ت مٿان وري مستزاد ب عجيب رکي ٿو: 
هلي پئي اڃا زندگيءَ جي لڙائي۔ وڏي ڳال آهي. 
هڪ طويل طنزيہ وائي چئي اُٿس. جنهس ۾ نالي واري مصرع جي جاءِ تي 
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چئي سٽس ۾ 'سوائي“ شامل ڪيل آهي. وائي ۾ر ائٽيه مصراعون آهن. چوي ٿو: 
مستن تي نہ ميار. ساکين مستن تي ن٬‏ ميار! 
ڪڏهن ايڪو ايڪ اڪيلا, ڪڏهن ٻ ڏون چار. 
ڪڏهن مست مست مدامي ڪڏهن دل درڪار. 
ڪڏهن ڀوت ڀيوتي ڪڏهن جهالر سان دستار. 3 الخ. 


شمشير جي آزاد نظم پر رواني ۽ تسلسل جو وڻندڙ ميلاپ آهي. هو 
مناسب لفظن سان سٽن ۾ موسيقيت پيدا ڪري ٿو. هن جا مشهور آزاد نظم آهن. 
'مشورا“ , آهم سفرو' ۽ 'مسرت جي منزل' . مشورو ۾ر چوي آٿو: 

تنہ تون ڪجھ نن ڪر؟ 

ڀلا ڪير ٿو توکي روڪي 

تن تون پنهنجي حسن دو روزه تي نازان ن ٿي. 

جوانيءَ جي دولت تي شادان نن ٿي 

چوي ڪير ٿو؟ 

ت تون پنهنجي جوڀن جياريل بهارن جي بخشيل. سريلي ۽ شفاف نرمل ۽ 

نازڪ, گلابي بدن تي. َ٫‏ 

سدا صاف,ريشم ۽ ڪمخواب و مخمل جي زرتار پوشاڪ پهرڻ ڇڏي ڏي. 

۽ پنهنجي خيالن کي دل جي ئي ويران خانن ۾ جڪڙي, 

تبسم جي ڇپڙن تي شوخيءَ جي سرخي لڳائغ ڇڏي ڏي؟ 


بردو سنڌي 
ڳوٺاڻو ماحول ۽ ڳوٺاڻي ٻولي بردي جي هڪ, خصوصيت آهي. مجموعو 
”اکڑيون ميگه ملهار” ڇپيل اٿس. بيت, گيت, وايون, ڪافيون, نظمر, آزاد نظم ۽ 
دوها چيل اٿس.* سرائيڪي گيت ۽ ڪافيون ب هي مجموعي پر آهي. بردي جي 
ڪلام ۾ سچ ڀچ ت ميگههہ ملهار واري رمز رکيل آهي: 
موٽي مند ملهار او ساکين, موي مند ملهار. 
ڪوئل ڪوڪي. مور اڏامي. بري ٻري پئي اس اجهامي. 
اڱڻ مئي ڪا اَسروندي. ويئني ڇوڙي وار - 
آزاد نظم 'سائوڻ جي ڪڪري هيڪلي؛ شاهڪار آهي. روانيءَ ۽ سلامت 
سان جذبات جو اظهار ڪري ٿو. سانوڻ جي ڪڪريءَ سان مخاطب ٿيندي چوي ٿو: 


*# بسردي سنڌيءَ جي شاعريءَ جو ٻيو مجموعو: ”بپوندون بس نہ ڪن” سنڌالاجي ڇپاني پڌرو 
ڪيو آهي. 
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ڇو ٿي روکين؟ 
ڇو ٿي روکين ڇا جي ڪري؟ 


لوڪ رس نياز وٽ گهڅو آهي. هن ڪيترن لوڪ گيٽتن کي نوان ٻول ڏنا آهن. 
نياز جي ڪلام ۾ آهنيوشي' , 'هو جمالو' , 'سنيهو' , 'چپڻو' , اهمرچو' ۽ 
'لولي“ پڙهندي جيڪو لطف اچي ٿو, تنهن جو اندازو اهو ماڻهو لڳائي سگهندو 
جنهن کي هان عوامي گين جي اهميت جي صحيح پروڙ هوندي. 

نياز وٽ نج وطني تشبيهس جا انبار آهن. گل ڦلس, وشن ٽشن, ميوي کان 
وڌندو ڀاڄين ۽ ڪٿي تہ پسارڪي هٽ تي وڃجي ٿو پهچي. ڪو موضوع کيس قامِ 
طوالت تائيت کڻي وجي ٿو. مخثال طور قوميت وارا نظم نياز جي شاعريءَ جو اصل 
رنگ ظاهر ڪن ٿا. 

غزل, گيت ۽ ٻين صننس پر بہ اهائي بلند خيالي سمايل اٿس. هڪ گيت ۾ 
چوي ٿو: 

ٻيڙيءَ وارا ٻيلي مونکي پار پجڄاءِ, 
جهڙي دڙد درياءَ ۾, 

موج سان سو ج ملاءِ. 

مون کي پار پڄاءِ. 

زندگي؛ لاءِ ڇا ڇا نٿو ڪرڻو پوي؟ ڪڏهسي ڪڏهي زندگيءَ خاطر 
جيئري ئي مرشو ٿو پوي. هس شبرس لاءِ نياز وٽ فرهاد واروآدم ۽ سعصو 
آهي. چوي ٿو: 

الا زندگي تنهنجي صدمن تان صدقي. 
تون شيرين اسان تنهنجا فرهاد آهيون. 

نياز سوچس جي رنگ محل ۾ ويهي, حقيقت کي محسوس ڪري ٿو ۽ روپ 

ٻهروپ کي کولي بيان ڪري ٿو. پنهنجو حال ڪهڙو آهي: 
تنهنجي دنیا سڀ رنگ سانول. 
مون وٽ روپ نِسڪو ٻهررپ الا. 
تنهنجي دنيا انڊلٺ ريكا, 
منهنجي دنيا گدل بادل. 
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حسس کي اک ٽيٽ ڪري نہ رڳو ڏسي ٿو وٺي پر ان کي پنهنجي انفرادي ۽ 
مخصوص انداز ۾ بيان ڪري ٿو: 
جهڪين ت ٽاري ڏاڙهونءَ جي. ڪر كَڻي ت هرڻي هرکي. 
تڪين ت تارا پاڻ لڪائن, لڪين ت مکڙي گل ٿئي: 
روح ثيو رابيل ڏسي هيءَ راند رمٹڙي ڍوليا. 
هاءِ اسان جي جندڙي ٿي ويئي پنڊ پهڻ ڙي ڍوليا۔ 
نياز جا نظس جا ڪتاب ”ساڻيهہ جي ساک" ”ڏرتيءَ جا گيت” شايع ٿيا 
آهي. طب جي تاريغ ۽ ٻيا ڪتاب ب ڇپيل اٿس.. 


امداد حسيني 
ترجوان شاعرڻ ۾ امداد انفرادي حيشثيت رکي ٿو. ڪجهہ وقت ررايي 
شاعريء؛ جي ڄار ۾ اٿل هو, پر هڪدم آجو ٿي ويو ۽ وري ان ڏي نہ نهاريانت. 
اڳتي ۽ اڳتي وڌندو رهيو. گذريل چنڌ بنالن ۾ امداد گهثر ابرير آهي. نظمر سندس 
پسنديده صنف آهي. ان مر خوب گلڪاريون ڪيون اٿس. هونشس ٻيون صنفون ب هن 
جي ڪلام مر آهن. مختصر تريس نظم امداد لکيا آهي ۽ مختصر آزاد نظم بهہ 
مختصر نظلس مان 'شاعر' ۾ چوي ٿو: 
هيترن ستارن جي وچ ۾ 
چنڊ ائين آهي اڪيلو ۽ اداس 
بيوقوفن جي جهان ۾, 
عقلمندن جي جهان ۾! 
جيئن اڪيلو بيوقوف. 
آزاد نظم 'تنهتجو وات گلاب؛ پر زبان ۽ بيان جي جدت موجود آهي: 
آءٌ برابر مٽي آهيان. 
تنهنجو وات گلاب! 
برابر تج ب آهيان, 
تڇ ب ناهيان! 
ڪوري ڪاڳر تي هڪ ليڪ آهيان. 
ليڪ ٻ ناهيان! 
ٻيو ب الاگي ڇا ڇا آهيان؟ 
آهيان ب الاکي ناهيان! 
لوڻا ڇو ٿو ڦيراکين؟ 
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امداد جو نظمر 'شرط' گهڻو مقبول ٿيو. نظمر جا پهريان ٻ بند هي آهن. ۽ 
خشسق. جي. راهن اآمتي..ڪاوا. آيا. 
تون ن. هل تنهنجو صبا جهڙو خرام: 
تون ن کل جان بهاران تون ن. کل. 
تون ن ڏس, تنهنجون ڪنول جهڙيون اکيون: 
تون نن رو تنهنجون غزل جهڙيون اکيون. 
زندگيءَ جي راه تي انسان ڪهڙن مرحلن مان لنگهي ٿو؟ لاڳاپي ۾ هو ڇا ڏسي 
پسي ٿر؟ ان لاءِ امداد جي نظم ٬بنا‏ عنروآن جي؛ جو آخري بند هڪ واضح اشارو آهي: 
اوهان جي گلابي بدن جي وڳي. جا سوين روپ آهن. 
سوين رنگ آهن. 
امداد جو تازو نظم 'هاڻ ت جانان؛ جديد انداز مر آهي ۽ مخصوص ردم ۽ 
ڊرمر جي تال تي ڪمپوز ڪري سگهجي ٿو. مون اُن کي ڊرمر بيٽ تي ڪمپوز ڪيو 
آهي. موسيقي؛ جي جديد انگ ۾ مترتم ۽ ڳائڻ جهڙو آهي: 
هاڻ ت جانان- 
من تي مڄ مگر. 
رجهي رهيا آهن رستا 
اندر ٻاهر, 
ڌرتي ٽامو.۔ 
كوري جهڙو ڏينهن 
آڳ اوڳا ند نج 
پل پل ديڳ پڪل. 
هام ت جانان 
سوچون لوچڇون 
سيخن تي ڄڻ ماھ هجي 
گهٽ بوسٽ 
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لڪيءَ ۾ ڄڻ ساه هجي. 
هام ت جانان 

اوڙو پاڙو 

1000 
هاڻ ت جانان 

تن ٿو تاڙي وانگر تاڙي 
هاڻ ت هليا ڀنڀا کولي 

اُڀ ڌرتيءَ واري ليڪ لتاڙي 
لوڪ ڀلي پيو روڪي ٽوڪي 
کرمر کامي پڄري. 


سحر امداد 


249 


سنڌيءَ جي هن نو جوان شاعره پهريائين 'سحر بلوچ' جي نالي سان لکڻ 
شروع.ڪيو. جديد شاعريءَ جي سڀني صنفن ۾ لکيو اٿس. جيڪڏهس معيار کي 
ڏسجي تہ سنڌي خواتبات ۾ر سحر هڪ منفرد شاعره آهي. هن وٽ جذبي جو اظهار 
اوليت رکي ٿو ۽ لفظس کي سجائي بي معنيٰ سٽون جوڙڻ سحر جو ڪم ن آهي. 
تقامر جو بتصوص ڌاو اٿن انهيءَ سلسلي ۾ انينهن ڇڄڻ نہ جهڙو؛ ۽ ٻيا نظم 


6790 هندي ڀنار جي لفظس کي 
اوليت ڏني اٿس. أثين ڪرڻ سان اڪئر عربي فارسي ڀنڊار جا حامي ناپسنديدگيءَ 
جو اظهار ڪن ٿا پر شعر نس تا سان ٿئي آٿو. مثال طور آسان زبان ۽ ننڍي زمين 


۾ سحر جو هي غزل وٺي سگهجي ٿو: 


* امداد جي شاعريءَ جو هڪ مختصر مجموعر: ”امداد آهي رول” ڇپيل آهي. 
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دوزخ آهي گهھنر,. 
ڪاب سسرنگ ف يل. 


۱ 


غزل ۾ آسان ۽ سمجه پر اچڻ جهڙا اشارا سحر وٽ ڪٿبن آهن: 
سور پيئڻ کان پوءِ کي رات ڄڻيندي سج. 
پگهري پوندي يرف ۽ لهريون لهنديون لانءُ. 
سحر ننڊڙا نظمر بہ لکيا آهن. تي مان سنجوڳ' تي ٿورو واد وواد ب ٿيو. 
بحاءِ نظم جي تاثر ۽ شعريت کي سمجهڻ جي اڪثر نقاد نظم کي ٻيت ماس تي 
جانچڻ لڳا. سحر ڪافي ڪلام چيا آهن, پر اڃا سندس مجموعو شايع ن ٿيو آهي. 
جديد شاعريءَ ۾ ڪيترا ٻيا ب نالا اچن ٿا. جهڙوڪ: موتي پرڪاش, سڳن 
آهروجا, ارجن شاد, بشير صورياڻي, تاج بلوچ, قمر شهباز, ايم ڪمل, هريڪانت, 
تاج جويو, خاڪي جويو, عبداحڪيم ارشد, وفا ناٿي شاهي, عبدالغفرر عابد, 
سرو پڇندر شاد ۽ استاد بخاري وغيره. هئت مان ڪن شاعرن جي ڪلام ۾ روايتي 
شاعريءَ جا اڻ لکا اهڃاڻ ب آهن پر هو پاڻ کي شاعريءَ جي نئيت موڙ سان وابستہ 
ڪن ٿا. ٍ 
حوالا ۽ سمجهاڻيون 
[- تنوير عباسي: متالو 'جديد سنڌي شاعري' ادبي اوسر, مرتب ڊاڪٽر غلام علي الانا, سنڌي 
زبان پبليڪيئس. حيدرآباد 1967ع, ص 117. 
2- ايضاً- ص 124. 
3- شمشير الميدري: مقالو 'آزاد نظم جو تاريخي پس منظر“ ماهوار نثين زندگي ڪراچي, مارچ 
8ع. ص 74. 
- نظير صديقى: ”علمر بلاغت آور علم عروض” , پاڪ ڪتاب گهر ڊاڪا, 1960ع ص- 61. 
5- شمشيراحيدري: متالو 'سنڌي آزاد نظمر؛ ادبي اوسر, ص 115. 
0- رجوع ڪريو, حوالو قير 4 ص 64. 
7- رشيد ڀٽي: مقالو 'سنڌي گيتُ تقاضا سکر (سالنامو 1957ع) ص = 20. 
ڪي ڪا 1005 
9- ايشضاً, ص 107. 
0- شي اياز جي ڪلام جا ڇھ مجموعا شايع ٿيل آهن. اُهي آهي: 
”ڀونر ڀري آڪاس" , ”ڪلهي پاتمر ڪينرو” , ”ڪي جو ٻيجل ٻوليو” ,” وڄون وسڻ آئيون” . 
”ڪپر ٿو ڪس ڪري” , ”لڙيو سج لڪس ير”. اياز جي چونڊ ڪلام جو اردو ۽ پنجابي؛ ۾ 
ترجمو ڪتابي صورت مر ڇپجي چڪو آهي. 
[1- اجواني., آيل- ايڄ: سنڌي ادب جي تاريغ (انگريزي), ساهتيہ اڪيڊمي, نيو دهلي, 
0ع. ص 168. 








باب چوڻون 
محانن ۽ متا نگار 


سنڌي ادب, ”-----------ٽ9 
۽ مقالہ نگار لکندا رهيا آهن. جن سڀئي جو جائزو پيش ڪرڻ ڪن ڪونهي. هن 
باب مر اهم عالن جي ڪم جو مختصر جائزو پيش ڪجي ٿو. 

سنڌ جا بي مخال اديب ۽ محقق جيڪي ماضي قريب ۾ جهان ڇڏي چڪا 
آهي, تس مان ديس محمد وفائي, عالام آء آءِ قاضي, پروفيسر محبوب علي چنہم, 
پررنيسر لطف الله بدوي, احسان بدوي, ساتي سجاولي, غلاب يدر پول 
عبداحُحسين شاھ موسوي, عطا حسين شاه موسوي, الله بچايو سمون, غلام محمد 
گرامي, مولاڻي شيداني, پير حسام الدس راشدي ۽ عطا محمد حامي وغيره جو 
ڪم تهايت قايان ۽ سنڌي زبان جو بيش بها خزانو آهي. 

پروفيسر لطف اللہ بدويءَ جو ڪيترو ئي ڪم موجود آهي, پر سندس ڪتاب 

ڪره لطيفي” (ٽس جلدن ۾ نام اهم آهي. احسان بدوي ”ناظم حڪمت", 
”9 ۽ ”سانگي شخصيت ۽ ڪلام" وغيره ڪتاب ۽ ڪيترائى 
صتيقي متالا لکيا ين ند زقائيءَ ”لطف اللطيف" . جي رسالي 
جو مطالعو” . ”تذڪره مشاهير سنڌ” ۽ ٻيا ڪتاب ۽ تحعقيقي سقالا لکيا. سندس 
0790 وڏو علمي فرض بجا آندو. 
عبداحسبين ٿاهم موسوي 

بيدل ۽ بيڪس جا ديوان مرتب ڪيا ۽ لوڪ ادب جي صنفى جي سمجهاڻيءَ 
جي سلسلي ۾ محمد ابراهيمر عباسيءَ سان گڏ ”سڳنڌ "۽ ”سرهاڻ" ڪتاب 
لکيائين. پروفنيسر ڇن جا ڪافي اهم ڪتاب ۽ متالا موجود آهن. علام قاضيءَ 
'شاھ جو رسالو؛ ايڊٽ ڪري شايع ڪيو. گرامي صاحب ادب جي مختلف صنفن 
تي ڪتاب ۽ متالا لکيا. سهماهي مهراڻ جو سندس ايڊيٽريءَ وارو دور مثالي هو. 

مولائي شيدائي جو خاص موضوع تاريخ رهيو. هن سنڌ جي تاريخ تي ٻہ 
اهم ڪتاب ”جنت اُلسنڌ” ۽ ”تاريخ قدن سنڌ" " لکيا. ”مختصر تاريخ بلوچستان” 
يد آده. هو صاحب تاريخ نويسيءَ ڪري 
مشهور ٿيو. ڪيترائي مقالا ب لکيانين. 
پير حسام الدين راشدي 

سنڌ جي تاريغ بابت ڪيترو ئي مواد پير صاحب ايڊٽ ڪري حاشيا ۽ 
واڌارا لکي شايع ڪيو. خاص طور فارسي مخطوطس کي روشنيءَ مر آندائين. 
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ايڊيٽنگ جو پورو پورو حق ادا ڪيائئت. 

پر تخت جا .اه ڪتاب ”متالات الشمراء” .” مڪلي نام" , ”تڪمال". 
”مير معصوم بکري” ۽” الڪ ۾ (فارسي), ”مظهر شاهيتهتاتي “» ”تذڪره 
امير خاني" , ”روضه السلاطه.” ۽ ”هو ڏوڻي هو ڏينهی” , ”ڳالهيون ڳوٺ وش جون" 
۽ ”قصائد و مخنويات قانع” وغيره آهن. پاڻ سنڌي فارسي ۽ اردو جا 25 کان مٿي 
مستقل ۽ ضغيمر ڪتاب لکيا اٿي. تنهن کان سواءِ سندن بيشمار احقيقي مقالا بہ 
موجود آهي. پير صاحب 1982ع پر اسان کان جدا ٿي ويو. سندس علمي ۽ ادبي 
ڪارناس سنڌ جو هميشه لاءِ ڳاٽ اوچو ڪري ڇڏيو آهي. 


پروفيسر حاميَ جو ادبي ۽ حقيقي ڪم توڙي سندس شخصيت هڪ منفرد 
انداز جي هئي. نهنائي ۾ر يڪتا ۽ تحتيق ۾ بي مثل. سچل سان بي پناهھہ عقيدت 
ڪري سچل تي ڪمر ڪيائبن ۽ فارسي مشنويسن جو ترجمو ڪيائين. منصرر ثاني, 
ڪلاسيڪي شاعري ۽ سندس ڊي فل جي ٿيسر توڙي نئيت زندگي ۽ ٻين مخزنى ۾ 
سندس متالا يادگار آهن. 2ع ۾ر حامي صاحب اسان کان جدا ٿي ويو. 

زنده اديبن ۾ جي. آيمر. سيد ۽ پير علي محمد راشدي« جا ڪتاب 'جنب 
گذاريم جن ست ٤‏ ”آهي ڏينهي آهي شينهس” سنڌ جي علمي ۽ ادبي تاريم, 
سيا ست توڙي ثقافت تي محيط آهن. اهي عالم ۽ اديب جيڪي عتيقي ڪم ڪري 
رهيا آهن, تن مان چند اهم شخصيان جو مختصر جائزو هن هيٺ پيش ڪجي ٿو: 


مولانا صاحب جهڙي علمي شخصيت هي دور جي هڪ خوش نصيبي آهي. 
پاڻ عربي ۽ فارسيٰ, حديث ۽ فلسم, منطق ۽ ٻين علو پر بلند پا جا عالمر آهن. 
ڪيترن ئي ڪتابس کي ايڊبٽ ڪري حاشيا لکي شايع ڪيو اٿي. شاه ولي الله 
اڪيڊمي جو اي سندن ئي ادارت ۾ نڪري ٿو. دا ين ۽ 
.00900900000 
ڊاڪٽر نيي بخش خان بلوچ 

ڊاڪٽر صاحب جون علمي سرگرميون هميشه تيز کان تيز تر رهنديون اچن. 
پاڻ ٣‏ تاريخ, ثقافت ۽ آثار قدي جي مختلف پهلوئس کي پنهٽجي خداداد 
- ني رٿا کي چاليهن 
جلدن م مڪمل ڪيو اُٿن. ڪيترن اهم شاعرن جوڪلام مقدمي ۽ حاشيت سان 
ايڊٽ ڪيو اٿي, جن ۾ ڪليات حمل, ڪلام نواب ولي محمد .لف ال تادريءَ جو 


* ياد رهي ت: پير علي محمد راشدي هى جهان مان لاڏاثو ڪري ڇڪو آهي. 
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ڪلامر, شاه شريف ڀاڏاڻيءَ جو رسالو, ڪليات سانگي, مث عنات جو ڪلام ۽ 
خليفي صاحب جو رسالو اهم آهن. فارسي مت ۾ لب تاريخ سنڌ تاريخ ظاهري ۽ 
ٻين ڪتابس کي ايڊٽ ڪيو اٿن. ٻہ ي جي شاعري جو جائزو پنهنجي ڪتاب 'بيلاين 
جا ٻول' ۾ ورتو اُٿي. ڪا ساڳي طرح 
”سنڌي ٻوليءَ جي مختصر تاريخ” جو ٻيو سڌاريل ڇاپو ب شايع ٿيو آهي. ڊاڪٽر 
صاحب 'سنڌي موسيتقيءَ جي مختصر تاريخ ُ بہ لکي آهي۔ سنڌي ادبي بورڊ جي 
تاريغ جي رٿا ۾ ٽي بنيادي ڪتاب چچ نامہ, تاريغ معصومي ۽ تصفڌة الڪرام 
(سنڌي) ايڊٽ ڪيا اٿي. شاھ لطيف ثقافتي مرڪز جي اشاعتي رٿا کي ب ڊاڪٽر 
صاحب اُجاريو ۽ أُجاگر ڪيو آهي. ماخذن جي اشاعت خاطر ٽي رسالا ۽ ٻيا 
ڪتاب لکيا ۽ ايڊٽ ڪيا اٿي. 

جامع سنڌ لفات جا ٻ ڀاڱا« ۽ ڊاڪٽر غلام مصطفيٰ خان سان گڏ ”اردو 
سنڌي” 3 ”سنڌي اردو” ڪر يزين خش علتي ڪارتامو آهي. 

ٻيا ب ڪافي ڪتاب تاريخ, ادب ۽ ثقافت تي ڊاڪٽر صاحب جن لکيا آهن 
۽ تعقيقي مقالى جو تہ ڪو شمار ئي ڪونهي. ڊاڪٽر بلوج صاحب جن بين الاقوامي 
ڪا ۽ کڏون کوپا 
سيراب ڪري ڇڏيا آهن. 


پروفيسر ڪلياڻ اڏواڻي 

ڀارت ۾ ڪلياڻ صاحب جو ڪم ڪنهن کان ڳجهو ڪونهي. اتي وڃي هن 
صاحب ”شاه جو رسالو" , پهريان مڪمل ۽ پوءِ مجمل شايع ڪيو. ”شاه”. 
”سچل“" : ٣‏ سندس ٽي ننڊا ڪتاب آهن, جن ۾ شاعرن جي حيات ۽ ڪلام 
جو اد ورتو اٿس. ڪلياڻ آڏواڻيءَ جو نالو سنڌيءَ ٻولي جي عالٰس ۾ اوچو آهي. 


پروفيسر علي نواز جنتوئي 

؟ جتوثي صاحب جو خاص موضوع تصوف آهي. 
پاڻ ڪِترائي علمي ۽ ادبي ڪتاب ۽ مقالا لکيا اٿن . سندن ڪتابن ام ”مين 
عبدالرحيم گرهوڙيءَ جو ڪلامر' ۽ 'علمر لسان ۽ سنڌي زبان؛ نهايت ئي اهم ۽ 
بلند پا آهن. 


جهمٽمل ڀاوناڻي 
رخ يا ناي شاھہ جي رسالي جو انتخاب ”ڪامل جو ڪلام“ شايع 
ڪير. ڇند وديا ۽ علم عروض تي جدا جدا ڪتاب لکيل اٿس. جن مر هن سنڌي 


شعر جو جائزو وٺندي ٻڌايو آهي تہ سنڌي بيت ناموزون ن, آهن. 


بيٹت جو وزن ڇند تي آهي. ان نڪتي کي ڊاڪٽر جوتواڻي اڳتي هلي تفصيل 
سان سمجهايو. 


* جامع سنڌي لغات پنجي جلدن ۾ مڪمل طور ڇپجي پڌرو ٿي چڪي آهي 
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ڊاڪٽر غلام علي الانا 

ابتدا ۾ جناب غلام علي الانا افسانا بہ لکيا ۽ هڪ ناول بہ. اڻ کان پوءِ 
سندس لاڙو صقيقي ڪمر ڏي ٿيو. سندس ڪيترائي تصقيقي مقالا لکيل آهي. 
لسانيات جي مختلف پهلوئي تي مقالا ۽ هيٺيان ڪتاب سندس اهم ڪتاپ آهي: 
”سنڌي صورتقطي" , ”سنڌي صوتيات" , ”سنڌي ٻوليءَ جو بُڻ بنياد" ۽ ”سنڌ 
جي لساني جاگرافي* . سج ريخ“ ۾ ”لا جي 
ادبي ۽ ثقافتي تاريخ" اهم آهن. 

ادب ۽ لسانيات راهم ڪتاب لکڻ سان گڏ الانا صاحب ثقافت سان 
خاص دلسپي رکي ٿو. اُن سلسلي ۾ کيس ماهرانہ تابليت حاصل آهي. 
ڊاڪٽر موتي لعل جوتواڻي 

جوتواڻي دهلي؛ ۾ 00 آهي. هن سنڌي ادب ۽ ثقافت بابت انگريزيءَ ۽ 
هنديءَ ۾ ب لکيو آهي. سندس ٿيسر شاھ لطيف تي آهي. شاھ ڪريم جي ڪلام 
جو انگريزيءَ ترجصو ڪيو اٿس. ۽ هنديءَ ۾ ب, سنڌي ۾ر ب جوتواڻي صاحب جو 
قابل قدر ڪم ٿيل آهي. 
ڊاڪٽر موليڌر جيتٽلي 

”جيٽلي صاحب دهلي؛ ۾ پروفيسر آهي. سندس ڪمر گهڅو ڪري لسانيات 
سان تعلق رکي ٿو. سندس اڪثر مقالا هتي ب شايع ٿين ٿا. 


ڊاڪٽر عبدالڪريم سَنديلو 

سنديلو صاحب عوامي ادب ۽ لفت تي ڪم ڪري رهيو آهي. سندس 
مستقل تصنيفن مر 'تحخضيق لفات سنڌي" , "وپنجهيا.” ۽“ تل جوسينگار": 
'ڏڙهس نامو“؛ , ”ڪليات حسين ديدڙ , ”ڪليات شاھ محمد ديدڙ” ۽ ”ساميءَ 
سنديون سڀون” اهم آهن. ڪيترا مقالا ب لکيا اٿن. 


ڊاڪٽر ميمڻ عبدالجيد 
علم ادب ۽ سنڌ جي تاريغ جي ڪيترن ٿي پهل وئس تي ميمڻ صاحب جا 
.. سس ڪا مر ”اڻڪ صوتي لال“ , ”تذڪره 
شعراء سگر” , ”ڏور” ”ڪريم جو ڪلامر" ”سنڌي نعتيہ شاعري" ۽ ٻيا اچي وڃن 
ٿا. سندس خاص لاڙو شاعرن جي ڪلام ۽ انهن جي ذلسفي جي سمجهاڻي توڙ 
ِ‫ تاريغ ڏي آهي. 





ڊاڪٽر الهداد ٻوهيو 
ٻوهيو صاحب ڪيترن ئي مقالن جو ليکڪ ٻوهيو صاحب خاص طور ٻوليءَ 
ڪارج؛ ۽ 'تنقيدون؛ شايع ٿيل آهن+. 


مير محمد بخش خان ٽالپور 

سنڌ جي تاريخ جي اهم مجاهد, شير سنڌ سير شير مصحمد خان جي 
"9-09 آهي۔ سس 
تاريخ تي هڪ اهم ڪتاب ”تاريع ميران سنڌ* شاب سد آهن. 


حامد علي خانائي 
0 9 7 يي 


9 
بديي جو هڪ بي سرو سامان اديب آهي. ادب جي خفت ۾ گهر ٻاري ڏياري 
ڪري چڪو آهي. شيخ صاحب جا لکيل ڪتاب ٻس سون کان مٿي آهن. تن جو 
چوٿون حمصو شايع بہ ٿي چڪو آهي. سندس ڇپيل ڪتابس ۾ ”ڪڄين جا 
تول” .”بدين ضلعي جي ثقانتي تاريخ" ۽ ڪيترائي ننڍا ڪتاب آهي. هر ڪتاب مر 

هو هڪ نئين جذبي سان نظر اچي ٿو. 
اڪ 5 ڙ متالا لکي رهيو 


آهي دنب جي صنشن ۽ صحافت جي مواد کي جنهي حس ۽ خوبيءَ سان ترتيپ نو 
سو اڳتي هلي نهايت ڪارآمد ثابت ٿيندو. 


0 نواز علي شرق 
شرق صاحب جا سنڌي ادب جي مختلف صنفى تي متالا ۽ ڪتاب موجود 
آهن. :سندس ڪتابس ۾ ”ملاوت جا ماهر" , ”آديسي اُٿي ويا” ,” ڪلام سچل 
سرمصمست " ۽ ٻيا اڇي وڃِي ٿا. .اع ءَج ڪا ۽ سان بابت 
لي اق 
کڪ يڪ 
ادبي مورخ وٺندو. 





* ڊاڪٽر الهداد ٻرهيئي جا ٻ وڌيڪ ڪتاب, ”ادب جا فڪري محرڪ ۽ علم تقيق پڌرا ٿي چڪا آهي. 


2ً 


صميمو 


الف: ڪتاب جي ابتدائي حصي ڇپجي وڃڻ کان پوءِ محترم ڊاڪكر نبي بخش خان 
بلوجچ جو ڪتاب ”سنڌي ٻوليءَ ۽ ادب جي مختصر تاريخ" جو ٻيو ڇاپو شايع 
ٿيو, جنهن ۾ قديم شاعرن بابت وڌيڪ معلومات موجود آهي. ت 
اصوال تہ اُتي ئي پڙهي سگهجي ٿو. هتي آهِ فقط گرونانڪ, نا 
پراڻناٿ بابت مختصر طور چند لفظ ڊاڪٽر صاحب جي ڏنل احوال مان آڻيان 
ٿو. جيئن خاص طور شاگرد طبقو واقف ٿئي. 


ڊاڪٽر بلوچ صاحب لکي ٿو: ”مهر راج جاڙيجن ڄامن جي شهر نوان نگر 
(ڄام نگر) ۾ر سن 1618ع ۾ر ڄائو. هو ڄامر جي ديوان (وڏي وزير) ڪيشو ٺاڪر 
جو پٽ هو. سندس ما هڪ سنڌي مائي هئي ۽ سندس نالو ڌن ٻئي هو” 06-9 
ٺٽي طرف سندس اچڻ وڃڻ ٿيندو هو. سن 1667-68ع مر جڏهن نڌ نٿى آيو ت, ڏه مهينا 
سانده نٽي ۾ رهي پيو جتي ڀائي لال داس سندس چيلو اٿيو, جنهس پوءِ سنندس 
حياتيءَ جو احوال لکيو. سامي پراڻناٿ (مهر راج( 9 جون 1694ع ۾ هي دنيا مان 
لاڏاثو ڪيو.“ (ص ص 266-265). 
بلوچ صاحب لکي ٿو: ”هن درويش 18758 سلوڪ چيا, جيڪي گجراتي, 
سنڌي, هندي ۽ هندوستانيءَ ۾ رچيل. آهن' . ره يچار سنہ 1688-89ع 
۾ هن سنڌي واڻي چئي جنهس پر 584 بيت ۽ 16 چوپايون آهن. (ص 266) 
ڊاڪٽر بلوچ صاحب شايع ٿيل سنڌي واڻيءَ مان ڏه بيت ب ڏنا. اتان هڪ 
بيت ڏجي ٿو: 
سكاکيين تن سکان, مون ۾ سكخ ن. ڪين,. 
رو هوندس تيهي حال ۾. اَنکين رکندا جين. 
ص۔ 268 
دادو ديال (1603-1544م) 


دادو ڊاڪٽر بلوچ صاحب جي لکڻ موجب هو ڳج عرصو سنڌ ۾ رهيو. کيس 
سنڌي ٻوليءَ جي چڱي ڄاڻ هئي. هی راجسٿاني ۽ هندي ٻولبن ۾ گهڅو ڪلام چيو 
پر سنڌيءَ ۾ ب ڪافي چيائہت. (ص 275) دادوءَ تي قاضي قادن جو اثر هو۔اص- 274) 
شاه جي رسالي ۾ بيراڳ ۾ر بہ دادوَ جو ڪلام آيل آهي. سندس سنڌي 
ڪلام جو نمونو هي آهي: 
دادو غافل ڇو وتين. منجهين رب نهار. 
منجهيكي پي پاڻ جو. منجهيكي ويچار. 
دادو جين تيیيل تلن ۾. جين ڳنڌ ڦلن. 
جين مکڻ کير ۾ تين رب رهن۔ 
276 
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گرونائڪ (1539-1469ع) 


سکن جي گروئن جي ڪلام ۾ سنڌي لفظس جي نشاندهي ڊاڪٽر بلرچ 
صاحب ڪئي آهي. (ص ص- 256 کان 260) انهن سن ۾ گررنانڪ ۽ گرو أرچن (-1606 
3ع) جو ڪلام بحث هيٺ آيو آهي. (ص ص 256 کان 260) 

گروئس جو ڪلام هندي ۽ پنجابي گاڏڙ آهي. اُنهن سان سنڌيءَ جا ڪي 
لفظ ساڳيا ((101101)) بيهس ٿا. ان ڪري لفظن جي ذخيري تي اها راءِ ظاهر ڪرڻ 
۾ احتياط جي ب ضرورت آهي. 

ڊاڪٽر صاحب هیي ڪتاب ۾ تاضي قادن جي ڪلام جو بہ جائزو ورتو 
آهي! نان اڳ سندض :عاقالا تفضيل سان هيري ڪر ڪتاب ٿي ضباض مهراڻ 
م آيا آهن. تاضي قادن بابت ڊاڪٽر صاحب هڪ ٻيو ب حوالو ڏنو آهي, جنهن 
مورجب شاعر جي ڪلام جي ڪن ٻين قلمي نسخن جي ۾ نشاندهي ٿيل آهي۔ (ص [301) 


ب: ڪتاب ڇپجندي اڪثر ڪاغذ هيٺ مٿي ٿي ويا ۽ جيڪو مواد ڇپجي چڪو هو 
تنهن کان پوءِ جو سواد تہ يهر لکپو ويو پر وچ واري ماد لاءِ ضميمي جو 
سهارو وٺڻو پيو. ان سلسلي ۾ شاهِ لطيف جي مشهور فقنير ٿر جو ٿورو احوال 
هتي ئي ذجي ٿو: 

وڻ هيٺان ڄائو. نالو حاجي علي هوس. شاه صاحب کيس تمر سڏيو. تمر راڳ جو 

سرواڻ هو. شاه صاحب جي وفات کان پوءِ گادي جي تڪرار واري معاملي کان پاڻ 

بڇائڻ خاطر ڪچ ۾ وڃي رهيو. پٽ ڏي موٽندي واٽ تي وفات ڪيائين. 

شختر قفش به ناڪد سا ڪاپ جن ڪلام يو ڪس آهي: .مس 
شاعريءَ ۽ سوانع تي سيد ادن شاهم ”تمر فقير جو ڪلام" " نالي ڪتاب لکيو 

آهي. (هى مواد جو آڌار ان تي آهي) 


ج: شمس ألدس بليل 

سنڌ جو مشهور صحافي, نثر توڙي نظم جو هڪ معياري مصنف آهي. 
بلبل جو قلم مزا هي نيو اه( رن رن ڪين هيو؛ 
-90 گڏ نشر کي بہ نځيت ترتيب سان گرمي صاحب سنڌي ادبي 
بورڊ وسيلي ايڊٽ ڪري شايع ڪيو. بلبل جي قومي خيالى جي اُپٽار سندس 
ڪتاب ”ڄام ڄم” ۾. ۽ مزاح جو مجموعو ”مزاحيات” جي نالي سان آهي. 
جنهن ۾ 'قلندر جو ميلو ۽ 'تيرهن ڄار...؛ گهڅو مشهور ٿيا . اب 
بلبل جي سڀني ڪتابس تي ڀرپور مقدما لکيا آهن. 





: ڪي شعر جا نوان مجموعا ب اچي ويا آهي, جس ۾ شيغ اياز, جو ”پتڻ ٿو پور 
ڪري *, ذوالفقار راشديءَ جو ”سوچ کي لوچ” ۽ تاجل بيوس جو ”جڏهن ڀون 
بي" * اهم آهي. سنڌي شاعريءَ ۾ هئن شاعرن جي اهميت آهي. 
ساڳي طرح ڪيترا نوان افسانا بہ شايع ٿيا آهي. ڪتاب ڇپجي رڃڻ کان 
پوءِ مون پڙهيا آهي. انشا ماللہ ايندڙ ايڊبشس ۾ر انهن جو جائزو وئبو. مثال طور نون 
لڀکڪن مان ابراهيم خشڪ جي تازي ڪهاڻي 'سو ديس مسافر منهنجو ڙي ُ 
(هلال پاڪستان ميگزين جنوري 1983ع) مقصديت واري ۽ فى طور بہ بياني طرز ۾ 
هڪ ڪامياب ڪهاڻي آهي. 


* شيخ اياز جي شاعري جا وڌيڪ مجمرعا: ”رڻ تي رمر جهم" , ”ڀڳت سنگهہ کي ڦاسي” ”راڄ 
گهاٽ تي چنڊد” . ”بڙ جي ڇانو اڳي کان گهاٽي” , ”اڪس نيرا ليا" , جهڙ نيڻان نہ لهي” . اڀر 
چنا پس پريس" , ”هينئڙو ڏاڙهونءَ گل جيئي" , ”ٽڪڙا ٽٽل صليب جا" , ”واٽى ٿلن ڇانئيون" » 
”الوداعي گيت" , ”ننڊ وليون” , ”ڪتوت ڪر سوڙيا جڏهي جلد 1 ۽ 2, ”سر لوهيڙا ڳڀيا"؛ 
”سورج مکيءَ سانجھ” ۽ جُر ڏيئا جهمڪي" پڌرا ٿي چڪا آهي. 

*ه تاجل بيوس جي شاعريءَ جا ٻيا مجموعا: ”انب جهليو ٻور” . ”ڪاڇي مٿان ڪونج". ”ڪنڌيءَ 
ڪزنر ترن” ۽ ”ڪنڌيءَ اڪ ڦلاريا” پڌرا ٿي چڪا آهن. 
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0 جي ڏهاڪي ۾ عبدالله حسين ”اُداس نسلين“ نالي ڪتاب لکيو. 
0 واري ڏهاڪي ۾ر وري ماڻِڪَ ”لُڑهندڙ نُسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ ئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


* * 3 7 وي 09990000 ِ‪ * ۽« ۱ جڏ 
چُرندڙ, ڪَِرَندڙ, اوسيئڙو ڪَندڙ, ڀاڙي. کاڻو, ڀاڄوڪَڙُ, ڪاوڙيل ۽ 
8 ۽ .هو * ِ‫ 2 ٫ٴ‏ ٴ 
ڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري سَگهجي ٿر پَر اسان اِنهن سڀني وچان 

9-7 پَ ء1 * “ تو 5 
پڙهندڙ“ نسل جا ڳولاٿو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کي ڪمپيرٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن ۾۾ر برقي ڪتاب يعنيل 60065 ناهى ورهائڻ جىی 

»۽ ھو. ۽ * َِ.“ ِ‪ * 7 صْ‫ ِ 
وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڏڻ: ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سُهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي آڻٌڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


عا 


2 


ى 


پَڙهندڙ نَسل (پَڻَ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, ُهديدار يا 
پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڙي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪُوڙو آهي. ن ئي وري پََڻًَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 
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َهڙيءَ طَرَح وڻن جا پَنَ ساوا ڳاڙها. نيرا. پيلا يا ناسى هوندا آهن 
«” َ‪ سيو وه جج # وا ان ۽1 2 8 ر س- 
اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ نَسُل وارا پَنَ ب مختّلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳئي تئي 
وقت اُداس ۽ پڙهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڑهندڙ, شُست ۽ پڑڙهندڙيا وڙهندڙ ۽ 
جه ى ٍ٬‏ « هي مر 4 “ ٍ٬‏ 1 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن مرپَنَ ڪا خُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب 
[116010181٣6 )010‏ نہ آهي. 


ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سُهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي ت ڪي ڪر اُجرتي بنيادن تي ب ٿِين. اهاڙي 
حالت پر پَنَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي 3 . پَئَئن پاران ڪتابن کي ڊجيٽائيز 011126 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن کي دح ْ تيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 01801011011 
َ‫ هه 8 ِ‫ « 

جو ٿيندو. اِهو ڪر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو پيسا ڪمائي سگهي ٿو 

5 ت‫ ا2۾ + اڳ , 

تہ ڀلي ڪمائي, رُڳو پَٽَن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو نُہ هوندو. 


پََن کي گُلیيل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَؤِ 
ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليگڪَنن, ڇپائيندڙن ۽ ڇاپيندڙن کي 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ڦهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نن مڃن. 
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شيخ آيازَ علم, ڄاَ, سمجوَ ۽ ڏاهپَ کي گيٽتَ, بيتَ, سِٿ, پُڪارَ سان 
تيک َا * * سو ًٍٍ ِ‪ يڀ 
تشبيهہ ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 
آهي. اياز چوي ٿو ت: 
>0 = 7 * ُ ” 
گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 

َ‫ َ‫ . ون # ِڪ ٍ * 4 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ر٫,‏ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٿي مَنجھ پهاڙ ڇُپن ٿا: 

رخ ,.ٰ1ڈ * 7+ 

ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيځن: اڄڪله نيلا بيلا آهن: 
گيٽ بر ڄڻ گڱوريلا آهڪن 099 


هي بيثتُ اُٿي. هي بَم- گولو, 

جيڪي ب کڻين. جيڪي ب كڻين! 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ. هي بيثُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِځ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڌ ۽ چَرَ جو ساٿي آ‫ 


اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻَ تي اِهو سوچي مَڙڑهڻ تہ ”هاڻي ويڙھہ ۽ 
7 3 ڃ ان اه 6 ٴ 
عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو نادانيءَ جي نشاني 
آهي. 


پَئَن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون ه 00 انجاڻن ۽ نادانن جي هٿن ۾ رهنديون. پَنَ نِصابي ڪتابن 
سان گڏوگڏ ادبي: تاريخي. سياسي: سماجي. اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 


‬ُ 
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ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهٽر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پَڙهندڙ ٽَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو, ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن سوالن کي 
هر بَياڻَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق, پر فرض ۽ اڻٽر گهرج 16هہ:0«ه:« 
)060665 سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ 
جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


توهان ب پڑهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي أِن سهڪاري تحريڪ ۾ 
پ۔_ ۽ ه ۽ َ‪ تا ٴ. َم 
شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي پاسي ۾ ڏِسو, هر قسر جا 
ِ‫ 2 .“2 2 ٴ*‫ .“2 1+ ٴ* +2*2 
ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 


وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 


ڀب #+#۾* ھر #*# چو ٫‏ له _ اه هن[ “ 
پهتو منهنجي من ۾ر تنهنجي پَنَ پَنَ جو پڙلاءُ . 
اياز (ڪلهي پاتمہ ڪينرو) 
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